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06scHeHHe Ha CHMBONHTE H YKa3aHuA 3a besonacHoct

1 06ACHeHHe Ha CHMBONHUTE H YKa3aHHA 3a
6e3onacHocT

1.1 0bACHeHHe Ha CUMBONUTE

MpepynpeauTenHy yKkasaHua

B npenynpeanTenHuTe ykasaHua CUrHanHuTe aymu obosHauasat
HauMHa 1 TEXEeCTTa Ha NOCNEANULMTE, aKo HE Ce CNefiBaT MepKuTe 3a
NpefoTBPaTABAHE Ha OMACHOCTTA.

[ethrH1paHK ca CnefHUTE CUTHANHKU AYMM W Te Morar aa bbaar
M3MON3BaHM B HACTOALLMA OKYMEHT:

OMACHOCT O3HauaBa, ue Liie Bb3HMKHAT TEXKHW [10 ONACHM 3a XKMBOTA
TeNnecH NoBpeay.

& NPEQYNPEXIEHHE

NPEQYNPEXAEHUE O3HauaBa, ue Morar 1a HaCTbMAT TEXKU A0
OMaCHHM 3a XXMBOTa TENECHU NOBPELM.

& BHUMAHME

BHUMAHME O3HauaBa, Ye MOrar Aia HaCTbMAT IEKH 10 CPEIHO TEXKKU
TENEeCHW NOBPeaU.

YKA3AHHUE

BHUMAHME O3HauaBa, ue MOraT ia Bb3HWKHAT MaTEPUANHH LLETH.

BaxkHa nHchopmauua

]

BaHa MHhopmaLma be3 onacHOCT 3a Xopa Unu Bellu ce 0bo3HauaBa ¢
NnoKasaH1s WHAOPMaLIMOHEH CUMBOT.

lMpenynpexaeHue 3a 3ananumu MaTepuani:
& XNagWUNHKUAT areHT R32 B T03M NPOAYKT € ras C HUCKa
FOPUMOCT M HUCKa OTpoBHOCT (A2L unn A2).
Mo Bpeme Ha MOHTaXa W noaapbKKaTa HoceTe
@ npennasHu PbKaBULM.
MopapbxkaTa TpAbBA Aa ce U3BbPLLBA OT
@ KBaNM(HMLMPaHO NMLE CbIMACHO MHCTPYKLMUTE
B PbKOBOZICTBOTO 33 TEXHMUECKO 0DCNyKBaHe.

Mpw paboTa cnaspaiTe UHCTPYKLMHUTE Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a 0DCNyXBaHe.
Tabn. 1

1.2  O6wu yka3aHus 3a besonacHocTt

A\ Yka3anus 3a uenesara rpyna

HacToALL0TO pbKOBOACTBO 3a MOHTaX € NpefHasHaueHo 3a
cneynannucTv no xnagunHa U KNMMaThyHa TeEXHUKA, KaKTo U 3a
€NeKTPOTEXHULIN. yKa3aHVIFITa BbB BCUUKWU CBbP3aHU C UHCTaNaLKUATa
PbKOBOZACTBa TpABBA Aa ce cnasBar. Mpu HecnaseaHe e Bb3MOXHO Aa
Bb3HWKHAT MaTepUanHK LLETH U TENeCHM NOBPEAM UMK LOPY OMacHOCT 3a
XUBOTA.

» [lpeau MHCTanaumATa npoyeTeTe pbKOBOACTBATA 32 MOHTAX Ha
BCUUKKN CbCTABHKU YACTU Ha CbOPBXEHKUETO.

» CnepnpalTe ykasaHuaTa 3a 6e30MacHOCT U NpeaynpeanTenHuTe
MHCTPYKLMK.

» Cna3BauTe HaLMOHANHUTE U PErMOHANTHUTE NPEANUCaHKA,
TEXHUUECKMUTE NpaB1na 1 Hapeaowm.

» [loKyMeHTUpaunTe U3BbPLUEHUTE AEUHOCTH.

A Ynotpeba no npegHazHaueHue

BbTpeLLHOTO TANO € NpeaHa3HAUeHO 3a MOHTaX BbTPE B Crpajarta C
BPb3Ka KbM €/JHO BbHLLHO TANO M APYrM KOMMOHEHTH Ha cuCTeMarta,
Hanp. ynpaeneHus.

BbHLWIHOTO TANO € NpeAHa3HaueHOo 3a MOHTaX M3BbH Crpajata C Bpb3ka
KbM €HO N noBeue BbTPELIHW TeNna U APYrM KOMMNOHEHTU Ha
CUCTEMATA, HanpuUMep yrnpaBneHnA.

KnumatiuHata MHCTanauus e npegHasHaueHa camo 3a busHec/butoso
non3saHe Ha MECTa, Ha KOUTO TeMNepaTypPHUTE OTKNOHEHHUS OT
HaCTPOEHWTE 3afjaieHn CTOWHOCTH He BOAAT 10 YBPEX/AAHHA Ha XKUBH
CbLLECTBA UMM Ha MaTepUani. KnuMatuuHata WHCTanaumsa He e
NoAXoAALLA 3a TOYHa HACTPONKA W NOAbPXKAHE Ha KenaHaTta abconiotHa
BNAXHOCT Ha Bb3[yXa.

BcAako fipyro npunoxexue He e 3nonasaxe no npeaHasHaueHue. He ce
noema 0TroBOPHOCT 3a HEMpaBH/Ha ynoTpeba Ha ypeaa 1 NpouaTeknu
0T TakaBa ynotpeba LeTu.

3a MOHTaX Ha crneluanHy mecta (noa3emMeH NAPKKUHT, TEXHUYECKH

noMelLLieHus, 6anKoH Uy BbB BCAKA NnonyoTKpuTa 30H<’:1):

» [Ipeau BCMUKO Cras3BanTe M3UCKBaHWATA 3a MACTOTO HA MHCTaNMpaHe
B TEXHUUECKaTa JOKYMEHTALIUA.

/\ TpaHCNOPT H CbXpaHeHHe

» C uen u3barasaHe Ha noBpesa Ha KOMIpecopa e HeobxoanMo
BbHLUHOTO TANO f1a Ce TPAHCMOPTHPa W CbXpaHABA CaMo B U3NPaBeHo
MONOXEHHE.

» [peau nyckaHe B eKCrnoatalusa 0CTaBeTe B U3NPABEHO NONOXEHHE
3a 24 vaca.

/\ O6LM ONAaCHOCTH OT XNaAMNHUA areHT

» To3u ypeq e Hamb/HEH C XnaaunHua areHT R32. fazoobpasHuaT
XNafuneH areHT Moxe fa 0bpasyBa OTPOBHM ra3oBe NPK KOHTaKT
C ObH.

» Akono BpeMe Ha UHCTanaunATa u3teye XxnaguneH areHT, npoBeTpeTe
nobpe noMeLeH1eTo.

» Cnen vHCTanauuaTa NpoBepeTe YNMbTHEHOCTTA Ha CbOPBXEHUETO.

» He no3BonABaiTe NoNafaHeTo Ha BELLLECTBA, Pa3NUUHU OT
nocoueHus xnaguneH arent (R32), B kpbra Ha XNaaunHuaA areHT.

/\ CHrypHOCT Ha eneKTpuueckuTe ypeam 3a butosa ynotpeba u
nopo0oHu uenu

3a npenoTBpaTABaHE Ha ONACHOCTH OT ENEKTPUUECKN YPeau B

cvotBetcTBue ¢ EN 60335-1 ca BanvaHu cneqHNTe U3UCKBaHMA:

«To3V ypea MoXe [1a Ce U3MOoN3Ba OT f1ela Ha Bb3PacT Haf, 8 rofiuHH,
KaKTO M OT IULA C OrPaHWUUEHN (DUBUUECKH, CETUBHHW UM YMCTBEHH
CMocobHOCTH UK Be3 ONKT M NO3HaHKA Camo aKo Te ca noj HabnioaeHue
W ca BKUnKM MHCTPYKTMPaHKW OTHOCHO He30MacHOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa
W pa3bupat puckoBeTe 0T ToBa. [leliata He TpAbBa 1a MrpanT ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTo M 0bCnyKBaHETO He TpAbBa 1a ce M3BbPLLBAT OT eLa be3
Haa3op.»

«AKO NPOBOAHMKBT 32 CBbP3BaHE KbM 3aXPaHBAHETO € NOBPEEH, TOM
TpsbBa aa bbae nogMeHeH 0T NPOU3BOANTENSA UMK OT HETOB CEPBU3EH
NpPeacTaBUTEN, UMK OT NULIE CbC CbOTBETHATA KBanMdKKaLWA, 3a Aa ce
NpeaoTBpaTH ONacHoCTTa.»
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[laHHu 33 npoaykTa

A\ TNpepasane Ha notpebutens

Mpy NpefaBaHe MHCTPYKTUPaiTe NOTPEOUTENSA OTHOCHO YNPaBNEHHETO

W YCNIOBMATA Ha paboTa Ha KNMMaTUUHaTa MHCTaNaLKA.

» PasscHeTe ycnoBHATa, KaTo Npu ToBa HabnerHete Ha BCUUKH
[EeNCTBHA, OTHACALLM Ce o be3onacHoCTTa.

> B uacTHOCT faiiTe yKa3aHWA OTHOCHO CNEAHNTE TOUKH:

- [lpeycTpoicTBO MK PEMOHT TPAOBA Aa Ce U3BbPLLBAT CaMo OT
OTOPH3WpPaHa CEpBU3Ha (hUpMa.

- 3abesonacHata 1 ekonorocbobpasHa pabota e Heobxogma
MWUHUMYM BEAHBX FOMLLHO MHCTIEKLMA, KAKTO U MOUNCTBAHE U
NOAMPbXKKA B 3aBUCUMOCT OT HYXMTE.

» [locoueTe Bb3MOXHWUTE NOCNEACTBUA (OT TENECHW NOBPEAU [0
OMaCHOCT 3a )KMBOTA MW MATePHanHu LETH) OT NUNCBALLA UK
HENpaBWHa MHCNEKLMA, NOUUCTBAHE M NOAAPbXKKA.

» [penaiTe pbKOBOACTBOTO 3@ MOHTAX U 0DCNYXBaHE Ha
notpebutens.

1.3 YKa3aHuA KbM TOBa pPbKOBOACTBO
®urypute Lie HaMepUTe Ha eHO MACTO B Kpas Ha TOBA PbKOBOJCTBO.
TeKcTbT CbabpKa pediepeHLIMK KbM (UrypuTe.

MpoayKT1Te MOraT Aa ce pasnuyasar B 3aBUCMMOCT OT MOfieNa OT
n30bpaxkeH1aTa B TOBa PbKOBOACTBO.

2 [laHHK 33 npoaykTa

2.1  [leknapauus 3a CbOTBETCTBHE

[To cBOATa KOHCTPYKLMA U pa60THO noBsefeHne To31 NPOAYKT OTroBapA
Ha €BPONENCKUTE M HALIMOHANTHUTE M3UCKBAHMKA.

c C CE 3HaKa ce fieknap1pa CbOTBETCTBUETO Ha NPOAYKTA C
BCHUKM NPUNOXKMMH 3aKOHOBM M3UCKBaHKA Ha EC, KonTo
NPeABMXKAAT NOCTABAHETO Ha TO3M 3HAK.

[TbNHMAT TEKCT Ha AeKNapalLMATa 3a CbOTBETCTBHE € HaNNUeH B
uHTEpHET: www.bosch-homecomfort.bg.

2.2 Mpernep Ha TUNOBETE

B 3aBUCMMOCT OT BbHLUHWA MOAYN BapUpa BPOAT Ha BbTPELLHHTE
MOZYNH, KOUTO MOFaT fia Ce CBbpXKaT:

Tun Haypepa KonuuectBo
BuTpewwnu mogynu
(makc.)
CL7000M 53/2E 2 x6,35mm (1/4") 2
2x9,53mm(3/8")
CL7000M 79/3E 1x6,35mm (1/4") 3
1x12,7mm (3/8")

Tabn. 2 Tnnose BbHLIHY MOOYH

BbHiwHuTe Mogynu (CL7000M... E) ca npoekTUpaHu 3a KOMBUHHpaHe ¢
HAKOW OT CNEeAHWUTE TUMOBE BbTPELLHW MOAYNH:

Ouavaverme vawopena ——Tunvaypera

CL3000iU W...E/CL4000iU BbTpelueH Moayn 3a CTeHeH

W...E/CL6000IUW ...E/ MOHTaX
CL7000iUW...E
CL5000iU CN... MoHTMpaH Ha CToKa Mozyn

Tabn. 3 Tun BbTPeLHM MOOYH

BOSCH

2.3 MpenopbuMTenHn KOMOMHALMK Ha ypeaH

Tabnuuata Ha cTpaHuua 341 HaTaTbK NOKa3Ba OMNLMKTE 3a
KOMBMHMpaHe Ha BbTPELLHW MOLYNH CbC CbOTBETHO €/IUH BbHLLEH
moayn. AKo e Bb3MOXHO, 3ana3eTe Hal-ronsmMarta Bpb3ka 3a Hau-
ronemMus BbTpeLLeH MOAYN. AKO He Ce U3MOoN3BaT BCUUKU BPb3KH, MOXeE
[a Ce U3Mon3Ba BCAKAKBO PasnpeaeneHne Ha BPb3KHUTE.

]

MHcTanupaiTe camo pa3peLleHn KoMBHUHALMH.

MpoBepeTe no3soneHata KOMbUHaLMA B Tabnuuata ¢ KOMBMHaLMM.
Mopabpxaite MuH. 40% kombuHaLuA, 3a 1a U3berHete uecto
CTapTMpaHe Ha KoMnpecopa.

0603HaueH1ATa Ha MOLLHOCTTA HA BbHLLIHMTE M BLTPELIHUTE MOAY/H Ca
NoCOYeHH B bpuTtaHcku TonnuHHM eanHuum (BTU) B Tabnuuute.
NpeobpasysaHeTto B kW e nokasaHo B Tabnuua 4.

BT/ e

7 2
J 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7,0
27 7.9

Tabn. 4 [lpeobpasyBaHe Ha kBTU/h B kW
Npumep: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Pp+...+P¢ [kBTU/h] Py ... P¢ [kBTU/h]
A B c

14 7 7 -
16 9 7 =

Tabn.5 CL7000M 53/2 E+2 x CL...W/CN

Tabnuua 5 nokassa onuuuTe 32 KOMOUHMpPaHe Ha 0610 2 BbTPeLUHH
Mopyna c efiMH BbHLeEH moayn CL7000M 53/2 E:

A...C Cebp3BaHe A 1o C KbM BbHLUHMA MOAYN

Pat...+P¢ 061112 MOLLHOCT HA BCMUKK CBbP3aHU BbTPELLHH
MOAYNH

Pa...Pc MolLHOCT Ha BbTpeLLeH Moayn Ha Bpb3ka A o C

2.4 UHbopmauua 3a XnagUnHHUA areHt

Tosu yper, cbabpKa (hnyopupaHu rasoBe Kato XnafuneH arexT.
YpenbT e xepMeTHuecku 3aTBopeH. CneagHata MHgopMaums 3a
XNaAWNHUA areHT 0TroBapA Ha M3UCKBaHWATa Ha PernameHT NQ 517/
2014 Ha EC oTHOCHO chnyopupaHnTe NapHUKOBH ra3oBe.

]

3abenexka3a I'IOTpE6VITerIF|: AKO BaLLWAT UHCTaNATop nobaBu xnagunex
areHT, ToM BbBeXaa AobaBeHMs 0beM Ha MbHEHe M 0DLLOTO KONMUECTBO
Ha XNaAMNHWUA areHT B cneaHarta Tabnuua.
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BOSCH

[laHHH 3a npoayKTa

Tun Ha npoaykTa HomunanHa | HomuHanHa Morenuuan co, Konuuect | QonbnHutene 06wwo
MOLLHOCT 32 | MOLIHOCT3a | XnafguneH |3arnobanHo  eKBHUBaNeHT OHa Hobem Ha KONHYECTBO Ha
oXnaxgaHe | oTonneHue 3aronnsHe Ha NbpBOHAaua | MbAHEHe3a | 3apexpaaHe no

[kw] [kw] (GWP) |nbpBoHauan| nHOTO |AbMKMHATaHa BpeMme Ha
[kg Co, HOTO 3apexpaaHe | Tpbbata eKcnnoarauus
equ.] | sapexpane | [kgl LY [g/m] [kel

CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12

CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Obua gbmkuHa Ha Tpbbara L B MeTpu (ako L > 5 m, 0B6UKHOBEH MbT OT BbHLIHWA MOAYN A0 BbTPELUHWA Moayn).

Tabn. 6 F-Gas

25 06xBar Ha JoCcTaBKaTa

B 3aBcMMOCT OT KOHLUenuuATa Ha CUCTemMata JOCTaBEHUTE ypeau Mmorat
[ia Bapupar. 0ObxBaTbT Ha [I0CTaBKaTa Ha Bb3MOXHHUTE ypeau € Nnoka3aH
Ha Owr. 5. Ypenme Ca NOoKa3aHW KaTto NpUMep 1 ca Bb3AMOXHHU
OTK/TOHEHHUA.

BoHwen mogyn (A):

[1] BbHiweH moayn (MbAeH C XNafuneH areHT)

[2] [peHaxHo KONAHO C yNbTHEHKE (3a BbHILEH MOAYN CbC CKoba 3a
MOJI0B MNK CTEHEH MOHTAX)

[3] Komnnekr neuatHu matep1any 3a JOKyMeHTaLMATa Ha NpoayKTa

[4]  Marnuten npbcTeH (6poAT 3aBUCH OT TMNA Ha ypena)

[5] Apnantop 3a TpbOHU CbeanHEHUA (B 3aBUCMMOCT OT THNA Ha

ypena)
Tun Ha ypepa [vameTbp Ha apanTop | Bpo# MarHUTHM
B [mm] NPbCTEHH
CL7000M 53/2E - 2
CL7000M 79/3 E 1x@9,53>@12,7 3

Tabn. 7 A0anTopbT M MarHUTHHTE NPbCTEHH Ca BK/MOYeHH B docTaBKaTa

BuTpewen moayn (B):
[1] BobTpelieH Moayn 3a CTEHEH MOHTaX
[2]  MoHTHpaH Ha cToiika Mofyn

]

06xBaTbT Ha A0CTABKaTa 3aBUCH OT CbOTBETHUA BbTPELLEH Moayn (=
TEXHUUECKa OKYMEHTALMA Ha BbTPELUHWA MOAYN).

Bb3MO0XXHH KOMNOHEHTH Ha 06XBaTa Ha A0CTaBKaTa Ha BbTPeLUHHTE

mopynu (C):

[1]  KomnnekT neuatHu matep1any 3a JOKyMeHTaLMATa Ha NpoayKTa

[2]  ®untbp cbe cTyneH Katanuaatop (uepeH) 1 buonoruueH hunTbp
(3enen)

[3] [wucTaHuMoHHO ynpaBneHue

[4] [Mbpxau3agucTaHLMOHHOTO yNpaBneHue Cbe 3aCTONopABaLL,
BUHT

[5] KpenexHu enemenTy (bontose 1 arobenn)

[6] TonnuHHa u3onauua 3a TpbOU

[71 MepnHv ranku

[8] KomyHuKaLMOHHM Kabenu 3a CBbp3BaHe Ha BbTPELLEH MOfYN KbM
BbHLLUEH MOAYN

[9]  AHTMBHOpPALMOHHM ChbeOUHUTENHW MY(U 3a BbHLIHKUA MOAYN

[10] WHpoukaTopeH moayn

[11] KabeneH kontponep

[12] barepus ™Mn Konue

[13] YmbnxwuTteneH kaben 3a kabeneH cTaeH KOHTponep (6 m)

[14] YmbnxwuTtenew kaben 3a uHguKatopeH moayn (2 m)

[15] Kyku 3aTaBaH M noaabpxaluy bontose

[16] MoHTtaxeH wabnou

[17] CsbpaBalykaben v Abpxay (M3Non3BaHK 3a ONUMOHANHATA
npuHaanexHoct IP rewtyei)

[18] KabenHa ckoba
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2.6 Pasmepu U MUHUMaNHH OTCTOAHHUA
2.6.1 BbTpewHo TANO U BbHLUHO TANO

BbHWHO TANO
dur.6po7.

KoH3oneH ypep,
Our. 27.

CreHeH ypep,
Our. 37

KabeneH ctaen Tepmoperynatop
owur. 21

2.6.2 Tpubu 3axnapuneH areHt

Kniou kbm churypa 8:

[1] Tpwba ot cTpaHata Ha rasa

[2] Tpbba ot cTpaHata Ha TeUHOCTTA

[3] KonsaHo c opmata Ha CUhoH KaTo MacneH cenaparop

[i]

AKo BbTPELUHWTE MOAYHU Ca MO3ULMOHMPAHK MO-HUCKO OT BbHLLIHUA
MO/, UHCTaNMpPaiTe KONAHO C hopmara Ha CUGHOH OT CTpaHara Ha rasa
cnej He noBeue oT 6 m W Ha Bceku 6 m cnep ToBa (= durypa 8, [1]).

» Cna3sBalTe MakCUManH1s bpoit CBbP3aHW BbTPELLHW MOLLYNH, KOUTO
3aBMCH OT TMMA ype[ Ha BbHIUHWA MOAYI.
» CnasBalTe MakcMManHarta bmk1Ha Ha TpbbaTa M MakcuManHata

pa3nuKa BbB BUCOUMHATA MEX[Y BbTPELIHWTE MOAYM W BbHLLHMA
moayn. (= durypa 9).



[laHHK 3a XNagnNHWA areHT BOSCH

Tun Ha ypena Makcumansa obwa MakcumanHa gbmknHa Ha | MakcumanHa pasnuka BbB | MakcMmanHa pa3nuka BbB
AbMKHHA Ha prﬁaral) [m]| Tpvbarasa pr3Ka1) [m] | BucounnatamexpyIDUu | BHcouuHata mexay IDU
0ODU [m] [m]
CL7000M 53/2 E <40 <25 15 10
CL7000M 79/3E <60 <30 15 10

1) CrpaHa Ha rasa unu cTpaHa Ha TeuHoCTTa

Tabn. 8 [IbmxnHu Ha Tppbarta

. 4 WHcTanayus
» CnasBaiiTe AMaMeTbpa Ha TpbbaTa v IOMbIHUTENHUTE
cneunduKaumu. 4.1 MNpepnm uHcTanauuaTa
JuameTbp Ha TpbbaTa AnTepHaTHBEH AMAMETbP Ha & BHUMAHME
[mm] Tpb6ara [mm] '
6,35 (1/4") 6 OnacHOCT OT HapaHABaHe NopajH oCTPH prbose!
9,53 (3/8") 10 » [1p1 MHCTanaLuATa HoceTe NPeAnasHU PhKaBULK.
12,7(1/2") 12
Tabn. 9 Antepnarnser OnameTbp Ha Tpbbata & BHUMAHUE
OnacHocT ot u3rapsxe!
Cneuudukauus Ha Tpbbute
TpbbonpoBoauTe CTaBaT MHOTO FOPELLM M0 BpeMe Ha paboTa.
MwuH. abmkuHa Ha Tpbbara 3a Bceku 3m
BbTPELLIEH MOAYN » YBepere ce, ue TpbbONPOBOAKTE Ca Ce OXNafunu, Npeay Aa
JloKoCBarte.
061wa abmKk1Ha Ha TpbbaTa JlombnHUTENEH XNaguneH

areHT, KOUTO TPsAbBa aa ce
nobaBu (0T cTpaHa Ha

» [lpoBepeTe 00XBaTa Ha AOCTABKATA 33 NUMCH U LIETH.
» [lpoBepeTe, Janu Npy 0TBapPAHE Ha TPbOMTE Ha BLTPELLHOTO TANO ce

TEUHOCTTA):
uyBa CbCKaHe Nopan NOHKEHO HaNAraHe.
Ako obuiaTta AbmkMHa Ha Tpbbata < 7,5m Hama
x N 4.2 U3KcKBaHMA KbM MACTOTO 32 MOHTaX

Axo obwara gbmxuHa Tpbbara > 7,5 x N C@ 6,35 mm (1/4"): » CnasBaiTe MUHUMa/HWTe PascToAHuKa (- maea 2.6 Ha cTp. 5).
12g/m » B3ewmeTe npeaBua MUHUMANHaTa Mol Ha NOMELLEHUETO.
C@9,53mm (3/8"):
24.g/m MoHTaxHa Xnagune arenrt [kg]

[lebennHa Ha Tpbbata C@9,53mm (3/8"): > sHcounkalml) 1,0 ‘ 11 | 1,2 ‘ 13 | 14 ‘ 15 | 1.6 ‘ L7
0,8mm MuHuManHa nnowy Ha nomewesneto [m?]
C@15,9mm (5/8"): > 0,6 9,0 10,5 12,5 14,5 17,0 19,5 22,0 25,0
1,0mm 1,8 10 15 15 20 20 2525 30

[ebennHa Ha TonnousonauuaTa >6mm 2,2 1,0 10 10 15 1,5 15 2,0 20

Matepuan Ha TonnonsonaumaTa [TonneTMneHoBa nAHa Tabn. 11 Munumanna nnowy Ha nomeiyeqveto (1 ot 3)

1) Bpo¥ Bpb3KK Ha BbTPELLHW MOaYNU

AKo ca cBbp3aHy 2 BbTpeLlHW Moayna v obLiaTa AbmkuHa Ha Tpbbata e 30 m ¢ MoHTaxHa XnapuneH arenr [kg]

[AMameTbp Ha Tpbbata 6,5 mm (1/4"), u3uncneHueto TpabBa aa bbae cnenHoTo: BucounHa[m]| 18 ‘ 1,9 | 2,0 ‘ 2,1 | 2,2 ‘ 2,3 | 2.4 ‘ 2,5
(30m-7,5 x 2) x 12 = 180 g (xnaguneH areHTt, KoitTo TpsbBa Aa ce AobasK) MuHMManHa NnoLL Ha NOMELLEHHETO [m2]
Ta6n. 10 0,6 28,0 31,0 34,5 38,0 41,5 45,5/49,5 54,0

1,8 35 35 40 45|50 50 55 6,0
2,2 25 25303035 35 4,0 40
3 A\aHHH 32 XNafAMNHKUA areHT Tabn. 12 Muxumanta nnoly Ha nomeujervero (2 ot 3)
To3u ype cbabpka hnyopupaHn NApHUKOBH ra30Be KaTo XNaanuneH
areHT. YpeabT e XePMETUUHO 3aTBOPEH. [lJaHHWUTE 3a XNa[UIHUA areHT B MoHTaXHa XnapuneH arenr [kg]

cbotBeTcTBue ¢ PernamenT Ha EC NO. 517/2014 oTHocHo
(hnyopupaH1Te NapHUKOBHM ra3oBe Lie OTKPUETE B PbKOBOACTBOTO 33
paboTa Ha ypena.

sucownnalml| 26 | 2,7 28| | | | |

MuHUManHa nnowy Ha nomewesneto [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5

m 18 65 7,0 7,5

YKasaHus KbM JIMLIETO, H3BbPLUBALLO MOHTAXa: ako AONMBaTE XNaguieH 2,2 45 5050

areHT, HaHeceTe OMbAHUTENHO HAMBIHEHOTO KONMUECTBO, KaKTO 1 Tabn. 13 Munnmanna nnowy Ha nomelyenneto (3 ot 3)
0B1L{0TO KOMMUECTBO Ha XMAANMHHA areHT B TabnuuaTa «[aHHW OTHOCHO

XNaAMIHWA areHT» B PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.
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BOSCH

YKa3aHuA 3a BbHLIHKTE Tena

» He u3naraiite BbHLIHOTO TANO HA U3NapPEHUA OT MaLIMHHO Macno,
M3TOUHMLIM Ha FOPELLW NapK, CEPEH a3 U T.H.

» He MOHTMpa¥Te BbHLUHOTO TANO IUPEKTHO 10 BOAA U He ro U3naraite
Ha MOPCKH bpu3.

» BbHLLIHOTO TANO BUHArK TpAbBa f1a € NOUYMCTEHO OT CHAT.

OtpaboTeHnAT Bb3fyx Mnu paboTHUTE LyMOBe He TPADbBa a npeyar.

» BbaayxbT TpA6Ba 1a LIMPKYNMPa A06PE OKONO BLHLLHOTO TANO, HO
ypeabT He TPAOBA [1a € U3NOXEH Ha CUNEH BATHLP.

» [lonyuaBaluaT ce npu paboTa KOHAEH3 TPADBA fa MOXE Aa M3THUA
6e3npobnemHo. AKko e HeobxomMMo, NpoKapanTe MapKyu 3a
U3THuUaHe. B CTyaeHW paitoHu He ce NpenopbuBa NoNaraHeTo Ha
MapKyu 3a U3THUaHe, 3alL0TO MOXe [1a Ce CTUTHe [10 3aneABaHuA.

» [locTaBeTe BbHLLIHOTO TANO BbPXY CTabunHa OCHOBA.

v

061wy yKasaHHA 3a BbTPELIHUTE Tena

» He MOHTMpaliTe BLTPELLIHOTO TANO B NOMELLEHWE, B KOETO paboTAT
OTKPHTH M3TOUHWLM Ha 3ananBaHe (Hanp. OTKPUTH NNambliy,
HaMMpalll ce B eKCnnoatalms ra3oB ypes uiv Hamupatwo ce
B eKCnnoatauna enekTpuyecko OTOI'II'IEHVIe).

» MsacToTo Ha UHCTanauus He Tpsabea aa e Ha Hag 2000 m HagMopcka
BUCOUMHA.

» [ogabpKaiiTe BXofa 3a Bb3AyX M U3X0/a 3@ Bb3[lyX CBOOOAHM OT
BCAKAKBM NPENATCTBHA, 3a 1a MOXXe Bb3[yXbT Aa LMPKYNUpa
6e3npenATcTBeHO. B NpoTMBEH Cnyuai MoraT ja Bb3HWKHaT 3aryba
Ha MOLLIHOCT 1 NO-BMCOKM LIYMOBH EMUCHH.

» Teneen3opw, panuo 1 nofobHK ypeay TpAbBa aa ce Hamupar Ha
MWUHUMYM 1 m OT ypeaa v IMCTaHLMOHHOTO YNPaBNEeHHE.

» He WHCTanMpanTe BbTPELLHOTO TANO B NOMELLEHHUE C BUCOKA
BNAKHOCT (Hanp. baHA UNK CepBU3HO NOMELLIEHHE).

» BbTpeluHuTe Tena ¢ kanauuTet Ha oxnaxkaaHe ot 2,0 10 5,3 kW ca
npefHa3HaueHu 3a eHO NOMELLEHHE.

YKa3saHus 3a BbTpeLIHUTE Tena 3a MOHTaX Ha TaBaH

» KOHCTpYKUMATA HA TaBaHa, KAaKTO U OKAuBaHETO (ot CTpaHa Ha
KN1eHTa) TpH6Ba [la OTroOBapAT Ha TEMNOTO Ha ypeaa.

» B3semerte npeasuL MUHAMANHATA NNOLL Ha NOMeLLEHHUETO.

06wwM yKa3aHHA 3a BbTPELLHUTE TeNa CbC CTEHEH MOHTaX

> 32 MOHTaa Ha BbTPELLHOTO TANO U3bepeTe CTeHa, KOATO
amopT13upa BUbpauuuTe.

» B3sewmeTe npeaBua MMHUManHaTa nnoLy Ha NoMeLLEeHHETO.

YKa3aHuA 3a cBbp3aH ¢ kaben craeH Tepmoperynatop (kaHaneH

ypen 3a BrpaxaaHe)

» TemnepaTtyparta Ha OKONHaTa cpefja Ha MACTOTO Ha MOHTaX TpsAbBa a
Ob/ie B cneaHna aanasoH: -5...43 °C.

» OTHOCHTENHATA BNaXXHOCT Ha Bb3/jyXa Ha MACTOTO Ha MOHTaX TpsibBa
[la bbae B cnegHua auanasoH: 40...90 %.

4.3 WUHcTanauus Ha ypepa

YKA3AHHUE

HenpaBuAHHUAT MOHTaX MOXe fia TPUUHHH MaTePHANHK LIETH.

AKo ypebT € MOHTUPAH HEMPaBMIHO, MOXe Aa NajiHe OT CTeHaTa.

» WHcTanupaiTe ypeaa camo Bbpxy cTabunHa, paBHa cTeHa. CTeHara
TPAOBa 1a MOXE A U3IbPXKK TEXECTTa Ha ypepa.

» M3non3gaiite camo bontose U 110benu, KOTO Ca NoAXoAALLM 33 TUNA
CTeHa W TErNoTo Ha ypeaa.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

WMHcTanayua

4.3.1 MWHcTanMpaHe Ha MOHTHPAH Ha CTOWKA MOAYN Ha CTeHaTa

» (OTBOpETE KyTHATA OTFOPE M M3BAAETE BLTPELLHWA MOAYN HAarope.

» [ocTaBeTe BbTPELLHWA MOAYN C penetHNTE UacTH Ha ONaKoBKaTa ¢
n1ue Hagony.

» Pa3BuiiTe BUHTA M OTCTPAHETE MOHTAXHATa N/0ya Ha rbpba Ha
BbTpeLLHUA Mofiyn (= durypa 28). 3a npekapBaHe Ha TPbOUTE Npes
BbTPELLHWA MOAYN HY NPenopbyuBaMe nnouata ia ce pasxnabu ot
[ONHaTa CTPaHa 1 Ja Ce 3akauu NOBTOPHO MO-KbCHO.

» Onpepaenete MACTOTO 33 MHCTaNaLUms, B3eMaiK1 NpeaBuz
MUHUManHUTE pascToaHua (= our. 27).

» 3aKaueTe MOHTaXHaTa nnoua ¢ bonT 1 alben 3a CTeHa LEHTPanHo U
rope Ha cTeHara u A nogpasHete (= ®wur. 29).

> 3aTerHeTe MOHTaXHaTa nnoua c olue uetupy bonta v Arobena, Taka ue
nnouara fia €M paBHO Ha cTeHarta. Hue npenopbuBame aa ce
“3Mon3BaT OTBOPUTE, MAPKMUPaHK CbC CTPENKH.

» [pobuitTe 0TBOP B CTEHATa 3a TPLOUTE (MPENOPbLUMTENHO e OTBOPBLT
B CTeHaTa/1a e 33/} BbTpellHua moayn = our. 29).

» Ako WManepBas, ananTupanTe naHena kbM nepBasa Ha A0NnHUA pbb ¢
NoMoLLTa Ha UHCTPYMEHTH (= durypa 30).

]

TpbOHUTE DUTUHIM HA BLTPELLIHWA MOAYN 0BMKHOBEHO Ce HaMMUpaT 311
BbTPELLHWA MoayN. H1e npenopbyBaMe fia YAbmkuTe TobbuTe, Npeau Aa
MOHTMpATE BbTPELLHUA MOZYN.

» Cb3paiTe TpbbHUTE CbeIMHEHHA, KAKTO e ONMCaHO B MaBa 4.4.

» OrbHere TpbbKTE B HEODXOAMMATA MOCOKA, aKO € HeobXoanMo, 1
n3buiTE OTBOP OTCTPAHM Ha BbTPELLHWA MOAYI.

» [Ipekapaiite TPbOUTE NPe3 CTeHara U 3aKaueTe BbTPELLHUA MOy
KbM MOHTa)KHaTa nnova.

» AKo e HeobxouMo, OTBOPETE NPEeHKA Kanak v U3BageTe
(hunTbpHaTa Bnoxka (= ®urypa 31), 3aja noctaBute UNTbPa CbC
CTY/EH KaTanusarop oT 0bxsara Ha JocTaBKara.

4.3.2 MWHcTanupaHe Ha BbTpeLIeH MOAYN 32 CTEHEH MOHTaX Ha
CTeHaTa

» OTBOpETE KYTHATA OTFOPE W M3BAJIETE BLTPELLHMA MOAYN Harope.

» [ocTaBeTe BbTPELIHWA MOAYN C PeNetHNTE UaCcTH Ha ONaKoBKaTa C
nuue Hagony (= ®ur. 38).

» Pa3BuiiTe BUHTA M OTCTPAHETE MOHTAXHATa N/0ya Ha rbpba Ha
BbTPELLHKA MOfIyN.

» Onpenenete MACTOTO 3a MHCTaNaLus, B3eMalKu NpeaBuz,
MUHUMaNHUTE pascToaHua (= our. 37).

> 3aKauete MOHTaXKHaTa nnoua ¢ 6onT M Alben 3a CTeHa LEHTPANHO U
rope Ha cTeHara 1 A nofpasHete (= dwur. 39).

> 3aterHete MOHTaXHaTa nnoua c olle uetMpy bonta v arobena, Taka ue
nnouara ia 1eXn PaBHO Ha cTeHara.

» [pobuitte 0TBOP B CTEHaTa 3a TPbOUTE (NPENOPbLUMTENHO e OTBOPLT
B CTeHaTa /1a e 33/} BbTpellHua moayn = our. 40).

» [poMeHeTe NO3MLMATA Ha TpbbaTa 3a KOH[EH3aTa, aKo e
Heobxogumo (= dur. 41).

]

TpbbHUTE OUTUHIM Ha BLTPELIHKA MOfyN 0BMKHOBEHO Ce HAMMPAT 33f,
BbTPELLHKA Mofyn. Hue npenopbuBame Aa yabmKuTe TpbbuTe, npeav aa
MOHTUpPATE BbTPELIHWUA MoAayn.

» Cb3painTe TpbOHWTE CbeMHEHWA, KAKTO € ONUCaHO B Masa 4.4.

» OrbHeTe TpbbUTE B HeobxoanMMaTa nocoka, ako e HeobXxoAnMo, 1
3buitTe OTBOP OTCTPAHH Ha BbTPELIHWA Moayn (= &ur. 43).

» [Ipekapaiite TpbbHTE NPE3 CTeHaTa U 3aKaueTe BbTPELLHUA MOaYN
KbM MOHTaXHaTa nnoua (- owur. 44).

» (OTBOpETE HArope ropHKA Karnak 1 0TCTpaHeTe eHa oT ABeTe
(hUNTbPHU BNOXKM (= dur. 45).



MHucranauua

» Bkapa#Te (unTbpa CbC CTYEH KaTanu3aTtop, KOWTO e BKNIOUeH B
00xBata Ha jocTaBKarta, BbB (OMNTbpHATa BNOXKa, U OTHOBO
MOHTUpaMTe PUNTbPHATA BNOXKA.

Ako e HeobxoanMo, cBaneTte BbTPELWHNA MOAYN OT MOHTaXXHATa nnova:

> W3gbpnaitTe JonHaTta cTpaHa Ha obnuLoBKaTa Haaony B 30HaTa Ha
[iBaTa 0TBOPA W U3MbpraiTe BLTPELLHUA MOAYN Hanpes,
(= our. 46).

4.3.3 WHcTtanupaHe Ha BbHIIHKA MOAYN

» [locTaBeTe KyTWATa TaKa, Ue [a € C NULE Harope.

> CpexeTe U 0TCTPaHeTe ONAKOBbUHKTE NIEHTH.

> Mambpnaitte KyTUATa Harope, 3a ia Al CBaNuTe, M 0TCTpaHeTe
OnaKoBKara.

MoaroTeeTe ¥ MOHTUpAiATe Ckoba 3a NOAOB UK CTEHEH MOHTaX B
3aBUCMMOCT OT THNA MHCTaNaLMA.

lMocTaBeTe UNKW 3aKaueTe BbHLIHWA MOAYN.

Korato uHcTanupare Bbpxy ckobata 3a NofioB Uk CTEHEH MOHTaX,
3aKaueTe [I0CTaBEHOTO IPEHAXHO KOMAIHO M YNTbTHEHWUE

(= dur. 11).

OtcTpaHeTe Kanaka 3a TpbOHUTE cbeauHenus (= dur. 13).

» Cb3pnaiTe TPbOHUTE CheMHEHHA, KAKTO e OMKcaHo B MaBa 4.4.

4.4
4.4.1

A BHUMAHME

U3nyckaHe Ha XnagUneH areHT nopagu XnabaBu BPb3KH

TpbbonpoBoaHH Bpb3KH

W BbHLIHHUA MoAyn

XNamMnHUAT areHT MoXe fia U3Teue, ako TPbOHUTE BPb3KK He ca
MOHTUPAHK NPaBUHO.

> Koraro ce u3non3sar noBTOPHO Pa3LIMPEHN (UTHUHTH, BUHATH
Cb3[jaBaiTe paslumMpeHara yacT OTHOBO.

CB'bPSBaHe Ha Tp'bGMTe 3a XnaguneH areHT KbM BbTpeLUHUA

i

BOSCH

MegHuTe TPBOM Ca HAaNMUHKU B METPUUHU M UMNEPCKK PA3MepPH, HO
pe3baTa Ha KOHyCHaTa raika e eiHakBa. PasLW1pUTENHUTE UTUHIW HA
BbTpeLwHWA Moayn U BbHLWHWA MOAYN Ca NpeaBUAEHU 3a UMNEPCKHU
pasMmepu.

>

KoraTo u3non3sate METPUUHU MEHU TPbOU, CMEHETE KOHYCHUTE
raiKu C raiku ¢ noaxopai avametsp (= Tabn. 14).

]

[1Bo¥Ka Bpb3Ku (CTpaHa Hara3a v CTpaHa Ha TeLIHOCTTa) CblleCTBYyBa 3a

OnpeneneTe JuameTbpa U AbMmx1HaTa Ha Tpbbarta (= CTpanuua 5).
CpexeTe Tpbbara 1o HeobxoaMMaTa ibKkHHa ¢ Tpbbopes (>

our. 12).

OTCTpaHeTe CTbpualliMTe YacTv B TpbbaTa T BaTa Kpas 1 A
W3TynauTe, 3a a OTCTPAHUTE CTbPrOTUHHTE.

Bkapa#tte rafikara Bbpxy Tpbbata.

Pa3wmpete Tpbbara ¢ MHCTPYMEHT 3a pa3BaLioBaHe [0 pasmepa,
nocoyeH BTabn. 14.

TpabBea ja € Bb3AMOXHO [1a NNTb3HETE raiKara Harope 4o pbba, Ho He
Y NO-HaTaTbK.

CBbpKeTe TpbbaTa v 3aTerHeTe BUHTOBOTO CheAMHEHHUE C BbPTALLMA
MOMEHT, nocoueH B Tabnuua 14.

BCEKW BbTpeLleH Moayn. PasnuuHu ABOIHKM BPb3KK He TpAOBa Aa ce
cmecsart (= our. 10).

>

lMoBTOpETE rOPHMUTE CTBNKK 32 APYTMTE TOLOU.

YKA3AHHUE

HamaneHa echeKTHBHOCT NOpaay TONNONPeHacAHe MeXAy Tpbbute
3a XnafiuneH areHT

>

MsonwpaﬁTe TEPMUYHO Tp'b6VITe 3a XNnaguneH areHT nooTaenHo.

>

[TocTaBeTe U3onauuaTa Bbpxy Tp'b6VITe W A 3aKpenete.

BbHLIEH AMaMeTbp Ha MomeHT Ha 3aTAraHe | [lnameTbp Ha pa3lIHpPeHHs PaswupeH Kpaii Ha MpepaBapuTenHo crnobexa
Tpvbata @ [mm] [Nm] oteop (A) [mm] Tpbbara pe36a Ha KoHyCHaTa raika

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 00°+ 4 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49 -59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"
Tabn. 14 OcHoBHu 0aHHH Ha TDBOHHTE CbeOnHeHNA
4.4.2 Csbp3BaHe Ha U3TOUBAHETO HAa KOHAEH3aTa KbM MpoBepka 3a NNbTHOCT

BbTPELUHUA MOAYN 3a CTEHEH MOHTaX

BaHara 3a KOHEH3 Ha BbTPELUHWA MOLYN UMa fiBe BPb3kK. MapKyubT 3a

KOH[IEH3 M Tanara ca MOHTUPaHu Ha Te3u BPb3KK B 3aBOfla M Morat aa
Obaar cMeHeHu (= dur. 51).

» [pekapBaiTe Mapkyua 3a KOHAEH3 CaMO C HaK/OH.
4.4.3 MpoBepKa 3a NALTHOCT U Mb/IHEHE Ha CHCTeMaTa

M3BbpLueTe NpoBepKarta 3a yNIbTHEHOCT W Mb/IHEHEe 3a BCEKU CBbp3aH
BbTpelleH moayn UHAUBUAYanHo.

CnasBauTe HalMOHaNH1TE U MECTHHTE pasnopep,6w N0 BPeMe Ha TeCTa

>

>

» Koraro LAanata cucTeMa e HambHEHa, NOCTaBeTe Kanaka 3a TpbbHuTe

CbeJUHEHHUA Ha BbHLLHWA MOayn 06paTHO.

3a NNbTHOCT.

CBaneTe KanaukuTte Ha BEHTUNUTE Ha ABOMKaTa Bpb3ku (= dur. 15,
[1],[2]wn [3)).

CBbp)xeTe MHCTPYMEHTa 3a Lpafep BeHTUN [6] 1 MaHoMeTbpa [4]
KbM CepBM3HaTa Bpb3ka [1].

3aBWiTe MHCTPYMEHTA 3a WPAAEp BEHTHN 1 OTBOPETE LWpaaep
BeHTuna [1].

OcraBeTe BeHTUnUTE [2] 1 [3] 3aTBOPEHH M HambHETE TPbbUTE C
a30T, 10KaTo HanaraHeTo cturie 10% Haf MakcMManHoTo paboTHO
HansraHe (- ctpaHuua 16).

MNpoBepeTe fanu HanAraHeTo BCe OLLE e CbllioTo cnea 10 MUHYTH.
UanycHeTe a30Ta, 10KaTO Ob/ie JOCTUIHATO MAKCUMANHOTO PaboTHO
Hanaraxe.

BwxxTe ganu HanAraHeTo BCe OlLe € CbLLoTo cnep 1 vac.

UanycHeTe a3oTa.
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MbnHeHe Ha cucTemarta

YKA3AHHUE

HeusnpaBHa (hyHKLHA BCNeACTBHE HA HENOAXOAALL XNafUNEH areHT
BbHLLIHMAT MOMYN Ce MbNHK C XnapuneH areHt R32 B 3aBoja.

» Ako TpH6Ba [la Ce AOMb/THU XNAUNEH areHT, M3Mnon3BalTe camo
CbLUMA XNaguneH areHT. He cMecBaTe TUMOBETE XNA[MUNEH areHT.

> M3acmyuete 1 u3cyLweTe TpbbuTe C BakyymHa nomna (= dur. 15, [5])
3a noHe 30 MuHyTH Npu okono -1 bar (npubn. 500 MUKpPOHa).

» OtBopeTe BeHTUNa [3] OT CTpaHaTa Ha TEUHOCTTA.

» W3non3Baitte MaHoMeTbp [4], 3a 1a NPOBEPHTE AanM NOTOKLT HE €
Bb3NPENATCTBaH.

» OtBopeTe BeHTUNa [2] oT cTpaHaTa Ha rasa.
XnafMnHWAT areHT ce pasnpeaens B NPpUCbeAUMHUTENHUTE TPLOU.

» Cnef ToBa NnpoBepeTe KOEULMEHTUTE Ha HanAraHe.

» Pa3sBuitTe MHCTPYMEHTa 3a Lpafiep BeHTUN [6] 1 3aTBOpETE Wipafep
BeHTMna [1].

» OrcTpaHeTe BakyyMHara nomna, MaHOMETbPa M MHCTPYMEHTa 3a
Lwipagep BEHTUN.

» [locTaBeTe OTHOBO Kanauk1Te Ha BEHTUNUTE.

4.5 MoHTHpaiiTe CBbp3aHuA ¢ Kaben ctaeH
TepMoperynarop

YKA3AHHUE

Nospena Ha kabenHus cTaeH Tepmoperynarop

HenpaBnnHoTo oTBapsAHe Ha KabenHuaA CTaeH TepMoperynarop Unu

TBbP/E CUIHOTO 3aTAraHe Ha bonToBeTe Morar fja noBpeaAT

TepMoperynaropa.

» He ynpaxHaBaiiTe NpeKaneHo ronam HaTUCK BbpXy KabenHuA cTaeH
Tepmoperynarop.

» CBaneTe CTeHHaTa KOH30Ma Ha KabenHua cTaeH TepMoperynatop (=
our. 22).
- [locTaBeTe Bbpxa Ha OTBepTKaTa B 0rbHaTOTO MACTO [1] Ha rbpba
Ha kabenHuA cTaeH TepMoperynarop.
- BaurHeTe oTBepTKaTa, 3a 1a NOBAMIHETe CTEHHaTa KoH3ona [2].
» Ako e HeobX0MMO NOArOTBETE CTEHATA U KOMYHUKALIMOHHWA Kaben
(= dwur. 23).
- [1] NocTaBeTe KMT UNK M30NALMOHEH MaTepHan.
- [2] NpenBuneTe orbBaHe Ha kabena.
» 3akpeneTe CTeHHaTa KOH30M1a Ha cTeHaTa (= dur. 24, [1]).

» MoHT1paiiTe KabenHua cTaeH TEPMOPEryNaTop Ha CTEHHaTa KOH30na
(= our. 26).

4.6 Enektpuuecka Bpb3ka

4.6.1 06wM yka3aHua
A NPEQYNPEXAEHHE

OnacHOCT 3a XXMBOTa NOPaAN eNneKTPHUECKH ToK!

KOHTaKTbT C €NeKTPUUECKN KOMMOHEHTH MO HaNpeXeHue MoXe fa

Jl0Be/ie 10 TOKOB yaap.

» [lpenu pabotv No eneKkTpUUeckuTe yacTu: MpekbcHeTe
3axXpaHBaLLoTO HanPeXeH!e OT BCUUKK Nontoc (npeanasuten/

npennaseH CUNOB U3KNouBaTen) 1 obesonacete cpetily
HEeOTOPM3MPaHO BKNKOUBAHE.

» PabotuTe no enekTpuueckata cuctemMa TpabBa Aa ce U3BbpLIBAT
Camo OT OTOPU3UPAH ENEKTPOTEXHHK.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

WMHcTanayua

» OTopH13npaH enekTpoTexHUK TpAbBa Aa onpeaeny NpaBUNHOTO
CeyeHue Ha NPOBOAHMLMTE M MPEKbCBAaUa Ha eNeKTpuyeckara
Bepwura. 3aToBa e onpeaenaila MakCMManHaTta KOHCyMaL s Ha TOK OT
TEXHUUecKuTe faHHK (- BuxTe masa 10, cTp. 16).

» Cna3BauTe npeanasHuTe MEPKU CbIMACHO HaLMOHAMHHUTE 1
MEXYHapPOaHH pa3nopendu.

» [pu HanWueH puck 3a 6e3onacHOCTTa B MPEXOBOTO HaNpeXeH e
WNW NPU KbCO CbeIMHEHUE NO BPEMEe Ha MOHTaxa, MHopMUpaiTe
noTpebuUTens NUCMEHO W He MHCTANMpPaNTe ypeauTe, A0KaTo
npobnembT He bbfie OTCTPaHEH.

» /3nbnHeTe BCUUKK ENEKTPUUECKM BPb3KKM CbINMACHO CXeMara 3a efl.
CBbp3BaHe.

> U3pexeTe U3onauuaTa Ha kabenute camo cbC cneluaneH
MHCTPYMEHT.

» W3non3saiTe NoAxofALIn KabenHW Bpb3kK (BKNIoUeHH B 0bxBata Ha
[0CTaBKaTa), 3a [1a CBbpXeTe 3paBo kabena CbC ChlliecTBYBaLlnTe
3aKpenBaLly ckobu/kabenHn Npoxoau.

» He cBbp3BaliTe APYrM KOHCYMATOPH KbM MPEX0BaTa BPb3Ka.

» He pasmeHsaiTe chasata v PEN npoBoaHu1Ka. ToBa MOXe f1a loBefe
10 (OYHKLMOHANHW HEU3MPABHOCTH.

» [pu (1KCcMpaHa MpEeXoBa Bpb3ka MOHTMPANHTE 3alliMTa CpeLly
CBPbXHANPEXEHWE U Pa3fenuTeneH NPeKbcBau, KOUTo e
NpoeKTMpaH 3a 1,5-KparHara MakcManHa KOHCYMUpaHa MOLLHOCT
Ha ypefa.

4.6.2 Csbp3BaHe Ha BbHIIHKUA MOAYN

3axpaHBall| enekTpuuecku kaben (3-XuneH) 1 KOMYHUKALMOHHUAT

Kaben Ha BbTPELIHKUTE MOaYNK (4-XWNeH) ca CBbP3aHW KbM BbHLUHHMA

moayn. Manonagaite kabenu ot tuna HO7RN-F ¢ jocTaThuHO ceueHue Ha

XMNaTa 1 3alluTeTe 3aXpaHBaHETo C NpeanasuTen.

> 3akpeneTe KOMYHWUKaLMOHHMA Kaben KbM 3alluTaTa CPeLLy OfbH U To
cBbpxkeTe KbM Knemute L(x), N(x), S(x) u @ (pasnpenenexneTo Ha
NPOBOAHMULMTE KbM KNIEMUTE € CbLLI0TO KaTo NpH BbTPELLHWSA MOaYN)
(= our. 16).

» 3akauete 1 MarHUTeH NPbCTEH KbM BCEKW KOMYHUKALIMOHEH Kabern,
KONKOTO C& MOXe N0-DN130 [0 BbHLIHWA MOAYN.

> 3akpeneTe 3axpaHBallya kKaben KbM 3alLuTaTa CpeLly OfbH 1 o
cebpxere kbm knemute L, Nu D).

» 3arterHete Kanaka 3a Bpb3KH.

4.6.3 YkasaHus 3a CBbp3BaHe Ha BbTPELLHOTO TANO

BbTpeLuHu1Te Tena ce CBbp3BaT upes 4-xuneH KOMyHUKaLMOHEH kaben

o1 TMn HO7RN-F KbM BbHLIHOTO TANO. HanpeuHoTo ceueHure Ha

NPOBOAHMKA Ha KOMYHHUKALMOHHKA Kaben TpAbBa Aa € MUHAMYM

1,5 mm?.

BcAka BoViKa Bpb3kK B TPbOMTE MMA CbOTBETCTRALLA ENEKTPUYECKA

Bpb3Ka.

» CBbpKeTe BCAKO BLTPELLIHO TANO KbM CbOTBETHUTE KNEMH 3a
cBbp3BaHe (= dwur. 10).

YKASAHUE

Marepu1anH WweTH nopagy rpewiHo CBbP3aHo BLTPELLHO TANO
BcAKo BLTPELLIHO TANO Ce 3aXpaHBa ¢ HanpeXeHUe 0T BbHLLHOTO TANO.
» CBbp3BaiTe BLTPELIHOTO TANO CAMO KbM BbHILHOTO TANO.




KoHdurypaums Ha cuctemara

4.6.4 Csbp3BaHe Ha KOH30MHHA Ypen,

YKA3AHHE

KpbrbT Ha XNagWHUA areHT MOXe Aa Ce HaropeLLy MHOro.

» BsemeTe npennasHu MepPKU KOMYHUKALIMOHHUAT Kaben aa He bbae
WU3MOXKEH Ha TOMNMHATa Ha TPbOMTE 3a XNafuneH areHT.

3a CBbp3BaHe Ha KOMYHUKaLMOHHUA Kaben:

» OTBOpeTe NpeaHnA Kanak (= our. 35).

» CsaneTe Karnaka Ha enekTponukata (= owur. 36).

» OTCTpaHeTe NpeaBapHTENHO MHCTanUpaHua kaben [1].

[i]

MpeaBapUTENHO MHCTANMPaHWAT Kaben He ce u3nonssa.

» [loacurypete kabena KbM 3alljMTaTa CpeLlly OnbH Ha Kabena 1 KbM
knemute L, N, Su @

> 3anuiiete NPUUUCNABAHETO Ha NPOBOAHMLIMTE KbM KNEMUTE 3a
CBbp3BaHe.

> 3akpeneTe OTHOBO KanaluTe.

» [lpekapaiite kabena 0 BLHIIHOTO TANO.

4.6.5 Csbp3BaHe Ha CTEHEH ypen

3a cBbp3BaHe Ha KOMYHUKALMOHHHA Kaben:

» BpurHete ropHua kanak (= our. 48).

» OTCcTpaHeTe BUHTA M CBaneTe Kanaka Ha HTepdeic naHena.

» CaareTe BWHTa M Kanaka [ 1] Ha knemara 3a cBbp3BaHe (= Our. 49).

» Hanpasete oTBOp 3a Kabenute [3] oT33aHaTa CTPaHa Ha BbTPELIHOTO

TANO W NpeKapaiTe kabena.

CebpxeTe kabena KbM 3alLuTaTa cpeLly ofbH Ha kabena [2] v kbM

knemute L, N, Su (D).

> 3anuiiete NPUUUCIABAHETO Ha NPOBOAHMLIMTE KbM KNEMUTE 33
CBbp3BaHe.

» 3akpeneTe OTHOBO KanaluTe.

» [pekapalite kabena 40 BbHLIHOTO TANO.

v

MoBeaeHue Ha npucbeanHNTEenHUTe Knem (F2)

BOSCH

5 KoHdhmrypaumus Ha cuctemara
5.1 Hacrtpoiiku Ha DIP npeBkniouBatenure Ha
KOH30MHHUTe ypeau

DIP npeBkniouBaten |3HaueHue Ha DIP npeBkniouBatenute

ENC3 — MpexoBu anpec

F1 oN YBenuuaBa bpos Ha Bb3MOXHUTE MPEXOBU
WN|  ampecn.
12

F2 oN [ToBefeHWe Ha MPUCLEANHUTENHUTE KNEMH
ﬂ ﬂ (BxoneH/u3xoneH curHan).
12

Tabn. 15 3Hayenue Ha DIP npeBkntoyBatennte
MpexoB appec (F1+ENC3)

]

MpexoBuAT agpec TpH6Ba [la ce 3afajie B CUCTEMHU, B KOUTO MHOIO
BbTPELIHU TeNna Tpﬂ6Ba [la KOMYHUKHKPAT NOMEXY CH.

FiENCS Wpemonamec

0-F 0-15 (mbpBOHAYaNHKU HACTPOMKK)

“lo
NI

0-F 16-31

Mo
NICZE

0-F 32-47

—~ldo
NCZ

0-F 48 -63

=
NC=E

Tabn. 16 DIP npesknrouBarten F1

m MoBeneHue Nnp1 3aTBOPEH KOHTAKTEH NpeBKNoYBaTen MoBepeHue npy OTBOPEH KOHTAKTEH NPeBKNIOUBaTEN

on (MbpBOHAUANHK HACTPOMKK)
ynpaeneHue.
+  BbTPEeLHOTO TANO Ce BKNIoUBa.
+  MI3XO[HHMAT CUrHan e BKNIOUEH/U3KMIOUEH B 3aBUCUMOCT OT

Bb3MOXHO € ynpaBneHu1e upes NpUnoxeHne/AUCTaHLUOHHO

(MbpBOHAYANHM HACTPOKK)

+ He e Bb3MOXHO € ypaBneH1e Upe3 NpUnoxeHue/AMCTaHLMOHHO
ynpaeneHue. [IUCNNeAT Ha BbTPELLHOTO TANMO noka3sa CP.

+ BwTpelwHoTo TANO Ce U3KNtouBa.

* MI3XO[HHAT CUrHan e BKIOUEH.

ynpaBneHHeTo upe3 I'IpMJ'IO)KeHVIe/D,VICTaHLlMOHHO ynpaBneHue.

— M3KnioueH: Korato BbTPELIHOTO TANO € BKIOUEHO.
— BKkntoueH: Korato BbTPELLHOTO TAMO € U3KMKUEHO.

on +  Bb3MOXHO e ynpaBneH1e upe3 NpUnoXeHne/AMCTaHLUOHHO

k| ynpasnexue.
2. BbTpelIHOTO TANO Ce BKI0YBA.
« VI3XOMHMAT CMrHan e U3KIoUeH.

Tabn. 17 DIP npeBknwoyBaten F2

i

«[IMCTaHLMOHHO YNPaBNeHWe» 03HauaBa MH(PAUEPBEHO AUCTAHLIMOHHO
ynpaBneHue Wiy TepMoperynarop.

10

+  BbaMOXHO e ynpaBneH1e upes npuUnoXeHUe/IMCTaHLMOHHO
ynpaBneHxue.

+  BbTpeLHoTo TANO Ce U3KNIoUBaA.

+ M3XOHHAT CUrHan e BK/IOUEH.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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5.2 KoHdurypauus Ha kabenHus ctaeH Tepmoperynartop

M3BuKaiTe MEHIOTO 3a KOH(UIypHpaHe U U3BbPLLIETE HACTPONKHTE:

» M3kniouete KNUMaTHUHaTA MHCTANALMA.

» 3aapwxTe bytoHa COPY HaTMcHaT, 4OKATO Ha AMCNen Ce NoKaxe
napameTbp.

]

AKO Ce OTKPUAT HAKOMKO BbTPELLHM TENa, MbPBO CE NOABABA afpPechT
(Hanp. 00).

» Cobytona V nnn A usbeperte BbrpewuHo 1ano (00... 16) 1
notebppeTe ¢ byToHa M.

» Usbepere napametbp ¢ bytoHa V wnn /A 1 notebpaete ¢ bytoHa M.

» Hacrtpoiite napametbpa c bytoHa V v A\ n notebpaerte ¢ bytoHa
1 unK NpeKbCHeTe HacTpoiKata ¢ byToHa .

Mann3aHe ot MEHIOTO 3a KOH(UTYpUPaHE:

» HatucHeTe byToHa €D Unu M3uakaiTe 15 cekyHau.

N3BbplLETe HACTPOHKNTE B MEHIOTO 33 KOH(HUTYpUpaHe:
> U3BKKaiTe MEHIOTO 3a KOH(UIypHUpaHe.
> U3beperte napametbp ¢ bytoHa V unu A 1 notebpaete ¢ bytona M.

]

($abpruHuTe HACTPONKKM ca MapKk1paHu ¢ yaebeneH wpudT B cnefHata
Tabnuua.

Mapamersp __Onwcawwe

Tn(n=1,2,...) NpoBepeTe TeMnepatypata Ha BbTPELIHOTO TANO.

CF [TpoBepeTe cTaTyca Ha BEHTMNATOPA.

SP HacTpoliTe CTaTMUHOTO HanAraHe Ha KaHanHUsA
KNUMATHK.
« SP1:Hucko

» SP2:cpegHo 1
» SP3:cpenHo 2
»  SP4: Bucoko

AF Onepat1BeH TeCT 3a TPU A0 LLECT MUHYTH.

tF Odpcet Temnepartypa 3a hyHKuuATa "Cneagai Me".
+ -5..0..5°C

Tun OrpaHuyeTe ynpaBneHUETo 40 ONpeLeneHn pabotHu
pexumu:
+ CH: HannuHuTe pabOTHU pPEXHUMH He ca

OrPaH1yeHu.
+ CC: 6e3 pexxvm Ha 0TONNEHUE U aBTOMATUUEH
PEXUM

+ HH: camo pexuM Ha oTonNeHWe U BEHTUNATOP
 NA: be3 aBTOMaTHUEH PEXMM

tHI MaKcumanHa CTOMHOCT Ha perynupyemara
TeMneparypa
- 25..30°C

tLo Mu1HMManHa CTOAHOCT Ha perynpyemara
TemMneparypa
- 17..24°C

rEC BkniouBaHe/u3KnouBaHe Ha ynpaBneHneTo upes
AWUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.
« ON: Bkn.
« OF: uskn.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

[TyckaHe B ekcnnoarauua

Mapamerop  |Onucawwe |
Adr 3apaitte afpeca Ha kabenHus cTaeH
Tepmoperynartop. pu Ba kabenHu ctanHu
TepMoperynatopa B cuctemara Tpsibsa aa MMa aapec
3a BCEKM eIUH OT TAX.
 -=-: CaMO eMH KabeneH cTaeH TepMOperynaTop B
cucTemata
+ A: ocHoBeH kabeneH cTaeH Tepmoperynarop 0.
 B: ponbnHuTENeH KabeneH cTaeH

Tepmoperynarop c agpec 1.
Init ON: Bb3cTaHoBsABaHe Ha (habpHuH1TE HACTPONKH.
Tabn. 18
6 HchaHe B eKcnnoatauua

6.1 CnuncbK 3a npoBepKa 3a BbBeXaHe B eKcnnoartauus

1 BbHLIHOTO TANO W BLTPELLHWUTE TeNa ca MOHTUPaHH
NPaBHIHO.

2 Tpvbuteca
* CBbp3aH NpaBuIHo,
*  U30MUPaHU TONTUHHO NPaBHU/THO,
* NPOBEpeH# 3a YNNMbTHEHOCT.

3 |TMooxonAloTo U3TOUBAHE Ha KOHeH3aTa
€ MOHTMPAHO W TECTBAHO.

4 | EnekTpuueckara Bpb3Ka € U3MbHEHA NPaBUITHO.
+ EnekTpuueckoTo 3axpaHBaHe paboti HopManHo
*  3aLWMTHHUAT NPOBOAHHK € NOCTaBEH NMPABUTHO
+ 3axpaHBalLuAT kaben e cBbp3aH 3[paB0O KbM
KneMHata pemnka
5  |BCMUKM Kanauy ca NoCTaBeHU M 3aKPENEHH.

6 [puypenu, MOHTUPAHU Ha cTeHa: HacouBallara
Knana 3a Bb3ayx Ha BbTPELLHOTO TANO € MOHTMPaHa
NPaBUMHO W 33BUXXBAHETO € aKTUBUPAHO.

Tabn. 19

6.2 U3snuTBaHe Ha (hYHKLMOHUPAHETO

Cnep ycneluHa MHCTanaLuaA ¢ NPOBepPKa 3a YNIbTHEHOCT

W eNneKkTpUUecka Bpb3Ka cucTeMaTa MOXe a Ce TecTsa:

» OcblLEeCTBETE 3aXPaHBaHE C HANPEXeHHe.

BkntoueTe BLTPELLUHOTO TANO C JUCTAHLMOHHOTO yNpaBNeHHe.
BkntoueTe pexxum Ha oxnaxaaHe U Hal-HUCKaTa TeMneparypa.
TecTBalTe pexuma Ha OXnaxaaHe 3a 5 MUHYTH.

BkntoueTe pexxum OTONMNEHUE M HACTPOWTE Ha HaK-BUCOKaTA
TEeMneparypa.

TecTBaTe pexuma OTonNeHne 3a 5 MUHYTH.

CboTBETHO NpoBepeTe cBoboAaTa Ha ABMKEHHE HA HACOUBALLATA
Knana 3a Bb3ayXx.

]

3a ynpaBneHu1e Ha BLTPELLIHWUTE TeNa, MONSA, CMa3BanTe NPUIOXKEHOTO
PbKOBO/ACTBO 3a 0bCNyxKBaHe.

>
>
>
4

vy

11



OtcTpaHABaHe Ha HeU3NpPaBHOCTU

6.3 ®yHKUKA 32 aBTOMATHUHO KOPHIMPAHEe Ha rPeLLKH

Nnpu CBbp3BaHe

BbHLHaTa Temnepatypa Tpsabea aa bbae Hap 5 °C, 3a ia paboTv Tasu
DYHKLMS.

TpbbuTe 3a OXNaXaalla TEUHOCT M MOHTAXa Ha eNEKTPUUECKHTE

MPOBOAHMLM Ha BLHLUHOTO TANO MOraT fia bbar KopuUrupaxu

ABTOMATWUHO, aKO Ca CBbP3aHH HEMPABMITHO.

> [lycHeTe cucTeMaTa B A€HCTBHE (OTBOPETE BEHTUNIUTE, BKIIOUETE
BbTPELLHUTE Tena).

BOSCH

» HatucHete TecToBus npeBkntouBarten [1] Ha nonynpoBogHUKOBaTa
nnatka = our. 17), nokaro aucnneart nokaxe [2] CE.

» M3uakaiTe 5-10 MuHyTH, foKaTo cBeTHe CE Ha gucnnes.
TpbbuTe 33 OXNaxaaLLA TEYUHOCT M MOHTAXKA Ha ENEKTPUUECKHTE
MPOBOAHULM Cera ca KOpUrupaHu.

6.4 MpepaBaHe Ha noTpebuTena

» AKo cuCTemaTa e HaCTPOeHa, NpefanTe PbKOBOACTBOTO 3a MOHTaX
Ha KNueHTa.

» ObscHeTe Ha KnWeHTa 0B6CNYKBAHETO Ha CHCTeMaTa C NOMOLLTA Ha
PbKOBO/CTBOTO 3a 0BCNYKBaHE.

» [IpenopbuanTe Ha KNTMEHTA BHUMATENHO Aja NPOYETe PbKOBOACTBOTO
3a 0bcnyxBaHe.

7 OTcTpaHABaHe Ha HEU3NPABHOCTH

7.1  KoHcdnukT Ha paboTHH peXxumu

Mpw ynoTpeba Ha MYNTH CNKT KNUMATHULM Ca Bb3MOXHU BCHUKH
PaboTHU PEXHUMU, HO NPU CNEAHUTE 0CODEHOCTH:

Ao M3non3Bare NoBeye OT efJUH BbTPELLEH MOAYN, MOPaAW KOHMNKKT Ha
paboTHUTE PEXUMH BbTPELLIHUTE MOAYNM MOTaT 1a NPEBKNIOUAT B PEXHM
Ha roTOBHOCT. KOH(NMKT Ha paboTHK PEXMMM HacTbMBa, KOraTo Hau-
ManKo eauH BbTPELLEeH MOaYN € B PEXUM OTON/eHne U CbLeBPEMEHHO
Han-Manko efiMH BbTPeLeH MOayn Ce HaM1pa B ipyr PaboTeH pexum
(Hanp. pexum oxnaxaaHe). PEXUMbT Ha OTONNEHWE e BUHATK
NPUOPHUTETEH. BCUUKM BBTPELLIHU MOMIYNH, KOUTO HE Ca B PEXHM
OTOMNEHWe, NPEBKIIOUBAT B PEXMM Ha FOTOBHOCT NOPaa KOHMNUKTA Ha
PaboTHU PEXHUMMU.

]

BbTpeLuHnTe MOaYNK ¢ KOHGAKKT Ha PAbOTHW PEXXMMM NOKA3BAT «~=—» Ha
AMCnnen un1 namnata 3a 3aeMCcTBaH PeX1M Ha paboTa Mura M namnara
3a TalimMep cBeT. 3a noBeue MHhOPMaLMA BUXTE TEXHUUECKaTa
[OKYMEHTALMA HA BbTPELLHWTE MOAYNH.

M3barsaHe Ha KOHMMKT Ha PADOTHU PeXUMU:
*  HWTO eauH BbTPELLIEH MOAYN HE € B PEXHUM OTOMNEHHE.
+  BCHUKM BbTPELLHW MOLYNU Ca B PEXUM OTOMNNEHUE U/WUNU 3K,

7.2 HenanpaBHOCTH C HHAKKALMUA

A NPEAYNPEXAEHWUE
OnacHOCT 3a )XMBOTa NOPaAH eNeKTPUUECKH TOK!
KOHTaKTBT C eNeKTPUUECKN KOMIMOHEHTH NOJ HaNpPEXeH!e MOXE Aa
[0Be[e 10 TOKOB yaap.
» [peny paboty no enekTpuueckuTe yacTu: MpekbcHeTe
3aXpaHBalLoTO HanPeXeH!e OT BCUUKK nontock (npeanasuten/

npennaseH CUNOB U3KNIoUBaTen) 1 obesonaceTe cpellly
HEOTOPM3MPaHO BKIOUBAHE.

AKO Bb3HMKHE HEM3NPABHOCT M0 BpeMe Ha paboTa, CBETOAMOAMUTE MUraT

32 NPOAbIXHTENEH NEePHUO/ OT BPEME UMK Ce NOKa3Ba Kofl 3a rpellka

(Hanp. EH 02).

Ako noBpefarta e HanuuHa 3a noBeue 0T 10 MUHYTH:

» 3a KpaTKo NPeKbCHETE 3aXPaHBAHETO M BK/IOUETE OTHOBO
BbTPELUHWA MOAIYN.

AKO HEM3NpPaBHOCTTA NPOIbIKH:

» Obapete ce Ha oTfena 3a 0bCNyXBaHe Ha KNWEeHTH W NPefACcTaBeTe
KO1a 3a HEM3NPABHOCT 3ae1HO C NoAPODHOCTHM 3a ypena.

ECO7 060pOTH Ha BEHTUNATOPA Ha BbHILHWA MOAYN U3BbH HOPMANHKA Uana3oH

EC51 HewnsnpaBeH napametsp B EEPROM Ha BbHLIHKA Moayn

EC52 ['pellKa Ha TemneparypeH faturk Ha T3 (6obKHa Ha koHaeH3aTopa )

EC53 [pellKa Ha TeMnepatypeH faTurk Ha T4 (BbHLLIHA TeMnepatypa)

EC54 ['pellKa Ha TemnepartypeH AaTurk Ha TP (M3nyckateneH TpbbonpoBoa Ha Komnpecopa)

EC56 I'peLlka Ha TeMnepatypeH AaTunk Ha T2B (13xoa Ha 6obKHATa Ha U3NapuTens; camMo MyNTH CRNUT KNMUMATHK)

EH OA/EH 00 HeusnpaseH napametsbp 8 EEPROM Ha BbTpeLH1A Moayn

EH Ob KomyHuKaLWoHHa rpeLlKa Mexay rnaBHaTa nnatka Ha BbTPELUHKUA MOAYN U AuCn/en

EH 02 HeunsnpaBHOCT NP1 OTKPHUBaHe Ha NpecHyall, Hynata curHan

EH 03 060poTy Ha BEHTUNATOPA Ha BLTPELLHMA MOLYN M3BbH HOPMAHKA [Mana3oH

EH 60 ['pellKa Ha TemnepatypeH faTumk Ha T1 (Temneparypa B NOMELLEHHETO)

EH61 [pellKa Ha TemnepaTypeH AaTuuk Ha T2 (LeHTbp Ha bobuHaTa Ha u3napuTtens)

ELOC HepocratbueH unu M3Trualy XnaguneH areHT Unu rpeLuka Ha TemneparypeH Aatunk Ha T2

ELO1 KomyHuKaLuuoHHa rpetuka mexay IDU n ODU

PC 00 HeusnpasHocT Ha IPM moayna unu IGBT 3awyuta cpely CBPbXTOK

PCO1 3alluTa cpeLy CBpbX- MK NoAHaNpPexeHue

PC02 TemnepartypHa 3alluTa Ha KOMNpPecopa 1K 3aluTa cpeLly nperpsaaHe Ha IPM moayna unu ypeaa 3a u3nyckaHe Ha HanfraHe

PC03 3alluTa OT HUCKO HansraHe

PC 08 ['peLwka B Moayna Ha UHBEPTOPHUA KOMNPECOp

pC 40Y) KomyHMKaLnoHHa Hen3npaBHOCT MEXY OCHOBHATA N/iaTka Ha BbHLLUHMA MOLYN M OCHOBHATA NNaTka Ha 3afiBHXXBAHETO Ha
Komnpecopa

Climate 7000 M - 6721892668 (20




BOSCH OtcTpaHABaHe Ha Hen3NPaBHOCTH

EH OE2) Heu3npaBHOCT B anapmMara 3a HUBOTO Ha BoAara

EC 0d? HenpaennHo (yHKLUMOHMPaHE Ha BbHLUEH MOAYN

-- KoHMAMKTHY pexxumu Ha paboTa 3a BbTPELIHU MOLYNW; PAaDOTHUAT PEXMM Ha BLTPELUHHUTE W BbHLWHWTE MofynK TpAbBa Aa
CbOTBETCTBA

Tabn. 20 HeusnpasHOCTH C MHOMKaLKA

BbTpewen mogyn 4CC

HewusnpasHoct B EEPROM Ha BbTpewHus mogyn | U3KMHOUYEHO 1
HeusnpaBHOCT B KOMyHHUKaLMATa MeXay M3KNMHOYEHO 2
BbHLLHMS W BbTPELLHWA MOAYN

BeHTMnatopbT Ha BTPELUHUA MOLYN € U3BbH M3KNHOYEHO 4
HOPMarnH1A A1anasoH (Mpu HAKOM MOaYNK)

TemnepatypeH ceHsop T3 (ceH3op 3a M3KMHYEHO 5

Temneparypa Ha TpbbonpoBofa) e U3KNioueH
WK UMA KbCO CbeNHEHHE

TemnepatypeH ceH3op T4 (BbHLLHA M3KNHOYEHO 5
TeMneparypa) e U3KMIoUEH UK UMa KbCo

CbefiMHeH e

TemnepartypeH ceHsop TP (3awuta Ha M3KIMHYEHO 5

TemMneparypara npu u3nyckae Ha komnpecopa)
€ U3KMIOUEH WM MMa KbCO ChbeanHEHHe

TemnepatypeH ceHzop T1 (ceH3op 3a cTaitHa M3KNKOYEHO 6
TeMnepatypa) e U3KUeH UK MMa KbCo

CbefuHeH!e

TemnepatypeH ceHzop T2 (ceH3op 3a M3KNKOYEHO 6

TeMneparypa Ha TpbbonpoBofa) e U3KNIoueH
WM MMa KbCO CbeIMHEHHE

[leTeKTop 3a U3THuaHe Ha xnaguneH arext (npu | U3KMHOUEHO 7
HAKOM MOAYNH)

HeusnpaBHOCT B anapmara 3a HMUBOTO Ha Bogata | U3KMHOUYEHO 9
BeHTMnaTopbT Ha BbHLIHWA MOAYN € U3BbH M3KNMKOYEHO 12
HOPMarnH1A A1anasoH (Mpu HAKOM MOAYNH)

BbHLIHKAT MOAYN € B HenanpasHocT (npu ctap  U3KMKOUEHO 14
KOMYHHWKaLMOHeH NpoToKon)

HeusnpasHoct B EEPROM BbB BbHILHWA Mogyn | BKIKOYEHO 5
(npw HAkou Moaynu)

IPM HeuanpasHOCT MWIA (npu 2 Hz) 7
3aluTa 0T NpeHanpexeHne UK HUCKO MWIA (npu 2 Hz) 2
HanpexeHue

MakcumanHa TemneparypHa 3allura Ha MWIA (npu 2 Hz) 3

KOMNpecopa WK 3alluTa oT BUCOKa
Temnepatypa Ha IPM mogyna

3alluTa oT BUCOKO MNW HUCKO Hanarawe (npu MWIA (npu 2 Hz) 7
HAKOW MOJY/H)
HeuanpaBHOCT B cucTeMata 3a ynpasneHde Ha  MUTA (npu 2 Hz) 5

KoMnpecopa Ha MHBepTopa
Tabn. 21 Kodose 3a Hen3npaBHOCTH BbB BbTpeleH Modyn tun 4CC

paborsa naura (wnra)

KOHNUKTHY pexxumu Ha paboTa 3a BbTpeluHn | BKMKOYEHO 1

Mo,qynwl)

1) KoHcnukTeH pexum Ha paboTta 3a BbTpelleH Mofyn. ToBa MOXe f1a Ce Cyuu B MyNTUCINIUT CUCTEMA, KOraTo PasniuHi Moflynn paboTaT B pasnuuHu pexumu. 3a aa
paspelunTe npobiema, KopurupanTe paboTHUsA PEXUM.

3abenexka: MoaynuTe, HACTPOEHU HA PEXMM OXNaxaaHe/

U3cyllaBaHe/BEHTUNATOP, Lie 6baart 3acerHaru ot KOHMKMKT Ha

pPeXx1Mu, BefiHara oM Apyr MOAYN B CUCTEMATa e HaCTPOEH Ha

otonneHue (OTONNEHUETO € NPUOPUTETHUAT CUCTEMEH PEXHM).

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02) 13



OTCTpaHHBaHe Ha HEU3NPABHOCTH

7.3

HeunsnpaBHOCTH, KOMTO He ce NOKa3BaT

BOSCH

MoLLHOCTTa Ha BbTPeLHUA MOAYN e TBbpae
HWUCKa.

BbHLLHUAT MOAYN WK BLTPELLHWAT MOAYN He
paboTar.

BbHLIHWAT MOAYN MAW BbTPELLUHUAT MOAYN
CTapTHpart U cnupart HenpeKbCHATo.

TonnoobMeHHULMTE Ha BbHILHOTO MOAYN UMK
BbTPELLUHMA MOAY/ Ca 3aMbPCEHU WK YACTUUHO
Bnokupaxu.

HepocTur Ha xnafuneH arexHt
Hama Tok

WMa MHCTanupaH NpoTeKTop WK NpeanasuTen B
ypenal) e uaropsan.

HepocTatbueH xnafuneH areHT B cucTeMara.

TBbpAie MHOrO XNafMNEeH areHT B CUCTEMATa.
Bnara unu sambpcaABaHe B OXNaXAALLMA KPbr.
KonebanwusTa Ha HanpeXxXeHWeTo ca TBbpae

BUCOKM.
[ecdekTeH komnpecop.

>

v

vvyyvyvyy

>

MouucTeTe TONNOOOMEHHMKA HA BBHLIHOTO
MoAayn unu BbTpeLlHKUA moayn.

[TpoBepeTe yNNbTHEHOCTTA Ha TPbbHUTE,
YNAbTHETE MM 0THOBO, aKO e Heobxoaumo.
HanbnHeTe xnaguneH areHr.

[TpoBepeTe enekTprUUecKaTa Bpb3Ka.
Bxkntouere IDU.

[MpoBepeTe enekTpuueckata Bpb3ka.
[TpoBepeTe 3alyuTaTa cpeLLy Teu 1
npeanasutens.

[poBepeTe yNNbTHEHOCTTA Ha TPbbUTE,
YNAbTHETE M 0THOBO, aKO & Heobxoaumo.
HanbnHeTe xnaguneH areHr.

OtcTpaHeTe XnagunHUA areHT ¢ Moayna 3a
U3TernAHe Ha XxnaguneH arexT.

>
>
>

>

M3cmyueTe oxnaxaalims Kpbr.
HanbHeTe ¢ HOB XNafiM/EeH areHT.
MHcTanupanTe perynatop Ha HanpexeHUeTo.

CmeHeTe Komnpecopa.

1) [pennasuTen 3a 3alyuTaTa CpeLLy CBPbXTOK Ce HaMMpa B OCHOBHATA NeyaTHa nnarka. CneumbMKauwma € MPUHTMPaHa Ha OCHOBHATa nevaTtHa nnatka U MoXe Aa bvoe

HamepeHa B TEXHUUECKUTE AaHHH Ha CTpaHKLa 16.

Tabn. 22

14
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3alluTa Ha OKONHaTa cpe/a 1 ienoHUpaHe Karo oTnagbK

8 3au.|ma Ha OKonHaTta cpega U AenoHupaHe Kato
oTnagbkK

OnasBaHeTo Ha OKoMHaTa Cpefja e 0OCHOBEH NPHHLMN Ha rpynata Bosch.

3a Bosch kauecTBoTO Ha NpoayKTUTE, eDEKTUBHOCTTA M ONA3BAHETO Ha

OKONHaTa cpefia ca paBHOMOCTABEHH LIENW. 3aKOHUTe M HapeabuTe 3a

Ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpefia Ce CrasBaT CTPUKTHO.

3a0na3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpe/a U3nonaBame Hali-nobpata BbaMOXHa

TEXHWKa M MaTepUani, Kato OTUMTaMe apryMeHTUTE OT IMefHa TouKa Ha

WKOHOMUYECKaTa DEHT36VIJ'IHOCT.

OnakoBka

Mo oTHOLIEHWE Ha ONAKOBKaTa HUE yuacTBame B cnelutuuH1Te
CUCTEMM 3 YTUNU3ALIMA, TapaHTUPALLY ONTUMAHO PELUKNHUpaHe.
BCHUKHM M3n0N3BaHK ONAKOBbUHW MaTePUank ca eKONOrMUHO UNCTH U
Morar fia Ce U3non3BaT MHOTOKPaTHO.

U3nasbn ot ynotpeba ypep,

BpakyBaHHTe ypeau ChAbpIKaT LEHHW MaTepranu, Kouto TpAbBa aa ce
MOANOXKAT HA PeLMKIpaHe.

KOHCTpYKTMBHUTE Bb3MKM Ce OTAENAT NecHo. [InacTMacoBuTe AeTannm ca
0603HaueHH. 10 T031 HaUMH PA3NMUHKTE KOHCTPYKTUBHM Bb3NK MOrat
[ia ce CopTMpaT 1 ia ce NPeiafaT 3a PeLUKIMpaHe U1 U3XBbPIAHE KaTo
oTnambLy.

W3nesnu ot ynotpeba eneKTpHUECKH H ENEKTPOHHHU ypeau
Toau CUMBON 03HauaBa, ue NPOAYKTHLT He TPAOBa Aa ce
U3XBbp/s 3aeAHO C APy OTNafbLy, a Tpabea fa bbae
npenafeH Ha CboTBETHUTE MecTa 3a 0bpaboTka, chbupake,
PELMKNUPaHE 1 U3XBbPAHE Ha OTNaAbLM.

CHMBONBT BaXW 33 CTPAHHTe C pasnopendbu 0THOCHO
€M1eKTPOHHHUTE YCTPONCTBA, KaTo Hanpumep [upektnea 2012/19/EC
OTHOCHO OTMafbLM OT ENEKTPUUECKO W eNEKTPOHHO 0bopyaBaHe
(OEEO). Teau pa3nopenbu onpenenaT paMKoBUTE YCNOBHSA, KOWTO Ca B
CWNa B CbOTBETHATA ibPXKaBa 3a NPeAaBaHEeTo Kato OTNafbK U
PELMKNUPAHETO Ha CTapy eNeKTPOHHK YCTPOWCTBA.

T KaTo eNEKTPOHHUTE YPEIM MOXKE 1a ChAbpXKaT ONacHU BELLecTBa, Te
TpAbBa ja ObAaT PeUMKNUPaHu OTFTOBOPHO C LIEN CBEXAAHETO 10
MWHWUMYM Ha Bb3MOXXHHTE LLETH 33 OKOMTHATa Cpe/ja M OMacHOCTHUTE 3a
UOBELLKOTO 3ApaBe. B aombnHeHWe Ha TOBa PELIMKNMPAHETO Ha
€NeKTPOHHM OTNabLIM JONPHUHACA U 33 3aNa3BaHETO Ha NTPUPOAHUTE
pecypc.

3a I0Mb/HUTENHA UHGOPMALMA OTHOCHO YTUNU3ALIMATA Ha CTapK
€NEKTPUUECKHN U eNEKTPOHHU YPEedu, MONM J1a Ce 0DbpHeTe KbM
OTrOBOPHMA OpraH Ha MACTO, KbM MECTHOTO CMeTOChbrpaTenHo
JPYXXeCTBO UMK KbM TbProBeLia, OT KOroTo CTe 3aKynunu npofyKTa.

lMoBeue H(OPMALMA LLIE HAMEPHTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

barepuu

batepuuTe He TpAbBa Aa ce U3XBLPNAT B bKUTOBATa CMeT. YnoTpebaBaHu
batepuu TpAbBa Aa Ce U3XBbPNAT OT MECTHUTE OPraH13alluM 3a
cbbupaHe Ha oTNambLy.

XnaguneH arent R32
YpeabT chabpxa thiyopupaH napHUKoB ras R32 (napHukos
noTeHuuan 6751 ) C HACKA FOPUMOCT M HUCKA OTPOBHOCT
(A2L unu A2).

CbAbpiKaLLoTo Ce KONMMUEeCTBO e MOCOUEHO BbpXy
Tabenkara c TeXHMUECKHUTE laHHM Ha BbHLIHOTO TANO.

XnaZunHuTe areHTy ca onacHu1 3a OKonHaTa cpeaa 1 Tpabsa fa ce
CbOMpaT M U3XBLPNAT OTAENHO.

1) Bb3 0cHoBa Ha [TpunoxeHue | Ha Pasnopenba (EC) N0 517/2014 Ha
EBponeickua napnameHT v Ha CbeeTa ot 16 anpun 2014 r.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

9 MonutHKa 3a 3alliuTa Ha AdHHHUTE

I Hue, Pobept Bow EQOO[, 6yn. YepHu Bpbx 51 B,
1407 Codoua, Bbnrapua, obpabotsame TexHUUECKH
[JaHHW 32 NPOAIYKTa U MHCTaNaLMATa, JaHHM 3a Bpb3Ka,
KOMYHUKALIMOHHU AlaHHH, JaHHM 33 PErMcTpaumaTa Ha
NpPOAYKTa M IaHHM 33 UCTOPHATA Ha KNUEHT, C Lien ia
OCHryp1M (DYHKLMOHANHOCTTa Ha npofykTa (OP3[,
un. 6, anuHen 1, bykBa b), 1a U3NMbNHABaAME HaLlWTe 3ab/MKEHNA 33
eKcnnoatalMoHeH HaI30p Ha NPofyKTa, be30MacHOCT Ha NPOAYKTa U OT
cbobpaxeHus 3a besonacHoct (OP3[, un. 6, anuuen 1, byksa e), 3a
3all1Ta Ha HallKTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbIPOCH, CBbP3aHHu C
rapaHLuATa v peructpaumaTa Ha npomykTa (OP3[, un. 6, anuHen 1,
ByKBa e), KaKTo W 3a aHanM3WpaHe Ha AUCTPUOYLMATA Ha HalLuTe
NPOAYKTH ¥ NPEAOCTABAHE Ha MHAMBUAYANHHU W CNEeLMBUUHHM 3a
npoayKTa MHdopmaumu 1 odeptv (OP3[, un. 6, anuren 1, bykea e). 3a
NPeaocTaBsHe Ha YCNYTW Kato Npofaxdu v MapKeTUHIOBH YCNyTH,
ynpaBneHu1e Ha 1oroBopu, 0bpaboTka Ha nnallaHus, nporpammpaxe,
XOCTUHT Ha JaHHU M YCNyrY 3a TenedoHHa ropeLwa NMHUA MOXeM fia
noBepsaBaMe W NpeaaBame JaHHU Ha BbHLIHW JOCTaBUMLM HA YCNYTH W/
WNK1 IblepHY ApyxecTBa Ha Bosch cbrnacHo § 15 v cnepB. Ha
repMaHCK1aA 3aKOoH 3a aKLIMOHEPHUTE APYKECTBA. B HAKOM Ciyuau, HO
€aMo aKo e OCHIrypeHa afleKBaTHa 3aLliUTa Ha laHHUTE, IMUHKTE AaHHH
MOrart fa ce Npe/aBar Ha NonyJyaTenu, HaMMpally Ce U3BbH
EBponeickata MKOHOMUYECKa 30Ha. [loMbAHUTENHA MHGOPMaLMA ce
npeaocTaBa Npy nouckBaHe. MoxeTe ia ce CBbpXeTe C
KOPNOPaTMBHOTO /TbXXHOCTHO NMLIE MO 3alLiMTaTa Ha AaHHWTE Ha afipec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

WMmarte npaBo no BCAKO BpeMe [la Bb3paauTe cpellly 0bpaboTkata Ha
BaluunTe nMuHM gaHHW Bb3 ocHoBa Ha OP3[, un. 6, anuHen 1, bykBae, Ha
OCHOBaHWA, CBbP3aHH C Ballata KOHKPETHA CUTyaLMA UMK CBbP3aHK C
LieNWUTe Ha IMPEKTHUA MapKETHHT. 3a [la ynpaxHuTe BalunTe npasa,
Monsi, CBbpXeTe ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a aa nonyuute
noseue MHOPMaLWA, Mons, ckaHupanTe QR Koaa.
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TexHUUEeCKHM AaHHH BOSCH

10 TexXHHUeCKH AaHHU

10.1 BbHWHKTERA

BbHIWLHO TANO CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
Korato ce KOMOHHMpPa C BbTPELUHH MOAYNH OT THN: 2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2 |2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iMCN
OxnaxpaHe
HomwuHanHa mMoLHocT kW 5,27 5,27 5,27 5,27
(2,7~6,3) (2,4~5,8) (2,24 ~5,56) (2,4 ~5,53)
kBtu/h 18 18 18 18
(9450 ~21800) | (8300 ~20000) (8000 ~19000) (8200 ~18900)
KoHCyMMpaHa MOLLIHOCT (MWH. — MaKc.) w 1080 1170 1280 1350
(250 ~ 1460) (230 ~ 1460) (250 ~ 1470) (240 ~ 1470)
KanauuTeT Ha oxnaxpnaHe (Pdesignc) kw 5,3 5,3 5,3 5,3
EHepruitHa ecbektuBHOCT (SEER) - 8,5 8,5 7.8 7,9
Knac Ha eHepriiiHa echeKTUBHOCT - At++ A+++ A++S A++
Ortonnexue
HomwuHanHa MoLLHocCT kW 5,27 5,27 5,27 5,27
(1,93~6,74) (1,84 ~6,44) (1,84 ~6,44) (2,08 ~5,77)
kBtu/h 18 18 18 18
(6600 ~23000) | (6300 ~22000) (6800 ~22000) (7100~ 19700)
KoHcyMMpaHa MOLLIHOCT (MHH. — MaKc.) w 1080 1120 1260 1150
(250 ~ 1690) (260 ~ 1760) (260 ~ 1790) (250 ~ 1560)
OtonnuteneH kanauuTeT (Pdesignh — ymepeH knumar) kw 4,3 4,3 4,3 4,3
OtonnuteneH kanauuteT (Pdesignh — no-Tombn knumar) kW 5,0 5,0 5,0 5,0
EHepruitHa ecbektBHOCT (SCOP) npu -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Knac Ha eHepruiHa echeKTUBHOCT npu -7 °C - A++ A++ A++ A++
006wa uHdopmauua
3axpaHBaHe C HanpexeHue V/Hz 220 - 240/50 220 -240/50 220 -240/50 220 - 240/50
MakKc. KOHCyMMpaHa MOLLHOCT w 3050 3050 3050 3050
MakKc. KOHCyMaLus Ha TOK A 13 13 13 13
XnaguneH areHt - R32 R32 R32 R32
KonnuecTtBo xnaguneH areHt kg 1,5 1,5 1,5 1,5
[pOEKTHO HanAraHe MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
BbHWHO TANO
0bemeH pebut m3/h 3000 3000 3000 3000
HWBO Ha 3BYKOBO HanAraHe dB(A) 59 59 59 59
HWBO Ha LYyMOBH EMUCHH dB(A) 58 56 54 54
[lonycTma TemnepaTypa Ha OKonHaTa cpeaa °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
(oxnaxxpaHe/oTonnexue)
HeTHo Terno/6bpyTHo Terno kg 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5
Tabn. 23

10.2 BbHWHKTENA

BbHIWHO TANO CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
Korato ce KOMOHHMPa C BbTPELUHX MOAYNH OT TUR: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN
OxnaxpgaHe
HomuHanHa moLyHocT kW 7.9 7.9 7,9 7.9
(2,19~8,2) (2,19 ~8,2) (2,19-~8,2) (2,19 ~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) | (7500 ~29000) (7500 ~28000) (7500 ~28000)
KoHcymKMpaHa MOLHOCT (MMH. — MaKc.) w 1978 1978 2082 1978
(150 ~ 2400) (150 ~ 2400) (150 ~ 2300) (150 ~ 2300)
Kanauutet Ha oxnaxaaHe (Pdesignc) kW 7,9 7,9 7,9 7,9
EHepruitHa echektuBHoCT (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Knac Ha eHepruiiHa e(heKTUBHOCT - A+++ A+++ A++ A+++
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BbHWwHO TANO

Korato ce KOMOHHHpPa C BbTPELUHK MOAYNH OT THN:

TexHUUecKku JaHHH

CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
3 x CL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iM CN

OtonneHue
Homu1HanHa molHocT

KoHCyMMpaHa MOLLIHOCT (MWH. — MaKc.)

OtonnuteneH kanauwret (Pdesignh — ymepeH knumar)
OtonnuteneH kanauwteT (Pdesignh — no-Tombn KNKUMar)
EHepruitHa echektnBHoCT (SCOP) npw -7 °C

Knac Ha eHepruitHa echeKTUBHOCT npu -7 °C

061wwa uadopmanua

3axpaHBaHe C HanpexeHne

Makc. KoHCyMMpaHa MOLHOCT

Makc. KOHCyMaLKA Ha TOK

XnaguneH areHt

KonuuectBo xnafuneH areHt

MpoeKkTHO Hansraxe

BbHwHo TAN0

ObemeH nebut

HWBO Ha 3BYKOBO HansraHe

HWBO Ha LIyMOBK eMUCHH

[Jlonyctima TemnepaTtypa Ha okonHaTa cpefia
(oxnaxpaHe/oTonnexue)

HeTHo Terno/6pyTHo Terno
Tabn. 24

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

kw

kBtu/h

W

kw
kw

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

8,2

(1,46 ~8,49)

28

(5000 ~ 29 000)

2159
(200 ~ 2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100

18
R32
2,1

4,3/1,7

4000

62
55

61,0/66,0

8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
28 28 28
(5000 ~29000) | (5000 ~28500) (5000 ~29000)
2159 2159 2159
(200 ~ 2300) (200 ~2300) (200 ~2300)
6,0 6,0 6,0
6,2 6,2 6,2
4,6 4,6 4,6
A++ A++ A++
220 -240/50 220-240/50 220 -240/50
4100 4100 4100
18 18 18
R32 R32 R32
2,1 2,1 2,1
4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
4000 4000 4000
62 62 62
54 53 54

-15...50/-15...24  -15...50/-15...24 -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24

61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
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10.3 BobTpewHu moaynu

HoMM1HanHa MOLLHOCT 3a OXnaxgaHe kW 2,6
kBTU/h 9
HoMWHanHa MOLLHOCT 3a OTON/EeH e kw 2,9
kBTU/h 10
KoHcymupaHa MOLLHOCT NP1 HOMUHANHA MOLLHOCT w 45
Enektpuuecko 3axpaHBaHe V/Hz 220-240/50
3alluTeH CpeLLy eKcnno3nsa kepaMUueH NpeanasuTen Ha OCHOBHATa nnaTka - T3,15A/250V
0bemeH neduT (BUCOK/CpeaeH/HUCHK) m3/h 650/580/490
HWBO Ha 3ByKa (BUCOKO/CPeHO/HUCKO/TUXO) dB(A) 37/34/27
HWBO Ha LYMOBH EMMCHH dB(A) 54
[Jlonyctma Temnepatypa Ha okonHata cpefia (oxnaxxaaHe/oTonneHue) °C 16...32/0...30
TpbbHa Bpb3ka 3a XNan/eH areHT:
CTpaHa Ha TeuHOoCTTa/CTpaHa Ha rasa 6,35 mm (1/4in)/9,52 mm (3/8in)
Tabn. 25

cusooo.u W26 E cuaooo-u W35E cusooo-u W53E cuaooo.u W70E

HoMWHanHa MOLLHOCT 32 oxnaxgaHe

kBTU/h 9,3 12,3 18 24
HoMWHanHa MOLLIHOCT 3a OTONNeHUe kW 3,1 4,0 5,6 7,3
kBTU/h 10,7 13,7 19 25
KoHcymupaHa MOLLHOCT MPY HOMUHaNHa w 21 25 36 60
MOLL{HOCT
EneKkTpuuecko 3axpaHBaHe V/Hz 220 - 240/50 220 -240/50 220 -240/50 220 -240/50
3alluTeH CpelLly eKCnno3ua KepaMuueH - T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V
npeanasuTen Ha OCHOBHATa NnaTka
0bemeH neduT (BUCOK/CpeaeH/HUCHK) m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
HuBo Ha 3ByKa (BUCOKO/cpenHO/HUCKO/ dB(A) 37/32/21,5/20,5 40/33/22/21 41/35/23/22 44,5/40/33/21
THX0)
HWBO Ha LYyMOBH EMMCHH dB(A) 58 59 59 65
[lonyctMma Temnepatypa Ha oKonHaTa °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30
cpena (oxnaxnaHe/oTonneHu1e)
TpbbHa Bpb3ka 3a XNafn/eH areHT:
CTpaHa Ha TeuHOCTTa/CTpaHa Ha rasa 6,35mm(1/4in)/ | 6,35mm(1/4in)/ = 6,35mm(1/4in)/ | 9,52 mm (1/4in)/
9,52 (3/8in) 9,52 (3/8in) 12,7(3/8in) 15,9 (1/2in)
Tabn. 26
BbTpelueH MoAyn 3a CTEHEH MoHTHpPaH Ha cToiika Moayn
MOHTaX CL5000iMCN 26 E 14,9
CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3 , CL5000iUCN 35E 14,9
SE CL5000iU CN 50 E 14,9
CLADBIULY o2 11,2 Tabn. 28 HetHo Terno Ha BbTpelHH MoOynu (MOHTMPAH Ha CTOHKa
CL6000IUW 26 E 10,2 modyn)
CL6000IUW 35 E
CL6000IUW 53 E 12,3
CL6000IUW 70 E 20,0
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW 35 E 12,4
CL7001iUW41E
CL7001iUW53E
Tabn. 27 HeTHo Terno Ha BbTpelHH MOOy/u (BbTpelleH Modyn 3a

CTeHeH MOHTax)

18 Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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Vysvétleni symbold a bezpecnostni pokyny

1 Vysvétleni symbolii a bezpec¢nostni pokyny

1.1  Pouzité symboly

Vystrazné pokyny

Signalni vyrazy oznacuji druh a zavaznost nasledkd, které mohou nastat,
nebudou-li dodrZena opatfeni k odvraceni nebezpedi.

Nasledujici signalni vyrazy jsou definovany a mohou byt pouzity v této
dokumentaci:

A\ NEBEZPEC

NEBEZPECi znamena, 7e miize dojit k tézkym a Zivot ohrozujicim
(jmam na zdravi osob.

& VAROVANi

VAROVANI znamend, e mize dojit ke t&2kym aZ Zivot ohrozujicim
jmam na zdravi osob.

& UPOZORNENI

UPOZORNENI znamend, e mize dojit k lehkym aZ stiedné tézkym
poranénim osob.

OZNAMENI
NEBEZPECi znamena, ze miize dojit k materialnim $kodam.

Diilezité informace

[i]

Dillezité informace neobsahujici ohroZeni ¢lovéka nebo materialnich
hodnot jsou oznaceny zobrazenym informacnim symbolem.

tomto vyrobku je plyn s nizkou hoflavosti a nizkou
toxicitou (A2L nebo A2).

Béhem instalacnich a Udrzbovych praci pouzivejte
ochranné rukavice.

Udrzbu by méla provadét kvalifikovand osoba a

@ dodrzovat pokyny uvedené v navodu k Gdrzbé.

Pfiprovozu nutno dodrzovat pokyny uvedené v navodu
k obsluze.

Tab. 29

1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

A\ Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k instalaci je ur¢en odbornikim pracujicim v oblasti chladici

a klimatizacni techniky a elektrotechniky. Pokyny ve vSech navodech

souvisejicich se zafizenim museji byt dodrZeny. Jejich nerespektovani

muZe vést k materialnim Skodam, poskozeni zdravi osob nebo dokonce

k ohroZeni jejich Zivota.

» Navody k instalaci vSech komponent systému si prectéte pred
instalaci.

> Ridte se bezpe¢nostnimi a vystraznymi pokyny.

Dodrzujte narodni a mistni predpisy, technicka pravidla a smérnice.

0 provedenych pracich ved'te dokumentaci.

vy

BOSCH

A\ Pougziti v souladu se stanovenym ticelem
Vnitrni jednotka je urcena k instalaci v ramci budovy s pfipojenim na
venkovni jednotku a dalSi systémové komponenty, napf'. regulace.

Venkovni jednotka je ur€ena k instalaci mimo budovu s pfipojenim na
jednu nebo vice vnitfnich jednotek a dalsi systémové komponenty,
napr. regulace.

Klimatizacni jednotka je uréena pouze pro komercni/soukromé pouziti,

kde odchylky teplot od nastavenych poZzadovanych hodnot nezplsobuji
$kody na zdravi Zivych tvord nebo materiald. Klimatiza¢ni jednotka neni
vhodna pro presné nastaveni a udrzovani pozadované absolutni vihkosti
vzduchu.

Kazdé jiné pouZiti se povaZuje za pouZiti v rozporu s plvodnim urcenim.
Neodborné pouzivani a Skody, které z toho plynou, jsou vylouceny

z odpovédnosti.

K instalaci na specialnich mistech (podzemni garaz, technické prostory,

balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornost pozadavkdm na misto instalace v
technické dokumentaci.

/\ Pieprava a skladovani

» Aby nedoslo k poskozeni kompresoru, prepravujte a skladujte
venkovni jednotku pouze v kolmém postaveni.

» Pred uvedenim do provozu nechte stat 24 h v kolmém postaveni.

A\ Vieobecna nebezpeéi v souvislosti s chladivem

» Toto zafizeni je napInéno chladivem R32. Plynné chladivo miiZe pfi
kontaktu s ohném vytvaret jedovaté plyny.

» Dojde-li béhem instalace k tniku chladiva, vyvétrejte dikladné
mistnost.

» Poinstalaci zkontrolujte tésnost systému.

» Do okruhu chladiva se nesmi dostat zadné jiné latky nez uvedené
chladivo (R32).

/\ Bezpeénost elektrickych pristrojii pro domaci pouziti a podobné
ucely

Aby se zamezilo ohroZeni elektrickymi pfistroji, plati podle EN 60335-1

tato pravidla:

»1ento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let, jakoZ i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zku$enostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpecnému uzivani pristroje pouceny a chapou
nebezpedi, které jim z toho hrozi. Pfistroj se nesmi stat predmétem
détskeé hry. Cisténi a uzivatelskou idrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

,Dojde-li k poskozeni sitového kabelu, musi byt za icelem zamezeni

vzniku ohroZeni osob vyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem ¢i podobné kvalifikovanou osobou.*

/A Predani provozovateli

Pri pfedani poucte provozovatele o obsluze a provoznich podminkéch

klimatizace.

» \Vysvétlete obsluhu - pritom zdiiraznéte zejména bezpecénostni
aspekty.

» Upozornéte predevsim na tyto skutecnosti:

- Prestavbu nebo opravy sméji provadét pouze autorizované
odborné firmy.

- Pro bezpeény a ekologicky nezavadny provoz jsou nezbytné
servisni prohlidky minimalné jednou ro¢né a také ¢isténi a idrzba
podle potieby.

» Upozornéte na mozné nasledky (poskozeni osob aZ ohroZeni Zivota a
materialni $kody) neprovadénych nebo nespravné provadénych
servisnich prohlidek, ¢iSténi a praci udrzby.

» Predejte provozovateli navody k instalaci a obsluze k uschovani.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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1.3  Poznamky k tomuto navodu 2.3  Doporucené kombinace zafizeni

Obrazky najdete souhrnné na konci tohoto navodu. Text obsahuje V tabulce na strané 341 a dale jsou uvedeny moznosti kombinace
odkazy na obrazky. vnitfnich jednotek s jednou venkovni jednotkou. Pokud je to mozné,
Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od zndzornéni v tomto navodu vyhradte nejvétsi pfipojku pro nejvétsi vnitfni jednotku. Pokud nejsou
ligit. vyuzity vSechny pripojky, Ize pfipojky pridélovat libovolné.

2 Udaje o vyrobku Instalujte pouze povolené kombinace.

Zkontrolujte povolenou kombinaci v tabulce kombinaci. Zajistéte

2.1 Prohlaseni o shodé kombinaci min. 40 %, aby nedochdzelo k ¢astému spousténi
Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi kompresoru.

prislusnym evropskym a narodnim pozadavk{m.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se véemi Oznaceni vykonu venkovnich a vnitfnich jednotek je v tabulkach
pouZitelnymi pravnimi pfedpisy EU, které stanovuji pouZiti uvedeno v britskych tepelnych jednotkach (BTU). Prevod na kW je
tohoto oznaceni. uveden v tabulce 32.
Uplny text prohlageni o shodé je k dispozici na internetu: www.bosch-
KBTU/h S e
homecomfort.cz.
7 2
2.2  Piehled typli 9 2,6
V zavislosti na venkovni jednotce Ize pripojit riizny pocet vnitfnich 12 3,5
jednotek: 17 5.0
Typ zarizeni Mnozstvi 18 5,3
Pripojky Vhitini jednotky 24 7,0
(max.) 27 7,9
CL7000M 53/2 E 2x6,35mm (1/4") 2 Tab. 32 Prevod kBTU/h na kW
2x9,53mm (3/8") Pfiklad: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN
CL7000M 79/3E 1x6,35mm (1/4") 3 Py +...+Po [KBTU/h] Py ... P [kBTU/h]
1 - 12’7 m (3/8") A B " cc
Tab. 30 Typy zafizeni venkovnich jednotek 14 7 7 .
Venkovni jednotky (CL7000M... E) jsou uréeny pro kombinaci s 16 9 7 -

nékterym z nasledujicich typ( vnitfnich jednotek:

Tab. 33 CL7000M 53/2 E+ 2 = CL...W/CN

Typové oznaceni Typ zarizeni

CL3000iU W"'E/ CL4000IU Nésténna jednotka Tabulka 33 ukazuje moznosti kombinace celkem 2 vnitinich
W...E/ Cl,‘GOOO'U W...E/ jednotek s jednou venkovni jednotkou CL7000M 53/2 E:
CL7000iUW...E A .
i i . ! A.C Pfipojeni A aZ C na venkovni jednotce
CL5000iU CN... Jednotka instalovana do stojanu Ppt...+Pe Celkovy vykon viech pFipojenych vnitfnich
Tab. 31 Typy vnitfnich jednotek jednotek
Pa...P¢c Vykon vnitfni jednotky na pfipojeni Aaz C
2.4  Udaje o chladivu
Toto zafizeni obsahuje fluorované sklenikové plyny jako chladivo. Je
hermeticky utésnéno. Nize uvedené udaje o chladivu vyhovuji ‘I’
poZadavkiim nafizeni EU €. 517/2014 o fluorovanych sklenikovych Oznameni pro uZivatele: Kdyz va$ instalaéni technik doplni chladivo,
plynech. zapiSe jeho dodatecné pinici a celkové mnozstvi do nasledujici tabulky.
Typ vyrobku Jmenovity | Jmenovity |Typchladiva| Potencial | Ekvivalent Objem Dodatecné | Celkovy objem
chladici |tepelnyvykon globalniho co, pocatecni plnici napiné béhem
vykon [kw] oteplovani | pocatecni |naplné[kg] mnozstvina uvedeni do
[kwW] (GWP) naplné délku trubky provozu [kg]
kg Co, LY [g/m]
ekv.]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Celkova délka trubky L v metrech (if L > 5 m jednoducha cesta z venkovni jednotky do vnitni jednotky).

Tab. 34 F-plyn
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2.5  Rozsah dodavky

Dodavana zafizeni se mohou liSit v zavislosti na slozeni systému. Rozsah
dodavky moznych zafizeni je znazornén na obr. 5. Zafizeni jsou uvedena
jen jako priklad a mohou se lisit.

Venkovni jednotka (A):

[1]  Venkovni jednotka (napInéna chladivem)

[2]  Odtokové koleno s plochym tésnénim (pro venkovni jednotku
s podlahovou nebo nasténnou konzolou)

[3] Sadatisténé dokumentace vyrobku

[4]  Magneticky krouzek (pocet dle typu zafizent)

[5] Adaptér pro potrubni spojeni (dle typu zafizeni)

Typ zarizeni Primér adaptéru v Pocet
[mm] magnetickych
krouzku
CL7000M 53/2 E - 2
CL7000M 79/3 E 1x@9,53>@12,7 3

Tab. 35 Adaptér a magnetické krouzky jsou soucdsti dodavky.

Vnitini jednotka (B):
[1]  Nasténnajednotka
[2] Jednotka instalovana do stojanu

[i]

BOSCH

2.6  Rozméry a minimalni vzdalenosti
2.6.1 Vnitini jednotka a venkovni jednotka

Venkovni jednotka
Obr.6az7.

Konzolové zarizeni
Obr. 27.
Nasténné zarizeni
Obr. 37

Kabelovy prostorovy regulator
Obr. 21

2.6.2 Chladivové potrubi

Legenda k obrazku 8:

[1]  Potrubinastrané plynu

[2]  Potrubina strané kapaliny

[3] Koleno ve tvaru sifonu jako odlucovac oleje

i

Pokud jsou vnitfni jednotky umistény nize nez venkovni jednotka,
nainstalujte koleno ve tvaru sifonu na strané plynu v max. vzdalenosti
6 m a poté kazdych 6 m (= obr. 8, [1]).

Rozsah dodavky zavisi na prislusné vnitrni jednotce (= technicka
dokumentace vnitni jednotky).

Mozné soucasti rozsahu dodavky vnitinich jednotek (C):

[1] Sadatisténé dokumentace vyrobku

[2]  Studeny katalyzacni filtr (Cerny) a biofiltr (zeleny)

[3] Dalkové ovladani

[4]  Drzak dalkového ovladani's upeviovacim Sroubem

[5] Montazni material ($rouby a hmozdinky)

[6] Tepelné izolace trubek

[7] Médéné matice

[8] Komunika¢ni kabely pro pfipojeni vnitfni jednotky k vnéjsi
jednotce

[9]  Tlumice vibraci pro venkovni jednotku

[10] Kabelovy ovladac¢

[11] zobrazovaci jednotky

[12] Knoflikova baterie

[13] Prodluzovaci kabel pro kabelovy pokojovy ovladac (6 m)

[14] Prodluzovaci kabel pro zobrazovaci jednotku (2 m)

[15] Stropnihacky a podpérné Srouby

[16] Montazni $ablona

[17] Pripojovaci kabel adrzak (pouziva se pro volitelné prislusenstvi IP
brany)

[18] Kabelova prichytka

Typ zarizeni

» Dodrzujte maximalni pocet pripojenych vnitfnich jednotek, ktery
zavisi na typu zafizeni venkovni jednotky.

» Dodrzujte maximalni délku potrubi a maximalni vyskovy rozdil mezi
vnitfnimi jednotkami a venkovni jednotkou. (- obr. 9).

Maximalni celkova délka | Maximalni délkatrubkyna | Max. rozdil vysky mezi Max. rozdil vysky mezi
trubky®) [m] pripojeni?) [m] vnitf. a venk. j. [m] vnitf. j. [m]

CL7000M 53/2 E <40

CL7000M 79/3 E <60

1) Strana plynu nebo strana kapaliny

Tab. 36 Délky potrubi

22
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15 10
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» Dodrzujte primér trubky a dalsi specifikace.

Pramér potrubi [mm] Alternativni priumér potrubi [mm]

6,35(1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12

Tab. 37 Alternativni primér potrubi

Technické udaje potrubi

Min. délka potrubi jednotlivych vnitfnich |3 m
jednotek

Celkova délka potrubi

Dalsi chladivo, které je
tfeba doplnit (strana
kapaliny):

Je-li celkova délka trubky < 7,5m xNY | neni

Je-li celkova délka trubky > 7,5 x N1 $@6,35mm (1/4"):
12g/m

$@9,53mm (3/8"):
24g/m

S@9,53mm (3/8"): >
0,8 mm

S$@15,9mm (5/8"): 2
1,0mm

>6mm
Polyetylenova péna

Tloustka trubky

Tloustka tepelné izolace
Material tepelné izolace
1) Pocet pripojek vnitinich jednotek

Pokud jsou pripojeny 2 vnitini jednotky a celkova délka trubky je 30 m's
priimérem potrubi 6,5 mm (1/4"), vypocet by mél byt nasledujici:

(30m-7,5 x2) x 12 = 180 gr (chladivo, které je treba doplnit)
Tab. 38

3 Udaje o chladivu

Toto zafizeni obsahuje fluorované sklenikové plyny jako chladivo.
Zafizeni je vybaveno hermeticky uzavienym systémem. Udaje o chladivu
v souladu s nafizenim EU ¢. 517/2014 o fluorovanych sklenikovych
plynech najdete v navodu k obsluze zafizeni.

]

Poznamka pro instalatéra: Pri doplfiovani chladiva zapiste, prosim,
dodateénou napln a celkové mnozstvi do tabulky ,,Udaje o chladivu®
v navodu k obsluze.

4 Instalace
4.1 Pied instalaci

/I\ UPOZORNENI
Hrozi zranéni ostrymi hranami!
» Pfiinstalaci noste ochranné rukavice.

/I\ UPOZORNENI
Hrozi nebezpeci popaleni!
Potrubi se béhem provozu velmi rozpali.
» Zajistéte, aby potrubi bylo pfed vasim dotykem ochlazeno.

» Zkontrolujte, zda rozsah dodavky nebyl poskozen.
» Zkontrolujte, zda pfi otevieni trubek vnitfni jednotky neni patrné
syceni jako znamka podtlaku.
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Udaje o chladivu

4.2  Pozadavky na misto instalace
» Dodrzte minimalni vzdalenosti (= kapitola 2.6 na str. 22).
» Dbejte na minimalni plochu mistnosti.

Instalacni Chladivo [kg]
vyskalml | 1,0 | 1,1 | 1,2 | 1,3 | 1,4 | 1,5 | 16 | 1,7
Minimalni plocha mistnosti [m?]
0,6 9,0 10,5 12,5/14,5 17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 10 15 1520 20 25 2530
2,2 1,0 1,0 10 15 15 15 20 20

Tab. 39 Minimalini plocha mistnosti (12 3)

Instalacni
vyska [m]

Chladivo [kg]
1,8[19]202122|23|24]25
Minimalni plocha mistnosti [m?]

0,6 28,0 31,0 34,5/38,0 41,5 45,5 49,5/54,0

1,8 35 35 40 45 50 50 5560

2,2 25125130 30 35 35 40 40
Tab. 40 Minimalini plocha mistnosti (2z 3)

Instalacni
vyska [m]

Chladivo [kg]
26 |27)28] | | | |

Minimalni plocha mistnosti [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 70 75
2,2 45 50 5,0
Tab. 41 Minimdlni plocha mistnosti (3 z 3)

Upozornéni k venkovnim jednotkam

» Venkovni jednotku nevystavujte vypariim ze strojniho oleje, param z
horkych pramen, sirnym plyntim apod.

» Venkovni jednotku neinstalujte pfimo u vody nebo ji nevystavujte
plsobeni morského vétru.

» Venkovni jednotka musi byt stale beze snéhu.

Odpadni vzduch nebo provozni hluk nesmi rusit.

» Vzduch ma kolem venkovni jednotky dobfe cirkulovat, zafizeni vSak
nema byt vystaveno silnému vétru.

» Kondenzat vznikajici za provozu musi mit moznost bezproblémového
odtoku. Je-li nutné, instalujte trubku odvodu kondenzatu. V
chladnych regionech se instalace trubky odvodu kondenzatu
nedoporucuje, protoze mtze dojit k jejimu zamrznuti.

» Venkovni jednotku postavte na stabilni podlozku.

v

Vseobecna upozornéni k vnitinim jednotkam

» Vnitini jednotku neinstalujte do mistnosti, v niZ jsou provozovany
otevi'ené zapalné zdroje (napf. otevieny ohe, nasténny plynovy
kotel nebo elektrické vytapéni).

» Misto instalace nesmi byt v nadmofrské vysce vétsinez 2000 m.

» Vstup a vystup vzduchu nesmi byt zastinén jakymikoliv prekazkami,
aby vzduch mohl nerusené cirkulovat. Jinak mize dochazet ke ztraté
vykonu a vyssi hladiné akustického tlaku.

» Televizory, radiopfijimace a podobné pfistroje umistéte do
vzdalenosti nejméné 1 m od zafizeni a od dalkového ovladani.

» Vnitfni jednotku neinstalujte v prostorach s vysokou vihkosti vzduchu
(napf. v koupelnach nebo technickych mistnostech).

» Vnitini jednotky s chladicim vykonem od 2,0 do 5,3 kW jsou
dimenzovany na jednu samostatnou mistnost.

Upozornéni k vnitfnim jednotkam se stropni montazi

» Stropni konstrukce a také zavéseni (ze strany stavby) musi byt
vhodné pro hmotnost zafizeni.

» Zohlednéte minimalni plochu mistnosti.
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Upozornéni k vnitinim jednotkam s nasténnou montazi
» Pro montaz vnitini jednotky zvolte sténu, ktera tlumi vibrace.
» Zohlednéte minimalni plochu mistnosti.

Upozornéni ke kabelovému prostorovému regulatoru (zafizeni ke

vsazeni do kanalu)

» Teplota okoli na misté instalace by se méla pohybovat v nasledujicim
rozmezi: -5...43 °C.

» Relativni vlhkost vzduchu na misté instalace by se méla pohybovat
v nasledujicim rozmezi: 40... 90 %.

4.3  Instalace jednotky

OZNAMENI
Moznost vzniku materialni $kody v diisledku neodborné montaze!
Je-li jednotka smontovana nespravné, mize spadnout ze stény.

» Jednotku instalujte pouze na pevnou rovnou sténu. Sténa musi byt
schopna unést hmotnost jednotky.

» Pouzivejte pouze Srouby a hmozdinky, které jsou vhodné pro dany
typ stény a hmotnost jednotky.

4.3.1 Nainstalujte na sténu jednotku instalovanou do stojanu.

» Oteviete krabici na horni strané a vyjméte vnitfni jednotku smérem
nahoru.

» Umistéte vnitini jednotku lisovanymi ¢astmi obalu dold.

» Povolte Sroub a sejméte montazni pripojovaci desku na zadni strané
vnitrni jednotky (= obr. 28. Pro vedeni potrubi pres vnitini jednotku
doporucujeme uvolnit desku na spodni strané a pozdéji ji znovu
pripevnit.

» Urcete misto instalace a zohlednéte pfitom minimalni vzdalenosti
(= obr. 27).

» Pomoci Sroubu a hmozdinky pfipevnéte montazni desku uprostied a
v horni ¢asti stény a vyrovnejte ji (= obr. 29).

» DalSimi étyfmi Srouby a hmozdinkami pfipevnéte montazni
pfipojovaci liStu tak, aby lezela rovné na sténé. Doporucujeme pouZzit
otvory oznacené Sipkou.

» Vyvrtejte sténovou priichodku pro potrubi (doporucujeme, aby byla
sténova priichodka za vnitfni jednotkou. = obr. 29).

» Pokud je k dispozici soklova lista, pomoci nastrojG vyrovneijte panel
na spodnim okraji s listou (= obr. 30).

i

Trubkové Sroubeni na vnitfni jednotce je zpravidla umisténo za vnitini
jednotkou. Pfed montazi vnitfni jednotky doporucujeme prodlouzit
potrubi.

» Vytvorte potrubni pfipojeni podle popisu v kapitole 4.4.

» Vpripadé potieby ohnéte potrubi v poZadovaném sméru a vylomte
otvor na strané vnitfni jednotky.

» Vedte potrubi sténou a pfipevnéte vnitrni jednotku k montazni
desce.

» V pripadé potreby oteviete predni kryt a vyjméte vlozku filtru
(= obr. 31), aby bylo mozné vlozit studeny katalyzacni filtr, ktery je
soucasti dodavky.

4.3.2 Nainstalujte na sténu nasténnou jednotku.

» Oteviete krabici na horni strané a vyjméte vnitini jednotku smérem
nahoru.

» Umistéte vnitni jednotku lisovanymi ¢astmi obalu dolti (= obr. 38).

» Povolte Sroub a sejméte montazni pripojovaci listu na zadni strané
vnitfni jednotky.

» Urcete misto instalace a zohlednéte pfitom minimalni vzdalenosti
(= obr. 37).

BOSCH

» Pomoci Sroubu a hmozdinky pfipevnéte montazni desku uprostied a
v horni ¢asti stény a vyrovnejte ji (= obr. 39).

» DalSimi ¢tyfmi Srouby a hmozdinkami pripevnéte montazni
pfipojovaci listu tak, aby lezela rovné na sténé.

» Vyvrtejte sténovou priichodku pro potrubi (doporucujeme, aby byla
sténova priichodka za vnitfni jednotkou. = obr. 40).

» V pripadé potreby upravte polohu trubky odvodu kondenzatu
(= obr. 41).

]

Trubkové Sroubeni na vnitini jednotce je zpravidla umisténo za vnitfni
jednotkou. Pfed montazi vnitini jednotky doporucujeme prodlouzit
potrubi.

» Vytvorte potrubni pfipojeni podle popisu v kapitole 4.4.

» V pfipadé potreby ohnéte potrubi v poZadovaném sméru a vylomte
otvor na strané vnitini jednotky (= obr. 43).

» Vedte potrubi sténou a pfipevnéte vnitini jednotku k montazni desce
(= obr. 44).

» Odklopte horni kryt a vyjméte jednu ze dvou vloZek filtru
(= obr. 45).

» Do vlozky filtru vloZte studeny katalyzacni filtr, ktery je soucasti
dodavky, a vlozku filtru znovu namontujte.

Pokud je nutné sejmout vnitini jednotku z montazni pfipojovaci listy:

» Stahnéte spodni stranu krytu doli do oblasti dvou prohlubni a
vytahnéte vnitini jednotku dopredu (- obr. 46).

4.3.3 Instalace venkovni jednotky

» Umistéte krabici tak, aby smérovala nahoru.

» Rozfiznéte a odstrante balici pasky.

» Vytahnéte krabici nahoru a sejméte obal.

» V zavislosti na typu instalace pfipravte a namontujte podlahovou

nebo nasténnou konzolu.

Postavte nebo zavéste venkovni jednotku.

» Priinstalaci na podlahovou nebo nasténnou konzolu pfipevnéte
dodané vypoustéci koleno a tésnéni (- obr. 11).

» Qdstrarte kryt potrubniho pripojeni (= obr. 13).

» Vytvorte potrubni pfipojeni podle popisu v kapitole 4.4.

v

4.4  Potrubni pfipojeni

4.4.1 Pripojeni chladivovych potrubi k vnitini a venkovni
jednotce

A UPOZORNENI

Odtok chladiva v diisledku netésnych spoji
Prinespravné instalaci potrubniho pfipojeni mtiZe dojit k iniku chladiva.

» Priopétovném pouziti kaliSkovych spojek vzdy znovu vyrobte
rozsirenou Cast.

i

Médéné trubky jsou k dispozici v metrickych a imperialnich velikostech,
zavit prevle¢né matice je vSak stejny. KaliSkové spojky na vnitfni a
venkovni jednotce jsou uréeny pro imperialni velikosti.

» Pfi pouziti metrickych médénych trubek nahrad'te prevliecné matice
maticemi vhodného priméru (- tab. 42).

» Uréete primér a délku potrubi (= Strana 22).

» Pomoci fezaku trubek ufiznéte potrubi na poZzadovanou délku (=
obr. 12).

» Vnitini stranu potrubi na obou koncich zbavte otfepi a poklepem
odstrarite piliny.

» Nasad'te na potrubi matici.
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» Pomoci rozsifovace trubek rozsirte potrubi na pozadovanou velikost
uvedenouvtab. 42 .
Matici musi byt mozné posunout az k okraji, ale ne za néj.

» Pripojte potrubi a utdhnéte Sroubeni momentem uvedenym v tab. 42

]

Pro kazdou vnitini jednotku existuje pfipojovaci par (strana plynu a
strana kapaliny). Rlizné pfipojovaci pary se nesmi michat (- obr. 10).

Instalace

» VysSe uvedeny postup zopakuijte i u ostatnich trubek.

OZNAMENI
Snizena tcinnost v diisledku pfenosu tepla mezi trubkami chladiva
» Chladivové trubky tepelné izolujte oddélené.

» Nasadte izolaci na potrubi a upevnéte ji.

Vnéjsi primér trubky @ Dotahovaci moment |Priimérrozsifenéhootvoru | Konec rozsifené trubky | Predem sestaveny zavit
[mm] [Nm] (A) [mm] prevlecné matice

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 42 Zakladni tidaje potrubniho pripojeni

4.4.2 Pripojeni trubky odvodu kondenzatu k nasténné jednotce
Vana na kondenzat vnitini jednotky ma dvé pfipojky. Na téchto
pfipojkach je z vyroby namontovana hadice na kondenzat a zaslepka,
které Ize vyménit (= obr. 51).

» Hadici na kondenzat ved'te pouze se spadem.

4.4.3 Zkouska tésnosti a naplnéni systému

Provedte zkousku tésnosti a pInéni pro kazdou pfipojenou vnitini

jednotku zvlast.

» Jakmile je cely systém naplnény, znovu nasadte kryt potrubnich
spojeni na venkovni jednotku.

Zkouska tésnosti

Pri provadéni zkousky tésnosti dodrzujte narodni a interni predpisy.

» Odstrante krytky ventil( pfipojovaciho paru (= obr. 15, [1], [2] a
[31).

» Pripojte otvira¢ priichodu Schraderova ventilu [6] a tlakomér [4]
k servisni pripojce [1].

» Nasroubuijte otvira¢ priichodu Schraderova ventilu a otevrete
Schraderdv ventil [1].

» Ventily [2] a [3] nechte zaviené a naplrite trubky dusikem tak, aby
tlak byl 0 10 % vyssi nez maximalné dovoleny provozni tlak (=
strana 32).

» Po 10 minutach zkontrolujte, zda je tlak stale stejny.

» Odpustte dusik, dokud nedosahnete maximalniho dovoleného
provozniho tlaku.

» Zkontrolujte, zda je tlak po min. 1 hodiné stale stejny.

» Vypustte dusik.

Plnéni systému

OZNAMENI

Porucha v diisledku nespravného chladiva
Venkovni jednotka je z vyroby naplnéna chladivem R32.

» Je-li treba chladivo doplnit, pouzijte pouze stejny typ chladiva.
Nesmésuijte rizné typy chladiva.

v

Odsavejte a suste trubky pomoci vyvévy (= obr. 15, [5]) po dobu
nejméné 30 minut, dokud hodnota tlaku neni asi -1 bar (nebo asi
500 mikron().

Otevrete ventil [3] na strané kapaliny.

Pomoci tlakoméru [4] zkontrolujte, zda je pritok bez prekazek.
Otevrete ventil [2] na strané plynu.

Chladivo je rozvadéno v celém spojovacim potrubi.

Poté zkontrolujte tlakové poméry.

vwvyy

v
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» Odsroubuijte otvira¢ priichodu Schraderova ventilu [6] a zaviete
Schraderdv ventil [1].

» Odstrarite vyvévu, tlakomér a otvira¢ priichodu Schraderova ventilu.

» Znovu nasadte krytky ventilli.

4.5  Montaz kabelového prostorového regulatoru

OZNAMENI
Poskozeni kabelového prostorového regulatoru

Chybné otevreni kabelového prostorového regulatoru nebo pfili§ pevné
utaZeni mtiZe vést k poskozeni kabelového prostorového regulatoru.

» Nevyvijejte na kabelovy prostorovy regulator pfili§ velky tlak.

> Sejméte nasténnou patici kabelového prostorového regulatoru (=
obr. 22).
- Zasunte hrot Sroubovaku do mista ohybu [1] na zadni strané
kabelového prostorového regulatoru.
- Nazvednéte Sroubovak, abyste vypacili nasténnou patici [2].
» Prip. pripravte sténu a kabel komunikace (= obr. 23).
- [1] Pouzijte tmel nebo izolacni material.
- [2] Udélejte na kabelu ohyb.
» Pripevnéte nasténnou patici na sténu (= obr. 24, [1]).
» Pripevnéte kabelovy prostorovy regulator na nasténnou patici (=
obr. 26).

4.6  Elektrické pripojeni

4.6.1 Vseobecné informace

/1\ VAROVANi

Hrozi nebezpeci ohroZeni Zivota elektrickym proudem!

Pri dotyku ¢asti nachazejicich se pod elektrickym napétim mize dojit k

zasazeni elektrickym proudem.

» Pred zapocetim praci na elektrické ¢asti: Preruste kompletné
elektrické napajeni (pojistka/spinac LS) a zabezpecte proti
nahodnému opétovnému zapnuti.

v

Prace na elektrickém systému sméji provadét pouze autorizovani

elektrikari.

» Spravny prifez vodici a prerusovac proudového okruhu musi urcit
autorizovany elektrikar. K tomu je rozhodny maximalni prikon v
Technickych tdajich (= viz kapitola 10, str. 32).

» Dodrzujte ochranna opatreni dle narodnich a mezinarodnich

predpist.
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» Priexistenci bezpe¢nostniho rizika v sifovém napéti nebo pfi zkratu
béhem instalace informujte pisemné provozovatele a preruste
instalaci zafizeni, dokud neni problém odstranén.

VSechna elektricka pripojeni provedte podle elektrického schématu
zapojeni.

Odizolovani kabeli provadéjte pouze specialnim naradim.

Spojte pevné kabely vhodnymi vazacimi paskami (v rozsahu
dodavky) se stavajicimi upeviiovacimi sponami / kabelovymi
prichodkami.

Na sitovou piipojku zafizeni nepfipojujte Zadné dalsi spotiebice.
Nezaménuijte faze a vodice PEN. MiZe to zptisobit poruchy funkce.
Pfi pevném napajeni instalujte pfepétovou ochranu a odpojovac,
ktery je dimenzovan na 1,5nasobek maximalniho prikonu zafizeni.

v

vy

vwvyy

4.6.2 Pripojeni venkovni jednotky

Napajeci kabel (3-Zilovy) a komunikacni kabel vnitinich jednotek

(4zilovy) jsou pripojeny k venkovni jednotce. PouZijte kabely typu

HO7RN-F s dostate¢nym priifezem vodice a chrante elektrickou

rozvodnou sit pojistkou.

» Pripevnéte komunikacni kabel k odlehceni zatiZeni a pfipojte jej ke
svorkam L(x), N(x), S(x) a @ (prifazeni vodict ke svorkam je stejné
jako u vnitini jednotky) (= obr. 16).

» Pripevnéte 1 magneticky krouzek k jednotlivym komunika¢nim
kabellim co nejblize k venkovni jednotce.

» Pripevnéte sifovy kabel k odlehéeni zatizeni a pfipojte jej ke svorkam
LNa@D.

» Upevnéte kryt pfipojek.

4.6.3 Upozornéni k pfipojeni vnitfni jednotky

Vnitrni jednotky se pfipojuji na venkovni jednotku pres 4zilovy

komunikacni kabel typu HO7RN-F. Priifez vodice komunikacniho kabelu

by mél ¢init minimalné 1,5 mm2.

Kazdy pripojovaci par trubek ma prislu$né elektrické pfipojeni.

» Pripojte kazdou vnitfni jednotku k prislusnym pfipojovacim svorkam
(= obr. 10).

OZNAMENI

Moznost vzniku materialni $kody v dtisledku chybné pfipojené
vnitini jednotky

Kazda vnitfni jednotka je napajena z venkovni jednotky.
» Vnitini jednotku pfipojte pouze na venkovni jednotku.

4.6.4 Pripojeni konzolového zafizeni

OZNAMENI

Okruh chladiva se mtze velmi zahrat.

» Ucinte opatfeni, aby komunikacni kabel nebyl vystaven horku z
trubky s chladivem.

Pripojeni komunika¢niho kabelu:

» Oteviete prednikryt (= obr. 35).

> Sejméte kryt elektroniky (= obr. 36).

» Odstrante pfedem instalovany kabel [1].

i

Pfedem instalovany kabel nema zadné uziti.

» Zajistéte kabel na odlehceni zatizeni a pfipojte na svorky L, N, Sa

» Poznameneijte, jak jsou Zily pfifazeny k pfipojovacim svorkam.
> Kryty opét pfipevnéte.
» Zavedte kabel k venkovni jednotce.

BOSCH

4.6.5 Pripojeni nasténného zarizeni

Pripojeni komunikacniho kabelu:

» Horni kryt odklopte nahoru (= obr. 48).

» Qdstrarte Sroub a sejméte kryt na pfipojném panelu.

» Odstrarte $roub a sejméte kryt [1] pfipojovaci svorky (= obr. 49).

» Na zadni strané vniti'ni jednotky vylomte kabelovy priichod [3] a
protahnéte kabel.

> éigstéte kabel na odlehceni zatizeni [2] a pfipojte nasvorky L, N, Sa

» Poznamenejte, jak jsou Zily pfifazeny k pfipojovacim svorkam.

» Kryty opét pfipevnéte.

» Zavedte kabel k venkovni jednotce.

5 Konfigurace systému

5.1  Nastaveni piepinace DIP pro konzolové zarizeni

Ptepinac DIP Vyznam piepinace DIP

ENC3 . Adresasité

F2 @

Tab. 43 Vyznam pfepinace DIP
Adresy sité (F1+ENC3)

]

Adresa sité musi byt nastavena v zafizenich, ve kterych ma vzajemné
komunikovat vétsi pocet vnitrnich jednotek.

Fi e adresasits

0-F 0 - 15 (stav pri expedici)

Roz3ifuje pocet moznych adres sité.

Chovani pfipojovacich svorek (vstupni/
vystupni signal).

—“l o
NIE

ON O_F 16_31
o'
L1 2]
on ] 0-F 32-47
'h
L1 2]
ron] (O-F 48-63

o
NOC=E

Tab. 44 Prepinac DIP F1
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Chovani pfipojovacich svorek (F2)

Uvedeni do provozu

m Chovani pfi sepnutém kontaktnim spinaci Chovani pfi rozepnutém kontaktnim spinaci

on (stav pri expedici)
12
« Vnitfni jednotka se zapina.
- Vystupni signal je zap/vyp, v zavislosti na ovladani
prostrednictvim aplikace / dalkového ovladani.
- Vyp: kdyzZ je vnitini jednotka zapnuta.
- Zap: kdyz je vnitfni jednotka vypnuta.

on + Je mozné ovladani pomoci aplikace / dalkového ovladani.

1ﬂ g « Vnitfni jednotka se zapina.
Vystupni signal je vyp.
Tab. 45 Prepinac DIP F2

]

,Dalkové ovladani“ znamena infraervené dalkové ovladani nebo
prostorovy regulator.

5.2 Konfigurace kabelového prostorového regulatoru

Vyvolani menu konfigurace a provedeni nastaveni:

» Vypnéte klimatizaci.

» Drzte stisknuté tlacitko COPY dokud se na displeji nezobrazi
parametr.

]

Pokud je rozpoznano nékolik vnitrnich jednotek, zobrazi se nejprve
adresa (napr. 00).

» Pomocitlacitka V' nebo A zvolte vnitini jednotku (00... 16)
a potvrdte tlacitkem 1.

» Pomocitlacitka V nebo A vyberte parametr a potvrdte tlacitkem
M.

» Nastavte parametr pomoci tlacitka V' nebo A\ a potvrdite tlacitkem
M nebo nastaveni zruste tlaCitkem 2.

Opusténi menu konfigurace:

» Stisknéte tlaCitko € nebo pockejte 15 sekund.

Provedeni nastaveni v menu konfigurace:

» Vyvolejte menu konfigurace.

» Pomocitlatitka V nebo A vyberte parametr a potvrdte tlacitkem
M.

]

Zakladni nastaveni jsou v nasledujici tabulce znazornéna tuéné.

6 Uvedeni do provozu

6.1  Kontrolni seznam pro uvedeni do provozu

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

+ Je mozné ovladani pomoci aplikace / dalkového ovladani.

(stav pri expedici)

+ Neni mozné ovladani pomoci aplikace / dalkového ovladani.
Displej vnitfni jednotky zobrazuje CP.

« Vnitini jednotka se vypina.

« Vystupni signal je zap.

+ Je mozné ovladani pomoci aplikace / dalkového ovladani.
« Vnitini jednotka se vypina.
«  Vystupni signal je zap.

Parametr ——popis

Tn(n=1,2,...) Kontrolateploty navnitfni jednotce.

CF Kontrola stavu ventilatoru.

SP Nastaveni statického tlaku pro zafizeni ke vsazeni do
kanalu.
+ SP1:nizky

« SP2:stredni 1
«  SP3:stredni 2
+  SP4:vysoky

AF Test provozu po dobu tfi az Sesti minut.
tF Offset teploty pro funkci Nasleduj mne.

+ -5..0..5°C
tyPE Omezeni fizeni na urcité provozni rezimy:

+ CH: Dostupné provozni rezimy bez omezeni.

« CC: Zadny provoz topeni a automaticky provoz
+ HH: Pouze provoz topeni a ventilatoru

« NA: Zadny automaticky provoz

tHI Maximalni hodnota nastavitelné teploty
- 25..30°C
tLo Minimalni hodnota nastavitelné teploty
- 17..24°C
rEC Zapnuti/vypnuti ovladani dalkovym ovladanim.

« ON: zapnuto
« OF:vypnuto
Adr Nastaveni adresy kabelového prostorového

regulatoru. V pripadé pouziti dvou kabelovych

prostorovych regulator musi mit kazdy jinou adresu.

== Pouze jeden kabelovy prostorovy regulator
v systému

« A: Primarni kabelovy prostorovy regulator
sadresou 0.

+ B: Sekundarni kabelovy prostorovy regulator
sadresou 1.

Iniciace ON: Obnoveni zakladnich nastaveni.

Tab. 46

1 |Venkovni jednotka a vnitini jednotky jsou radné
namontovany.

2 | Trubky jsou fadné
+ pfipojeny,
+ tepelnéizolovany,
+ zkontrolovany na tésnost.
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Odstranovani poruch

3 | Radné namontovanaavyzkou$ena je trubka odvodu
kondenzatu.

4 | Elektrické pfipojeni je fadné provedeno.
« elektrické napajeni je v normalnim rozsahu
« ochranny vodic je fadné pfipevnén
- pfipojovaci kabel je pevné pfipojen na
svorkovnici
5 ' V8echny kryty jsou umisténé a pfipevnéné.

6  Unasténnych zafizeni: usmérfiova¢ vzduchového
proudu vnitfni jednotky je spravné namontovan a
servopohon je zajistény.

Tab. 47

6.2  Kontrola funkci

Po provedené instalaci se zkouskou tésnosti a elektrickym pfipojenim
Ize systém otestovat:

Zajistéte napajeni.

Vnitni jednotku zapnéte dalkovym ovladanim.

Zapnéte provoz chlazeni a nastavte nejnizsi teplotu.

Provoz chlazeni testujte po dobu 5 minut.

Zapnéte provoz vytapéni a nastavte nejvyssi teplotu.

v

>
>
>
>

BOSCH

» Provoz vytapéni testujte po dobu 5 minut.
» Pfip. zajistéte volny pohyb usmériiova¢ vzduchového proudu.

i

K ovladani vnitfnich jednotek vénujte pozornost navodtim k obsluze.

6.3  Funkce k automatickeé opravé pripojovacich chyb

]

Aby tato funkce fungovala, musi byt venkovni teplota vyssi nez 5 °C.

Vedeni chladiva a elektrické zapojeni na venkovni jednotce je mozné po

nespravném pfipojeni automaticky opravit.

» Uvedte systém do provozu (otevieni ventilil, zapnuti vnitfnich
jednotek).

» Stisknéte zkuSebni spinac [1] na hlavni vodici desce = obr. 17), az
se displeji [2] zobrazi CE.

» Vyckejte 5-10 minut, az CE na displeji zmizi.
Vedeni chladiva a elektrické zapojeni jsou nyni opravené.

6.4  Predani provozovateli

» Je-li systém instalovany, pfedejte navod k instalaci zakaznikovi.
» Podle navodu k obsluze vysvétlete zakaznikovi obsluhu systému.
» Doporucte zakaznikovi, aby si navod k obsluze peclivé procCetl.

7 Odstraiiovani poruch

7.1  Konflikt provoznich rezimii

Pfi pouziti multifunkénich splitovych klimatiza¢nich jednotek jsou
mozné vSechny provozni rezimy, ale s nasledujicimi zvlastnostmi:
Pokud provozujete vice nez jednu vnitini jednotku, mohou vnitini
jednotky prejit do pohotovostniho rezimu z diivodu konfliktu provoznich
rezimi. Ke konfliktu provoznich rezimi dochézi, kdyz je alespon jedna
vnitini jednotka v provozu vytapéni a soucasné je alespon jedna vnitini
jednotka v jiném provoznim rezimu (napf. v provozu chlazeni). Provoz
vytapéni ma vzdy prednost. VSechny vnitini jednotky, které nejsou v
provozu vytapéni, prejdou do pohotovostniho rezimu z diivodu konfliktu
provoznich rezimd.

]

Vnitfni jednotky s konfliktem provoznich rezimi zobrazuji na displeji
»—— nebo blika kontrolka provozu a sviti kontrolka Casovace. Dalsi
informace naleznete v technické dokumentaci vnitinich jednotek.

Predchazeni konfliktu provoznich rezimu:
« Z&dna vnitini jednotka nenf v provozu vytapéni.
= VSechny vnitni jednotky jsou v provozu vytapéni a/nebo vypnuté.

7.2  Zobrazované poruchy

A VAROVANi

Hrozi nebezpeci ohroZeni Zivota elektrickym proudem!

Pri dotyku ¢asti nachazejicich se pod elektrickym napétim mize dojit k

zasazeni elektrickym proudem.

» Pred zapocetim praci na elektrické ¢asti: Preruste kompletné
elektrické napajeni (pojistka/spinac LS) a zabezpecte proti
nahodnému opétovnému zapnuti.

Pokud béhem provozu dojde k poruse, kontrolky LED delsi dobu blikaji
nebo se zobrazi chybovy kdd (napr. EH 02).

Trvé-li porucha déle nez 10 minut:

» Kratce preruste napajeni a pak vnitfni jednotku znovu zapnéte.
Pokud poruchu nelze odstranit:

» Spoijte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim
poruchovy kdd a data pfistroje.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)




BOSCH Odstranovani poruch

Poruchow ki

ECO7 Otécky ventilatoru venkovni jednotky mimo normalni rozsah

EC51 Chybny parametr v paméti EEPROM venkovni jednotky

EC52 Chyba cidla teploty na T3 (civka kondenzatoru)

EC53 Chyba cidla teploty na T4 (venkovni teplota)

EC54 Chyba cidla teploty na TP (odpadni potrubi kompresoru)

EC56 Chyba cidla teploty na T2B (vystup z vyparnikové civky; pouze multisplitova klimatizacni zarizeni)
EHOA/EHO00 Chybny parametr v paméti EEPROM vnitfni jednotky

EHOb Chyba komunikace mezi hlavni deskou plosnych spoji vnitini jednotky a displejem

EH 02 Porucha pfi detekci signalu nulového kFizeni

EH 03 Otacky ventilatoru vnitfni jednotky mimo normalni rozsah

EH 60 Chyba cidla teploty na T1 (teplota prostoru)

EH 61 Chyba cidla teploty na T2 (stred vyparnikové civky)

ELOC Nedostate¢né mnoZstvi nebo Unik chladiva nebo chyba ¢idla teploty na T2

ELO1 Chyba komunikace mezi vnitini a venkovni jednotkou

PC00 Porucha modulu IPM nebo nadproudové ochrany IGBT

PCO1 Pepétova nebo podpétova ochrana

PC02 Teplotni ochrana na kompresoru nebo tepelna ochrana na modulu IPM nebo pretlakovém pojistném ventilu
PC03 Ochrana - nizky tlak

PC 08 Chyba modulu kompresoru stfidace

PC 40%) Porucha komunikace mezi hlavni deskou plosnych spojti venkovni jednotky a hlavni deskou plosnych spojti pohonu kompresoru
EH OE2) Porucha alarmu hladiny vody

EC 0d?) Porucha vnitfni jednotky
-- Konfliktni provozni rezim vnitfnich jednotek; provozni rezim vnitfnich jednotek a venkovni jednotky musi byt v souladu.

Tab. 48 Zobrazované poruchy

Vnitini jednotka 4CC
obom T ontrokadasovete ——— Provoanikontrolka blik)
Porucha EEPROM vnitini jednotky OFF 1
Porucha komunikace mezi vnitini a venkovni OFF 2
jednotkou

Ventilator vnitfni jednotky mimo bézny rozsah (u | OFF 4
nékterych jednotek)

Cidlo teploty T3 (&idlo teploty trubky) VYP nebo | OFF 5
zkratovano

Cidlo teploty T4 (venkovni teploty) VYP nebo | OFF 5
zkratovano

Cidlo teploty TP (ochrana vystupni teploty OFF 5
kompresoru) VYP nebo zkratovano

Cidlo teploty T1 (¢idlo prostorové teploty) VYP  OFF 6
nebo zkratovano

Cidlo teploty T2 (¢idlo teploty trubky) VYP nebo | OFF 6
zkratovano

Detektor netésnosti chladiva (u nékterych OFF 7
jednotek)

Porucha alarmu hladiny vody OFF 9
Ventilator venkovni jednotky mimo bézny rozsah | OFF 12
(u nékterych jednotek)

Vadna venkovni jednotka (pro stary komunikacni  OFF 14
protokol)

Porucha EEPROM venkovni jednotky (u ON 5
nékterych jednotek)

Porucha IPM BLIKANI (pfi frekvenci 2 Hz) 7
Ochrana proti prepéti nebo nizkému napéti BLIKANI (pFi frekvenci 2 Hz) 2

Maximélni teplotni ochrana kompresorunebo | BLIKANI (pfi frekvenci 2 Hz)
vysokoteplotni ochrana modulu IPM

Vysokotlaka nebo nizkotlaka ochrana (u BLIKANI (pFi frekvenci 2 Hz) 7
nékterych jednotek)
Vypadek fizeni kompresoru ménice BLIKANI (pFi frekvenci 2 Hz) 5

Tab. 49 Poruchové kédy vnitini jednotky typu 4CC
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Odstranovani poruch BOSCH

Zvlastni podminka Kontrolka éasovace Provozni kontrolka (blika)

Konfliktni provozni rezimy vnitfnich jednotek!)  ON 1

1) Konfliktni provozni rezim vnitini jednotky. K tomu mtZze dojit u multisplitového systému, kdyz riizné jednotky pracuiji v riiznych rezimech. Problém vyfesite odpovidajici
lipravou provozniho rezimu.

Poznamka: u jednotek nastavenych na provoz chlazeni / rezim dalsi jednotka v systému nastavena na provoz vytapéni (vytapéni je
odvlhéeni / rezim ventilator dojde ke konfliktu rezimd, jakmile je néktera prioritni rezim systému).

7.3  Nezobrazované poruchy

porucha T g pina Odstranén

Vykon vnitini jednotky je pfilis nizky. Vymeénik tepla venkovni nebo vnitfni jednotky je | » Vycistéte vyménik tepla venkovni nebo vnitini
znecistény nebo Castecné ucpany. jednotky.
Nedostatek chladiva » Zkontrolujte tésnost trubek a v pfipadé
potieby utésnéte.
» Dopliite chladivo.
Venkovni jednotka nebo vnitfni jednotka Zadny proud » Zkontrolujte pfipojeni napajeni.
nefunguje. » Napajeni IDU.
Chrani¢ proti uniku nebo pojistka nainstalovanév | » Zkontrolujte pfipojeni napajeni.
zafizeni?) shorela. » Zkontrolujte ochranu proti netésnosti a
pojistku.
Venkovni jednotka nebo vnitfni jednotka se Nedostatek chladiva v systému. » Zkontrolujte tésnost trubek a v pfipadé
nepretrzité spousti a zastavuje. potieby utésnéte.
» Dopliite chladivo.
Prili§ mnoho chladiva v systému. Odstrante chladivo pomoci rekuperaéni
jednotky.
Vlhkost nebo necistoty v okruhu chladiva. » Odsajte okruh chladiva.
» Dopliite nové chladivo.
Prili$ vysoké kolisani napéti. » Nainstalujte regulator napéti.
Vadny kompresor. > Vyménte kompresor.

1) Pojistka nadproudové ochrany je umisténa na hlavni desce plosnych spojd. Specifikace je vytiSténa na hlavni desce plosnych spoji a naleznete ji také v technickych tdajich
nastrané 32.

Tab. 50
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BOSCH

Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu

8 Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu
Ochrana zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkii, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostredi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostredi pouzivame s diirazem na hospodarnost
nejlepsi moznou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklaénimi systémy
pfislusnych zemi zaru€ujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
Vsechny pouzité obalové materialy jsou $etrné vici Zivotnimu prostredi
alze je znovu zuzitkovat.

Staré zarizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zarizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady a je nutné jej odevzdat do
sbérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.
p— Symbol plati pro zemé, které se fidi predpisy o
elektronickém odpadu, napr. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizenich". Tyto predpisy stanovuji ramcové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zafizeni.

JelikoZ elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecéné latky, je
nutné je uvédoméle recyklovat, aby se minimalizovaly Skody na Zivotnim
prostfedni a nebezpedi pro lidské zdravi. Recyklace kromé toho pfispiva
elektronického odpadu k ochrané prirodnich zdrojd.

Pro dalSi informace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni se obrafte na pfislu$né ifady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpad(i nebo na prodejce, od kterého jste
vyrobek zakoupili.

Dalsi informace naleznete zde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie

Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich sbérnach.

Chladivo R32
Zarizeni obsahuje fluorovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globélniho oteplovani 675%) s nizkou hoflavosti
a nizkou toxicitou (A2L nebo A2).

Obsazené mnozstvi je uvedeno na typovém Stitku venkovni
jednotky.
Chladiva jsou nebezpecim pro Zivotni prostiedi a je nutné je
shromazd'ovat a likvidovat oddélené.

1) nazakladé dodatku | Nafizeni (EU) ¢. 517/2014 Evropského parlamentu a Rady
zedne 16. dubna 2014.
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9 Informace o ochrané osobnich tdaji

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Priimyslova 372/1, 108 00 Praha - Qtérboholy,
CGeska republika, zpracovavame informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technickeé tdaje a udaje
o pripojeni, idaje o komunikaci, registraci vyrobki a o
historii klient(l za (i¢elem zajisténi funkci vyrobkd (¢l.
6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohli pInit svou
povinnost dohledu nad vyrobky a zajistovat bezpeénost vyrobk (¢l. 6,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve
spojitosti s otazkami zaruky a registrace vyrobk (¢l. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobkt a
poskytovat prizpdsobené informace a nabidky souvisejici s vyrobky (cl.
6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). V ramci poskytovani sluzeb, jako
jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztahd, evidence
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline, mizeme
povérit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo pridruzené
subjekty spolecnosti Bosch a prenést datak nim. V nékterych pfipadech,
ale pouze je-li zajiSténa adekvatni ochrana (dajli, mohou byt osobni
lidaje predavany i prijemctim mimo Evropsky hospodarsky prostor.
Dalsi informace poskytujeme na vyzadani. Naseho povérence pro
ochranu osobnich tidaji miiZete kontaktovat na nasledujici adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku vii¢i zpracovani vasich osobnich
(idajt, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divodU souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pripadech,
kdy se zpracovavaji osobni iidaje pro ucely pfimého marketingu. Chcete-
li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com. Dalsi
informace najdete pomoci QR kddu.
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Technické idaje BOSCH

10  Technické udaje
10.1 Venkovni jednotky

Venkovni jednotka CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
V kombinaci s vnitfnimi jednotkami tohoto typu: 2 xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 = CL4000iUW 2|2 x CL5000iM CN
Chlazeni
Jmenovity tepelny vykon kW 5,27 5,27 5,27 5,27
(2,7~6,3) (2,4~5,8) (2,24 ~5,56) (2,4 ~5,53)
kBtu/h 18 18 18 18
(9450 ~21800) | (8300 ~20000) | (8000 ~19000) | (8200 ~18900)
Prikon (min. - max.) w 1080 1170 1280 1350
(250 ~1460) (230 ~1460) (250 ~1470) (240 ~1470)
Mnozstvi odebraného tepla pro udrzeni konst. teploty kW 5,3 5,3 5,3 5,3
(Pdesignc)
Energeticka Gcinnost (SEER) - 8,5 8,5 7.8 7.9
Trida energetické U¢innosti - A+++ A+++ A++S A++
Ohrev
Jmenovity tepelny vykon kW 5,27 5,27 5,27 5,27
(1,93~6,74) (1,84 ~ 6,44) (1,84 ~ 6,44) (2,08 ~5,77)
kBtu/h 18 18 18 18
(6600 ~23000) & (6300~22000) @ (6800 ~22000) @ (7100~19700)
Prikon (min. - max.) w 1080 1120 1260 1150
(250 ~1690) (260 ~1760) (260 ~1790) (250 ~1560)
Tepelny pozadavek (Pdesignh - primérné klima) kW 4,3 4,3 4,3 4,3
Tepelny pozadavek (Pdesignh - teplejsi klima) kW 5,0 5,0 5,0 5,0
Energeticka Gcinnost (SCOP) pfi-7 °C - 4,6 4,6 4,6 4.6
Trida energetické acinnosti (SCOP) pfi-7 °C - A++ A++ A++ A++
Vseobecné informace
Elektrické napajeni V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Max. elektricky prikon w 3050 3050 3050 3050
Max. odbér proudu A 13 13 13 13
Chladivo - R32 R32 R32 R32
Napli chladiva Kg 1,5 1,5 1,5 1,5
Jmenovity tlak MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Venkovni jednotka
Obj. priitok m3/h 3000 3000 3000 3000
Hladina akustického tlaku dB(A) 59 59 59 59
Hladina akustického vykonu dB(A) 58 56 54 54
Pripustna teplota prostredi (chlazeni/vytapéni) °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
Hmotnost netto/brutto kg 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5
Tab. 51

10.2 Venkovni jednotky

Venkovni jednotka CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
V kombinaci s vnitfnimi jednotkami tohoto typu: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN
Chlazeni
Jmenovity tepelny vykon kw 7,9 7,9 7,9 7,9
(2,19~8,2) (2,19-~8,2) (2,19~8,2) (2,19 ~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) | (7500 ~29000) @ (7500 ~28000) | (7500 ~28000)
Prikon (min. - max.) w 1978 1978 2082 1978
(150~2400) (150~2400) (150~2300) (150~2300)
Mnozstvi odebraného tepla pro udrzeni konst. teploty kW 7,9 7,9 7,9 7,9
(Pdesignc)
Energeticka Ucinnost (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Trida energetické t¢innosti - A+++ A+++ A++ A+++
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Venkovni jednotka

V kombinaci s vnitfnimi jednotkami tohoto typu:

Technické udaje

CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
3 x CL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iM CN

Ohrev
Jmenovity tepelny vykon kw
kBtu/h
Prikon (min. - max.) W
Tepelny pozadavek (Pdesignh - primérné klima) kw
Tepelny poZadavek (Pdesignh - teplejsi klima) kW
Energeticka tcinnost (SCOP) pri-7°C -
Trida energetické cinnosti (SCOP) pfi-7 °C -
Vseobecné informace
Elektrické napajeni V/Hz
Max. elektricky prikon w
Max. odbér proudu A
Chladivo
Napli chladiva Kg
Jmenovity tlak MPa
Venkovni jednotka
Obj. priitok md/h
Hladina akustického tlaku dB(A)
Hladina akustického vykonu dB(A)
Pripustna teplota prostredi (chlazeni/vytapéni) °C
Hmotnost netto/brutto kg

Tab. 52
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8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
55

-15...50/-15...24

61,0/66,0

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
54

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~28500)

2159
(200 ~2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
53

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
54

-15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24

61,0/66,0

61,0/66,0

61,0/66,0
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Technické udaje

10.3  Vnitini jednotky

BOSCH

Vnitini jednotka CL5000iMCN 26 E

Jmenovity chladici vykon

Jmenovity tepelny vykon

Prikon pfi jmenovitém vykonu
Vykon

Keramicka pojistka chranéna proti vybuchu na hlavni desce

Priitok (vysoky/stredni/nizky)

Hladina akustického tlaku (vysoka/stredni/nizka)
Hladina akustického vykonu

Pripustna teplota prostredi (chlazeni/vytapéni)
Potrubi chladiva:

strana kapaliny / strana plynu

kW 2,6
kBTU/h 9
kw 2,9
kBTU/h 10
W 45
V/Hz 220-240/50
- T3,15A/250V
m3/h 650/580/490
dB(A) 37/34/27
dB(A) 54
°C 16...32/0...30

6,35mm (1/4in) /9,52 mm (3/8in)

Tab. 53
Jmenovity chladici vykon
kBTU/h 12,3 18 24
Jmenovity tepelny vykon kW 4,0 5,6 7,3
kBTU/h 13,7 19 25
Prikon pfi jmenovitém vykonu w 25 36 60
Vykon V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Keramicka pojistka chranéna proti T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V
vybuchu na hlavni desce
Pritok (vysoky/stiedni/nizky) m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
Hladina akustického tlaku (vysoka/ dB(A) 37/32/21,5/20,5 40/33/22/21 41/35/23/22 44,5/40/33/21
stredni/nizka)
Hladina akustického vykonu dB(A) 59 59 65
Pripustna teplota prostredi (chlazeni/ °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30

vytapéni)
Potrubi chladiva:
strana kapaliny / strana plynu

Tab. 54

6,35mm(1/4in)/

6,35mm(1/4in)/ | 6,35mm(1/4in)/ = 9,52mm(1/4in)/
9,52 (3/8in) 12,7(3/8in) 15,9 (1/2in)

Vnitini jednotka - Hmotnost v kg (netto) Vnitini jednotka - Hmotnost v kg (netto)
nasténna jednotka jednotka instalovana do stojanu

CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3
5E

CL4000iUW 52 E
CL6000IUW 26 E
CL6000IUW 35 E
CL6000IUW 53 E
CL6000IUW 70 E
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E

Tab. 55 Hmotnost vnitinich jednotek netto (ndsténnd jednotka)
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8,7

11,2
10,2

12,3
20,0

12,4

CL5000iMCN 26 E 14,9

CL5000iUCN 35 E 14,9

CL5000iUCN50E 14,9

Tab. 56 Hmotnost vnitinich jednotek netto (jednotka instalovand do
stojanu)
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Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1.1 Symbolerklirung

Warnhinweise

In Warnhinweisen kennzeichnen Signalwérter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden.

Folgende Signalwdrter sind definiert und konnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet sein:

A GEFAHR

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgeféhrliche Personenscha-
den auftreten werden.

& WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten konnen.

/I\ VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kdnnen.

ACHTUNG

ACHTUNG bedeutet, dass Sachschaden auftreten konnen.

Wichtige Informationen

]

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.
Warnung vor entflammbaren Stoffen: Das Kaltemittel
& R32 in diesem Produkt ist ein Gas mit geringer
Wahrend Installations- und Wartungsarbeiten
@ Schutzhandschuhe tragen.
@ unter Beachtung der Anweisungen in der
Wartungsanleitung durchgefiihrt werden.
Beim Betrieb die Anweisungen der

Symbol —— Bedeutung
Brennbarkeit und geringer Giftigkeit (A2L oder A2).
Die Wartung sollte von einer qualifizierten Person
Bedienungsanleitung beachten.

Tab. 57

1.2 Aligemeine Sicherheitshinweise

A\ Hinweise fiir die Zielgruppe

Diese Installationsanleitung richtet sich an Fachkrifte fiir Kalte- und Kli-
matechnik sowie fir Elektrotechnik. Die Anweisungen in allen anlagen-
relevanten Anleitungen miissen eingehalten werden. Bei Nichtbeachten
kénnen Sachschaden und Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr
entstehen.

» |Installationsanleitungen aller Anlagenbestandteile vor der Installati-
on lesen.
» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.

BOSCH

» Nationale und regionale Vorschriften, technische Regeln und Richtli-
nien beachten.
» Ausgefiihrte Arbeiten dokumentieren.

/\ BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Inneneinheit ist bestimmt fiir die Installation innerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine AuBeneinheit und weitere Systemkomponen-
ten, z. B. Regelungen.

Die AuBeneinheit ist bestimmt fiir die Installation auBerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine oder mehrere Inneneinheiten und weitere Sys-
temkomponenten, z. B. Regelungen.

Die Klimaanlage ist nur fiir den gewerblichen/privaten Gebrauch be-
stimmt, wo Temperaturabweichungen von eingestellten Sollwerten
nicht zu Schaden an Lebewesen oder Materialien fiihren. Die Klimaanla-
ge ist nicht geeignet, um die gewiinschte absolute Luftfeuchte exakt ein-
zustellen und zu halten.

Jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Unsachgema-
Ber Gebrauch und daraus resultierende Schaden sind von der Haftung
ausgeschlossen.

Zur Installation an besonderen Orten (Tiefgarage, Technikrdume, Balkon

oder an beliebigen halb offenen Flachen):

» Beachten Sie zunéchst die Anforderungen an den Installationsort in
der technischen Dokumentation.

A\ Transport und Lagerung

» AuBeneinheit zur Vermeidung von Kompressorschaden nur aufrecht
transportieren und lagern.

» Vor Inbetriebnahme 24 h aufrecht stehen lassen.

A\ Aligemeine Gefahren durch das Kéltemittel

» Dieses Gerat ist mit dem Kaltemittel R32 gefiillt. Kaltemittelgas kann
bei Kontakt mit Feuer giftige Gase bilden.

» Wenn wahrend der Installation Kaltemittel austritt, den Raum griind-
lich liften.

» Nach der Installation die Dichtheit der Anlage liberpriifen.

» Keine anderen Stoffe als das angegebene Kaltemittel (R32) in den
Kaltemittelkreislauf gelangen lassen.

A\ Sicherheit elektrischer Gerite fiir den Hausgebrauch und hnli-
che Zwecke

Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch elektrische Gerate gelten ent-

sprechend EN 60335-1 folgende Vorgaben:

~Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.”

»Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie durch den

Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.*

A\ Ubergabe an den Betreiber
Weisen Sie den Betreiber bei der Ubergabe in die Bedienung und die
Betriebsbedingungen der Klimaanlage ein.
» Bedienungerklaren - dabei besonders auf alle sicherheitsrelevanten
Handlungen eingehen.
» Insbesondere auf folgende Punkte hinweisen:
- Umbau oder Instandsetzung diirfen nur von einem zugelassenen
Fachbetrieb ausgefiihrt werden.
- Fir den sicheren und umweltvertraglichen Betrieb ist eine min-
destens jahrliche Inspektion sowie eine bedarfsabhangige Reini-
gung und Wartung erforderlich.
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» Mogliche Folgen (Personenschéaden bis hin zur Lebensgefahr oder
Sachschaden) einer fehlenden oder unsachgemaBen Inspektion,
Reinigung und Wartung aufzeigen.

» Installations- und Bedienungsanleitungen zur Aufbewahrung an den
Betreiber libergeben.

1.3  Hinweise zu dieser Anleitung
Abbildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung. Der Text
enthalt Verweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kdnnen modellabhangig von der Darstellung in dieser An-
leitung abweichen.

2 Angaben zum Produkt

2.1  Konformititserkldrung
Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den
europdischen und nationalen Anforderungen.

c Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitat des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die

Angaben zum Produkt

Tab. 59 Typen der Inneneinheiten

2.3  Empfohlene Kombinationen der Gerite

Die Tabellen ab Seite 341 zeigen die Moglichkeiten fiir die Kombination
von Inneneinheiten mit jeweils einer AuBeneinheit. Wenn moglich, reser-
vieren Sie den groBten Anschluss fiir die groBte Inneneinheit. Wenn
nicht alle Anschliisse verwendet werden, ist die Verteilung auf die An-
schliisse frei wahlbar.

]

Nur zuldssige Kombinationen installieren.

Zuldssige Kombination in der Kombinationstabelle priifen. Ein Leis-
tungsverhaltnis von mindestens 40 % aufrechterhalten, um héufige
Kompressorstarts zu vermeiden.

In den Tabellen sind die Leistungsbezeichnungen der AuBen- und Innen-
einheiten in British thermal unit (BTU) angegeben. Die Umrechnung in
kW ist in Tabelle 60 angegeben.

BT/ S

das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen. 7 2
Der vollstandige Text der Konformitétserklarung ist im Internet verfiig- 9 2,6
bar: www.bosch-homecomfort.de. 12 3,5
17 5,0
2.2  Typeniibersicht 18 53
Je nach AuBeneinheit konnen unterschiedliche viele Inneneinheiten an- 24 7'0
geschlossen werden: ”7 7’9

Gerdtetyp Anzahl Tab. 60 Umrechnung von kBTU/h in kW
Anschliisse Inneneinheiten L.
(max.) Beispiel: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN
CL7000M53/2 E 2 x 6,35 mm (1/4") 2 Pp+...+P¢ [kBTU/h] P4 ... Pc [kBTU/h]
2% 9,53 mm (3/8") A B (s
CL7000M 79/3 E 1x6,35mm (1/4") 3 14 7 7 -
1x12,7 mm (3/8") 16 9 7 -

Tab. 58 Geriétetypen AuBeneinheiten

Die AuBeneinheiten (CL7000M... E) sind fiir die beliebige Kombination
mit folgenden Arten von Inneneinheiten vorgesehen:

Tab. 61 CL7000M 53/2 E+2 = CL...W/CN

Tabelle 61 zeigt die Mdglichkeiten fiir die Kombination von insge-
samt 2 Inneneinheiten mit einer AuBeneinheit CL7000M 53/2 E:

Typbezmhnung - Geratet A.C Anschluss A bis C an der AuBeneinheit

CL3000iU W"'I_E/CLA'OOO'U Wandgerat Pat...+Pc Gesamte Leistung aller angeschlossenen Innenein-
W...E/CL6000IUW ...E/ heiten

CL7000UW...E Pp...Pc Leistung von Inneneinheit an Anschluss A bis C
CL5000iU CN... Konsolengerat

2.4  Angaben zum Kaltemittel

Dieses Gerdat enthilt fluorierte Treibhausgase als Kaltemittel. Die Ein-
heit ist hermetisch geschlossen. Die folgenden Angaben zum Kaltemittel
entsprechen den Anforderungen der EU-Verordnung Nr. 517/2014
iiber fluorierte Treibhausgase.

]

Hinweis fir den Betreiber: Wenn Ihr Installateur Kaltemittel nachfiillt,
tragt er die zusatzliche Fiillmenge sowie die Gesamtmenge des Kaltemit-
tels in die folgende Tabelle ein.

Produkttyp Nennleistung | Nennleistung | Kaltemittelt | Treibhausp | CO,- Erstfiillmen| Zusitzliche | Gesamtfiillmenge

Kiihlen Heizen yp otential | Aquivalent Fiillmenge fiir bei

[kw] [kW] (GWP) der Rohrlinge | Inbetriebnahme
[kg CO,- | Erstfiillung LY [g/m] [kgl
Aq.]

CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12
1) Gesamtrohrlange L in Metern (wenn L > 5 m einfacher Weg von der AuBeneinheit zur Inneneinheit).
Tab. 62 F-Gas

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02) 37



Angaben zum Produkt

2.5 Lieferumfang

Die gelieferten Gerate konnen je nach Ausfiihrung der Anlage variieren.

Der Lieferumfang der moglichen Gerate ist in Bild 5 dargestellt. Die dar-

gestellten Gerate dienen lediglich als Beispiel, und Abweichungen sind

maglich.

AuBeneinheit (A):

[1]  AuBeneinheit (gefiillt mit Kaltemittel)

[2]  Ablaufwinkel mit Dichtung (fiir AuBeneinheit mit Boden- oder
Wandhalter)

[3] Druckschriftensatz zur Produktdokumentation

[4]  Magnetring (Anzahl je nach Geratetyp)

[5] Adapter fiir Rohranschliisse (je nach Geratetyp)

Geritetyp Adapterdurchmesser |Anzahl Magnetringe
in [mm]

CL7000M 53/2 E - 2
CL7000M 79/3 E 1x@3953>@12,7 3
Tab. 63 Mitgelieferte Adapter und Magnetringe
Inneneinheit (B):

[1] Wandgerat
[2] Konsolengerit

i

BOSCH

2.6  Abmessungen und Mindestabstinde
2.6.1 Inneneinheit und AuBeneinheit

AuBeneinheit
Bilder 6 bis 7.

Konsolengerat
Bild 27.

Wandgerat
Bild 37

Kabelgebundener Raumregler
Bild 21

2.6.2 Kailtemittelleitungen

Legende zu Bild 8:

[1] Gasseitiges Rohr

[2] Flissigkeitsseitiges Rohr

[3] Siphonférmiger Bogen als Olabscheider

i

Wenn die Inneneinheiten tiefer montiert werden als die AuBeneinheit,
gasseitig nach maximal 6 m und dann alle 6 m einen siphonférmigen Bo-
gen installieren (- Bild 8, [1]).

Der Lieferumfang variiert je nach Art der Inneneinheit (= technische
Dokumentation der Inneneinheit).

Maogliche Komponenten des Lieferumfangs der Inneneinheiten (C):

[1]  Druckschriftensatz zur Produktdokumentation

[2] Kaltkatalysatorfilter (schwarz) und Biofilter(griin)

[3] Fernbedienung

[4]  Fernbedienungshalter mit Befestigungsschraube

[5] Befestigungsmaterial (Schrauben und Diibel)

[6] Warmedammung fiir Rohre

[7]  Kupfermuttern

[8] Kommunikationskabel fiir die Verbindung zwischen Inneneinheit
und AuBeneinheit

[9] Schwingungsdampfer fiir die AuBeneinheit

[10] Displayeinheit

[11] Kabelgebundener Raumregler

[12] Knopfzelle

[13] Verlangerungskabel fiir kabelgebundenen Raumregler (6 m)

[14] Verlangerungskabel fiir Displayeinheit (2 m)

[15] Deckenhaken und Tragholzen

[16] Montageschablone

[17] Anschlusskabel und Halter (fiir optionales Zubehdor IP-Gateway

verwendet)
[18] Kabelschelle
Geratetyp Maximale Rohrlange
insgesamt?) [m]
CL7000M 53/2 E
CL7000M 79/3 E <60

1) Gasseite oder Fliissigkeitsseite

Tab. 64 Rohrlangen

38

Maximale Rohrldnge pro
Anschluss?) [m]

» Je nach Geratetyp der AuBeneinheit die maximale Anzahl ange-
schlossener Inneneinheiten beachten.

» Maximale Rohrlange und maximalen Héhenunterschied zwischen In-
neneinheiten und AuBeneinheit einhalten. (= Bild 9).

Maximaler Maximaler
Hohenunterschied Hohenunterschied
zwischen Innen- und zwischen Inneneinheiten

AuBeneinheit [m] [m]

15 10
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» Rohrdurchmesser und weitere Spezifikationen beachten.

Rohrdurchmesser [mm] | Alternativer Rohrdurchmesser [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12

Tab. 65 Alternativer Rohrdurchmesser

Spezifikation der Rohre

Min. Rohrleitungslange je Inneneinheit 3m

Gesamtrohrlange Zusatzliche
Kaltemittelfiillung
(Flissigkeitsseite):

Bei Gesamtrohrlange < 7,5 m x N1/ Keine

Bei Gesamtrohrlange > 7,5 NY Bei @ 6,35 mm (1/4"):

12g/m

Bei@9,53 mm (3/8"):

24.g/m

Bei@9,53 mm (3/8"):

>0,8mm

Bei@ 15,9 mm (5/8"):

>1,0mm

>6mm

Polyethylen-Schaumstoff

Rohrdicke

Dicke Warmedammung

Material Warmeddammung
1) Anzahl der angeschlossenen Inneneinheiten
Wenn 2 Inneneinheiten angeschlossen sind und die Gesamtrohrldnge bei einem

Rohrdurchmesser von 6,5 mm (1/4") 30 m betragt, Fiillmenge wie folgt
berechnen:

(30m-7,5 x 2)x 12 = 180 g (aufzufiillendes Kaltemittel)
Tab. 66

3 Angaben zum Kaltemittel

Dieses Gerdt enthilt fluorierte Treibhausgase als Kaltemittel. Das Ge-
rat ist hermetisch geschlossen. Die Angaben zum Kaltemittel entspre-
chend der EU-Verordnung Nr. 517/2014 iber fluorierte Treibhausgase
finden Sie in der Bedienungsanleitung des Gerdts.

]

Hinweis fiir den Installateur: Wenn Sie Kaltemittel nachfiillen, tragen Sie
bitte die zusatzliche Fiillmenge sowie die Gesamtmenge des Kaltemittels
in die Tabelle ,Angaben zum Kaltemittel“ der Bedienungsanleitung ein.

4 Installation

4.1 Vor der Installation

& VORSICHT

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten!
» Bei der Installation Schutzhandschuhe tragen.

A VORSICHT

Gefahr durch Verbrennung!

Die Rohrleitungen werden wahrend des Betriebs sehr heiB.

» Sicherstellen, dass die Rohrleitungen vor dem Beriihren abgekiihlt
sind.
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Angaben zum Kaltemittel

» Lieferumfang auf Unversehrtheit priifen.
» Priifen, ob beim Offnen der Rohre der Inneneinheit ein Zischen we-
gen Unterdruck erkennbar ist.

4.2  Anforderungen an den Aufstellort
» Mindestabstande einhalten (- Kapitel 2.6 auf Seite 38).
» Minimale Raumflache beachten.

Installationsh

Kiltemittel [kg]

she[ml | 1,0 | 1,1 | 1,2 1,3 |14 |15 16| 17
Minimale Raumfliche [m?]

0.6 9,0 105 125 14,5 17,0 19,5 22,0 25,0

18 10 15 15 20 20 25 25 30

2,2 10 10 10 15 15 15 20 20

Tab. 67 Minimale Raumflache (1 von 3)

Installationsh
ohe [m]

Kéltemittel [kg]
1,8[19]202122|23|24/25
Minimale Raumfliiche [m?]

0,6 28,0 31,0 34,5/38,0 41,5 45,5 49,5 54,0

1,8 35 35 40 45 50 50 55 6,0

2,2 25125 3030 35 35 40 40
Tab. 68 Minimale Raumflache (2 von 3)

Installationsh
6he [m]

Kiltemittel [kg]
26 |27)28| | | |

Minimale Raumfliche [m2]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 70 75
2,2 45 50 5,0
Tab. 69 Minimale Raumfidche (3 von 3)

Hinweise zu AuBeneinheiten

» Die AuBeneinheit keinem Maschinenéldampf, keinen heiBen Quell-
dampfen, Schwefelgas usw. aussetzen.

» Die AuBeneinheit nicht direkt am Wasser installieren oder dem Mee-
reswind aussetzen.

» Die AuBeneinheit muss stets schneefrei sein.

Abluft oder die Betriebsgerausche diirfen nicht storen.

» Die Luft soll gut um die AuBeneinheit zirkulieren, das Gerat soll aber
keinem starken Wind ausgesetzt sein.

» Das im Betrieb entstehende Kondensat muss problemlos ablaufen
kénnen. Falls erforderlich, einen Ablaufschlauch verlegen. In kalten
Regionen ist die Verlegung eines Ablaufschlauchs nicht ratsam, daes
zu Vereisungen kommen kann.

» Die AuBeneinheit auf eine stabile Unterlage stellen.

v

Aligemeine Hinweise zu Inneneinheiten

» Die Inneneinheit nicht in einem Raum installieren, in dem offene
Ziindquellen (z. B. offene Flammen, ein in Betrieb befindliches Gas-
gerat oder eine in Betrieb befindliche elektrische Heizung) betrieben
werden.

» Der Installationsort darf nicht héher liegen als 2000 m iiber dem
Meeresspiegel.

» Den Lufteintritt und den Luftaustritt frei von jeglichen Hindernissen
halten, damit die Luft ungehindert zirkulieren kann. Andernfalls kdn-
nen Leistungsverlust und ein hoherer Gerauschpegel auftreten.

» Fernseher, Radio und dhnliche Gerate mindestens 1 m vom Gerat
und von der Fernbedienung entfernt halten.

» Die Inneneinheit nicht in Rdumen mit hoher Luftfeuchte installieren
(z. B. Badezimmer oder Hauswirtschaftsraume).

» Inneneinheiten mit einer Kiihlleistung von 2,0 bis 5,3 kW sind fiir ei-
nen einzelnen Raum ausgelegt.
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Hinweise zu Inneneinheiten mit Deckenmontage

» Die Deckenkonstruktion wie auch die Aufhangung (bauseits) muss
fiir das Gewicht des Gerats geeignet sein.

» Minimale Raumflache beriicksichtigen.

Hinweise zu Inneneinheiten mit Wandmontage

» Firdie Montage der Inneneinheit eine Wand wahlen, die Vibrationen
dampft.

» Minimale Raumflache beriicksichtigen.

Hinweise zum kabelgebundenen Raumregler (Kanaleinbaugerit)
» Umgebungstemperatur am Installationsort sollte sich im folgenden
Bereich befinden: -5...43 °C.

» Relative Luftfeuchte am Installationsort sollte sich im folgenden Be-
reich befinden: 40...90 %.

4.3 Geriteinstallation

ACHTUNG
Eine unsachgemiBe Montage kann zu Sachschaden fiihren.
UnsachgemaBe Montage kann dazu fiihren, dass das Gerat von der
Wand herunterfallt.
» Gerat nur an einer festen und ebenen Wand installieren. Die Wand
muss das Gerategewicht tragen konnen.

» Nur fiir den Wandtyp und das Gerategewicht geeignete Schrauben
und Diibel verwenden.

4.3.1 Konsolengerat an der Wand installieren

» Karton oben 6ffnen und die Inneneinheit nach oben herausziehen.

» Inneneinheit mit den Formteilen der Verpackung auf die Vorderseite
legen.

» Schraube l6sen und die Montageplatte auf der Riickseite der Innen-
einheitabnehmen (- Bild 28. Fiir die Verlegung der Rohre durch die
Inneneinheit wird empfohlen, die Platte an der Unterseite zu l6sen
und spater wieder anzubringen.

» Installationsort unter Beachtung der Mindestabstande festlegen
(= Bild 27).

» Montageplatte mit einer Schraube und einem Diibel oben mittig an
der Wand befestigen und waagerecht ausrichten (- Bild 29).

» Montageplatte mit weiteren vier Schrauben und Diibeln befestigen,
so dass die Montageplatte flach auf der Wand aufliegt. Es wird emp-
fohlen, die mit Pfeilen markierten Bohrungen zu verwenden.

» Wanddurchfiihrung fiir die Verrohrung bohren (empfohlene Position
der Wanddurchfiihrung hinter der Inneneinheit = Bild 29).

» Wenn eine Sockelleiste vorhanden ist, die Platte an der Unterkante
mit Hilfe von Werkzeugen an die Sockelleiste anpassen (- Bild 30).

]

Die Rohrverschraubungen an der Inneneinheit liegen in den meisten Fal-
len hinter der Inneneinheit. Es wird empfohlen, die Rohre bereits vor
dem Aufhangen der Inneneinheit zu verldngern.

» Rohranschliisse gemaB der Beschreibung in Kapitel 4.4 herstellen.

» Gegebenenfalls die Verrohrung in die gewiinschte Richtung biegen
und eine Offnung an der Seite der Inneneinheit ausbrechen.

» Verrohrung durch die Wand fiihren und die Inneneinheit in die Mon-
tageplatte einhangen.

» Falls erforderlich, die Abdeckung 6ffnen und den Filtereinsatz entfer-
nen (= Bild 31), um den Kaltkatalysatorfilter aus dem Lieferumfang
einzusetzen.

BOSCH

4.3.2 Wandgerit an der Wand installieren

» Karton oben 6ffnen und die Inneneinheit nach oben herausziehen.

» Inneneinheit mit den Formteilen der Verpackung auf die Vorderseite
legen (= Bild 38).

» Schraube l6sen und die Montageplatte auf der Riickseite der Innen-
einheit abnehmen.

» Installationsort unter Beachtung der Mindestabstéande festlegen
(= Bild 37).

» Montageplatte mit einer Schraube und einem Diibel oben mittig an
der Wand befestigen und waagerecht ausrichten (= Bild 39).

» Montageplatte mit weiteren vier Schrauben und Diibeln befestigen,
so dass die Montageplatte flach auf der Wand aufliegt.

» Wanddurchfiihrung fiir die Verrohrung bohren (empfohlene Position
der Wanddurchfiihrung hinter der Inneneinheit = Bild 40).

» Gegebenenfalls die Position des Kondensatablaufs andern
(= Bild 41).

]

Die Rohrverschraubungen an der Inneneinheit liegen in den meisten Fal-
len hinter der Inneneinheit. Es wird empfohlen, die Rohre bereits vor
dem Aufhangen der Inneneinheit zu verlangern.

» Rohranschliisse gemaB der Beschreibung in Kapitel 4.4 herstellen.

» Gegebenenfalls die Verrohrung in die gewiinschte Richtung biegen
und eine Offnung an der Seite der Inneneinheit ausbrechen
(> Bild43).

» Verrohrung durch die Wand fiihren und die Inneneinheit in die Mon-
tageplatte einhdngen (- Bild 44).

» Obere Abdeckung hochklappen und einen der beiden Filtereinsatze
herausnehmen (= Bild 45).

» Den Kaltkatalysatorfilter aus dem Lieferumfang in den Filtereinsatz
einsetzen und den Filtereinsatz wieder montieren.

Wenn die Inneneinheit von der Montageplatte abgenommen werden

soll:

» Die Unterseite der Verkleidung im Bereich der beiden Aussparungen
nach unten ziehen und die Inneneinheit nach vorne ziehen
(> Bild 46).

4.3.3 AuBeneinheitinstallieren

» Karton nach oben ausrichten.

» Verschlussbander aufschneiden und entfernen.

» DenKarton nach oben abziehen und die Verpackung entfernen.

» Je nach Installationsart einen Boden- oder Wandhalter vorbereiten

und montieren.

AuBeneinheit aufstellen oder aufhangen.

» Bei der Installation am Boden- oder Wandhalter den mitgelieferten
Ablaufwinkel mit Dichtung anbringen (= Bild 11).

» Abdeckung fiir die Rohranschliisse abnehmen (= Bild 13).

» Rohranschliisse gemaB der Beschreibung in Kapitel 4.4 herstellen.

v

4.4  Anschluss der Rohrleitungen

4.4.1 Kaltemittelleitungen an der Innen- und an der AuBenein-
heit anschlieBen

A VORSICHT

Austritt von Kaltemittel durch undichte Verbindungen

Durch unsachgemaB ausgefiihrte Rohranschliisse kann Kaltemittel aus-
treten.

» Bei der Wiederverwendung von Bérdelverbindungen den Bordelteil
immer neu anfertigen.
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H

Kupferrohre sind in metrischen MaBen und in Zoll-MaBen erhaltlich, die
Bordelmuttergewinde sind jedoch dieselben. Die Bordelverschraubun-
gen an der Innen- und an der AuBeneinheit sind fiir Zoll-MaBe bestimmt.

» Bei der Verwendung von metrischen Kupferrohren die Bérdelmut-
tern gegen Muttern mit passendem Durchmesser tauschen (=
Tab. 70).

Rohrdurchmesser und Rohrlange bestimmen (- Seite 38).

Rohr mit einem Rohrschneider zuschneiden (= Bild 12).
Rohrenden innen entgraten und die Spane herausklopfen.

Mutter auf das Rohr aufsetzen.

Rohr mit einer Bordelglocke auf das in Tabelle 70 angegebene MaB
aufweiten .

Die Mutter muss sich leicht an den Rand, aber nicht dariiber hinaus
schieben lassen.

vvyvyyvVvyy

Rohr-AuBendurchmesser @ | Anzugsdrehmoment
[mm] [Nm]

Durchmeﬁser der
gebordelten Offnung (A)

Installation

» RohranschlieBen und Verschraubung mit dem in Tabelle 70 angege-
benen Drehmoment festziehen.

[i]

Fiir jede Inneneinheit existiert ein Anschluss-Paar (Gasseite und Fliissig-
keitsseite). Unterschiedliche Anschluss-Paare diirfen nicht vermischt
werden (= Bild 10).

» Obige Schritte fiir weitere Rohre wiederholen.

ACHTUNG

Reduzierter Wirkungsgrad durch Warmeiibertragung zwischen Kal-
temittelrohren

» Kaltemittelleitungen getrennt voneinander warmedammen.

» Ddmmung an den Rohren anbringen und fixieren.

Gebordeltes Rohrende

Vormontiertes
Bordelmuttergewinde

6,35 (1/4") 8,4-8,7

9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-711 19,2-19,7 3/4"

Tab. 70 Kenndaten der Rohrverbindungen

4.4.2 Kondensatablauf an das Wandgerit anschlieBen

Die Kondensatwanne der Inneneinheit ist mit zwei Anschliissen ausge-
stattet. Ab Werk sind daran ein Kondensatschlauch und ein Stopfen
montiert, diese konnen ausgetauscht werden (= Bild 51).

» Kondensatschlauch mit Gefalle verlegen.

4.4.3 Dichtheit priifen und Anlage befiillen
Die Priifung der Dichtheit und das Befiillen erfolgt fiir jede angeschlosse-
ne Inneneinheit einzeln.

» Nach dem Befiillen der gesamten Anlage Abdeckung fiir Rohran-
schliisse an der AuBeneinheit wieder anbringen.

Dichtheit priifen

Bei der Dichtheitspriifung die nationalen und drtlichen Vorschriften be-

achten.

» Kappen der Ventile eines Anschluss-Paares abnehmen (= Bild 15,
[1], [2] und [3]).

» Schraderoffner [6] und Manometer [4] an den Serviceanschluss [1]
anschlieBen.

» Schraderoffner eindrehen und Schraderventil [1] 6ffnen.

» Ventile [2] und [3] geschlossen lassen und die Rohre mit Stickstoff
befiillen, bis der Druck 10 % (iber dem maximalen Betriebsdruck
liegt (= Seite 50).

» Priifen, ob der Druck nach 10 Minuten unverandert ist.

» Stickstoff ablassen, bis der maximale Betriebsdruck erreicht ist.

» Priifen, ob der Druck nach mindestens 1 Stunde unverandert ist.

» Stickstoff ablassen.

Anlage befiillen

ACHTUNG
Funktionsstorung durch falsches Kaltemittel
Die AuBeneinheit ist ab Werk mit dem Kaltemittel R32 gefillt.

> Wenn Kaltemittel aufgefiillt werden muss, nur gleiches Kéltemittel
einfiillen. Kaltemitteltypen nicht mischen.
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» Rohre mit einer Vakuumpumpe (= Bild 15, [5]) mindestens
30 Minuten lang bei ca. -1 bar (ca. 500 Micron) evakuieren und
trocknen.

» Fliissigkeitsseitiges Ventil [3] 6ffnen.

Mit dem Manometer [4] priifen, ob der Durchfluss frei ist.

Gasseitiges Ventil [2] 6ffnen.

Das Kaltemittel verteilt sich in den angeschlossenen Rohren.

AbschlieBend die Druckverhaltnisse priifen.

Schraderoffner [6] herausdrehen und Schraderventil [1] schlieBen.

Vakuumpumpe, Manometer und Schraderéffner entfernen.

Kappen der Ventile wieder anbringen.

vy

vVvyywyy

4.5  Kabelgebundenen Raumregler montieren

ACHTUNG

Beschiadigung des kabelgebundenen Raumreglers

Falsches Offnen des kabelgebundenen Raumreglers oder zu festes An-
ziehen der Schrauben kann ihn beschadigen.

» Nicht zu viel Druck auf den kabelgebundenen Raumregler ausiiben.

» Wandsockel des kabelgebundenen Raumreglers abnehmen (=
Bild 22).
- Die Spitze eines Schraubendrehers in die Biegestelle [1] an der
Riickeite des kabelgebundenen Raumreglers einfiihren.
- Den Schraubendreher anheben, um den Wandsockel [2] aufzu-
hebeln.
» Ggf. Wand und Kommunikationskabel vorbereiten (- Bild 23).
- [1] Kitt oder Isoliermaterial realisieren.
- [2] Bogen im Kabel vorsehen.
» Wandsockel an der Wand befestigen (= Bild 24, [1]).
» Kabelgebundenen Raumregler am Wandsockel anbringen (=
Bild 26).
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4.6 Elektrischer Anschluss

4.6.1 Aligemeine Hinweise

A WARNUNG

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Das Beriihren von elektrischen Teilen, die unter Spannung stehen, kann
zum Stromschlag fiihren.

» Vor Arbeiten an elektrischen Teilen: Spannungsversorgung allpolig
unterbrechen (Sicherung/LS-Schalter) und gegen unbeabsichtigtes
Wiedereinschalten sichern.

» Arbeitenam elektrischen System diirfen nur von einem zugelassenen
Elektriker ausgefiihrt werden.

» Den korrekten Leiterquerschnitt und Stromkreisunterbrecher muss
ein zugelassener Elektriker bestimmen. Dafiir ist die maximale
Stromaufnahme der Technischen Daten (- siehe Kapitel 10,

Seite 50) maBgebend.

» SchutzmaBnahmen nach nationalen und internationalen Vorschrif-
ten beachten.

» Beivorliegendem Sicherheitsrisiko in der Netzspannung oder bei ei-
nem Kurzschluss wahrend der Installation den Betreiber schriftlich
informieren und die Gerate nicht installieren, bis das Problem beho-
ben ist.

» Alle elektrischen Anschliisse gemaB dem elektrischen Anschlussplan
vornehmen.

» Kabelisolierung nur mit speziellem Werkzeug schneiden.

» Kabel mit geeigneten Kabelbindern (Lieferumfang) fest mit den vor-
handenen Befestigungsschellen/Kabeldurchfiihrungen verbinden.

» Keine weiteren Verbraucher am Netzanschluss des Gerats anschlie-
Ben.

» Phase und PEN-Leiter nicht verwechseln. Dies kann zu Funktionssto-

rungen fiihren.
> Beifestem Netzanschluss einen Uberspannungsschutz und einen

Trennschalter installieren, der fiir das 1,5-Fache der maximalen Leis-

tungsaufnahme des Gerits ausgelegt ist.

4.6.2 AuBeneinheit anschlieBen

An die AuBeneinheit werden ein Stromversorgungskabel (3-adrig) und

das Kommunikationskabel der Inneneinheiten (4-adrig) angeschlossen.

Kabel vom Typ HO7RN-F mit ausreichendem Leiterquerschnitt verwen-

den und den Netzanschluss mit einer Sicherung absichern.

» Kommunikationskabel an der Zugentlastung befestigen und an die
Anschlussklemmen L(x), N(x), S(x) und @anschlieBen (Zuordnung
der Adern zu den Anschlussklemmen wie bei der Inneneinheit)

(- Bild 16).

» 1 Magnetring an jedem Kommunikationskabel anbringen, so nahe an
der AuBeneinheit wie moglich.

» Stromkabel an der Zugentlastung befestigen und an die Anschluss-
klemmen L, Nund @ anschlieBen.

» Abdeckung der Anschliisse befestigen.

Integriertes Smart Grid-Modul
Durch den Anschluss des integrierten Smart Grid-Moduls kann das Kli-
magerat Befehle zur Leistungsreduzierung annehmen.

Der Anschluss tragt dazu bei, die Stabilitdt des Stromnetzes in Zeiten mit
verringerten Stromerzeugungskapazitaten aufrechtzuerhalten.

(Schaltplane = 20 und 19 priifen)

+ Das integrierte Smart Grid-Modul erméglicht die Leistungsregelung
durch Anpassung der Kompressordrehzahl.
- Wennder Eingang 1 (I1) geschlossen und der Eingang 2 (12)

gleichzeitig gedffnet ist, reduziert das integrierte Smart Grid-Mo-

dul die Kompressordrehzahl auf bis zu 80 % der maximalen Kom-
pressorleistung, und zur Erreichung der Raumtemperatur wird

BOSCH

mehr Zeit bendtigt. Die Inneneinheit funktioniert weiterhin nor-
mal.
- Wenn beide Kontakte |1 und |2 geschlossen sind, wird das Gerat
vollstandig abgeschaltet.
Wahrend des Betriebs mit reduzierter Leistung wird auf dem Display
der Inneneinheit der Code "D3" angezeigt. Bei einer vollstandigen
Abschaltung zeigt die Inneneinheit die Stérung "D1" an.
Wenn der Anweisungsbefehl aufgehoben wird, kehrt die Innenein-
heit zur vorherigen Betriebsart zuriick.
Die Codes D1 und D3 werden nur angezeigt, wenn das Display dau-
erhaft eingeschaltet ist (= 18 priifen).

i

Wenn die Inneneinheit iiber die HomeCom Easy App von Bosch oder die
MyBuderus App von Buderus mit dem Internet verbunden ist, weist in
der App eine visuelle Anzeige auf die reduzierte Betriebsleistung hin.

A WARNUNG

Elektrische Schaden und schwere Verletzungen.

Das AnschlieBen von 230 V an den Anschluss |1 oder |2 fiihrt zur Zersto-
rung des integrierten Smart Grid-Moduls, und es besteht die Gefahr
schwerer Verletzungen.

» Keine 230V an den Anschluss |1 oder 12T anschlieBen

i

Integrierte Smart-Grid-Modul-Kommunikationskabel Auswahl sollte die
Anforderungen der Norm von 60245 IEC57 erfiillen. Verwenden Sie
z.B. das Kommunikationskabelmodell: HO5RN-F

A WARNUNG

Bevor Sie elektrische Arbeiten durchfiihren, ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose und schalten Sie die Hauptstromversorgung des Systems
ab. Wahrend des Anschlusses darf kein Kabel die Kaltemittelleitungen,
den Kompressor oder andere Hochspannungsteile beriihren. Die ge-
samte Verkabelung muss in Ubereinstimmung mit den drtlichen Elektro-
vorschriften und dem am AuBeneinheit angebrachten Schaltplan
erfolgen.
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Integrierte Verdrahtung des Smart Grid Moduls
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Bild1 CL7000M53/2 E @_/ 0010058382-001

[1] Stromversorgung Bid2 CL7000M79/3E
[2] Inneneinheit A

[3] Inneneinheit B [1] Stromversorgung
[4]  Signalkabel des Energieiiberwachungsgerats [2]  Inneneinheit A

[3] InneneinheitB
[4] InneneinheitC
[5] Signalkabel des Energieiiberwachungsgerats

+ Die Kabelklemme des AuBengerats CL7000M 53/2 E ist in zwei
Schichten unterteilt. Die linke Seite der unteren Lage klemmt Innen-
gerat A, wahrend die rechte Seite der oberen Lage sowohl Innengerét
B als auch den Signaldraht klemmt (der Signaldraht hat einen kleine-
ren Durchmesser und kann nicht allein geklemmt werden).

+ Die Kabelklemme der AuBeneinheit CL7000M 79/3 E ist in zwei La-
gen unterteilt. Die untere Schicht hat einen linken und einen rechten
Kabelcrimpanschluss, die jeweils Innengerat A und Innengerat B ver-
crimpen. Eine der Crimpoffnungen auf der oberen Ebene dient
gleichzeitig zum Crimpen des Innengerats C und des Signalkabels
(das Signalkabel hat einen kleineren Durchmesser und kann nicht al-
lein gecrimpt werden).

]

Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen nur als Referenz. Bitte be-
achten Sie die Anweisungen auf dem Typenschild fiir die Verdrahtung.
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Anlagenkonfiguration

4.6.3 Hinweis zum Anschluss der Inneneinheiten

Die Inneneinheiten werden iiber ein 4-adriges Kommunikations-Kabel
vom Typ HO7RN-F an die AuBeneinheit angeschlossen. Der Leiterquer-
schnitt des Kommunikations-Kabels soll mindestens 1,5 mm? betragen.

Jedes Anschluss-Paar der Rohre hat einen zugehdrigen elektrischen An-
schluss.

» Jede Inneneinheit an die zugehorigen Anschlussklemmen anschlie-
Ben (= Bild 10).

ACHTUNG
Sachschaden durch falsch angeschlossene Inneneinheit

Jede Inneneinheit wird iiber die AuBeneinheit mit Spannung versorgt.
» Inneneinheit nur an der AuBeneinheit anschlieBen.

4.6.4 Konsolengerit anschlieBen

ACHTUNG

Der Kéltemittelkreislauf kann sehr heiB werden.

» Vorkehrungen treffen, damit das Kommunikations-Kabels nicht der
Hitze der Kaltemittelrohre ausgesetzt ist.

Zum AnschlieBen des Kommunikations-Kabels:

» Vordere Abdeckung 6ffnen (= Bild 35).

» Abdeckung der Elektronik abnehmen (- Bild 36).
» Vorinstalliertes Kabel [1] entfernen.

i

Das vorinstallierte Kabel hat keine Verwendung.

» Kabel an der Zugentlastung sichern und an den Klemmen L, N, S und
@ anschlieBen.

» Zuordnung der Adern zu den Anschlussklemmen notieren.

» Abdeckungen wieder befestigen.

» Kabel zur AuBeneinheit fihren.

4.6.5 Wandgerit anschlieBen

Zum AnschlieBen des Kommunikations-Kabels:

» Obere Abdeckung hochklappen (= Bild 48).

» Schraube entfernen und die Abdeckung am Anschaltfeld abnehmen.

» Schraube entfernen und die Abdeckung [1] der Anschlussklemme
abnehmen (= Bild 49).

Verhalten der Anschlussklemmen (F2)

BOSCH

» Kabeldurchfiihrung [3] an der Riickseite der Inneneinheit ausbre-
chen und das Kabel durchfiihren.

» Kabel an der Zugentlastung [2] sichern und an den Klemmen L, N, S
und (@) anschlieBen.

» Zuordnung der Adern zu den Anschlussklemmen notieren.

» Abdeckungen wieder befestigen.

» Kabel zur AuBeneinheit fiihren.

5 Anlagenkonfiguration

5.1  DIP-Schalter Einstellungen fiir Konsolengerite

DIP-Schalter Bedeutung der DIP-Schalter

ENC3 — Netzwerkadresse
F1 oN Erweitert die Anzahl moglicher
NN Netzwerkadressen.
12
F2 oN Verhalten der Anschlussklemmen (Eingangs-/
D E Ausgangssignal).
12

Tab. 71 Bedeutung der DIP-Schalter
Netzwerkadressen (F1+ENC3)

i

Die Netzwerkadresse muss in Anlagen eingestellt werden, in denen viele
Inneneinheiten miteinander kommunizieren sollen.

_ ENC3 Netzwerkadresse

0-F 0-15 (Auslieferungszustand)

—“l o
NI

ON O_F 16_31
'
L1 2]
on ] 0-F 32-47
'h
L1 2]
] O-F  48-63

1

Tab. 72 DIP-Schalter F1

NC=

m Verhalten, wenn Kontaktschalter geschlossen Verhalten, wenn Kontaktschalter geffnet

on (Auslieferungszustand)

Bedienung liber App/Fernbedienung ist moglich.
Inneneinheit schaltet ein.

12

Ausgangssignal ist an/aus, abhangig von der Bedienung liber die | *

App/Fernbedienung.

- Aus: wenn Inneneinheit eingeschaltet ist.

- An:wenn Inneneinheit ausgeschaltet ist.
oN + Bedienung iiber App/Fernbedienung ist moglich.
EH » Inneneinheit schaltet ein.
= Ausgangssignal ist aus.

Tab. 73 DIP-Schalter F2

]

JFernbedienung” steht fiir Infrarot-Fernbedienung oder Raumregler.

L

(Auslieferungszustand)

Bedienung {iber App/Fernbedienung ist nicht méglich. Display
der Inneneinheit zeigt CP.

Inneneinheit schaltet aus.

Ausgangssignal ist an.

Bedienung {iber App/Fernbedienung ist moglich.
Inneneinheit schaltet aus.
Ausgangssignal ist an.

5.2  Konfiguration des kabelgebundenen Raumreglers
Konfigurationsmenii aufrufen und Einstellungen vornehmen:

» Klimaanlage ausschalten.

» Taste COPY gedriickt halten, bis ein Parameter im Display erscheint.
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]

Wenn mehrere Inneneinheiten erkannt werden, erscheint zunachst die
Adresse (z.B. 00).

» MitTaste V oder A\ eine Inneneinheit wahlen (00... 16) und mit Tas-
te M bestatigen.

» Einen Parameter mit Taste V' oder /A auswahlen und mit Taste i be-
statigen.

» Parameter mit Taste V' oder A\ einstellen und mit Taste M bestati-
gen oder mit Taste > die Einstellung abbrechen.

Konfigurationsmenii verlassen:

» Taste <D driicken oder 15 Sekunden warten.

Einstellungen im Konfigurationsmenii vornehmen:

» Konfigurationsmenii aufrufen.

» FEinen Parameter mit Taste V' oder A\ auswihlen und mit Taste I be-
statigen.

]

Grundeinstellungen sind in folgender Tabelle fett hervorgehoben.

Beschreibung

Tn(n=1,2,...) |Temperaturan der Inneneinheit iberpriifen.
CF Status des Ventilators liberpriifen.
SP Statischen Druck fiir Kanaleinbaugerét einstellen.
SP1: niedrig
SP2: mittel 1
SP3: mittel 2
SP4: hoch
AF Betriebstest fiir drei bis sechs Minuten.
tF Offset-Temperatur fiir die Mir-Folgen-Funktion.
-5..0..5°C
Regelung auf bestimmte Betriebsarten beschranken:
+ CH: Verfiigbare Betriebsarten nicht beschranken.
+ CC: kein Heiz- und Automatikbetrieb
* HH: nur Heiz- und Ventilatorbetrieb
+ NA: kein Automatikbetrieb
tHI Maximalwert der einstellbaren Temperatur
25...30°C
Minimalwert der einstellbaren Temperatur
- 17..24°C
Steuerung liber Fernbedienung ein-/ausschalten.
ON: ein
OF: aus
Adresse des kabelgebundenen Raumreglers
einstellen. Bei zwei kabelgebundenen Raumreglern
im System muss jede eine andere Adresse haben.
- nurein kabelgebundener Raumregler im
System

« A:Primarer kabelgebundener Raumregler mit
Adresse 0.

+ B: Sekundarer kabelgebundener Raumregler mit
Adresse 1.

ON: Grundeinstellungen wieder herstellen.

tyPE

tLo

reEC

Adr

Init
Tab. 74
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6 Inbetriebnahme
6.1  Checkliste fiir die Inbetriebnahme
1 AuBeneinheit und Inneneinheiten sind
ordnungsgemaf montiert.
2 Rohre sind ordnungsgemal
angeschlossen,
warmegedammt,
auf Dichtheit gepriift.
3 |Ordentlicher Kondensatablauf ist hergestellt und
getestet.
4 |Elektrischer Anschluss ist ordnungsgemal
durchgefiihrt.
Stromversorgung ist im normalen Bereich
Schutzleiter ist ordnungsgemaB angebracht
Anschlusskabel ist fest an die Klemmleiste
angebracht
5 | Alle Abdeckungen sind angebracht und befestigt.
6 |Bei Wandgeraten: Das Luftleitblech der
Inneneinheit ist korrekt montiert und der
Stellantrieb ist eingerastet.
Tab. 75
6.2 Funktionstest

Nach erfolgter Installation mit Dichtheitspriifung und elektrischem An-
schluss kann das System getestet werden:

vVvVvyVvyVvyYvyy

[i]

Spannungsversorgung herstellen.
Inneneinheit mit der Fernbedienung einschalten.

Kiihlbetrieb einschalten und niedrigste Temperatur einstellen.

Kiihlbetrieb 5 Minuten lang testen.

Heizbetrieb einschalten und hdchste Temperatur einstellen.

Heizbetrieb 5 Minuten lang testen.

Ggf. Bewegungsfreiheit des Luftleitblechs sicherstellen.

Zur Bedienung der Inneneinheiten die mitgelieferten Bedienungsanlei-
tungen beachten.

6.3

]

schlussfehlern

Funktion zur automatischen Korrektur von An-

Die AuBentemperatur muss mehr als 5 °C betragen, damit diese Funkti-
on funktioniert.

Die Kihlmittelleitungen und die elektrische Verdrahtung an der AuBen-
einheit kdnnen nach falschem Anschluss automatisch korrigiert werden.
» Das System in Betrieb nehmen (Ventile 6ffnen, Inneneinheiten ein-

schalten).

» Priifschalter [1] auf der Hauptleiterplatte driicken = Bild 17), bis

>

das Display [2] CE anzeigt.
5-10 Minuten warten, bis CE im Display erlischt.

Kiihlmittelleitungen und elektrische Verdrahtung sind jetzt korrigiert.
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6.4  Ubergabe an den Betreiber
» Wenn das System eingerichtet ist, die Installationsanleitung an den
Kunden {ibergeben.

» Dem Kunden die Bedienung des Systems anhand der Bedienungsan-

leitung erklaren.
» Dem Kunden empfehlen, die Bedienungsanleitung sorgfaltig zu le-
sen.

7 Storungshehebung

7.1 Betriebsart-Konflikt

Bei Verwendung von Multisplit-Klimageraten sind alle Betriebsarten
maglich, aber mit folgenden Besonderheiten:

Wenn Sie mehr als eine Inneneinheit betreiben, kdnnen Inneneinheiten
aufgrund eines Betriebsart-Konflikts in Standby gehen. Ein Betriebsart-
Konflikt erfolgt, wenn mindestens eine Inneneinheit im Heizbetrieb ist

und gleichzeitig mindestens eine Inneneinheit in einer anderen Betriebs-

art (z. B. Kiihlbetrieb). Der Heizbetrieb hat immer Vorrang. Alle Innen-
einheiten, die nicht im Heizbetrieb sind, gehen wegen des Betriebsart-
Konflikts in den Standby.

i

Inneneinheiten mit Betriebsart-Konflikt zeigen ,--* im Display oder die

Betriebsleuchte blinkt und die Timerleuchte leuchtet. Fiir mehr Informa-

tionen siehe technische Dokumentation der Inneneinheiten.

Vermeiden des Betriebsart-Konflikts:
Keine Inneneinheit ist im Heizbetrieb.
Alle Inneneinheiten sind im Heizbetrieb und/oder aus.

7.2 Storungen mit Anzeige

A WARNUNG

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Das Beriihren von elektrischen Teilen, die unter Spannung stehen, kann
zum Stromschlag fiihren.

» Vor Arbeiten an elektrischen Teilen: Spannungsversorgung allpolig
unterbrechen (Sicherung/LS-Schalter) und gegen unbeabsichtigtes
Wiedereinschalten sichern.

Wenn wahrend des Betriebs eine Stdrung auftritt, blinken die LEDs iiber
einen langeren Zeitraum oder das Display zeigt einen Stérungs-Code
(z.B.EH02).
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Wenn eine Storung langer als 10 Minuten auftritt: Wenn eine Storung sich nicht beseitigen lasst:

» Stromversorgung fiir kurze Zeit unterbrechen und die Inneneinheit » Kundendienst anrufen und Stérungs-Code sowie Geratedaten mittei-
wieder einschalten. len.

ECO7 Gebldsedrehzahl der AuBeneinheit auBerhalb des normalen Bereichs

EC51 Parameterstérung in der EEPROM der AuBeneinheit

EC52 Temperaturfiihlerstorung an T3 (Verfliissiger-Spule)

EC53 Temperaturfiihlerstorung an T4 (AuBentemperatur)

EC54 Temperaturfiihlerstorung an TP (Kompressor-Abblaseleitung)

EC56 Temperaturfiihlerstorung an T2B (Auslass der Verdampfer-Spule; nur Multisplit-Klimagerate)

EH OA/EH 00 Parameterstorung in der EEPROM der Inneneinheit

EH Ob Kommunikationsstorung zwischen Hauptleiterplatte der Inneneinheit und Display

EH 02 Storung beim Erkennen des Nulldurchgangssignals

EH 03 Geblasedrehzahl der Inneneinheit auBerhalb des normalen Bereichs

EH 60 Temperaturfiihlerstorung an T1 (Raumtemperatur)

EH 61 Temperaturfiihlerstorung an T2 (Mitte der Verdampfer-Spule)

ELOC Nicht genug Kaltemittel oder auslaufendes Kaltemittel oder Temperaturfiihlerstérung an T2

ELO1 Kommunikationsstdrung zwischen Innen- und AuBeneinheit

PC00 Stérung am IPM-Modul oder IGBT-Uberstromschutz

PCO1 Uber- oder Unterspannungsschutz

PC02 Temperaturschutz am Kompressor oder Uberhitzungsschutz am IPM-Modul oder Uberdruckschutz

PC03 Unterdruckschutz

PC08 Storung am Inverter-Kompressormodul

PC 40%) Kommunikationsstorung zwischen Hauptleiterplatte der AuBeneinheit und Hauptleiterplatte des Kompressorantriebs

EHOE?) Funktionsstorung des Wasserstandsalarms

EC 0d?) Funktionsstérung der AuBeneinheit
-- Betriebsart-Konflikt der Inneneinheiten; Betriebsart von Innen- und AuBeneinheiten miissen iibereinstimmen
Tab. 76 Storungen mit Anzeige

Inneneinheit 4CC

EEPROM-Fehler der Inneneinheit AUS 1
Kommunikationsstérung zwischen AuBen-und  AUS 2
Inneneinheit

Ventilator der Inneneinheit auBerhalb des AUS 4
normalen Bereichs (bei einigen Einheiten)

Temperaturfiihler T3 (Rohrtemperaturfiihler) | AUS 5
ausgeschaltet oder kurzgeschlossen

Temperaturfiihler T4 (AuBentemperatur) AUS 5
ausgeschaltet oder kurzgeschlossen

Temperaturfiihler TP (Austrittstemperaturschutz | AUS 5

am Kompressor) ausgeschaltet oder
kurzgeschlossen

Temperaturfiihler T1 (Raumtemperaturfiihler) | AUS 6
ausgeschaltet oder kurzgeschlossen

Temperaturfiihler T2 (Rohrtemperaturfiihler) | AUS 6
ausgeschaltet oder kurzgeschlossen

Kaltemittelleckerkennung (bei einigen Einheiten) | AUS 7
Funktionsstorung des Wasserstandsalarms AUS

Ventilator der AuBeneinheit auBerhalb des AUS 12
normalen Bereichs (bei einigen Einheiten)

AuBeneinheit ist gestort (aufgrund altem AUS 14
Kommunikationsprotokoll)

EEPROM-Fehler der AuBeneinheit (bei einigen  EIN 5
Einheiten)

IPM-Funktionsstérung BLINKT (mit 2 Hz) 7
Uberspannungs- oder Unterspannungsschutz ~ BLINKT (mit 2 Hz) 2

I:It')chsttemperaturschutz Kompressor oder BLINKT (mit 2 Hz)
Ubertemperaturschutz IPM-Modul
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nhalt S e fauchte —————— Betihsleuche (Binksignale)

Hochdruck- oder Niederdruckschutz (bei einigen | BLINKT (mit 2 Hz) 7
Einheiten)
Kompressorsteuerungsfehler des Inverters BLINKT (mit 2 Hz) 5

Tab. 77 Stérungs-Codes der Inneneinheit des Typs 4CC

Sonderfall Betriebsleuchte (Blinksignale)

Betriebsarten-Konflikt an Inneneinheiten®) EIN 1

1) Betriebsart-Konflikt an der Inneneinheit. Diese Storung kann in Multisplit-Anlagen auftreten, wenn verschiedene Einheiten in unterschiedlichen Betriebsarten laufen. Zur
Behebung Betriebsart entsprechend anpassen.

Hinweis: An Einheiten im Kiihl-/Estrichtrocknungs-/Ventilatorbetrieb den Heizbetrieb geschaltet wird (der Heizbetrieb hat Vorrang in der An-
tritt ein Betriebsart-Konflikt auf, sobald eine andere Einheit der Anlage in lage).

7.3  Storungen ohne Anzeige

St gl Ursache aohite

Leistung der Inneneinheit ist zu schwach. Warmetauscher der AuBen- oder Inneneinheit | » Warmetauscher der AuBen-oder Inneneinheit
verunreinigt oder teilweise blockiert. reinigen.
Zu wenig Kaltemittel » Rohre auf Dichtheit priifen, ggf. neu
abdichten.
> Kaltemittel nachfiillen.
AuBeneinheit oder Inneneinheit funktioniert Kein Strom » Stromanschluss priifen.
nicht. » Inneneinheit einschalten.
FI-Schutzschalter oder im Gerdt verbaute » Stromanschluss priifen.
Sicherungl) hat ausgelost. » Fl-Schutzschalter und Sicherung priifen.
AuBeneinheit oder Inneneinheit startet und Zu wenig Kaltemittel im System. » Rohre auf Dichtheit priifen, ggf. neu
stoppt standig. abdichten.
> Kaltemittel nachfiillen.
Zu viel Kaltemittel im System. Kaltemittel mit einem Gerat zur Kaltemittel-
Riickgewinnung entnehmen.
Feuchtigkeit oder Unreinheiten im » Kaltemittelkreis evakuieren.
Kaltemittelkreis. > Neues Kaltemittel einfiillen.
Spannungsschwankungen zu hoch. » Spannungsregler einbauen.
Kompressor ist defekt. » Kompressor tauschen.

1) Eine Sicherung fiir den Uberstromschutz befindet sich auf der Hauptleiterplatte. Die Spezifikation ist auf der Hauptleiterplatte aufgedruckt und findet sich auch in den
technischen Daten auf Seite 50.

Tab. 78

7.4  Energy Monitoring (EMON)
Die Funktion Energiemonitoring erméglicht es Ihnen, den Stromver-
brauch jeder Inneneinheit nach Betriebsart getrennt zu verfolgen.

Uber den integrierten Effizienzbildschirm kdnnen Sie den Stromver-
brauch mit der zum Heizen oder Kiihlen abgegebenen Warmeenergie
vergleichen. Dariiber hinaus werden der Gesamtstromverbrauch und
die insgesamt abgegebene Warmeenergie wahrend der Lebensdauer
des Gerats aufgezeichnet. Info: Die Visualisierung der Energiemonito-
ring-Daten erfordert ein aktives App-Konto und Inneneinheiten mit Ener-
giemonitoring-Funktion.

Die Energieiiberwachungsfunktion wird nur von CL7000i-Innengeréten
unterstiitzt, die ab 12/2024 hergestellt wurden.

48 Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)



BOSCH

Umweltschutz und Entsorgung

8 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitat der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmdgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-

temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.
Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerit

Altgerdte enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kdnnen.
Die Baugruppen sind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeich-
net. Somit kdnnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wieder-
verwertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen

mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-

handlung, Sammlung, Wiederverwertungund Entsorgungin
die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. ,Europdische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerate®. Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
die fiir die Riickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den
einzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten konnen, miissen sie ver-

antwortungsbewusst recycelt werden, um mdgliche Umweltschaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber
hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der na-
tiirlichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertréglichen Entsorgung von

Elektro- und Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an die zustandi-

gen Behorden vor Ort, an Ihr Abfallentsorgungsunternehmen oder an
den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-the-

men/weee/

Batterien

Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Verbrauchte Batte-

rien missen in den értlichen Sammelsystemen entsorgt werden.

Kéltemittel R32
Das Gerdt enthalt fluoriertes Treibhausgas R32 (Treibhaus-
& potential 6751)) mit geringer Brennbarkeit und geringer
Giftigkeit (A2L oder A2).

Die enthaltene Menge ist auf dem Typenschild der AuBen-
einheit angegeben.

Kaltemittel sind eine Gefahr fiir die Umwelt und miissen gesondert ge-
sammelt und entsorgt werden.

1) auf Grundlage von Anhang | der Verordnung (EU) Nr. 517/2014 des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 16. April 2014.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

Datenschutzhinweise

phlenstraBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland
[AT] Robert Bosch AG, Geschiftsbereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.1. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsin-
formationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie
zur Bereitstellung der Produktfunktionalitdt (Art. 6 Abs. 1S.1b
DSGVO), zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus
Produktsicherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung
unserer Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktre-
gistrierungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Analyse des Ver-
triebs unserer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1S.1f
DSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services kdnnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-
auftragen und Daten an diese {ibertragen. In bestimmten Fallen, jedoch
nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, kénnen per-
sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums Gibermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie kdnnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 3002 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus |h-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.
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10 Technische Daten

10.1 AuBeneinheiten

AuBeneinheit CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
Bei Kombination mit Inneneinheiten vom Typ: 2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2 |2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iMCN
Kiihlen
Nennleistung kw 5,27 5,27 5,27 5,27
(2,7~6,3) (2,4~5,8) (2,24 ~5,56) (2,4 ~5,53)
kBtu/h 18 18 18 18
(9450 ~21800) | (8300 ~20000) | (8000 ~19000) | (8200 ~18900)
Leistungsaufnahme (min. - max.) w 1080 1170 1280 1350
(250 ~ 1460) (230 ~ 1460) (250 ~ 1470) (240 ~ 1470)
Kiihllast (Pdesignc) kw 5.3 5.3 5,3 5,3
Energieeffizienz (SEER) - 8,5 8,5 7,8 7,9
Energieeffizienzklasse - A+++ A+++ A++S A++
Heizen
Nennleistung kw 5,27 5,27 5,27 5,27
(1,93~6,74) (1,84 ~ 6,44) (1,84 ~ 6,44) (2,08 ~5,77)
kBtu/h 18 18 18 18
(6600 ~23000) | (6300 ~22000) @ (6800 ~22000) | (7100 ~19700)
Leistungsaufnahme (min. - max.) w 1080 1120 1260 1150
(250 ~ 1690) (260 ~ 1760) (260 ~ 1790) (250 ~ 1560)
Heizlast (Pdesignh — mittleres Klima) kw 4,3 4,3 4,3 4,3
Heizlast (Pdesignh — warmeres Klima) kw 5,0 5,0 5,0 5,0
Energieeffizienz (SCOP) bei -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Energieeffizienzklasse bei -7 °C - A++ A++ A++ A++
Allgemein
Stromversorgung V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Max. Leistungsaufnahme w 3050 3050 3050 3050
Max. Stromaufnahme A 13 13 13 13
Kaltemittel - R32 R32 R32 R32
Kaltemittel-Fiillmenge kg 1,5 1,5 1,5 1,5
Nenndruck MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
AuBeneinheit
Volumenstrom m3/h 3000 3000 3000 3000
Schalldruckpegel dB(A) 59 59 59 59
Schallleistungspegel dB(A) 58 56 54 54
Zuldssige Umgebungstemperatur (Kiihlen/Heizen) °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
Nettogewicht/Bruttogewicht kg 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5
Tab. 79
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10.2 AuBeneinheiten

AuBeneinheit

Bei Kombination mit Inneneinheiten vom Typ:

Kiihlen
Nennleistung

Leistungsaufnahme (min. - max.)

Kiihllast (Pdesignc)
Energieeffizienz (SEER)
Energieeffizienzklasse
Heizen

Nennleistung

Leistungsaufnahme (min. - max.)

Heizlast (Pdesignh — mittleres Klima)
Heizlast (Pdesignh — warmeres Klima)
Energieeffizienz (SCOP) bei -7 °C
Energieeffizienzklasse bei -7 °C
Aligemein

Stromversorgung

Max. Leistungsaufnahme

Max. Stromaufnahme

Kaltemittel

Kaltemittel-Fiillmenge

Nenndruck

AuBeneinheit

Volumenstrom

Schalldruckpegel
Schallleistungspegel

Zulassige Umgebungstemperatur (Kiihlen/Heizen)
Nettogewicht/Bruttogewicht

Tab. 80

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

kW
kBtu/h
W

kw

kW

kBtu/h

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 29000)

1978
(150 ~ 2400)

79
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~ 29000)

2159
(200 ~ 2300)

6.0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
55

-15...50/-15...24

61,0/66,0

7.9

(2,19~8,2)

27

(7500 ~ 29000)

1978
(150 ~ 2400)

7.9
8,5

A+++

8.2

(1,46 ~8,49)

28

(5000 ~ 29000)

2159
(200 ~ 2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100

18
R32
2,1

4,3/1,7

4000

62
54

-15...50/-15...24
61,0/66,0

7.9

(2,19~8,2)

27

(7500 ~ 28000)

2082
(150 ~ 2300)

7.9
8,0
A++

8,2

(1,46 ~8,49)

28

(5000 ~ 28500)

2159
(200 ~ 2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100

18
R32
21

4,3/1,7

4000

62
53

-15...50/-15...24
61,0/66,0

7.9

27

7.9
8,5

A+++

8,2

28

6,0
6,2
4,6
A++

18
R32
21

4000

62
54

Technische Daten

CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3 E
3 xCL7000iUW 2 |3 x CL6000iU W 2 |3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN

(2,19~8,2)
(7500 ~ 28000)

1978
(150 ~ 2300)

(1,46 ~8,49)
(5000 ~ 29000)

2159
(200 ~ 2300)

220-240/50
4100

4,3/1,7

-15...50/-15...24
61,0/66,0
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10.3 Inneneinheiten
Nennleistung Kiihlen kW 2,6
kBTU/h 9
Nennleistung Heizen kw 2,9
kBTU/h 10
Leistungsaufnahme bei Nennleistung w 45
Stromversorgung V/Hz 220-240/50
Explosionsgeschiitzte Keramiksicherung auf Hauptleiterplatte - T3,15A/250V
Volumenstrom(hoch/mittel/niedrig) m3/h 650/580/490
Schalldruckpegel (hoch/mittel/niedrig) dB(A) 37/34/27
Schallleistungspegel dB(A) 54
Zulassige Umgebungstemperatur (Kiihlen/Heizen) °C 16...32/0...30

Kaltemittelleitungen:
Flissigkeits-/Gasseite

Tab. 81
Inneneinheit
Nennleistung Kiihlen
kBTU/h
Nennleistung Heizen kw
kBTU/h
Leistungsaufnahme bei Nennleistung w
Stromversorgung V/Hz
Explosionsgeschiitzte Keramiksicherung -
auf Hauptleiterplatte
Volumenstrom(hoch/mittel/niedrig) m3/h
Schalldruckpegel (hoch/mittel/niedrig) dB(A)
Schallleistungspegel dB(A)
Zuldssige Umgebungstemperatur °C

(Kiihlen/Heizen)

Kaltemittelleitungen:
Flissigkeits-/Gasseite

Tab. 82

Inneneinheit -
Wandgerat

9,3 12,3

3,1 4,0

10,7 13,7

21 25
220-240/50 220-240/50

T3,15A/250V T3,15A/250V

530/360/280 560/380/290

37/32/21,5/20,5 40/33/22/21
58 59

16...32/0...30 16...32/0...30

6,35 mm (1/4")/
9,52 mm (3/8")

6,35mm (1/4")/
9,52 mm (3/8")

6,35mm(1/4") /9,52 mm (3/8")

18
5,6
19
36
220-240/50
T3,15A/250V

685/580/400
41/35/23/22
59
16...32/0...30

6,35 mm (1/4")/
12,7 mm (3/8")

CL6000iUW26E | CL6000iUW35E | CL6000iUWS3E | CL6000iUW70E
kw 2,7 3,6 5,3 7,0

24
7.3
25
60
220-240/50
T3,15A/250V

1092/724/379
44,5/40/33/21
65
16...32/0...30

9,52mm (1/4")/
15,9 mm (1/2")

Gewicht in kg (netto) Inneneinheit - Gewicht in kg (netto)
Konsolengerit

CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3
5E

CL4000iUW 52 E
CL6000IUW 26 E
CL6000IUW 35E
CL6000IUW 53 E
CL6000IUW 70 E
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E

Tab. 83 Nettogewichte von Inneneinheiten (Wandgerite)

52

8,7

11,2
10,2

12,3
20,0

12,4

CL5000IMCN 26 E
CL5000iUCN 35 E
CL5000iUCN50E

14,9
14,9
14,9

Tab. 84 Nettogewicht von Inneneinheiten (Konsolengeréte)
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Ene€nynon oupBoAwv kat unobei€elc aopaleiac

1 Eneénynon oupfoAwv kat umodeifeic aspaleiag

1.1 Emeiynon cuppolwv

MpoetbomonTikég umodeierc

XTI poetbomotnTikeg unodeitelg emonpaivovrat pe AE€elg kAeL61a To eibog
Kaln 0oBapdTnTa TwV GUVENELWY, O€ TIEPINTWON mou dev TnpolvTalTa
LETPA YIa TNV AMOTPOTH TOU KIvEUVouU.

Ormapakdtw AEEelg KAeBLd €xouv 0pLOTEL Kat mopei va xpnatpomolouvTat
0T0 TIapoV Eyypago:

A KiavNoz

KINAYNOX onpaivel 011 8a mpokAnBolv coflapoi Ewg Bavatngopot
TPAUPATIOHOL.

& TIPOEIAOMOIHEH

TMPOEIAOTTOIHZH onpaivel oL undpyel Kivouvoc mpokAnonc ocofapwv
€w¢ BavatneopwV TPAUHATIOH®Y.

A TIPOZOXH

MMPOZOXH onpaivet o1t undpyet kKivbuvoc mpokAnong eAapv ) PETELAC
00BapdTnTac TPAUPATIGHWV.

EIAOITOIHZH

ZHMANTIKO onpaivel 61 umiapyet kivouvoc mpdkAnong UMKV (nptwv.

Inpavrikég mAnpogopieg

[i]

YnuavTikée mAnpo@opieg mou Sev a@opouv KIvUvoug yia atopa
avTiKeipgeva emaonpaivovTat ge o epavi{opevo oupPoAo TANEOPOPIWY.

Spolo o

TMpoelbomoinon yia elAekTeC ouoiec: To PukTIKO R32

& 0€ QUTO TO TIPOIOV elval A€PLo XapnANG EUPAEKTOTNTAC
KatxapnAng Tofikotntag (A2L R A2).
DopdTe MPOOTATEUTIKG YAVTIO KATA TIC EQYAOIES

@ €YKATAOTAONC KAl GUVTIENONG.
H ouvtnpnon Ba npénel va mpaypatonoleirat ano

@ eZelbikeupévo atopo akohouBavTag T o0dnyieg oo

€yXelpidlo ouvTripnong.

ITiv. 85

Kata m Aetroupyia Tnpeire Tic unodeifelc Twv odnyiwv
Xonong.

1.2  Tevikéc umodeileic aopaleiag

A\ Ynobeitei yia v opada evbiapépovrog

Otnapouoec 0dnyiec eykaraoTtaonc aneubuvovTal o€ e€elOIKEUpEVOUC
TEXVIKOUC GUOTNHATWY WUENC Kal KMpaTiopoU, kabwg Kat nAeKTpoAoyIKGV
eykataotacewv. OLodnyiec mou undpxouv oe OAa Ta oXETI(OPEVA JE TNV
EYKATAOTAON €YXelPiOLa TIPEMEL va ThpoUvTal. H pn Tpnon propei va
06nynoet o€ UAIKEC (NUIEC Kat TpaupaTiopoUc f akopa kat va Bécel oe
Kivouvo Tn (wN aTOpWV.

» Aiapaote Tic 06nyie eykataotacnc OAwv Twv TUNHATWY e€omAiopou
TIpLV ATIO TNV eyKATAoTAON.
» Tnpeire Ti¢ unodeitelc aopaleiac kat mpoelbomoinong.

BOSCH

> Tnpeire TIC €BVIKEC KaL TOMIKEC TPOOLAYPAPECS, TOUC TEXVIKOUC KAVOVEC
Kat Tic odnyieg.
» Otepyaaieg mou ekTeAOUVTaLTIPETEL VA KATAYPAPOVTAL.

/\TpoBAenopevn xpiion

H eowtepikn povada mpoopileTal yia eyKataoTaon 0To ECWTEPIKO TOU

KTnpiou pe olvean oe pla e€wTepikr povada kat emmnAéov e€aptrpara

OUOTAUATOC, TI.X. OTOIXElD pUBHIONG.

H e€wtepikn povada mpoopiletat yia eykatdotaon oto eEwTEPIKO TOU

KTnpiou pe olvoeon o€ pia r) TEPIOOOTEPEC ECWTEPIKES HOVADEC Kal

emnAéov e€apTrpaTa cuoTAHEATOC, M.X. oTolxela pUBuoNC.

To KMpaTIOTIKO TPOOPIlETAL AMOKAELOTIKA Y10 EMAYYEAHATIKI/TPOCWITIKN

xenon, omou ot anokAioelg Beppokpasiac armo TIC PUOUIOPEVEC KAVOVIKEC

TIpéC 6ev Ba mpokahéoouv {nptd oe (wvTtava ovTa fi UMKA. To KAIHaTIOTIKO

bev evbeikvutal yia Tnv akpiPn puBpion kat diatrpnon T emOUPNTAS

anoAuTng uypaoiag aépa.

Kd&Be aAn xpnon Bewpeitat un npoPAenopevn. H etalpeia 6ev pépet kapia

€ublvn yia pn mpoPAemopevn xpnon kat Tuxov {nuiég mou Ba mpokAnBouv

ano TéTola Xprion.

l'a TNV eyKaTaoTaON GE OPIOUEVOUC XWPOUC (UTIOYELd YKapal,

AePnTooTdota, PnaAkdvia ) onoloucdnimoTe NUIUNAIBPIOUC XWPOUC):

» AafeTe apxika umoyn oag TIC aTALTAOELS TOU XWPOU EYKATaoTaonc,
0OMwC auTéc opidovTal oTo TEXVIKO EyXelpidIo.

/A\ Metagpopa kat anodikeuon

» Metagépete kat amoBnkeleTe Tnv e€wTepikn povada povo oe pbia
6¢on yia v ano@uyn mpokAnanc (nuag oTov CUNTIEDTT).

» Tlpwv and Tv évap€n Aetroupyiac apnote yia 24 wpeg oe 6pbia Béon.

A\ Tevixoi Kivbuvol amd To WUKTIKO uypd

» H ouokeun autr) éxet mAnpwOeL Pe To WUKTIKO uypd R32. To WUKTIKO
a€plo propei va oxnpatioet To€lka aépla o€ mePINTWon enagnc He
QWTI.

» Av kata Tn 61dpketa Tne eykataotaonc e€EABel WUKTIKO uypo, aepioTe
KaAd TOV XWPO.

» MeTa TV eyKaTaoTaon,mukvoTnTa EAEYETE TN OTEYAVOTNTA TOU
ouoTipaToc.

» Mnv arvete aMec ouoieg ekTOC TOU KABOPIOHEVOU WUKTIKOU Uypou
(R32) va el0éABouv oTo KUKAwpA YUKTIKOU uypoU.

A\ Acpalera nAekTpIK®V GUGKEUGOV yia owktaki kat GAAeC Tapopoeg
Xpioelg

l'a TV ano@uyn KIVOUVWV amd NAEKTPIKEC CUGKEUEC LoxUoUV OUPWVa [E

10 mpoTUTo EN 60335-1 ot mapakdtw mpodlaypagec:

«H Xprion auTng TNG GUOKEUNE anod natdld avw Twv 8 eTav kabwe kal and
ATOHO HE PELWHEVEC PUOIKES, aloBNTNELOKES KaL vonTIKEC BeE10TNTEC 1
€A\ epmelpia katyvaon emTpéneTal, epocov PplokovTal KATw armo
EMTNPNON 1) €XOUV EVNUEPWOEL yia TNV aoPaAr Xprion TNE GUOKEUNG Kal
€XOUV KATAVONOELTOUC KIVOUVOUC TTou amoppéeouy ano Tn xprion Tne. Ta
natdLa 6ev eMTPENETAL VA XPNOLPOTIOIOUV T GUCKEUT w¢ matyviol. O
Kabaplopog Kat n GUVTIPNON €K HEPOUC TOU XPIaTn OEV EMTPENETAL VA
ekTehoUvTaL amo maibid xweig emrripnon.»

«Av umapyxet BAABN otn ypappn nAektpiknc Tpogodoaiac Oa mpénet va
avTikataotabel amd Tov KATAOKEUAOTI 1) TO OXETIKO TURpa e€unnpétnonc
neAaTwv ) ano dTopo Je KaTAMNAN KATAPTION, TPOKEIUEVOU Va
anopeuxBolv ot Kivbuvol.»

A Tlapadoon otov uneliBuvo Actroupyiag

Kata tnv napddoan evnpepwoTe Tov umelBuvo Aettoupyiag oXeTIKA Jie TOV
XEIPIOPO KaLTIC OUVONKeE AeiToupyiac Tou ouoTnpaTog KAaTiopou.

» E&nynote Tov Xelplopo, Tovidovtag 16laitepa Ta onpeia mou oxeTidovtal
He TV aopalela.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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» Emonuaverte 16lairépwc Ta e€fic onueia:

- H petarponr) ) €MoKeur TPEMEL va avaTiBeTal amokAEIOTIKG 0€
efoualobotnpévo ouvepyatn.

- Tatvaoealr kat Ak mpog To mepi3arov Aetroupyia anarreirat
ToUAGyLoTOV ETHOL0 €MBewpENON, kKaBwc kal KaBapIopOE Kat
OUVTIPNON avaAoya pe TIC aVAYKEC.

» Emonuavete Tic mOavéC EMMTHOELC (TPAUHATIONO €WC Kat Kivouvoc
BavaTou ) UAkEC nptéc) prag eAmoUc 1) akataAnAng ektéAeang
embewpnonc, kabapiopoU Kal GUVTHENONG.

» Tapadwote TIc 0dnyie eyKATAOTACNE KL XProNC 0Tov UmeliBuvo
Aetroupyiag kat umodeifTe Tou va Tic UAGEEL.

1.3  Eibomoujoel oxXeTKa PE TIC MapoUoeg odnyieg

Ot elkoveg Bpiokovral 0Aec padi oTo TEAOG TOu TAPOVTOG eyXelptdiou. To
Keipevo mepAapPAvel TapanopnéS o€ AUTEC TIC EIKOVEC.

AvaAoya pe To povTélo, Ta poiovTa pmopel va Slapépouv and Thv
QAMELKOVION TOU TIAPOVTOG eyXelpLbiou.

2 ITolxeia yia To mpoiov

2.1  AnAwon cuppoPPWONG

To mpoidV auTO CUPHOPPWVETAL OGOV APOEA OTNV KATACKEUT KaL 0T

Aetroupyia Tou e TIC eupwnaikee kal eBVIKEC mpodlaypageEc.

c Me Tn ofjpavon CE nAwveTat n ouppop@waon Tou TIPoiovToC LE
OAn TV epappodotun vopoBeaia EE, n omoia mpofAénel Tnv
EQAPHOYN AUTAC TNG GliHAVONG.

To mAipec keipevo Tng Sidwong ouppopewaong Siatifetat oto SiadikTuo:

www.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Emokonnon Tinwv

0 1Umo¢ Tn¢ e€wTepikng povadag kabopilet Tov aplOPO ECWTEPIKWV
povadwv mou pmopolv va ouvoeBolv:

TUmocg CUOKEUNG ToocotnTa
Tuvbéoelg EowTepikéC povadec
(pey.)
CL7000M 53/2 E 2 x6,35mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3E 1x6,35mm (1/4") 3

1x12,7mm(3/8")
TMiv. 86  Tumot OUGKEUNC EEWTEPIKIC Liovadac

Ot efwtepikéc povadec (CL7000M... E) €xouv oxeblaoTei ETOL WOTE Va
ouvbualovtat pe 6Aoug Toug e€NC TUMOUC ECWTEPIKWY HOVAdWV:

Tumoc ouokeung

Emroixia ecwtepikr) povada

Ovopaoia povréAou
CL3000iU W...E/CL4000iU
W... E/CL6000IUW ... E/
CL7000iUW ...E

CL5000iU CN... Movaba TormoBéTtnong oe kpiwpa

2.4  TIAnpogpopieC yia TO WPUKTIKO

AUTI} ) GUGKEU TEPIEXEL WC WUKTIKO JEGO PpOopLolxa aépia Tou
Oeppoknmiou. H povada eivat eppnTika oppaylopévry. Ot akoloubec
TANPOPOPIEC Y10 TO WUKTIKO UYPO OUKHOPPWVOVTAL LE TIC ANALTHOELC TOU
kavoviopou (EE) api. 517/2014 yia Ta pboptolxa aépla Tou
Beppoknmiou.

i

Ynueiwon yia Tov XpnoTn: Av 0 eykataoTaTnc oac mpoaBETeL YPUKTIKO UYpO,
Ba mpémel va Kataxwploet TI¢ TAnPoPopieg MoooTNTAC MARPWONC Kal
OUVOAIKNC MOGOTNTAC TOU WUKTIKOU UypoU aTov akoAouBo mivaka.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

YTOlK€ela Y10 TO TTPOIOV

IMiv. 87  Turmot ewTEPIKWY Lovadwy

2.3  ZUVIOTWHEVOL CUVOUNOHOL CUGKEUWV

O mivakac otn oehiba 341 kat voTepa deixvel TIC emMAOYES yia Tn oUvOEDN
€0WTEPIKWV povadwv e pia e€wTeplkn povada otnv kabe mepimmwor). Eav
eival eIkto, pUAGTe T peyaliTepn olvbeon yia Tn peyaAiTepn
€owTePIKN Povada. Av bev éxouv xpnalporolnOei OAec ol oUVEETEL,
umopet va xpnotpornotnOei omotadrmoTe katavopr| PETA&U Twv OUVOETEWV.

]

EykaTaoTroTe VO TOUC EMTPEMOHEVOUC ouvOuacpouc.

EAéyETe TOV emrpenopevo ouvbuaopo oTov mivaka ouvouaopwy.
Alatnpriote Tov ouvduacpo oto eAaxioto 40%, yia va anopUYETE Tn GUXVE
€KKIVNON TOU GUTIEDTT).

Ot evoeielc 1oxuog Twv EEWTEPIKWY KAl ECWTEPIKWV HOVAOWV OTOUC
TIVAKEC avapEPOVTAL O€ PPETAVIKES BeppIKEC povadec (BTU). H
petatporr) oe kW ameioviletal otov mivaka 88.

BT/ R

7 2

9 2,6
12 3,5
17 5,0
18 5,3
24 7,0
27 7.9

IMiv. 88 Merarpom and kBTU/h oe kW
TMapadewypa: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

PA+"'+PF [kBTU/h] PA oo Pc [kBTU/h]
A B c

14 7 7 -
16 9 7 -

Miv.89 CL7000M 53/2E+2 = CL...W/CN

0 mivakag 89 deixvel Ti¢ emAoyéc yia Tn 60véeon ouvoAika 2
E0LTEPIKWV Hovadwv o€ pia eZwTepiki) povadba CL7000M 53/2 E:
A.C Yvbeon Ampog C otnv e€wtepikn povada

Pa+...+Pc YuvolKr| anodoon OAwv Twv GUVOEOUEVWY
E0WTEPIKWV POVadwV
Pa...Pc Andboon eowteplkn¢ povadac otn ouvdeon A mpog

C
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YTolXela yia TO MPOidv

OvopaoTIKi
ox0¢
0éppavong
[kw]

OvopaoTIKi
1oxi¢ wigng
[kw]

Timog mpoiovrog

Timog
WUKTIKOU
uypou

BOSCH

Auvapiko co, ApxXiKoC MpooOetn | ZuvoAkog OyKoC
oupfoAng | wooduvapo OYKOG mogoTNTA | POPTIONG KATA THV
oTo apXiKig Poptiong | mMAijpwoncyla | mpwTN o€ Oéon
QAVOPEVO | (POPTIONC [kgl pikocowAiva | Aetroupyia [kg]
TOU LY [g/m]
Oeppoknmio
u (GWP)
[kg Co,
equ.]
675 1,01 1,5 12
675 1,42 2,1 12

CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32

CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32

1) YuvoAiko prkoc owAnva L o€ pétpa (av 1o L > 5 m amr dabpopr) and Tnv eEwTePIK Hovada €wg TNV ECWTEPIKN Hovada).
IMiv. 90 Aépio F

2.5 Tlepiexopevo ouokeuaoiac

Avahoya pe Tn Sopr) Tou GUOTHAUATOG, OL TAPEXOHEVES GUOKEUEC EVOEXETAL

va 6lapépouv. To TepleXOHEVO GUOKEUAaIac Twv MOAVLY CUCKEUWY

napouaialetal oto Xx. 5. OLoUCKeU€C mou napouatalovTal eivat

EVOEIKTIKEG Kal EVOEXETAL VA UTIAPXOUV ATIOKAICELC.

EZwtepiki povada (A):

[1] Efwrepikn povada (MAnpwpévn He QVTIWUKTIKO)

[2]  KapmAn anmooTpdyylong pe eAavtia oteyavwonc (yia e€wTepikn
povada pe Baon otpténg oto amedo } aTov Toix0)

[3] 'Eyypaga yia Tekpnpiwon mpoioviog

[4]  MayvnTikd 6akTuhibl (o apiBpoc eEaptdtal amd Tov TUmo TN

OUOKeUNc)
[6] Tpooapuoyéac yia ouvEETELS SwARVWY (avaAoya pE TOV TUMO TNG
OUOKEUNC)
Tinoc cuoKeURG Awaperpog Ap1Bpoc
npocappoyéa [mm] | payvnrikev
dakTuhidiov
CL7000M 53/2E - 2
CL7000M 79/3 E 1x@9.53>@12.7 3

IMiv. 91 O mpoaappoyeac kat Ta payvnTikd dakTiAibia mepiAaySdvovrar
0T GUOKEUaaia

Eowtepiki povada (B):
[1]  Emmoixia ecwtepiki povada
[2]  Movada Tomobémoanc o€ Ikpiwpa

[i]

]

To neplexdpevo ouakeuaoiac e€apTatal and T OXETIKN EOWTEPIKI Hovada
(=>TexvikO eyxelpiblo TNC ECWTEPIKNC Povadag).

MOava oTolxeia TOU MEPIEXOHEVOU GUGKEUATIAC TWV ECUTEPIKMV

povadwv (C):

[1]  'Eyypa@a yia Tekpnpiwon mpoiovTog

[2]  ®iktpo wuxpou kaTaAuTn (palpeo) Kat BtoAoyiko giATpo (Tpacivo)

[3] TnAexepomipio

[4]  Ymoboxn TnAexelplotnpiou pe Biba oTepéwong

[5]1  YAa otepéwonc (Bibec kat ouma)

[6] Oeppopovaoelc swAnvmv

[7]1  XaAkwa ma€padia

[8] KaAwbia emkowwviagyia Tn oUvEeon TNC ECWTEPIKNC povadag otnv
€CwTepIKN povada

[9] Avtikpabaopikol cuvbeapol yia TV e€wTeptkn yovada

[10] Movada oBovng

[11] evolpparo xelploTriplo

[12] Mnatapia TUmou Koupmi

[13] Kahw6lo eméktaonc yia evolpuaTo XEWpLoTrpto Xwpeou (6 m)

[14] Kalwbio eméktaonc yia povada 08ovne (2 m)

[15] Tavtlotopogric kat Bibec othpigng

[16] Zxebidypappa ouvappoAdynonc

[17] Kahwbio olvbeonc kat cuykpatTipac (xpnotuonoleiTal yia 1o

mpoalpeTIKO MpooBeTo e€apTnua IP-Gateway)

[18] KA kaAwbinv

2.6
2.6.1

AwaoTdoelg kat eAdXLoTEC aTOOTAGELS
Ecwrepiki) povada kat e{wTepiki) povada

EE. povada
Elkovec 6 we 7.

ZuoKeur) KovaoAa
Yxnua 27.

Eniroixn cuokeur

Yxnua 37

Evolpparog OeppooTarng xwpou
Yxnua 21

2.6.2 Aywyoi YukTiKOU uypou
TTAfKTpa TOU oXMparog 8:

(1]
(2]
(3]

YwArvag mAeupdc aepiou
YwArvag mAeupdc uypou
KapmuAn oe oxfiua olpoviol we dlaxwplotrc Aadlou

TOU WUKTIKOU aepiou PeTa amod 6 péTpa To oAU Kal oTn GUVEXela Kabe 6

Edv ol ecwTepikég povadeg eivat tomoBetnuévec xaunAoTepa and Tnv
€CWTEPIKN Povada, eykaTaoTnaTe Evav olPWVOELDr ayKova oTnv TAeupa

56

uétpa. (= oxua 8, [1]).
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BOSCH YTOIXElO WUKTIKOU UypoU

» Adfete unown oac To PEYIOTO apLBPO GUVOEOHEVWY ECWTEPIKWY » AdPete unown 0ac To HEYIOTO EMITPENOUEVO UHKOG TWV OWANVWOEWY
povadwv oUpPwva Pe Tov TUMO CUOKEURC TNG EWTEPIKIC Hovadac. KaLTn péylotn d1apopa UYoug HETAl TwV ECWTEPIKWY HOVAdWY KatTng
efwtepKnC. (= Ixnua 9).

Tinog cuoKeurg Méyioto ouvoMKo piko¢ | MéyioTo pikog om)\nva avd | Méyiotn Sapopd bwoug | Méyiotn Sagopd byoug
om)\nvu [m] ouv6€on [m] peralu IDU kat ODU [m] ueru{u TWV IDU [m]

CL7000M 53/2 E <40 <25

CL7000M 79/3 E <60 <30 15 10

1) TIAeupa aepiou f mAeupa uypol

TMiv. 92 Mnjkn owAnvwoewv

» Adfete unown oac T GIAHETPO TOU WAV Kat GAAG TEXVIKG 4 Eykaractaon
XOpAKTNPLOTIKQ. 4.1  Tpw and Tnv eykardotaocn
Awaperpoc owAfva [mm] | EvaAAakmiki Staperpog owAfqva [mm] & TNIPOZOXH
6,35(1/4") 6 y . . . .
953 (3/8") 10 Kivbuvog Tpaupariopol amod aypnpeég akpéc!
12.7 (12" 12 » Katd TV eyKataoTaon popdaTe MPOGTATEUTIKA YAVTIA.
TMiv. 93 EvaMakTiki 6tapetpoc owAnva
/I\ TPozOXH
TeXviKa XapaKTNPLOTIKA TV CWARVWV Kivéuvog eykadparoc!
E())\S))ie g?KK[;)Eg\%)\g]&/woewv via kade 3m Ot owAnvaoelc Beppaivovtat moAU katd T Sidpkela Tng Aetroupyiac.
FUVOAKO KO OATV0EWY Mlo608€T0 YUKTIKO Uypd » BeRaiwbeire 0Tt 0l GWANVWOELS EXOUV KPUWOEL TIPLY TIC ayYiEETE.
. - — ya nlpooenKn (uypo): > ENEyETE TO MEPLEXOHEVO TNC OUOKEUATHAC yia TuXOV GOOPEC.
EavTo OUV%)‘[KO unkogTou cwAnvaeivat< - Kaveva > ENéyETE Qv KaTd TO GVotypa Twv GWARVV TNC E0WTEPIKNC HOVAGAC
7,5m xN akoUyeTat éva opupLypa AOyw UTIOTTEDNC.
Edv T0 0uvoAIKO pnKog Tou owAiva = 7,5 Me@ 6,35 mm (1/47):12
x NV g/m 4.2  AnarioeLg yia Tov Xwpo TomoBETnong
Me@9,53mm (3/8"): 24 > AlaTnEROTE TIC EAAXIOTEC aNooTACELS (= Kepalalo 2.6 otn
g/m oeAiba 56).
TTaxoc cwAfvwone Me @ 9,53 mm (3/8”): > > Adfete umdwn T eAdXOTN emeavela xwpou.
'\OABGTTS 9 T WukTko uypo [kgl
- mm (5/8°): 2 eykatdotaong| 1,0 [ 1,1 | 1,2 | 1,3 | 1,4 | 1,5 | 1,6 | 1.7
Tayog Beppopdvwong >’6 mm tml 2 LB L
. . T . 0,6 9,0 10,5 12,5 14,5 17,0 19,5 22,0 25,0
YAk6 Beppopdvwong Appoc¢ moAuatBuleviou
1,8 1,0 15 1,5 20 20 25 25 3,0
1) ApiBuoc ouvedUEVWY ECWTEPIKMY HOVadWY 292 10 10 10 15 15 15 20 20

Edv ouvbéovTal 2 eowTePIKEC HOVASEC Kal TO GUVOAIKO PKOC Tou owAiva eivat
30 m pe SiapeTpo cwAiva 6,5 mm (1/4"), o unoAoyiopdc mpénet va eivat wg effc: IMiv. 95 EAdxiorn emoaveia ywpou (1 ané 3)

(30m-7,5 x 2) x 12 = 180gr (WukTIKO ToU TPEMEL va TIPooTebel)

, WukTiko uypo [kgl
ftv. 94 eykardotaonc 1,8 | 1,9 | 2,0 | 21 | 22 [ 23| 24 | 25
[m] EAGyiotn empéveia xipou [m?]
3 STolXeia WYUKTIKOU UypoU 0,6 28,0 31,0 34,5/38,0 41,5 45,5 49,5 54,0
H ouokeur mepiExel pBoplolixa aépia Tou OepHOKNTIOU WC WUKTIKO 18 35 35 40 45 50 50 55 60
uypd. H ouokeun eivat epunTika oppayiopévn. Ta aTolxeia WuKTIKOU 2,2 25125 30 30 35 35 40 40
uypol oUHpwva pe Tov Kavoviopd Tng EE pe ap. 517/2014 nepi Tiv. 96  EAdyiomn emedveta xwpou (2 amo 3)
@BoploUxwv aepiwv Tou Beppoknmiou Ba Ta Bpeire oTic 0ONyieC xpNong TN
OUOKEUNC. 'Yyog WukTiko uypo [kgl
eykatdotaong| 26 | 2,7 (28| | | | |
m [m] EAdyiomn empaveta xopou [m?]
06nyia yla Tov eyKaTaoTaTn: L€ MEPIMTWON CUPTANPWONG WUKTIKOU UypoU, 0,6 58,0 63,0 67,5
KaTaxweioTe TNV eMMAEOV MOGOTNTA MARPWONC KABWE KaL TNV GUVOAIKN 1.8 65 7.0 7.5
nooc'JTpTo ToU WUKTIKOU UYpOU OTOV MVAKA «XTOIXEID WUKTIKOU UypoU» TwV 29 45 50 50
obnylwv xpnong. , i el Bt B '
MMiv. 97  EAdxiomn emoaveia ywpou (3 ano 3)
Ynobeielc yia Ti¢ eZwTepikég povadeg unxavnc, Oeppolic atpoug mywv, aépto Beiou K.Am.

» Mnv agrvete v e€wTepikr povada va ekTibetal oe aTpd Aadiou
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Eykataotaon

» Mnv eykataoTiioeTe Tnv e€wTepikn povada aneubeiag 6imAa oo vepo 1y
ekteBelpévn oe Oalaaovo aépa.

» H ekwrepikn povada mpénet va eival mavra kabapry amo Xiovi.

» Ta andepla i ot 66pupPot Aetroupyiac dev mpénet va evoxAolv.

» O aépac mpéenet va KuKAo@opel kaAd yupw amd Tnv e§wTepikr) povada,
XWPIC OHWE N OUCKEUN va €ival eKTEBEIEVN O€ LoXUPO AVEpO.

» To oupnUKvwpa mou dnuioupyeitat kata Tn Aetroupyia mpémet va
umopei va ekpeloel xwpic mpoPAnuara. Av xpeladetat, TomobetroTe
€vav eUKapTTo owArva ekpornc. L€ WuxpEC mepLoxES Hev ouviaTaTal n
TOMOBETNON OWANVA EKPONC, YIOTI UMOPEL va Maywoel

» TonoBetrote TV e€wTepIKn povada oe oTabepo unopabdpo.

Tevikég umodeielg yua Tic ecwTeEPLKEC povadec

» Mnv eyKaTaoTrHOETE TNV ECWTEQIKN PJovada o€ Xwpo, oTov oTioio
AetroupyoUv avolxTéC nyeEC avapAegnc (m.x. YUUVEC PAOYEC, GUOKEUN
aepiou mou BpiokeTat o€ Aetroupyia N NAekTIKN BEppavon mou
BpiokeTat o€ Aetroupyia).

» O xwpoc eykataoTtaonc 6ev mpénel va BpioKeTal 0€ UYPOPETPO AV TWV
2000 m amno TV emeavela Tne Oakaocoac.

» Alatnpeire v €icodo kai Tnv oo aépa eAeliBepec amd Tuxov
€unodia, woTe o aépag va propel va kukhopopei avepnodiota.
Ala@opeTIKA propel va IPoKUWEL anwAela LoxUoc Kat uwnAdTepn
oTaBun NXNTIKNC meonc.

» Alatnpeite TNA€opAcelg, padlopwva Kal TapOHOIEC OUOKEUES
TOUAdXIoTOV 1 M PaKPLA Mo T GUOKEUT KAl TO TNAEXEIPLOTIPIO.

> Mnv eyKaTaoTroeTe TNV EOWTEQPIKT Hovada o€ Xwpou¢ Pe uwnAn
uypaoia aépa (m.x. pravio 1 amobnkn).

» Oleowteplkég povadec pe toxt wong 2,0 éwc 5,3 kW eivat
oxeblaopévec yia TonoBETnoN o€ Evav Xweo.

Ynobei€elc yia Ti¢ eowTePIKEC Povadec pe TomoBETNON € 0pOPI)

» H kataokeur oponc omwg kat n Siatagn avaptong (e eudlivn Tou
neAaTn) mpénet va eivat kataAAnAn yia 1o 3apog TG CUOKEUNC.

» Adfete undown Tnv eAdXLOTN EMPAVELD XWPOU.

Ynobei€elg yia Ti¢ eowTepIKEC povade¢ pe TomoBETNON o€ ToiXO

» [ta v TomoBETnon Tne ecwTepIKnC povadag emAEETe évav Toixo, mou
anoppo®a Touc kpadaopouc.

> Adfete unown TV eAAXIOTN EMPAVELD XDPEOU.

Yrobei€el yia Tov evolpparto Oeppootarn Xwpou (XWVEUT| GUGKEUN

KavaAiov)

» H Beppokpaoia nepiarlovtoc oTov Xwpo eykataoTaonc 6a mpénet va
Kupaiveral peTall Twv e€nc opiwv: -5...43 °C.

» H OyeTIKN Uypacia aépa oTov XwpEo eykataoTaonc Oa mpénet va
Kupaiveral evioc Tou e€n¢ etipouc: 40...90 %.

4.3  EykardoTtaon povadac

EIAOITOIHEH

H AavOacpévn suvappoAoynon pmopei va 0dnyroet o€ UAIKEC {nHIEC.

Ye nepimmwon AavBaopévng ouvappoAoynong Tng povadag, evoéxetat va

NECEL anod ToV TOIXO.

» TonoBeteite T povada povo oe oTabepo, eminedo Toixo. O ToiX0G
TIpEMel va eivat kavoc va oTnpifel To FApOC TNC CUOKEUNC.

» Xpnotyorolrote povo Bibec kal olma kataAAnAa yia Tov TOMo TnE
Tolomoliac kat To fapog Tng povadac.

» Edv xpetaletal, AuyioTe Tn owAivwon mpog Tnv kateubuvon mou
anarreiral, Kat apalpeaTe Eva Avolypa oTnv MAEUPA TNC ECWTEQLKNG

BOSCH

4.3.1 Eykaraorijore T povada romoBETNONC O€ IKpiwpa oTOV
ToiX0

» Avoi€Te T0 eMavw PEPOC TOU KOUTIOU, ONKWOTE Kat ByaAte Tnv
€0WTEPLKN povada.

» TomoBeTnaTe TNV ECWTEPIKI HOVADU LIE TIC EGOXEC TNC CUOKEUAGINC
TIPOC T4 KATW.

» =efidwote Tn Bida kat apatpéate TNV MAAKA GuvappoAdynong amod To
oW PEPOC TNE ECWTEPIKNAC Hovadac. (= Ixfua 28. Na v
6popoAoynon Twv CWANRVWY JEOW TNG ECWTEPIKNAC Hovadac,
ouvioToUpe va Eef1dwoeTte TN MAAKa otV KATwW MAEUPA Kat va T
enavatonoBeTroeTe apyoTepa.

» KabBopiote To onpeio TonoBétnong Aappavovtag unown Ta eAdyiota
S1akeva (= Xx. 27).

» TomoBetnote TV mAdka ouvappoAdynonc pe pia Bida kat éva olma
KEVTPIKG OTO EMAVW HEPOC TOU TOIXOU Kal lolwaTe TV (= XX. 29).

> ITepewoTe TV MAGKa ouvappoAoynonc e emmAéov TEooepIC BibeC Kal
oUma €10l WOTE va EQATTETAL OTOV TOIX0. XaC OUVIOTOULE Va
XPNOLLOTIOINCETE TIC OTIEC TOU ONuELwvovTaL Je BEAN.

» TpunroTe Tov Toixo yia TN cwAfvwan (ouoTiveTal n omr va BpiokeTat
TMow ano TNV ECWTEPLKN povada = Ixny. 29).

» Eav undpyet copareni, mpooappoaTe To MAveA oTnv KATw AKpn Tou
oofatenti pe T fonBeta epyaleiwv (= Ixnua 30).

]

Ta e€aptrpaTa cWANVHOEWV TNE ECWTEPIKNAC Hovadac KaTa Kavova
BplokovTalmow and TN ecwTePIK povada. TuviotaTal n ENEKTAoN Twv
owAvwv TPoToU GUVAPHOAOYNOETE TNV ECWTEPIKN Hovada.

» AnpioupynoTe TIC OUVOETELC OWANVWV OTIWE TEPLYPAPETAL OTO
Kepdhato 4.4.

» AuyioTe Tn owAivwon mpog TV anattoUpevn Kateubuvon Kat TpumroTe
€Va AVolyHa OTO TOIXWHA TNC ECWTEPIKNG povadag.

» TlepdoTe Tov owANVa HECW TOU TOIXOU Kal OTEPEWOTE TV ECWTEPIKN
povada otnv MAAKa cuvappoAoynanc.

» Eav eivat anapaitnto, avoi€te To KAAUPHA Kat apalpéaTe To oTolxelo
oiNtpou (Ixnpa 31) yia va eloayayete 1o ¢iATpo Wuypol kataAutn and
1) GUOKEUQOId.

4.3.2 EyKaTtaoTioTE TNV EMTOIXL0 ECWTEPIKI) povada oTov ToiXo

» Avoi€Te T0 eMavw PEPOC TOU KOUTIOU, ONKWOTE Kat ByaAte Tnv
€0WTEPLKN povada.

» TomoBeTnaoTe TNV ECWTEPIKI HOVAD LIE TIC EGOXEC TNC CUOKEUAGINC
TPOC Ta KaTw (= XX. 38).

» =efidwote T Bida kat apatpéate TNV MAAKA GUVaPHOAGYNoNG amod To
oW PEPOC TNG ECWTEPIKNAC Hovadac.

» KabBopioTe To onpeio TomoBétnong Aappavovtac unown Ta eAdylota
Oiakeva (= Xx. 37).

» TonoBetnote Tnv mAdka cuvappohdynonc e pia Bida kat €va ouma
KEVTPIKG OTO ENAVW UEPOC TOU TOIXOU Kal lolwaoTe TV (= Xx. 39).

> YTepewaoTe TNV MAAKA ouvappoAdynaong pe emmAéov T€ooepic Bibec kat
oUma €701 WOTE Va EQATTETAL GTOV TOIXO.

» TpunnaoTe Tov ToiXo yia T swAfvwan (oUsTAvETaL N omr va BpiokeTat
Tiow aTmo TNV ECWTEPIKN Povada > Yxnu. 40).

» AMaETe T Béon Tou owAva EKPONE CUPMUKVOUATOC, EGOCOV Eival
amapairnto (= Ixnu. 41).

]

Ta e€aptpaTa CWANVHOEWV TNC ECWTEPIKNE Hovadag KaTa Kavova
[Bpiokovtal mow ano TNV ECWTEPIKN Povada. ZuvioTatal n ENEKTACH TwV
OWANVWV TIPOTOU GUVAPHOAOYNOETE TNV ECWTEPIKI povada.

» AnuioupynoTe Tic oUVEETELC OWANVWY OTIWE TIEPLYPAPETAL OTO
Kepdahalo 4.4.

povaoag (= Xy. 43).
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BOSCH

» TlepdoTe Tov OwANVa HEGW TOU TOIXOU KAl OTEPEWOTE TNV ECWTEPIKI
povada otnv mAaka cuvappoAoynonc. (= Ixnu. 44).

» AmAwoTe Tpo¢ Ta eNave To endve KAAUPHA Kal apalpéaTe éva armo Ta
6Uo aToyeia piktpou (= L. 45).

» EloayayeTe o1o aTolxeio GIATPOU WuxpoU KaTaAuTn mou
nep\apBAveETaL 0TN CUOKEUAGIA, Kal cuvappoAoynaTe Eava To oTolxeio
¢ikTpou.

Ye MePINTWan MoU XPELAOTEL VA AAIPETETE TNV ECWTEPIKN Hovada amod Ty

mAdka cuvappoAdynonc:

» Tpafncre TV kaTw MAEUPA TOU KAAUPPATOC TPOC TA KATW OTNV MEPLOXT
Twv SU0 e0oXwV Kat TpafnéTe TNV ecwTepIKN Hovada mpoc Ta PipooTd
(> 3x. 46).

4.3.3 Eykaraoraon Tn¢ e€wrepikiic povadag

» TonoBeTroTe TO KOUTL e TV EMPAVELD TIPOC TA ENAVW.

> KOWTe Kal apalp€aTe TOuC IHAVTEC TNC OUOKeUAoiag.

» Tpafn&Te mpoc Ta Mavw Kat apalp€aTe TO KOUTI KAl anopakpUVETE T
OUOKeuaoia.

» TlpoeTotaoTe kai TonoBeTtroTe pia emobanédia fj emroixia faon
OuYKPATNONG, avaAoya Le Tov TUMO TNG EYKATACTAONC.

» EykataoTiioTe ) kpepdoTte TNV e€wTepikn povada.

» Kata v Tomo6étnon oe embanédia fj emroixia fdon ouykpdaTnong,
TOMOOETAOTE TV IAPEXOLEVN KAUTUAN aMopEong Kat T eAAvT(a
oteyavwong (= Xx. 11).

> AQaipéaTe To KAAUPa Twv ouviésewv owAnvawy (= Xx. 13).

» AnptoupynoTe TIC oUVEETEL OWANVWY OTIWE TIEPLYPAPETAL OTO
Kepahaio 4.4.

4.4  XTivéeon owAnvacewv

4.4.1 Xivbeon aywymv YUKTIKOU uypoU 0TV ECWTEPIKI KaL THV
efwrepki) povada

A MPOZOXH

AneAeuOépwon WukTiKoD pEcou Aoyw Slapporig oTiq cuvdéoelg

Evbéyxetatva oupfei ameAeuBepwaon WUKTIKOU HEToU edv ol OUVOETELC TV
owhivwv mpaypatomonBolv AavBaopeéva.

> Kata Tnv enavaypnolyornoinon KWVIKwv OUVOESEWY, MAvTa
KATAOKEUAOTE EQVA TO KWVIKO TUNHA.

Porij aUopiyéng [Nm]

EZwTtepikn diaperpog

owAnva @ [mm]

ALGHETPOC KWVIKOU
avoiyparog (A) [mm]

EykataoTaon

[i]

OwxaAkoowAnveg Siatibevtal oe peyédn pe PETPIKO Kat ayyAooagoviko
oloTNHa, WOTOOO TO OIEIPWHA TOU KWVIKOU pakdp avadimwong
napapével 1o i610. Ol KwVIKOl GUVOETHOL OTNY ECWTEPIKN KAl EEWTEPIKN
povada mpoopidovTal yia peyédn Tou PETPLKOU GUOTAPATOC.

» 'OTav Xpnotuonoleite PETPIKOUC XOAKOGWANVEC, QVTIKATAOTIOTE Ta
KWVIKG paKOp He pakop kataAAnAnc Siapétpou (= iv. 98).

» KaBopiote Tn S1peTpo KatTo prkoc Tou owAnva (> ZeAiba 56).

> KOwTe Tov 0wAIvVa GTO KOG TOU MPEMEL XPNOIUOTIOLOVTAC EVAV KOPTN
owhnvav (= Ix. 12).

> DpeldpeTe TO ECWTEPIKO TOU OWANVA Kal oTIC 5UO GKPEC KAl XTUTINOTE
Y10 VO amopakpUVETe Ta pviopara.

» TomnoBetnoTe To mauadi otov cwAnva.

> Avoite Tov owArva oo péyeboc mou umodeikvueTal otov TMiv. 98
XpnotonolwvTac €va epyaleio exxeldwonc. .
TMpénet To naadt va ohoBaivel mavw otnv akpn, OxL amo KaTw.

» YuvbEaTe To owAnva kat ogite Tn BLdwtr olvdeon e Piba otn porr
otpéync nou kabopiletal atov Mivaka 98.

]

Yndpyxel €va (elyog ouvoEaewv (MAeupa aepiou kal TAeupa uypou) yia
K(Be e0wTePIKN Povada. Aev MPENEL va avapelyviovTal SIaQopETIKA
{elyn olv6eonc (= Xx. 10).

» EnavalafeTe Ta napanavw BHEATA yia Toug uTOAOTouC GwANVeC.

EIAOITOIHZH

Mewpévn anoteAeoparikotnTa Adyw peTapopac Beppotnrag peta
TWV CWANVOOEWV YUKTIKOU UypoU

> OeplOHOVWOTE TOUC aywyoUg WUKTIKOU uypol EexwploTa.

» TomoBeTnaoTe TN HOVWON 6ToUG OWANVES KAl AopaioTe.

TpocuvappoAoyrpevo
OTEIPW A KWVIKOU
na&padiov

Kwviko dkpo cwAiva

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

TMiv. 98 Aebopeva kAeibi Twv ouvééaewv owAnva

4.4.2 Xiv6eon eKpollC GUNTTUKVOMATOC OTNV EMTOIXLU ECWTEPIKI
povada

H expor} CUPTIUKV@UATOC TNC ECWTEPLKNG Hovadag Siabeétel uo

ouvbeaelC. XTI ouvBETEL auTEG TOMOBETETaL ATO TO EPYOOTATIO Evag

€UKAPTITOC OWARVAC GULTIUKVMUATOC Kat éva TIwpa, Ta oroia pmopolv va

avTikataorabolv (- Xx. 51).

» AleuBeTrioTE TOV EUKAUMTO OWANVA GUUMUKVOUATOC WOTE va EXELKAION.

4.4.3 "EAeyxo¢ mukvoTNTAG KOt MARPWON TOU GUGTAHATOC

TpaypaToroLnoTe Tov EAEYX0 OTEYavOTNTAC KaL TNV MARPWON Yia KAOE

ouvbedepévn eowTepIKr povada EexwploTa.

» MO yivet n mApwaon oAokAnpou Tou cuaThpaToc, TomoBeTroTe Eava
T0 KAAUPPa Twv ouvbEsewv owAnvwy oty ewTepikn povada.
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Eykataotaon

"EAeyxoc mUKvOTNTAC

Tnpeite Touc €BVIKOUC Kal TOMKOUC KaVOVIGHOUG KATA TNV EKTEAEON TOU

eAéyxou TUKVOTNTAC.

» Agaipéote Ta nwpata BaApidwv evog etyoug olvbeong (= Zx. 15,
[1], [2] kat[3]).

» YuvbéoTe To epyaleio avoiypatoc Schrader [6] kat 1o pavopeTpo [4]
otV utnpeotakn ouvoeon [1].

» Bibwore 10 epyaleio avoiypatog Schrader kat avoi€te Tn faABida
Schrader [1].

» Aopnote kKhetoTég Tic BaABideg [2] kat [3] kat mAnpwoTe Toug owAnveg
pe alwto €wg oTou N Tieon eivat kata 10 % navw amo Tr Péylon
emTpenopevn meon Aeroupyiac (= XeAiba 67).

» Metd anod 10 Aentd eAéyEre OTLn mieon napapével n idia.

> AbeidoTe 1o AlwTo €wc 6ToU emTeUXOEl N PEYLOTN EMTPEMOLEVN THEDN
Aetroupyiac.

» Metd and TouAdxotov 1 wpa eAéyETe 0TI N nicon mapapével n idia.

> Apaipéarte To AlwTo.

MAnpwon Tou oucTiHPATOC

EIAOITOIHZH

AucAerroupyia e€atriac AavOaopévou WukTikoU uypoU.

H e€wrepikn povada eivat mAnpwpeEvn Pe WUKTIKO uypd R32 and To
€PYOOTAGIO.

> Ye TepimTwon mou MEEMEL va oURNANPWOE WUKTIKO uypo,

XPNOLHOMOL0TE POVO WUKTIKO UypO Tou iblou Tumou. Mnv
QAVApELYVUETE YUKTIKA Uypd S1agpopwv TUNwV.

> EKKEVWOTE Kal OTEYVWOTE TOUC OWANVEC HE pia avTAia kevol (= XY.
15, [5]) yia Touhdytotov 30 Aend €wc 6Tou N mieon eivatmep. -1 bar
(mep. 500 microns).

» Avoite T PaApioda [3] atnv mAeupd Tou uypou.

> XpnolyorolroTte éva PavopeTpo yia va [4] ehéyEeTe 61N pon
mpaypatonoleitat avepnodiora.

» Avoifte Tn BaApiba [2] otnv mAeupa Tou aepiou.
To WUKTIKO uypO dlavépeTal oe OAoUC TouC GUVOEDEPEVOUC OWANVEC.

» 'Emetra, eAéyETe TIc avaloyieg meong.

» =efibwore To epyaleio avoiypatoc Schrader [6] kat kAeioTe T
BaBiba Schrader [1].

> AgaipéaTe TNV avTAia KEVOU, TO HAVOLIETPO KAl TO EPYAAEI0 avoiypaTog
Schrader.

» EnavatonoBetrote Ta nopata BaABidwv.

4.5  Xuvappoloynon evelpparou OeppooTdTn XWPOu

EIAOITOIHZH

Zna Tou evoupparou BeppooTdrn Xwpou

To AavBaopévo avotypa Tou evolppaTou BepHoOTATN XWEOU N TO
umepPoAIKO o@i€ipo Twv Brdwv propel va mpokaAéael {npia otov
Beppootarmn.

» Mnv aokeire unepBoAikn 6Uvapn oTov evolppaTo OeppoaTdTn XWEOU.

> AQalpéaTe TNV emtroixia umodoxr Tou evouppaTou BeppoaTdTn Xweou
(= ewova 22).
- Ewoayayete T puTn evoc katoaBiiol oto onpeio kapwne [1] otnv
Tiow mAeupa Tou evolppaTou BeppOaTATN XWPOU.
- Avaonkwore To KatoafibL, yia va ekpoxAeloeTe Ty emToixla
unodoxn [2].
» Edv anaireitat, MpoeToLACTE TOV TOIX0 Kal To KAaAWSI0 EMKOWWVIac
(= ewova 23).
- [1] ®naére T0 0TOKO 1} TO UAIKO pOVWONG.
- [2] MpoPAéwTe va unapyxel ywvia oto KaAwdio.
> YTEpPewaoTe TNV emroixia unodoyxn aTov Toixo (= ewova 24, [1]).

BOSCH

» TonoBetnoTe Tov evolppato OepooTATN XWEOU OTNV EMITOIXLA
unodoxr (= ewkova 26).

4.6  HAektpwi cUvéeon

4.6.1 Tlevikégumobeiterg

A TIPOEIAOTOIHEH
Kivbuvog Bavarou anmo nAektpomAnéia!

H emar pe nAekTpikd e€aptnpata mou Ppiokovtal umod Taon evoéxeTal va

npokaAéael nAekTponAntia.

» Tlpwv ano T epyaoiec ota nAekTpIka e€aptrhpaTa: AlaKOWTE TNV
TPpoPodoaia Taonc (aopaAela, autopaToc SLAKOMTNC NAEKTPIKOU
KUKAWHATOG) Kat ao®aMioTe Ty EVavTL aKoUGLaC EMAVEVEPYOTIOINONC.

» Otepyaoiec 10 NAEKTPIKO GUOTNHA EMTPEMETAL VA EKTEAOUVTAL HOVO
and eouatodoTnpévo/n nAekTpoAdyo.

» Efouctobotnpévoc/n nAekTpoAdyog mpémel va kabopioel To 0waTo
péyeBoc kaAwbiou kal To owoTd GlakomTn KUKAwHaToc. H péyilotn
KaTavahwon pelpaTtoc oTa TexVIKa 6e6opéva eival kKaBopIoTIKAG
onuaoiac (= PAEne kepaaio 10, oehiba 67).

» Tnpeirte Ta p€Tpa npooTaciac oUUPwva e Ta eBVIKA TPOTUTIA KAL TOUC
Kavoviopouc.

» Av undpyet kivbuvoc aopaleiag atnv Tdon SiKTUou f) o€ mepinmwon
BpayukukAwpaToc Kata T SIGPKELT TNE EYKATAOTAONC EVNHEPWOTE
€YYPAPWC TOV UTIEUBUVO AeIToupyiag Kat NV eyKaTaoTnOETE TN
OUOKEUN EXPL VA avTILETWMOTEL TO pOBANpa.

» TpaypaTorolroTe OAeC TIC NAEKTPIKEC OUVOETEIC OUHPWVA LIE TO
nAektpoloyiko oxedlo olivbeanc.

> Koyte T povwon Tou kahwdiou podvo pe 1o €180 epyaleio.

» Xpnotporotrote kataAnAouc 6eapolc kaAwdiwv (medio mapadoonc)
yia va ouvbéoeTe otaBepd Ta KaAWOIA GTOUC UTIAPXOVTEC OPLYKTIPEC
otepéwonc/oTummobAinTeC KaAwdiwv.

» Mnv ouvdéoete aMov katavaAwTr| otn oUVOEon MaPOXNC PEUPATOC TN
OUOKEUNC.

» Mnv ouyxéete Tov aywyod gpaonc kat PEN. KaTi TéTolo propei va
npokaAéael duohemoupyiec.

» Edv éxete poviun olvdeon ato NAekTPIKO BiKTUO, EYKATAOTAHOTE
mpoaTacia amod unépTacn Kat SLaKONTn KUKA®UATOC Tou €xel axeb1aoTel
yia 1,5 popéc T péyiot katavaAwaon pelpaToc TNG CUOKEUNG.

4.6.2 Xivdeon tng eiwTepikiic povadag

'Eva kahwbio Tpopodoaiac (3 ouppdTwv) KatTo kaAwblo emkowwviag Twy

€0WTEPIKOV Povadwv (4 ouppdatwv) ouvdéovtal otnv e€wTepikn povada.

Xpnotyonotrore kaAwota Tmou HO7RN-F e enapkr eAaxiorn Satopr

aywyoU KaL TpoaTaTEWTE TNV KUPLD Tapox!} peUPATOC PE aopAAela.

> ITEPEWOTE TO KAAWSIO EMKOWWVIAC PE TNV AVAKOUPION KATAMOVNONG
Kat ouvbéare To oTouc akpodEkTee olivbeanc L(x), N(x), S(x) kat @
(avTioToixion kaAwdiwv oTouc akpobEKTEC olivbeanc Omwe oTnv
€owTepIK povada) (= Xx. 16).

» TomoBetnote 1 payvnTiko daytuAidt o kaBe kKaAwdio emkovwviag,
000 T0 SuVaTOV MO KOVTA OTNV e€WTEPIKN povada.

> YTepewoTe To KaAwOI0 PEUPATOC [iE TNV AVAKOUPION KATAMOVNONC Kal
ouvbeéarte To oTou¢ akpodekTeg auvoeonc L, N kat @

> YTEPEWOTE TO KAAUULIA Yia TIC GUVOETELC.

4.6.3 Ymodewn yia T olvHeon TWV ECWTEPIKWVY HOVAOWV

Ot ecwTeplKEC Hovadeg ouvbEovTal pe éva 4-khwvo KaAwolo emKowviag
TUmou HO7RN-F atnv e€wtepiki povada. H diatopn aywyol Tou kaAwdiou
emKowwviag mpémel va eivat Touhdxotov 1,5 mmZ.

KaBe (eliyog ouvbeoewv Twv OwANVWV EXEL ULO QVTIOTOIXN NAEKTPIKN

olvbeon.

> YuvbéaTe KGBe eOWTEPIKN HOVAOO OTOUC AVTIOTOL(OUC OKPOOEKTES
olvbeonc (= Ixnua 10).
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EIAOITOIHZH

YAweéc (npiég Aoyw AavOaopévng oivoeonc Tng ecwTepikic povadag

KdBe eowtepikr) povada TpoodoTeital Pe Taon PEoW TNG EEWTEPIKIC
povadac.

> YUuvOEETE TNV EOWTEPIKI Hovada povo otnv ewTepikn povada.

4.6.4 Xivbeon ouoKeul¢ KOVOOAaG

EIAOITOIHZH

To KUKAwpa WUKTIKOU uypoU prmopei va (eoTaBei moAU.

» TonoBeTroTe MPOOTATEUTIKA, YIa VA UV eKTIOETALTO KAAWOLO
€MKoWwviac oTn OeppOTNTA TWV GWARVWY WUKTIKOU UypOoU.

l'a Tn olvSeon Tou kKaAwbiou emkovwviag:

» Avoifre To pmpooTivo kaAuppa (= Ixnpa 35).

> AQaipéaTe To KAAUP A TOU NAEKTPOVIKOU auaTnpaTog (= Ixnpa 36).
» AQaipéaTe To MpoeykaTeatnuévo kaAwdio [1].

i

To npoeykateaTnpeévo kahwdio Oev xpnalpomoleital.

» AcgalioTe To KaA®SL0 0TO AVAKOUPLOTIKO KATAMOVNONG kal oUVEEaTE
710 oT0UC aKpodEkTeC L, N, S Kat @

» Ynuewworte Tn S1aTa€n Twv KAWVWV 0Touc akpodEkTec alvbeanc.

» YTepewote Eava Ta KaAUppaTa.

» 06nynote 1o kahwdio mpoc TV eEwTepikn povada.

4.6.5 Xivbeon emrToiX10C CUOKEUNC

l'a Tn olvSeon Tou kKaAwbiou emkovwviag:

» AvaonkwoTe To endvw kaAuppa (= Ixnua 48).

» Anopakpuvete T Biba kat apalpéate To KGAuppa oto Tiedio alvbeonc.

» Anopakpuvete Tn Biba kat apaipéote To KGAuppa [1] Tou akpobEkTn
olvbeonc (= Ixnua 49).

> Kowrte éva avolyua yia Tn SiéAeuon Tou kaAwbiou [3] oTo miow pépog
TNC ECWTEPIKNG Povadag kal mepaoTe To KaAwdlo.

» Ao@ahioTe To KaAWOL0 OTO AVAKOUPLOTIKO KaTamovnong [2] kat
ouvbéoare 1o oTou¢ akpodekTec L, N, S kat @

Tupmepupopa kKAeppwv olvoeonc (F2)

Alapoppwon eykataotaonc

> Ynuewote T S1GTaln Twv KAwVwY 0Toug akpodexTeg auvoeanc.
» YTepewote Eavd Ta KaAUppaTa.
» 0bnynote To kaAwdio mpog TV e€WTEPIKI povada.

5 AwapopPpwon eyKaTaoTaong

5.1  PuBpioeig 6rakomrn DIP yia ouokeuég KovaoAa

Awkonrng DIP Eppnveia Tou dakomrn DIP

ENC3 . AietBuvon GikTuou

800
ey

F1 Aleuplvel Twv aptBpo Twv duvatwv

61eublivoewv OIKTUOU.

“~l o
NI

F2 Yupmeptpopd Twv KAeppwv olvéeonc (onpa

€l0060u/e€obou).

“lo
NI

IMiv. 99  Epunveia tou diakomn DIP
AweuBivoelg ikriou (F1+ENC3)

]

H pubpion e 61eubuvanc S1kTUoU €ival amapaitnTn o€ eyKaTaoTACELC,
OTTOU TIPETIEL VO EMKOWVWVOUV HETAEU TOUG TTOMEC EOWTEPIKEC LOVAdEC.

F1____ENC3 _Awibwvonburiou

0-F 0-15 (kataotaon napadoonc)

[ary

“MJo
[N amig

oN 0-F 16-31
f*
12
on ] 0-F 32-47
'
12
on | 0-F 48 - 63

1]

IMiv. 100 Awakomrng DIP F1

=

_ Tupmepipopd, 0Tav o H1aKOMTNC EMAaPC €ivat KAEIOTOC TupmepLpopd, 0Tav 0 HLaKOTTNG EMaPIC €lval avoiyTog

on (kataoTaon napadoonc)
O xelptopoc péow App/TnAexelploTnpiou eivat EQIKTOC.
H eowTeplki povada evepyoroleital.

12

To ofjpa e€d6ou evepyoroleital/anevepyonoleitat avetaptnta and | *

TOV XEIPIOpO PEOW App/TnAexelploTnpiou.
- Anevepyonoleital: 6Tav n ecwTepIkN povada eival
€vepyomolnuévn.
- Evepyomoleirat: 61av n ecwtepikn jovada eivat
aTevepyomolnpévn.
on O xelplopog péow App/TnAexelplotnpiou eival eQIKTOC.
EH + Heowtepikn povada evepyoroleiral.
= To onpa e€odou eival amevepyomoinpevo.

IMiv. 101 Awakonrng DIP F2

]

To «TNAEXELPLOTNPIO» AVAPEPETAL OTO TNAEXELPLOTRPLO UTIEPUBPWV I} OTOV
pubptoTn xwpou.
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(kardotaon napadoong)

Aev elvat eQIKTOC 0 XeIPIoPAC péow App/TnAexelplotnpiou. ITnv
006vn Tne ecwtepiknc povadac eppavietat n évbeEn CP.

H ecwTepikn povada anevepyomoleiral.

To onpa e€obou eival evepyoroinpévo.

0 xelplopoc péow App/TnAexelploTnpiou eival EQIKTOC.
H eowTeplkr) povada anevepyomoleiral.
To onua e€odou eival evepyoroinpévo.
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'Evapén Aetroupyiac

5.2  Tapaperponoinen Tou evolpparou OeppooTdrn
XWPOU
Epgaviote 1o pevol mapapetporoinonc kat mpofeire oe pubpioelc:
> AmevepyorolroTe To KAIATIOTIKO.
» Kpatfiote matnuévo To mAnktpo COPY, Léxpt va eppavioTel pia
TapapeTpoc oTnv 00ovn.

[i]

Edv avayvwploTouv pia ) mepIO0OTEPEC ECWTEPIKES HOVADES, epgavileTal

otn ouvéyeta n 6eubuvon (m.x. 00).

> Em\éETe pia ecwreptkn povada pe o mAnktpo V [ A (00... 16) kat
empepawote pe To mAKTPo M.

> EmAéEte pra mapdpetpo pe 1o mARKTPo V i A\ Kkat empPePaiwore pe 10
MANKTEO M.

» PuBpiore Tnv napapetpo pe o mAnktpo V [ KatempBefaiwore peto
nARkTPO0 I 1} StakdwTe Tn pUBION pe To TIANKTPO €O .

la va Byeire anod 1o pevou mapapeTponoinong:

» TlatroTe To MANKTPO €D 1 meptpévete 15 deutepoAenTa.

la va mpoeite o€ puBpioelc 0To Pevol MapaPETPOMOINONC:

» EpgavioTe To pevol mapapeTponoinonc.

> EmAéEre pua mapapetpo pe o mnktpo V N A\ kat empePaiwore pe o
nAfkTpo M.

[i]

O1 Bacikéc puBpioelc emonpaivovtat aTov akoAouBo mivaka pe €vrovn
Yoapi.

Mapaperpog  |Meplypaei

Tn(n=1,2, EAéyxel T Beppiokpacia TE ecwTepIKNC povadac.
K.Am.)
CF EAéyxel TNV KATAGTAGH TOU AVEWLOTNPA.
SP PuBuidel Tnv oTaTIKN THEDN TNC XWVEUTNC OUCKEUNC
KavaAlwv.
SP1: xaunAo
SP2: pétplo 1
SP3: pétplo 2
SP4: uynAo
AF ‘EAeyxoc Aetroupyiac yia Tpia €wg €EL AerTa.
tF Anokhion Beppokpaoiac (Offset) yia T Aetroupyia
Follow me.
-5...0...5°C
tyPE YTOXEUpEVN PUBHILON VIO GUYKEKPIIEVOUG OVO
TPOMoUG Aetroupyiac:
« CH: Aev ieplopiovtat ot 61aBéatpoL TpoToL
Aerroupyiac.
+ CC: Xwpic Aetroupyia BEppavonc kat autopatn
Aetroupyia
HH: Movo Aettoupyia Oeppavong kat Aetroupyia
aVepLoTHpa
NA: Xwpic autoparn Aetroupyia
tHI Méyiotn Tipn Tne pubptlopevne Beppokpaciag
25...30°C
tLo EAdytoTn Tipn Tne puBuilopevng Beppokpaaiac
- 17..24°C
rEC Evepyorolei/anevepyorolei To oUOTNPa AEYXOU anod
TO TNAEXEIPLOTNPLO.

+  ON: evepyoroinon
+ OF: amevepyomoinon

BOSCH
Mapéapetpog  |Mepiypapi

Adr PUBpion 61etBuvanc Tou evalpuatou BeppootaTn

Xwpou. Av To oloTnpa 61abéTel 6Uo evouppaToug

BeppooTaTec Xwpou, Kabe Evac mpémel va €Xel T SIKN

Tou HlapopeTikn dietBuvon.

+  ==: HOVO €vac evolppaToc BepPoaTATNG XWPOU GTO
olotnpa

 A: KUplog evouppatoc BeppooTaTnC XWEOU LE
61eubuvon 0.

+  B: BonOnikoc evalppaTog BeppoaTdTne Xweou e
6ievbuvon 1.

Apxikoroinon  ON: AnokaBioTd Ti¢ epyooTaotakéc pubpioelc.

Miv. 102

6 "Evapin Aetroupyiag

6.1  Aiora eAéyxou yua Tnv mpaytn Oéon o€ Aettoupyia

1 EEwrepikn povada Kal eowTeplkeg povadeg owoTd
TomoBeTnpévec.

2 | Otowhivec eivat owotd
ouvdebepévol,
Beppopovwpévol,
eheypévol w¢ mpog Tn oTeyavoTnTa.
3 | 'Exet6lapoppwOei kat eAeyxOei n owaorr ekpory
OUUTMUKVOUATOC.

4 HnhekTpikr) oUvbean €xel exteAeaTel owoTd.
+ Hnapoxi nAekTpikol pelpatog PpiokeTal oTo
KavoVIko elipog Aettoupyiac
0 TPOOTATEUTIKOC aywyoc éxel TomoBeTnBel
0woTa
To kahwbio auvbeonc Exel TomoBeTnOei oTabepa
otnv kAépa davopng

5  |'OAaTa kaAUppata €xouv TomoBeTnOei kat oTepewBel.

6 [T enitolyec oUOKeUEC: To éAaopa odrnynonc aépa
NG E0WTEPIKNC Hovadac exel TomoBeTnOel owaTd Kat
0 0epPoUNXavIoHOC EXEL AOPAAIOEL.

Miv. 103

6.2 Aok Aettoupyiag

MeTd TV oAoKANPWON TN EYKATACTACNG e EAEYXO OTEYAVOTNTAC KAl

NAEKTPIKN UVOEDN, UMOPEL va yivel SOKIuM TOU OUOTHHATOC:

» AToKaTaoToTe TNV Tpo@odoaia Taonc.

» Evepyomolr|oTe TNV eCWTEPIKN Hovada {e To TNAEXELPLOTNPLO.

» EvepyonotrjoTe T Aetroupyia Wueng kat pubpiote T xaunAoTepn
Beppokpaoia.

» Aokipdote Tn Aetroupyia wiéng yia 5 Aentd.

» EvepyomotrjoTe T Aettoupyia Béppavong kat puBpioTe Tnv uwnAdTepn
Beppokpaoia.

» Aokipdote T Aetroupyia Béppavong yia 5 Aera.

» Awopaliote evoey. Tnv eAeuBepia kivnong Tou ehacpatoc 0dnynong
aépa.

i

[l TOV XEIPIOPO TWV ECWTEPIKWV HOVAOWV AAPETE UMOWN TIC TUPEXOUEVEC
0dnyieg xpnong.
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6.3  Aetroupyia yia autoparn 610p0won opaAparwv

olvdeonc
]

H e€wrepikn Beppokpaoia mpénet va eivat mavw amd 5 °C, yia va
Aetroupyet autr| n Aetroupyia.

Ot 0wANVAOELC WPUKTIKOU Uypol Kal n nAekTPIKN kaAwbiwaon otnv

eCwteplkr povada pmopouv va S1opBwbolv autopaTa PeTa amo

eapalpévn olvoear.

» Oéote To aloTnpa o€ Aetroupyia (avoiére Tic BaABibec, evepyorouiote
TIC EOWTEPIKEC HOVABEC).

AnokataoTaon BAapov

» TTiéate Tov OlakomTn eéyxou [1] otnv kUpla mAakETa TUMwEVOU
KUKA@PATOC (= IxNpa 17), péxptva eppaviotei otnv 00ovn n évoeién
[2] CE.

» Tlepwévere 5-10 Aenrd, péxpt va oprioet n évbelén CE otnv 0Bovn.

Ot owAnvwOELC YWUKTIKOU uypoU Kat n nAekTpIKn kaAwdiwaon €xouv
610pBwOei Twpa.

6.4 Tapadoon oTov unelBuvo ActToupyiag

» 'Otav 1o oUoTnpa éxel puBpIOTEL, MapadwoTe TIC 0ONYIEC EYKATAOTACNC
oTov eAdTn.

» E&nynote oTov meAdTn Tov XEIPIOHO TOU OUOTAPATOC BACEL TwWV 08NYIWY
xerong.

» YupPoulelore Tov eAGTn va SiaPAcel mpooeKTIKG TIC 00nyiee xpnong.

7 Anokaraoraon BAafav

7.1  Ziykpouon Tpomou Actroupyiag
Ye Mepimmwon xpriong ouokeuwv khpatiopot Multisplit eivat 6uvatoi 6Aot
oLTpomnoL Actroupyiac, ald pe Tic e€ic iblarepdTnTeC:

Edv AetToupyeiTe MiepIooOTEPES MO |Ia ECWTEPIKEC HOVADEC, EVOEXETAL OL
€0WTEPIKEC povadec va petaBoulv oe avavopr (Standby) e€arriag
olykpouonc Tou Tpomou Aetroupyiag. H alykpouan Tpdmou Aettoupyiag
TpaypaTonoleiTal 6Tav TOUAAXLOTOV [ia ecwTEQIKN Hovada BpiokeTal oe
Aetroupyia Béppavonc kat TauTdxpova TOUAdxIoToV AAAN pia ECWTEPIKN
povada Bpioketal oe aAov Tpomo Aetroupyiac (. x. Aetroupyia wolne). H
Aetroupyia Béppavonc éxet mavTa mpotepaloTnTd. 'OAEC Ol ECWTEPIKEC
povadec, mou dev Ppiokovtal o€ Aetroupyia Béppavonc, petafaivouv oe
avapovn (Standby) e€arriac Tn¢ cUykpouaonc TPOToU Aetroupyiac.

i

Eowrepikéc povadec pe alykpouan Tpomou AetToupyiag mapouatalouv Thv
€vbeltn «—-» atnv 00dvn N n Auxvia Aetroupyiac avapoaoprivet kat n Auyvia
Timer eivatavappévn. Na neploodTepec MAnpopopiec avatpétte oty
TEXVIKI TEKUNPLWON TWV ECWTEPIKWV HOVASWV.

Armoguyr oliykpouonc Tpomou Aetroupyiag:

«  Kapia ecwtepikn povada dev Ppioketal o€ Aetroupyia Oéppavonc.

« 'OMec ot ecwrepikec povadec BpiokovTal oe Aetroupyia Béppavongf
elvat anevepyomnoinpevec.

7.2  BAdfec pe €voen

/I\ TIPOEIAOTIOIHH
Kivbuvoc Oavarou ano nAektpomAnéia!

H enan pe nAekTpikd e€aptrpara mou Bpiokovtat und Taon evoéxetat va
nipokaAeoel nAektponAngia.

» Tlptv anod Tic epyaoiec ota nAekTpIka e€aptrpaTa: AlaKOWTE TV
TPoPo60aia Taonc (aopaAela, autopaToC SIAKOMTNC NAEKTPKOU
KUKA®POTOC) Kat acpaAioTe Ty EVavTL akoUGLac EMAaVeVEPYOToinanc.

Edv napouataotei BAGBN katd T Aetroupyia, ot Auxvieg LED

avapooprivouv yia peyaho xpoviko didotnpa r eppavileTat Kwdkog

BAaPnc (m.x. EH02).

Edv n BAABN ueiotatat yia neplocdtepa anod 10 Aera:

» AlakOwTe oTiyplaia TNV mapoxn pelpaTog Kat evepyorolnote Eavd tnv
E0WTEPLKI povada.

Edav n PAABN empévet:

» EmkowwvnoTe pe Tnv e€unnp€ETnon NeAaTwV Kat apEXETE TouG ToV
KwOKO BAAPNC KaL Ta oToIXeld TNC CUOKEUNC.

Kubuoxopilyaros

ECO7 TayuTnTa 0TPOPWMY AVEUIOTHPA TNC EEWTEPIKNG Lovadag eKTOE Kavovikol elipouc AetToupyiac

EC51 AavBaopévn napapetpog ato EEPROM Tn¢ e€wTepikiic povadag

EC52 Ypahua aiednThpa Oeppokpaciag oo T3 (Mnvio CUUNUKVWTH)

EC53 Yahpa aiednThpa Beppokpaoiag oo T4 (ewTeptkn Oeppokpacia)

EC54 Ypahua aiednThpa Oeppokpaciag oo TP (owAfvag amopponc CUNMEDTH)

EC56 Ypahua aiednTrpa Beppokpaciag oto T2B (€Eoboc Tou Tnviou e€aTutoTn, Hovo KApatioTiko Tumou Multi Split)
EHOA/EHO00 Aavbaopévn napapetpoc oo EEPROM ¢ E0WTEPIKNG povadag

EH 0b Ypahpa oty enmkowvwvia avageoa atnv KUpLa MAAKETa TG ECWTEPIKNC Hovadag kai Ty 08ovn

EH 02 Yahua kara Tnv avixyveuon Tou onpatoc ndevikng SiéAeuong

EH 03 TayUTnTa OTPOPWV AVEULOTNPA TNC ECWTEPIKNG HOVAOAC EKTOC KAVOVIKOU €UpOUC AetToupyiag

EH 60 Ypahua aiednThpa Beppokpaciag oo T1 (Beppokpacia xwpou)

EH 61 Ypahpa aiednThpa Beppokpasiag oto T2 (KEVTPO MNVioU CUUMUKVWTT)

ELOC AvenapkeC WUKTIKO uypod 1 1appor} WUKTIKoU uypou 1y aiobntripag Beppokpasiag oto T2

ELO1 Yahpa emkowwviac petau IDU kat ODU

PC00 Yahua ot povada IPM i mpootacia unepévraonc pelpatog IGBT

PCO1 TMpoaTacia KaTa uUNEETAONC I} UNOTACNC

PC02 TpoaTacia Beppokpasiag aTov cupmeoTn 1 TpooTacia unepBéppavonc otn povada IPM 1} GUGKeUR EKTOVWONG TTENC
PC03 TMpoaTacia xapnAng mieong

PC08 Y@aAua povadbac CUNMIEDTN LETATPOTE

PC 401 Ypahpa emkowwviac petalt Kiplag mAakeéTag Tne eEwTePIKNG povadag Kat Kuplag MAakETag Tou o6nyol GUNMIEDTN
EH OE2) AuoAetroupyia ouvayeppol oTabung vepou

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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Anokatdotaon fAafwv BOSCH

EC 0d? Auohetroupyia e€wTepiknc povadag
-- AVTIKPOUOHEVN A€tTOUpYia TwV ECWTEPIKWV Hovadwv. H AetToupyia Twv ecwTePIK®V HovAdwV Kat T e§wTeplkng Hovadag mpénet va
OUPQWVEL
TMiv. 104 BAdfec pe €vieién

Eowrepiki povada 4CC

Mepouero " hupiaxpovodiaximm Ao hewoupvias (avaBoopive) |
BAABn EEPROM ecwteplkng povadac OFF 1
Yahpa emkovwviac peTafl eEwTepIKNC Kat OFF 2
E0WTEPIKNAC Hovadag

AVepIOTNPAC ECWTEPIKNAC HOVAOAC EKTOC OFF 4
KavoVIKOU eUpouc (e oplopévec povadec)

Awdnpac Beppokpaoiac T3 (aodnTpag OFF 5
Beppokpaciac owAnva) amevepyoroinpEVOC 1

BpaxukukAwpévoc

Awdnpac Beppokpaoiac T4 (eEwTepikn OFF 5
Beplokpaoia) anevepyomnoinpevoc N

BpaxukukAwpévoc

Awbnmpac Beppokpasiac TP (mpooTacia OFF 5

BepHoKpasiag EKKEVWONC OULTIEDTH)
QTEVEPYOTIOINHEVOC 1) BPAXUKUKAWUEVOC

AwbnTrpac BeppokpaociacT1 (awodbnpeac OFF 6
Beppokpaoiag xwpou) amevepyomolnuévog N

Bpaxukukhwpévog

Awgbnripac Beppokpaoiac T2 (aednThpac OFF 6
Oeppokpaciac owAva) amevepyoroinpEVOC f

BpaxukukAwpévoc

AviyveuTnic 61apporic WUKTIKOU uypou (ue OFF 7
OPIOHEVEC Povadec)

Auchetroupyia ouvayeppol otdbung vepol OFF 9
Avepiotnpag e€wTepIKNC Hovadag ektoc OFF 12
kavovikoU elpouc (Ue oplopévec Hovadec)

H e€wreptkn povada éxet PAGRN (yia makd OFF 14
TIPWTOKOMoO emkovwviac)

BAGNn EEPROM e€wtepikng povadac (pe ON 5
oplopévec povadac)

Auchetroupyia IPM OAAX (oTa 2Hz) 7
TpooTacia unéptacng f umoTaong OMNAZ (ota 2Hz) 2

MeéyioTn mpootaoia Oeppokpaciac oupmeotn i OAAZL (oTa 2Hz)
npooTacia uwnAng Beppokpaciac povadag IPM

TMpooTacia uwnAng N xapnAng meong (ue OAAX (ot 2Hz) 7
0PIOpEVEC oVABEC)

YPAAUa oUoTAPATOC EAEYXOU GUUTIIEDTT TOU OAAX (ot 2Hz) 5
inverter

MMiv. 105 Kwéikoi fAdPnc eowtepiknc povadac tumou 4CC

E181kr) ouvOnkn Auxvia xpovobiakonmn Auxvia Aetroupyiac (avaBoafrjver)

NiEvedn TpOMWV AEToUPYIac ECWTEPIKMY ON 1

povaswv!

1) Aiéveln Tpomou Aetroupyiag ecwTepikng povadac. AuTo prnopei va oupfei oe olotnua multi split, 6Tav dlagopeTikEg povadec Aetroupyolv pe SlapopeTIKES AetToupyiec. Ma Tnv
eniAuon Tou mpoBARATOC, MPOCAPUOOTE TOV TPOMO AetToupyiac avaoya.

Inpeiwon: povadeg mou TiBevtal o Aetroupyia Witng / oteyvwparog /

avepotipa ennpealovial amo diéveln Tponwv Aetroupyiac HOAC n GAAn

povada Tou ouoTipatog Tebel oTn Aetroupyia Béppavong (n Aetroupyia

Béppavonc éxel mpotepaloTnTa).
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7.3  BAafecmou dev unodekviovrat

Anokardoraon fAafv

Bhifn Méoviaria = ophuni cvipyew

H Beppikny 1oxic TNC €owTEPIKNG povadac eivat
noAU xapnAr.

H e€wtepikn povada f n ecwteplkn jovada bev
Aetroupyel.

H e€wtepikn povada r n ecwTeplkn povada
Eexvolv Kal atapaTolv HLapKwE.

0 evaMdakng BeppotnTag Tne e€wTepikng f
€0WTEPIKNG Povadac eival BpmwUIKOC N eV PEPEL
QPAYLEVOS.

"EMewyn yukTiKoU aepiou

Aev undpyet pelpa

Tpootacia S1appon 1 aoPAAELd eyKATETTNHEVN
otn ouokeun!) éxet kaet.

AVENapPKEC WUKTIKO Uypd oTo olioTNja.

>

v

vvyVvyyvyy

>

>

KaBapiote Tov evaAakTn Bepuotntac mng
€CWTEPIKNG ) E0WTEPIKNC povadac.

EAéyETe T oTEYaVOTNTA TWV OWARVWY,
EavaoppayioTe edv anarreitat.
AvamAnpwaTe To WUKTIKO.

EAéyEre TV nAekTpIkn olvbeon.
Evepyorotiote v IDU.

EAéyETe v nAekTpikn olvbeon.
EAéyEre v mpooTacia Slapponc kat Ty
NAEKTPIKN acpaAela.

EAéyETe T oTEYQVOTNTA TWV OWARVWY,
EavaoppayioTe edv anarreitat.
AvanAnpwoTe To WUKTIKO.

YnepBoAka peyaAn moooTNTa WUKTIKOU UypoU 0To | AQAIPEDTE TO WUKTIKO JiE Tr) povada avaktnong
WUKTIKOU.

oloTnpa.
Yypaaia } pumot o1o KUKAwpa WukTIKoU uypoU.

TToAU peyahec Slakupavoele Taoelc.
EAaTTWpATIKOG OUPMEDTAC.

>
»
>
>

EKkevwoTe To KUKAWHQG WUKTIKOU.
['epioTe [E VEO WUKTIKO.
EykataoTnoTe pubpton Taonc.
AVTIKOTAOTNOTE TOV GUUTIEDTT).

1) M nAekTpIkr ao@aleta yia Ty pooTacia and unéptacn Bpioketat atny Kupta PCB. Hmpobiaypagn eivat unwpévn oty kupia PCB Kal, €miong, oupmep\apBAveTal oTa TERVIKA

Hedopéva otn oehiba 67.
Miv. 106
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TpooTaoia Tou meplalovToc kal anopplyn

BOSCH

8 TpooTacia Tou mepiBaAlovroc Kat amdppuyn

H npootacia Tou mepiBaMovTog anoteAei Oepehwdn apxr Tou opilou
Bosch.

H mol16TnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTIKOTNTA Kat N mpoaTacia Tou
nepiPaMovToc amoteAolv yia epdc oToxoug iblac faputnrac. Otvopol kat
Kavoviopoi yia Tnv npootaaia Tou neptBaAlovToc TnpolvTat auotned.

l'a va npootatetooupe To meplBaAlov xpnaotpomoloUpe Tn BEATIOT
Texvoloyia kat Ta kaAuTtepa UAIKA, AapBavovTag mavTa umodwn pac Toug
TIaPAYOVTEC yia TNV KAAUTEPN amoOOoTIKOTNTA.

Zuokeuaoia

l'a T OUCKeuaoia GUPHETEXOULE OTA eYXWPLA CUOTIHATA avaKUKAWGONG
ou anoteAoUv eyyUnon yia BEATIOTN avakUkAwon.

'OAa Ta UAIkG cuokeuaaiac eivat PrAika mpog To mepLahov kat
avakukAwolya.

MaAawa cuokeury

Ot xpnolponoinpéves OUCKEUEC TIEPLEXOUV aflomolrolpa UAIKA, Ta omoia
UMopPOUV Va emavaypnaotyonoinfouv.

O1 61aTaEEIC TNC OUTKEUNC PMopo UV elkoAa va OlaxwploTolv Kal Ta
TAaoTIKG pépn GEpouv anpavon. Ta mAaoTIka pépn gpépouv anpavan. 'ETat
propouv va Ta&ivopnBolv o€ Katnyopiec Ta Sidgopa TUAHATA KAt va
dlateBouv yia avakukhwan 1y anoppewyn.

HA€ekTpIKEG Kat NAEKTPOVIKEC MAALEG GUOKEUES

To oUpBoAo autd onpaivel OTL To TIPOIOV dev emTpeneTaL vVa

anoppipBel padi pe aMa amoppippata, ala npénetva

OlatiBetat yia dayeipton, culoyr, emavaypnaotponoinon Kat

anopplywn ota eldikd onpeia cUMoyNC amopEIPPATWY.

To oUpoMo LoXUEL yia XWPEES OTIOU UNAPXOUV TIPOSIAYPAPEC
yla axpnoTa NAEKTPOVIKA UAIKG, T.Y. "Eupwnaikr Odnyia 2012/19/EK
OXETIKG Pe Ta andBAnTa nAekTpikoU Kat nAekTpovikou e€omAiopol
(AHHE)". Otmpodiaypagéc auTég opilouv Toug Opouc-nAaiolo mou loxuouy
ylO TNV EMOTEOPI KAl AVAKUKAWGN TwV amoARTwV NAEKTPOVIKOU
e€omAiopoU oe Kabe xwpa EexwploTa.

AebopPEVOU OTI 01 NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC EVOEXETAL VO TIEPIEXOUV
emkivouva UAIKa, mpénel va avakukAwvovTat ureuBuva, €101 KOTe va
ehaytoromototvtat mbavég {nuiéc oto meptBaMov kat kivbuvol yia Tnv
avBpwmvn uyeia. EmmAéov, n avakUkAwon NAEKTPOVIK®Y anoBARTwY
OuvOPALEL OTNV TIPOCTAGIA TWV PUOIKWY TOPWV.

l'a neploooTEPEC MANEPOPOPIEC OXETIKA HE TNV OIKOAOYIK andppwyn
NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWV amoPARTwv aneuBuvBeite oTic KaTd TOMO
appodlec apxec, oTic Talpeiec Glaxeiptong amoPARTwWY TNC MEPLOKNE 0aC )
OTOV ELTOPIKO AVTITPOOWITO, AMO TOV OMOi0 ayopdoaTe TO MPOIOV.
TMeploooTtepec minpopopiec Ba Bpeite ebw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Mnarapieg

Ot umatapieg dev emTpéneTal va anoppinTovTat gadl e Ta OKIaKA
anoppippata. Ot xpnotponotnpévec pmatapiec mpénet va diatiBevral ota
KaTa TOMOUC OUGTAPATA GUMOYNG.

WukTiko uypo R32

H ouokeun nepiéxel pOoplouxo aéplo Beppoknriou R32
(Buvapko urepBeppavanc Tou mavit 675) 1o omoio

eivat eAayota elpAekTo KatxapnAng TofikotnTtag (A2L 1 A2).

H nepiexopevn moooTnTa avaypdpeTal otny mvakida
TEXVIKWV XOPAKTNPIOTIKGV.

Ta WuKTIKG uypa amoteAolv Kivbuvo yia To epIPaMov kal pénel va
oUMéyovTaL Kal va amoppinTovTal EexwploTa.

1) PaoetTou napaptiuatog I Tou KavoviopoU (EE) ap. 517/2014 Tou EupwnaikoU
Kowofouhiou kat Tou ZupfouAiou Tng 16ng Ampthiou 2014.

9 Eidomoinon oxeTika pe Tnv npooracia
dedopévmv mpoowmkol xapakTipa
H eTaipeia Robert Bosch A.E., EPXEIAZ 37, T.K.
19400 KOPQII, EAAG6a, unofdaihel oe enetepyaoia
TIC TANPOPOPIEC MPOIOVTOC Kal EyKATACTACNC, Ta
TeXVIKG 6ebopéva kat bedopéva olvdeonc, Ta
bebopéva emkowwviac, Ta dedopéva Kartaywpelong
TPOIOVTOC KOl TOU LOTOPIKOU MEAAT®V [IE OKOTIO TV
Tapoyxr Twv AEToupyIwY Tou mpoidvtoc [apBpo 6 (1) atoixeio 1 (B) MKTIA],
yla TNV eKmARPWGoN TG UTIOXPEWONC PAg VA EMITNEOULE TO TIPOIOV Kat yia
okomou¢ aopaAetac Tou mpoiovTog [ap. 6 (1) atoiyeio 1 (ot) TKIMA], T
610 UAEN TwV OIKAWWHATWY TNE ETAIPEIAC HAG OE OXEON LIE TIC EPWTHOELC
TIoU agopoUV TV eyyUinon KAl TNV KATaxwplon Tou mpoiovToc [apbpo 6 (1)
otoixelod (ot) MKIA] kat Tnv avaAuon Twv dedopévuv Slavopnc Twv
nEOIOVTWY pag kabwg kat Ty napoxn eEaToPIKEUHEVWV MTANPOPOPLLY KAl
TPOGPOPWV TIou oXeTiCovTal pe To poidv [apbpo 6 (1) oTolxeio 1 (oT)
TKITA]. AvaQopika i€ TV Tapoyr UTNPECLWY, ONWC ival Ol UTNPEGIEC
NwANCEWV Kal APKETIVYK, N Slayeipton oupBacewy, o O1aKavovIoHOG
mANPWHWY, 0 TPOYPAUUATIoPOC, N poEevia dedopévav Kal ol uninpeaieg
QVOIKTNC TNAEPWVIKNC ypappric, imopoUpe va Tic avabéToupie Kat va
petapiBaloupe bebopéva oe eEwTEPIKOUC TAPOXOUC UTNPECLOV N/Kal
BuyaTplkég emxelpnaoelc TG Bosch. Xe oplopEveC MEPINTWOELS, HOVO
€pooov SlaopalileTal n mpoaorkouca mpoaoTacia 6edopEvwy, Ta
npoowmika 6edopéva evbéxetal va petafipalovral oe anodekTec e €dpa
€kTOC Tou Eupwnaikol OkovopkoU Xwpou. TTeplocoTepec TANpopopiec
TAPEXOVTAL KATOTIV GXETIKOU atThpaToc. MITOQEITE Va EMKOVWVIOETE HE
Tov unieliBuvo npootaciac dedopévwv Tne eTatpeiac pag otnv e€nc
61euBuvon: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMANIA.

Alatnpeite ava maoa ottypn To dikaiwpa va avriraydeirte oTnv ek HEPOUC
pac enefepyacia Twv MPOoWMKWY oac dedopévwy, te faon To apbpo 6
(1) otoiyeio 1 (o) MKITA, yia Adyoug mou agopoUv TNV e1BIKN KATAOTAON
oac n epooov Ta mpoowikd aacg dedopéva umoSarovrat oe enetepyaoia
Y10 GHECOUC EPMOPIKOUC oKomoUc. Ma TNV AoKNon Twv SIKAWHATWY 0ag
enkowvwvnote padi pac otn dietbuvon DPO@bosch.com. MNa
nEPLOoOTEPEC MANPOPOpieC akohoubnaeTe Tov Kwdiko QR.
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Texvika bedopéva

10  Texvika 6edopéva
10.1 EZwTepikéc povadeg

EZwrepiki) povada

'OTav ouvouaoTEL HE ECWTEPIKEG HOVAOEC TOU TUMOU:

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iU W 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iMCN

Wiln
OvopaoTikr Beppkr 1oxU¢

Anoppognan loxiog (eAay. - péy.)

®oprio wenc (Pdesignc)
BaBuog anddoonc (SEER)
Katnyopia evepyelakng anodoonc
Oéppavon

OvopaoTikr Bepkr 1oxUg

Anoppognan loxiog (eAay. - péy.)

®oprio Beppavong (Pdesignh - péoo khipa)

®oprtio Béppavong (Pdesignh - BepuoTepo kAipa)

BaBuog anvdoonc (SCOP) oto-7 °C
Ta&n evepyelaknc anodoong oto -7 °C
Fevika

Tapoxn NAekTpIKoU PEUNATOC

Méy. katavaAwon 1oxuog

Méy. katavaAwaon nAekTpikoU pelipaTtog
WUKTIKO UYpO

Too6TNTa MANPWONG TOU WUKTIKOU UypoU
Tieon oxebaopou

E€wrepikii povada

OYKOUETQIK TTapoxT

YTa6pn nXNTIKNC meonc

Y1GOuN nXNTIKNG loxuog

EmrpenTr) Beppokpaoia mepiarovroc (wugn/
Béppavon)

KaBapo Bapoc/uto fapog
Tliv. 107
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kw

kBtu/h

kw

kw

kBtu/h

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

5,27
(2,7~6,3)
18
(9450 ~ 21800)

1080
(250 ~1460)

5,3
8,5

A+++

5,27
(1,93~6,74)
18
(6600 ~23000)

1080
(250 ~1690)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
58

-15...50/-15...24

45,0/48,5

5,27
(2,4~5,8)
18
(8300 ~ 20000)

1170
(230 ~1460)

5,3
8.5

A+++

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6300 ~22000)

1120
(260 ~1760)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
56
-15...50/-15...24

45,0/48,5

5,27
(2,24 ~5,56)
18
(8000 ~ 19000)

1280
(250 ~1470)

5,3
7.8
A++S

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6800 ~22000)

1260
(260 ~1790)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15...50/-15...24

45,0/48,5

5,27
(2,4 ~5,53)
18
(8200 ~ 18900)

1350
(240 ~1470)

5,3
7,9
A++

5,27
(2,08 ~5,77)
18
(7100 ~19700)

1150
(250 ~1560)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
15
4,3/1,7

3000
59
54

-15...50/-15...24

45,0/48,5
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Texvika 6ebopéva BOSCH

10.2 EZwrepikég povadeg

EZwrepiki povada CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
'0OTav ouvoUaoTEL HE EOWTEPIKEC PHOVAGEC TOU TUMOU: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iMCN
Wign
OvopaoTiki Beppkn oxuc kW 7,9 7,9 7,9 7,9
(2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) | (7500 ~29000) | (7500 ~28000) | (7500 ~28000)
Amoppd®nan oxuoc (eAAy. - péy.) w 1978 1978 2082 1978
(150~2400) (150~2400) (150~2300) (150~2300)
®oprio WiEnc (Pdesignc) kw 7,9 7,9 7,9 79
BaBpog anodoonc (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Katnyopia evepyelakng anodoonc - A+++ A+++ A++ A+++
Oéppavon
OvopaoTikn Beppikn oxuc kW 8,2 8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~29000) | (5000 ~29000) & (5000 ~28500) @ (5000 ~29000)
Anoppognan toxlog (eAay. - pey.) w 2159 2159 2159 2159
(200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300)
®oprio 6€ppavong (Pdesignh - péoo kAipa) kw 6,0 6,0 6,0 6,0
®oprio 6épuavong (Pdesignh - BeppoTepo KAipa) kW 6,2 6,2 6,2 6,2
Babpoc anodoaong (SCOP) ato -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Ta&n evepyelaknc anddoong oto -7 °C - A++ A++ A++ A++
Tevika
Tapoxn) NAEKTPIKOU pEUpATOC V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Méy. katavaiwon oxuog w 4100 4100 4100 4100
Méy. katavaAwan nAekTpIkoU pelipaToc A 18 18 18 18
WyKTIKO UYPO - R32 R32 R32 R32
TMoodTnTa MAPWONG TOU WUKTIKOU Uypol Kg 2,1 2,1 2,1 2,1
Tieon oxedlaopou MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
EZwrepiki povada
OYKOWETPIKN TTapOXH m3/h 4000 4000 4000 4000
YTA0uN NXNTIKNC TEeonc dB(A) 62 62 62 62
YTa0pn NXNTIKAC 1oxUog dB(A) 55 54 53 54
Emrper Beppokpacia mepiBaMovrog (wogn/ °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
Bépuavon)
KaBapo Bapoc/pikto apog kg 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
MMiv. 108

68 Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)



BOSCH Texvika 6edopéva
10.3 EowTepikég povadeg
OVOpAOTIKI WUKTIK 1OXUG kW 2,6
kBTU/h 9
OvopaoTikr Beppkr 1oxU¢ kw 2,9
kBTU/h 10

Eiooboc 1oxuog atnv ovopaoTikn €€060 w 45
Tpopobdooia pelipatoc V/Hz 220-240/50
TpooTaTeUPEVN KEPAPIKN AOPAAELT OTNV KUPLO TAAKETA - T3.15A/250V
ToooTnTa pong aépa (UwnAn/peoaia/xapnAn) m3/h 650/580/490
Eninedo nynTkrc meonc (uwnAd/pétplo/xapnAo) dB(A) 37/34/27
Y1a6pn nXnTKAC oxtoc dB(A) 54
EmrpenTr) Beppokpaoia mepiaovroc (wugn/6éppavon) °C 16...32/0...30
YwAvwon YukTikoU uypoU:
Mheupd uypod / Tiheupd aepiou 6,35mm (1/4in) / 9,52mm (3/8in)
Miv. 109
Ovouoonxn WUKTIK 1OXUC

kBTU/h 9,3 12,3 18 24
OvopaoTIKI BepIKN 1XUC kw 3,1 4,0 5,6 7.3

kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Eiooboc 1oxuog atnv ovopaoTikn €€060 w 21 25 36 60
Tpogoboaia peliparog V/Hz 220-240/ 50 220-240/ 50 220-240/50 220-240/ 50
TTpooTaTEUPEVN KEPAUIKN AOPAAELa OTNV T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V
KUpta mAakéTa
TMoootnTa poric aépa (UwnAn/peoaia/ m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
XapnAn)
Eninedo nyntikng mieonc (uwnAo/pétplo/ dB(A) 37/32/21.5/20.5 40/33/22/21 41/35/23/22 44.5/40/33/21
XaunAo)
Y1a6pn nXnTKAC oxtoc dB(A) 58 59 59 65
EmrpenTr) Beppokpacia mepialovroc °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30
(p0&n/Béppavon)
YwAVWoN WUKTIKOU uypoU:
TAeupd uypol / TAeupd aepiou 6,35mm (1/4in) / 6,35mm (1/4in) / 6,35mm (1/4in) / 9,52mm (1/4in) /

9,52 (3/8in) 9,52 (3/8in) 12,7 (3/8in) 15,9(1/2in)

Miv. 110

EowTepikii povada - Bapoc o€ kiAd (kaBapo) EowTtepiki povada - Bapog o€ kiAd (kaBapo)
Emroixia ecwTepiki} povada Movaba Tomo@€ETnong o€ kpiwpa

CL4000iUW 26 ECL4000iUW 3
5E

CL4000iUW 52 E
CL6000IUW 26 E
CL6000IUW 35E
CL6000iIUW 53 E
CL6000IUW 70 E
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E

8,7

11,2
10,2

12,3
20,0

12,4

MMiv. 111 KaBapo fdpoc ecwTepikwv ovddwV (EMTOIa E0WTEQIKN

Hovdéa)
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CL5000iMCN 26 E 14,9

CL5000iUCN 35 E 14,9

CL5000iUCN50E 14,9

MMiv. 112 KaBapd apoc ecwTeptkwv ovadwv (Lovada TomoBeTnanc oe
IKpiwya)
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BOSCH

1 Explanation of symbols and safety instructions

1.1  Explanation of symbols

Warnings

In warnings, signal words at the beginning of a warning are used to
indicate the type and seriousness of the ensuing risk if measures for
minimizing danger are not taken.

The following signal words are defined and can be used in this
document:

A DPANGER

DANGER indicates that severe to life-threatening personal injury will
occur.

A WARNING

WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, could
result in serious personal injury or danger to life.

/\ caution

CAUTION indicates a hazardous situation which, if not avoided, could
result in minor to moderate personal injury.

NOTICE

ATTENTION indicates that material damage may occur.

Important information

]

The info symbolindicates important information where there is no risk to
people or property.

Symbol ——Meaning
Warning regarding flammable substances: the
& refrigerant R32 used in this product is a gas with low
combustibility and low toxicity (A2L or A2).
Wear protective gloves during installation and
@ maintenance work.
Maintenance by a qualified person should be done
@ while following the instructions of the service manual.

For operation follow the instructions of the user

manual.
Table 113

1.2  General safety instructions

A\ Notices for the target group

These installation instructions are intended for qualified persons who
are skilled in dealing with refrigeration engineering and HVAC
technology and also electrical systems. As a matter of course, the
appliance shall be installed in accordance with national wiring
regulations. All system-relevant instructions must be observed. Failure
to comply with instructions may result in material damage and personal
injury, including danger to life.

» Before carrying out the installation, read the installation instructions
of all system components.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

Explanation of symbols and safety instructions

» Observe the safety instructions and warnings.

» Follow national and regional regulations, technical regulations and
guidelines.

» Record all work carried out.

A\ Intended use

The indoor unit is intended for installation inside the building with
connection to an outdoor unit and further system components, e.g.
controls.

The outdoor unit is intended for installation outside the building with
connection to an indoor unit or units and further system components,
e.g. controls.

The air conditioning system is intended for commercial/residential use
only where temperature deviations from adjusted set points do not lead
to damage of living beings or materials. The air conditioning system is
not suitable to set and maintain desired absolute humidity levels
precisely.

Any other use is considered inappropriate. Any damage that may result
from misuse is excluded from liability.

In particular, the air conditioner shall not be operated in a wet room such
as a bathroom or laundry room.

For installation at special locations (underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» Firstrefer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

A\ Transport and storage

» To avoid damaging the compressor, the outdoor unit should be
transported and stored upright.

» Leave standing upright for 24 h prior to commissioning.

/A General dangers posed by the refrigerant

» This appliance is filled with refrigerant R32. If the refrigerant gas gets
into contact with hot surfaces, it may cause a fire or generate toxic
gas.

» Thoroughly ventilate the room if refrigerant leaks during the
installation.

» Check the tightness of the system following the installation.

» Do not tolet any other substance than the specified refrigerant (R32)
into the refrigerant cycle.

/\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN 60335-1in

order to prevent hazards from occurring when using electrical

appliances:

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lacking in experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

/A Handover to the user
When handing over the air conditioning system, explain the operation
and operating conditions to the user.

» Explain operation — with particular emphasis on all safety-related
actions.
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Product Information

» Highlight the following points in particular:

- Point out that modifications or repairs may be carried out only by
an approved contractor.

- To ensure safe and environmentally compatible operation, an
annualinspection, and also cleaning and maintenance if required,
must be carried out.

» Point out the possible consequences (personal injury and possible
danger to life or material damage) of not carrying out inspection,
cleaning and maintenance correctly, or omitting it altogether.

» Hand over the installation and operating instructions to the user for
safekeeping.

1.3 Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

2 Product Information

2.1  Declaration of conformity

The design and operating characteristics of this product comply with the

European and national requirements.

c The CE marking declares that the product complies with all the
applicable EU legislation, which is stipulated by attaching this
marking.

The complete text of the Declaration of Conformity is available on the

Internet: worcester-bosch.co.uk.

2.2  Typeoverview

Depending on the outdoor unit, varying numbers of indoor units can be
connected:

Appliance type Quantity
Connections Indoor units (max.)
CL7000M 53/2E 2 x6.35mm (1/4") 2
2x9.53mm (3/8")
CL7000M 79/3E 1x6.35mm (1/4") 3

1x12.7mm(3/8")
Table 114 Outdoor unit appliance types

The outdoor units (CL7000M... E) are designed to be combined with any
of the following indoor unit types:

Model designation Appliance type

CL3000iU W...E/CL4000iU Wall-mounted indoor unit
W... E/CL6000IUW ...E/
CL7000iUW...E

CL5000iU CN... Rack-mounted unit

Table 115 Types of indoor units

BOSCH

2.3  Recommended combinations of appliances

The table on page 341 onwards show the options for combining indoor
units with one outdoor unit respectively. If possible, reserve the biggest
connection for the biggest indoor unit. If not all connections are used,
any distribution among the connections can be used.

]

Install allowed combinations only.
Check the allowed combination in the combination table. Keep min.40%
combination, in order to avoid frequent compressor start.

The power designations of the outdoor and indoor units are stated in
British thermal units (BTU) in the tables. The conversion to kW is shown
in table 116.

I S

7 2
J 2.6
12 3.5
17 5.0
18 5.3
24 7.0
27 7.9

Table 116 Conversion of kBTU/h to kW
Example: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

PA+°"+PC [kBTU/h] PA oo Pc [kBTU/h]
A B C

14 7 7 -
16 g 7 =

Table 117 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Table 117 show the options for combining 2 indoor units in total
with one outdoor unit CL7000M 53/2 E:

A.C Connection A to C at the outdoor unit
Pat...+Pc Total output of all connected indoor units
Pa...Pc Output of indoor unit at connection Ato C

2.4  Information on refrigerant

This device contains fluorinated greenhouse gases as refrigerant. The
unit is hermetically sealed. The following information on the refrigerant
complies with the requirements of EU Regulation No. 517/2014 on
fluorinated greenhouse gases.

i

Notice for the user: If your installer adds refrigerant, he enters the added
fill volume and the total amount of the refrigerant in the following table.

Product type Rated cooling | Rated heating | Refrigerant |  Global co, Initial | Additionalfill | Total charge
output output Type warming | equivalent charge volume for volume during
[kw] [kwW] potential of initial volume pipelength | commissioning
(GWP) | charge [kgl LY [g/m] kel
[kg Co,
equ.]
CL7000M 53/2E 5.27 4.3 R32 675 1.01 1.5 12
CL7000M 79/3 E 7.91 6.0 R32 675 1.42 2.1 12

1) Total pipe length L in metres (if L > 5 m simple path from outdoor unit to indoor unit).

Table 118 F-Gas

72 Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)



BOSCH

2.5  Scope of delivery

Depending on the make up of the system, the supplied appliances may

vary. The scope of delivery of the possible appliances is shown in Fig. 5.

The appliances are shown as an example and deviations are possible.

Outdoor unit (A):

[1]  Outdoor unit (filled with refrigerant)

[2] Drainage elbow with gasket (for outdoor unit with floor or wall
mounting bracket)

[3]  Setof printed documents for product documentation

[4]  Magnetic ring (number depends on appliance type)

[5] Adapter for pipe connections (depending on appliance type)

Appliance type Adapter diameterin  |Number of magnet
[mm] rings

CL7000M 53/2 E - 2
CL7000M 79/3 E 1x39.53>@12.7 3

Table 119 Adaptor and magnet rings included in the delivery
Indoor unit (B):

[1]  Wall-mounted indoor unit
[2] Rack-mounted unit

H

The scope of delivery depends on the relevant indoor unit (- technical
documentation of the indoor unit).

Possible components of the scope of delivery of the indoor units (C):

[1]  Setof printed documents for product documentation

[2] Cold catalyst filter (black) and bio filter (green)

[3] Remote controller

[4] Remote control holder with fixing screw

[5] Fixing materials (screws and wall plugs)

[6] Thermalinsulation for pipes

[7]1 Coppernuts

[8] Communication cables for connection of indoor unit to outdoor
unit

[9] Anti-vibration couplings for the outdoor unit

[10] Display unit

[11] wired controller

[12] Button battery

[13] Extension cable for wired room controller (6 m)

[14] Extension cable for display unit (2 m)

[15] Ceiling hooks and supporting bolts

[16] Mounting template

[17] Connection cable and holder (used for optional accessory IP-
Gateway)

[18] Cableclip

Appliance type

Maximum overall pipe
length?) [m]

Maximum pipe length per
connection!) [m]

Product Information

2.6 Product dimensions and minimum clearances
2.6.1 Indoor unit and outdoor unit

Outdoor Unit
Figs.6to 7.

Rack-mounted unit
Figure 27.

Wall-mounted indoor unit
Fig. 37

wired controller
Fig. 21

2.6.2 Refrigerant lines

Key to figure 8:

[1] Gas-side pipe

[2] Liquid-side pipe

[3] Siphon-shaped elbow as oil separator

[i]

If the indoor units are positioned lower than the outdoor unit, install a
siphon-shaped elbow on the gas side after no more than 6 m and every
6 m thereafter (= figure 8, [1]).

» Observe the maximum number of connected indoor units which
depends on the appliance type of the outdoor unit.

» Observe maximum piping length and maximum difference in height
between the indoor units and outdoor unit. (= Figure 9).

Maximum height Maximum height
difference betweenIDU | difference between IDU
and ODU [m] [m]

CL7000M 53/2 E <40

CL7000M 79/3 E <60

1) Gas side or liquid side

Table 120 Piping lengths

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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Information on refrigerant

» Observe pipe diameter and further specifications.

Pipe diameter [mm] Alternative pipe diameter [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7 (1/2") 12

Table 121 Alternative pipe diameter

Specification of the pipes

Min. piping length for each indoor unit 3m

Total pipe length Additional refrigerant to
be added (liquid side):

If the total pipe length < 7.5 m x N) None

If total pipe length > 7.5 x Ni) With @6.35 mm (1/4”):

12g/m

With @9.53 mm (3/8”):

24 g/m

With@9.53mm (3/8”): >

0.8 mm

With@15.9mm (5/8”): >

1.0mm

>6mm

Polyethylene foam

Pipe thickness

Thickness of insulation against heat
Material of insulation against heat

1) Number of indoor unit connections
If 2 indoor units are connected and the total pipe length is 30 mwitha 6.5 mm (1/
4”) piping diameter, the calculation should be as follows:

(30m-7,5 = 2)x12 = 180gr (refrigerant to be added)
Table 122

3 Information on refrigerant

This device contains fluorinated greenhouse gases as refrigerant. The
device is hermetically sealed. You will find the information on the
refrigerant according to the Regulation (EU) No 517/2014 on
fluorinated greenhouse gases in the operating instructions of the device.

i

Information for the installer: If you refill refrigerant, enter the additional
charge size and the total charge size of the refrigerant in the table
“information on refrigerant” of the operating instructions.

4 Installation

4.1 Before installation

A CAUTION

Risk of injury from sharp edges!
» Wear protective gloves during installation.

& CAUTION

Danger of burns!

During operation the pipes become hot.
» Make sure, that the pipes cooled down before touching them.

» Check the scope of delivery for damage.
» Check whether a hissing sound due to negative pressure can be
detected when opening the pipes of the indoor unit.

74

BOSCH

4.2  Requirements for installation site
» Observe minimum clearances (- Chapter 2.6 on page 73).
» Observe minimum room area.

Installation Refrigerant [kg]
height[m] | 10 | 1.1 |12 |13 | 14| 15| 16| 17
Minimum room area [m?]
0.6 9.0 10.5/12.5 145/17.0 19.5 22.0 25.0
1.8 1.0 15 15 20 20 25 25 3.0
2.2 1.0 1010 15 15 15 20 20

Table 123 Minimum room area (1 of 3)

Installation
height [m]

Refrigerant [kg]
18192021 22|23|24]25
Minimum room area [m?]

0.6 28.0 31.0|34.5 38.0 41.5 455 49.5 54.0

1.8 35 35 40 45|50 5055 6.0

2.2 2525 30 3035 35|40 40
Table 124 Minimum room area (2 of 3)

Installation
height [m]

Refrigerant [kg]
26 2728 | | |

Minimum room area [m2]
0.6 58.0 63.0/67.5
1.8 6.5 70 75

2.2 45 50 50
Table 125 Minimum room area (3 of 3)

Notices regarding outdoor units

» The outdoor unit must not be exposed to machine oil vapour, hot
spring vapour, sulphur gas, etc.

» Do not install the outdoor unit directly next to water or where it is
exposed to sea air.

» The outdoor unit must always be kept free of snow.

» There must be no disruption caused by extract air or operating noise.

» Air should be able to circulate freely around the outdoor unit, but the
appliance must not be exposed to strong wind.

» Condensate that forms during operation must be able to drain off
easily. Lay a drain hose if required. In cold regions, installation of the
drain pipe is not advisable as freezing could result.

» Place the outdoor unit on a stable base.

General notices regarding indoor units

» Do not install the indoor unit in a room in which open ignition sources
(for example: open flames, an operating wall mounted gas boiler or
an operating electric heating system) are in operation.

» The installation location must not be higher than 2000 m above sea
level.

» Keep the air inlet and air outlet clear of any obstacles to allow the air
to circulate freely. Otherwise poor performance and higher noise
levels may occur.

» Keep TV, radio and and similar appliances at least 1 m away from the
unit and the remote control.

» Do not install the indoor unit in rooms with a high humidity (e.g.
bathrooms or utility rooms).

» Indoor units with a cooling capacity of 2.0 to 5.3 kW are designed for
asingle room.
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Notices regarding ceiling-mounted indoor units

» The ceiling construction and suspension system (on site) must be
able to support the weight of the appliance.

» Take minimum room area into account

Notices regarding wall-mounted indoor units
» Mount the indoor unit on a wall that absorbs vibrations.
» Take minimum room area into account

Notes on the wired room controller (built-in ducted indoor unit)

» The ambient temperature at the installation location should be in the
following range: -5...43 °C.

» The relative humidity at the installation location should be in the
following range: 40. 90 %.

4.3 Unit installation

NOTICE

Incorrect assembly can cause material damage.

If the unit is assembled incorrectly, it may fall off the wall.

» Only install the unit on a solid flat wall. The wall must be capable of
supporting the weight of the unit.

» Only use screws and rawl plugs that are suitable for the wall type and
weight of the unit.

4.3.1 Install the rack-mounted unit on the wall

» Open the box at the top and lift the indoor unit out and up.

» Place the indoor unit with the moulded parts of the packaging face
down.

» Undo screw and remove the mounting plate on the rear of the indoor
unit (- Figure 28. For routing the pipes through the indoor unit, we
recommend loosening the plate on the underside and reattaching it
later.

» Determine the installation location, taking the minimum clearances
into consideration (= Fig. 27).

» Attach the mounting plate with a screw and wall plug centrally and at
the top of the wall and level out (= Fig. 29).

» Fasten the mounting plate with a further four screws and wall plugs
so that the the mounting plate lies flat on the wall. We recommend
using the holes marked with arrows.

» Drill wall outlet for the piping (wall outlet should be behind the indoor
unit as a recommendation = Fig. 29).

» |faskirting board is present, adapt the panel to the skirting board on
the lower edge with the aid of tools (= Figure 30).

]

The pipe fittings on the indoor unit are generally located behind the
indoor unit. We recommend extending the pipes before mounting the
indoor unit.

» Establish pipe connections as described in chapter 4.4.

» Bend the piping in the required direction if necessary, and knock out
an opening on the side of the indoor unit.

» Route the piping through the wall and attach the indoor unit to the
mounting plate.

» If necessary, open the front cover and remove the filter element
(= Figure 31) in order to insert the cold catalyst filter from the
scope of supply.

4.3.2 Install the wall-mounted indoor unit on the wall

» Open the box at the top and lift the indoor unit out and up.

» Place the indoor unit with the moulded parts of the packaging face
down (- Fig. 38).

» Undo screw and remove the mounting plate on the rear of the indoor
unit.
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» Determine the installation location, taking the minimum clearances
into consideration (= Fig. 37).

» Attach the mounting plate with a screw and wall plug centrally and at
the top of the wall and level out (= Fig. 39).

» Fasten the mounting plate with a further four screws and wall plugs
so that the the mounting plate lies flat on the wall.

» Drill wall outlet for the piping (wall outlet should be behind the indoor
unit as a recommendation - Fig. 40).

» Change the position of the condensate pipe if necessary
(> Fig. 41).

]

The pipe fittings on the indoor unit are generally located behind the
indoor unit. We recommend extending the pipes before mounting the
indoor unit.

» Establish pipe connections as described in chapter 4.4.

» Bend the piping in the required direction if necessary, and knock out
an opening on the side of the indoor unit (= Fig. 43).

» Route the piping through the wall and attach the indoor unit to the
mounting plate (= Fig. 44).

» Fold up the top cover and remove one of the two filter elements
(= Fig. 45).

» Insertthe cold catalyst filter whichis included in the scope of delivery
into the filter element, and mount the filter element again.

If it is necessary to take the indoor unit off the mounting plate:

» Pullthe underside of the casing down in the area of the two recesses
and pull the indoor unit forwards (- Fig. 46).

4.3.3 Installing the outdoor unit

» Place the box so it is facing upwards.

» Cut and remove the packing straps.

» Pullthe box up and off and remove the packaging.

» Prepare and install a floor or wall mounting bracket, depending on

the type of installation.

Set up or hang the outdoor unit.

» When installing on the floor or wall mounting bracket, attach the
supplied drainage elbow and gasket (- Fig. 11).

» Remove the cover for the pipe connections (= Fig. 13).

» Establish pipe connections as described in chapter 4.4.

v

44 Pipework connection

4.4.1 Connecting refrigerant lines to the indoor and outdoor unit

& CAUTION

Discharge of refrigerant due to leaky connections

Refrigerant may be discharged if pipe connections are incorrectly
installed.

» When reusing flared joints, always fabricate the flared part again.

]

Copper pipes are available in metric and imperial sizes, the flare nut
thread is however the same. The flared fittings on the indoor and
outdoor unit are intended for imperial sizes.

» When using metric copper pipes, replace the flare nuts with nuts of a
suitable diameter (= Tab. 126).

Determine pipe diameter and length (= Page 73).

Cut the pipe to length using a pipe cutter (= Fig. 12).

Deburr the inside of the pipe at both ends and tap to remove swarf.
Insert the nut onto the pipe.

vVvyywyy
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Installation

» Widen the pipe using a flaring tool to the size indicated in the
tab. 126.
It must be possible to slide the nut up to the edge but not beyond it.
» Connect the pipe and tighten the screw fitting to the torque specified
in Table 126.

i

A connection pair (gas side and liquid side) exists for every indoor unit.
Different connection pairs must not be mixed (= Fig. 10).

BOSCH

» Repeat the above steps for the other pipes.

NOTICE
Reduced efficiency due to heat transfer between refrigerant pipes
» Thermally insulate the refrigerant lines separately.

» Fit the insulation on the pipes and secure.

External diameter of pipe @ | Tightening torque [Nm] | Flared opening diameter Flared pipe end Pre-assembled flare nut
[mm] (A) [mm] thread
90°+ 4

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/2") 49-59 16.2-16.5 5/8"
15.9(5/8") 57-71 19.2-19.7 3/4"

Table 126 Key data of pipe connections

4.4.2 Connecting condensate pipe to the wall-mounted indoor
unit

The condensation catch pan of the indoor unit has two connections. A

condensate hose and bung are mounted on these connections at the

factory and can be replaced (= Fig. 51).

» Only route the condensate hose with a slope.

4.4.3 Checking tightness and filling the system

Carry out the tightness test and filling for every connected indoor unit

individually.

» Once the entire system has been filled, put the cover for the pipe
connections on the outdoor unit back on.

Checking tightness

Observe the national and local regulations when carrying out the

tightness test.

» Remove the valve caps of a connection pair (- Fig. 15, [1], [2] and
[3D).

» Connect the Schrader opener [6] and pressure gauge [4] to the
service connection [1].

» Screw in the Schrader opener and open the Schrader valve [1].

» Leave valves [2] and [3] closed and fill the pipes with nitrogen until
the pressure is 10% above the maximum operating pressure (=
Page 84).

» Check whether the pressure is still the same after 10 minutes.

» Discharge the nitrogen until the maximum operating pressure is
reached.

» Check whether the pressure is still the same after at least 1 hour.

» Discharge nitrogen.

Filling the system

NOTICE

Malfunction due to incorrect refrigerant
The outdoor unit is filled with refrigerant R32 at the factory.

» If refrigerant needs to be topped up, only use the same refrigerant.
Do not mix refrigerant types.

» Evacuate and dry the pipes with a vacuum pump (= Fig. 15, [5]) for
at least 30 minutes at roughly -1 bar (approx. 500 microns).
» Open valve [3] on liquid side.
» Use a pressure gauge to [4] check whether the flow is unobstructed.
» Open valve [2] on gas side.
The refrigerant is distributed round the connected pipes.
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» Afterwards, check the pressure ratios.

» Unscrew the Schrader opener [6] and close the Schrader valve [1].
» Remove the vacuum pump, pressure gauge and Schrader opener.

» Reattach the valve caps.

4.5 Mount the wired room controller

NOTICE

Damage to the wired room controller

Opening the wired room controller in the wrong way or tightening the
screws too tightly can damage it.

» Do no exert too much pressure on the wired room controller.

» Remove the wall plinth of the wired room controller (= Fig. 22).
- Insert the tip of a screwdriver at the bending point [1] on the rear
of the wired room controller.
- Lift up the screwdriver to lever open the wall plinth [2].

» If necessary, prepare the wall and communication wire (= Fig. 23).
- [1] Realise putty or insulating material.
- [2] Make an elbow in the cable.

» Attach the wall plinth to the wall (= Fig. 24, [1]).

» Fix the wired room controller to the wall plinth (= Fig. 26).

4.6 Electrical connection

4.6.1 General notes

& WARNING

Risk to life from electric shock!
Touching live electrical parts can cause an electric shock.

» Before working on electrical parts, disconnect all phases of the
power supply (fuse/circuit breaker) and lock the isolator switch to
prevent unintentional reconnection.

» Work on the electrical system must only be carried out by an
authorised electrician.

» Anauthorised electrician must determine the correct conductor
cross-section and circuit breaker. The maximum current
consumption of the technical data (= see chapter 10, page 84) is
decisive for this purpose.

» Observe safety measures according to national and international
regulations.
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» If you identify a safety risk in the mains voltage, or if a short circuit
occurs during installation, inform the operator in writing and do not
install the appliances , until the problem has been resolved.

» All electrical connections must be made in accordance with the
electrical connection diagram.

» Only use a special tool to cut cable insulation.

> Connect the cable to the existing mounting clips / cable glands using
suitable cable ties (scope of delivery).

» Do not connect any additional consumers to the mains power supply
of the device.

» Do not mix up live and PEN conductor. This can lead to malfunctions.

» If the mains power supply is fixed, install an overvoltage protector
and isolator which is designed for 1.5 times the maximum power
input of the appliance.

4.6.2 Connecting the outdoor unit

A power supply cable (3-wire) and the communication cable of the
indoor units (4-wire) are connected to the outdoor unit. Use cables of
the type HO7RN-F with sufficient conductor cross-section and protect
the mains power supply with a fuse.

» Secure the communication cable to the strain relief and connect to
the terminals L(x), N(x), S(x) and @ (assignment of wires to
terminals same as indoor unit) (= Fig. 16).

» Attach 1 magnet ring to each communication cable, as close as
possible to the outdoor unit.

» Secure power cable to the strain relief and connect to the terminals

L,Nand @

» Fasten cover for connections.

4.6.3 Integrated Smart Grid Module
The connection of the Integrated Smart Grid Module enables the Air
conditioner to accept power reduction commands.

The connection helps to maintain stability in the electricity grid during
times of decreased power production capacities.

(Check the Wiring Diagrams = 20 and 19)

+ The Integrated Smart Grid Module allows power control by adapting
the compressor speed.

- Iftheinputl (1) is closed and the input2 (12) is open at the same
time, the Integrated Smart Grid Module will reduce the
compressor speed up to 80% of the maximum compressor
power, and more time is needed to reach the room temperature.
The indoor unit will continue to work normally.

- If both contacts I1 and 12 are closed, the unit will shut down
completely.

« Theindoor unit will display the code “D3” when in reduced capacity
mode. In case of complete shut down, the indoor unit will display the
error “D1”.

« Theindoor unit returns to the previous operation mode when the
instruction command is removed.

« The code D1 and D3 will only be shown when the display is
permanently turned on (Check - 18).

]

If the indoor unit is connected to the internet via Bosch HomeCom Easy
or Buderus MyBuderus App, a visual indication will be given in the app to
show the reduced capacity of the operation.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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A WARNING

Electrical damage and severe injury.

Connecting 230V to the connector I1 or |2 results in the destruction of
the Integrated Smart Grid Module with risk of severe injury.

» Do not connect 230V to the connectors |1 or 12T

]

DR communication cable selection should meet the requirements of the
standard of 60245 IEC57, such as use communication cable model:
HO5RN-F.

A WARNING

Before carrying out any electrical work, remove the plug from the socket
and switch off the main power supply to the system. During connection,
no cable may touch the refrigerant lines, the compressor or other high-
voltage parts. All wiring must be carried out in accordance with local
electrical regulations and the wiring diagram attached to the outdoor
unit.

Integrated smart grid module wiring

0010058381-001

Fig.3 CL7000M 53/2E

[1]  Power supply
[2]  Indoor unitA
[3] IndoorunitB
[4]  Energy monitoring device signal wire

7



On-site configuration
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Fig.4 CL7000M 79/3E

[1]  Power supply
[2]  Indoor unit A
[3] IndoorunitB
[4]  Indoor unitC
[5] Energy monitoring device signal wire

+ The wire clamp of CL7000M 53/2 EQutdoor Unit is divided into two

layers. The left side of the lower layer crimps indoor Unit A, while the
right side of the upper layer crimps both Indoor Unit B and the signal
wire (the signal wire has a smaller diameter and cannot be crimped
alone).
The wire clamp of CL7000M 79/3 E Outdoor Unit is divided into two
layers. The bottom layer has left and right wire crimping ports, which
crimps Indoor Unit A and Indoor Unit B respectively. One of the wire
crimping ports on the top layer simultaneously crimps Indoor Unit C
and the signal wire (the signal wire has a smaller diameter and cannot
be crimped alone).

]

The illustrations in the manual are for reference only. Please follow the
wiring name plate instructions for wiring.

4.6.4 Notice regarding connection of indoor units

The indoor units are connected to the outdoor unit using a 4-wire
communication cable of the type HO7RN-F. The conductor cross-section
of the communication cable should be at least 1.5 mmZ.

Every connection pair of the pipes has a corresponding electrical
connection.

» Connect every indoor unit to the corresponding terminals
(> Fig. 10).
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NOTICE

Material damage can be caused by connecting the indoor unit
incorrectly

Voltage is supplied to every indoor unit via the outdoor unit.
» Only connect the indoor unit to the outdoor unit.

4.6.5 Connecting the rack-mounted unit

NOTICE

The refrigerant circuit may become very hot.

» Take precautions so that the communication cable is not exposed to
the heat of the refrigerant pipes.

To connect the communication cable:

» Open the front cover (= Figure 35).

» Remove the cover of the electronics (= Figure 36).
» Remove pre-installed cable [1].

]

The pre-installed cable has no use.

» Secure cable to the strain relief and connect to the terminals L, N, S
and D).

» Note assignment of wires to the terminals.

» Reattach the covers.

» Route the cable to the outdoor unit.

4.6.6 Connecting the wall-mounted unit

To connect the communication cable:

Fold up the top cover (= Fig. 48).

Undo screw and remove cover of the interface panel.

Remove screw and cover [1] of the terminal (- Fig. 49).

Knock out an opening for the cable feed [3] on the rear of the indoor
unit and feed the cable through.

Secure cable to the strain relief [2] and connect to the terminals L, N,
SandD.

Note assignment of wires to the terminals.

Reattach the covers.

Route the cable to the outdoor unit.

v v vvyywyy
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On-site configuration

5.1  DIP switch settings for rack-mounted units

m Definition of DIP Switches

ENC3 Network address

9900

3
O5pele

F1 oN Expands the number of possible network
NN addresses.

F2 oN Behaviour of terminals (input/output signal).

Table 127 Definition of DIP Switches
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Network addresses (F1+ENC3) ENC3 Network address

m 0-F 0 - 15 (Factory setting)

The network address must be set in systems in which many indoor units
communicate with one another.

—“M o
NIIZ

oN 0-F 16-31
f*
52|
on | 0-F 32-47
'
[12]
oN ] 0-F 48 -63

1

Table 128 DIP switch F1

NC=

Behaviour of terminals (F2)

[F2  Behaviour if contact switch is closed Behaviour if contact switch is open

oN (As-delivered condition) (As-delivered condition)

A Operation via app/remote control is possible. + Operation via app/remote control is possible. CP appears in
Indoor unit switches on. display of indoor unit.
Output signal is on/off, depending on operation via the app/ + Indoor unit switches off.
remote control. + Output signal is on.

- Off: if indoor unit is switched on.
- On:ifindoor unit is switched off.

oN + Operation via app/remote control is possible. + Operation via app/remote control is possible.
E H « Indoor unit switches on. « Indoor unit switches off.
12 . . . .

Output signal is off. + Output signal is on.

Table 129 DIP switch F2

0

SP Set the statistic pressure for the channel wall unit.

“Remote control” means infra-red remote control or room controller.

- SP1:low
« SP2:middle 1
5.2  Configuration of the wired room controller + SP3: middle 2
Call up the configuration menu and make the settings: + SP4:high
> Switch off the air conditioning system. AF Function test for three to six minutes.
» Keep theCOPY key pressed until a parameter appears in the display. tF Offset temperature for the Follow me function.

m + -5..0..5°C

) ) tyPE Restrict the control to specific operating modes:
If several indoor units are detected, the address (e.g. 00) appears R R

initially.
> Wifh the V or A\ key, select an indoor unit (00... 16) and confirm » CGino heating L I LR
with the & key ’ + HH: only heating and Fan Mode
. « NA: no automatic mode
» Selecta parameter with the V or A\ key and confirm with the &1 key. tHI Maximum value of adjustable temperature
> Pressthe V or A key to set the parameter and confirm it with the & + 25..30°C
key, or press the <2 key to cancel the setting. tLo Minimum value of adjustable temperature
To exit the configuration menu: - 17..24°C
» Press the €2 key or wait for 15 seconds. reC Switch the control on/off via the remote control.
Make the settings in the configuration menu: + ON:on
» Call up the configuration menu. * OF:off
> Select a parameter with the V or A key and confirm with the & key. Addr Set the addresses of the wired room controller. If
there are two wired room controllers in the system,
m each wired room controller must have a different
address.

The factory settings are highlighted in bold in the following table. « - only one wired room controller in the system

« A: primary wired room controller with the address

0.

Tn(n=1,2,...) | Check the temperature at the indoor unit. + B:secondary wired room controller with the
CF Check the status of the fan. address 1.

Init ON: restore factory settings.

Table 130
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Commissioning

6 Commissioning

6.1  Commissioning checklist

1 Outdoor unit and indoor units are correctly
installed.

2 | Pipesare correctly
- connected,
« thermally insulated,
- and checked for tightness.

3 | Condensate pipes are functioning correctly and
have been tested.

4 | Electrical connection has been correctly
established.
« Power supply is in the normal range
« Protective conductor is properly attached
« Connection cable is securely attached to the
terminal strip

5 Allcovers are fitted and secured.

6  With wall-mounted indoor units: the air baffle of the
indoor unit is fitted correctly and the actuator is
engaged.

Table 131

6.2 Functional test of the unit
The system can be tested once the installation including tightness test

has been carried out and the electrical connection has been established:

» Connect the power supply.

Switch on indoor unit with the remote control.

Switch on cooling mode and set the lowest temperature.
Test cooling mode for 5 minutes.

Switch on heating mode and set the highest temperature.
Test heating mode for 5 minutes.

If necessary, ensure air baffle is moving freely.

[i]

vvVvvyyVvyyvwyy

Observe the operating instructions provided for operation of the indoor
units.

BOSCH

6.3 Automatic correction function for connection errors

]

The outside temperature must be higher than 5 °C for this function to
work.

If the refrigerant lines and electrical wiring at the outdoor unit is

incorrectly connected, this can be corrected automatically.

» Bring the system into operation (open valves, switch indoor units
on).

» Press the test switch [1] on the main PCB (= Fig. 17) until [2] CE
appears on the display.

» Wait 5-10 minutes until CE is no longer displayed.
The refrigerant pipes and electrical wiring has now been corrected.

6.4  Handover to the user

» When the system has been set up, hand over the installation manual
to the customer.

» Explain to the customer how to use the system, referring to the
operation manual.

» Advise the customer to carefully read the operation manual.

7 Troubleshooting

7.1  Operating mode conflict

When using multi-split air conditioners, all operating modes are
possible, but with the following special features:

If you operate more than one indoor unit, indoor units may go into
standby due to an operating mode conflict. An operating mode conflict
occurs when at least one indoor unit is in heating mode and at least one
indoor unit is in another operation mode at the same time (e.g. cooling
mode). Heating mode always has priority. All indoor units that are not in
heating mode go into standby due to the operating mode conflict.

i

Indoor units with operation mode conflict show “~-"in the display or the
ON indicator flashes and the timer indicator is on. See technical
documentation of the indoor unit for more information.

Avoid the operating mode conflict:
« Noindoor unit is in heating mode.
+ Allindoor units are in heating mode and/or off.

7.2 Faults with indication

& WARNING

Risk to life from electric shock!
Touching live electrical parts can cause an electric shock.

» Before working on electrical parts, disconnect all phases of the
power supply (fuse/circuit breaker) and lock the isolator switch to
prevent unintentional reconnection.

If a fault occurs during operation, the LEDs flash for an extended period

or an error code is displayed (e.g. EH 02).

If a fault is present for more than 10 minutes:

» Briefly interrupt the power supply and switch the indoor unit back on.

If a fault persists:

» Call customer service and provide the fault code and details of the
appliance.
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Fat code

ECO7 Fan speed of outdoor unit outside the normal range

EC51 Faulty parameter in the EEPROM of the outdoor unit

EC52 Temperature sensor error at T3 (condenser coil)

EC53 Temperature sensor error at T4 (outside temperature)

EC54 Temperature sensor error at TP (compressor discharge pipe)

EC56 Temperature sensor error at T2B (outlet of evaporator coil; only multi-split air conditioner)
EHOA/EHO00 Faulty parameter in the EEPROM of the indoor unit

EHOb Communication error between main PCB of indoor unit and display

EH02 Fault when detecting the zero-crossing signal

EH 03 Fan speed of indoor unit outside the normal range

EH 60 Temperature sensor error at T1 (room temperature)

EH61 Temperature sensor error at T2 (centre of evaporator coil)

ELOC Insufficient or escaping refrigerant or temperature sensor error at T2

ELO1 Communication error between IDU and ODU

PC00 Fault at IPM module or IGBT overcurrent protection

PCO1 Over - or undervoltage protection

PC02 Temperature protection at compressor or overheating protection at IPM module or pressure relief device
PC03 Low pressure protection

PC 08 Inverter compressor module error

pC 40Y) Communication fault between main PCB of outdoor unit and main PCB of compressor drive
EHOE?) Malfunction of the water level alarm

EC 0d?) Malfunction of outdoor unit

Conflicting operating mode of indoor units; operating mode of indoor units and outdoor unit must correspond
Table 132 Faults with indication

4CC Indoor Unit

Indoor unit EEPROM fault OFF 1
Communication fault between outdoor and OFF 2
indoor unit

Indoor unit fan outside the normal range (with | OFF 4
some units)

Temperature sensor T3 (pipe temperature OFF 5
sensor) switched off or short-circuited

Temperature sensor T4 (outside temperature) | OFF 5
switched off or short-circuited

Temperature sensor TP (compressor discharge | OFF 5
temperature protection) switched off or short-

circuited

Temperature sensor T1 (room temperature OFF 6
sensor) switched off or short-circuited

Temperature sensor T2 (pipe temperature OFF 6
sensor) switched off or short-circuited

Refrigerant leakage detector (with some units) | OFF 7
Malfunction of the water level alarm OFF

Outdoor unit fan outside the normal range (with | OFF 12
some units)

Outdoor unit is faulty (for old communication OFF 14
protocol)

Outdoor unit EEPROM fault (with some units) ~ ON 5
IPM malfunction FLASH (at 2Hz) 7
Overvoltage or low-voltage protection FLASH (at 2Hz) 2
Maximum temperature protection of compressor | FLASH (at 2Hz) 3
or high temperature protection of IPM module

High or low-pressure protection (with some FLASH (at 2Hz) 7
units)

Compressor control system failure of inverter | FLASH (at 2Hz) 5

Table 133 Fault codes of type 4CC indoor unit
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Special condition Operation lamp (flashes)

Conflicting operating modes of indoor units?) ~ ON 1

1) Conflicting operating mode of indoor unit. This can occur in a multi split system, when different units operate in different modes. To solve the problem, adjust operating mode
accordingly.

Note: units set to cooling / dry / fan mode will be affected with a mode
conflict as soon as one other unit in the system is set to heating (heating
is the priority system mode).

7.3 Faults not indicated

Rt pbocause  Remedy |

The output of the indoor unit is too low. Heat exchanger of the outdoor or indoor unit » Clean heat exchanger of outdoor or indoor
contaminated or partially blocked. unit.
Shortage of refrigerant » Check tightness of pipes, reseal if required.
» Refill refrigerant.
Outdoor unit or indoor unit is not working. No current » Check power connection.
» Power on the IDU.
Leakage protector or fuse installed in the » Check power connection.
devicel) has blown. » Check the leckage protection and fuse.
Outdoor unit or indoor unit starts and stops Insufficient refrigerant in the system. » Check tightness of pipes, reseal if required.
continuously. » Refill refrigerant.
Too much refrigerant in the system. Remove refrigerant with refrigerant recovery
unit.

Moisture or impurities in the refrigerant circuit. | » Evacuate refrigerant circuit.
» Fill with new refrigerant.

Voltage fluctuations too high. » Install voltage regulator.

Defective compressor. > Replace compressor.

1) Afuse for the overcurrent protection is located on the main PCB. The specification is printed on the main PCB and can also be found in the technical data on page 84.

Table 134

7.4  Energy Monitoring (EMON)

The Energy Monitoring feature enables you to track the electricity
consumption of each indoor unit, separated per operation mode. Viathe
included efficiency screen, you can compare the electricity
consumption with the output of thermal energy for heating or cooling.

Additionally the total electricity consumption and the total thermal
energy output during appliance lifetime is recorded.Info: Visualization of
Energy Monitoring data requires an active App account and indoor units
with Energy Monitoring feature.

The energy monitoring function is only supported by CL7000i indoor
units produced from 12/2024 onwards.
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Environmental protection and disposal

8 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can
be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials
are marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by
composition and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be disposed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "(UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 (as amended)". These
regulations define the framework for the return and recycling of old
electronic appliances that apply in each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and human health. Furthermore, recycling of electronic
scrap helps preserve natural resources.

For additional information on the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batteries
Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

Refrigerant R32
The appliance contains fluorinated gas R32 (global warming
& potential 6751)) mild combustibility and low toxicity (A2L
orA2).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

1) Based on ANNEX | of REGULATION (EU) No 517/2014 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

Data Protection Notice

e E We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
¥ Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b) GDPR
/ UK GDPR), to fulfil our duty of product surveillance and for product
safety and security reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR),
to safeguard our rights in connection with warranty and product
registration questions (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR/ UK GDPR) and to
analyze the distribution of our products and to provide individualized
information and offers related to the product (art. 6 (1) sentence 1 (f)
GDPR / UK GDPR). To provide services such as sales and marketing
services, contract management, payment handling, programming, data
hosting and hotline services we can commission and transfer data to
external service providers and/or Bosch affiliated enterprises. In some
cases, but only if appropriate data protection is ensured, personal data
might be transferred to recipients located outside of the European
Economic Area and the United Kingdom. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data which is based
onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR. To exercise your rights,
please contact us via privacy.ttgh@bosch.com To find further
information, please follow the QR-Code.
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10 Technical data

10.1 Outdoor units
Outdoor Unit

When combined with indoor units of the type:

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E | CL7000M 53/2 E
2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iMCN

Cooling
Rated output

Power input (min.- max.)

Cooling load (Pdesignc)
Energy efficiency (SEER)
Energy efficiency class
Heating

Rated output

Power input (min.- max.)

Heating load (Pdesignh - average climate)
Heating load (Pdesignh - warmer climate)
Energy efficiency (SCOP) at -7 °C

Energy efficiency class at -7 °C

General

Power supply

Max. power consumption

Max. current consumption

Refrigerant

Refrigerant charge

Design pressure

Outdoor unit

Vol. flow rate

Sound pressure level

Sound power level

Permissible ambient temperature (cooling/heating)
Net weight/gross weight

Table 135
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kw

kBtu/h

kw

kw

kBtu/h

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

5.27
(2.7~6.3)
18
(9450 ~ 21800)

1080
(250 ~1460)

5.3
8.5

A+++

5.27
(1.93~6.74)

18
(6600 ~23000)

1080
(250 ~1690)

4.3
5.0
4.6
A++

220-240/50
3050
13
R32
15
4.3/1.7

3000
59
58

-15...50/-15...24

45.0/48.5

5.27
(2.4~5.8)
18
(8300 ~ 20000)

1170
(230 ~1460)

5.3
8.5

A+++

5.27
(1.84 ~6.44)

18
(6300 ~22000)

1120
(260 ~1760)

4.3
5.0
4.6
A++

220-240/50
3050
13
R32
15
4.3/1.7

3000
59
56
-15...50/-15...24
45.0/48.5

5.27
(2.24 ~5.56)

18
(8000 ~ 19000)

1280
(250 ~1470)
5.3
7.8
A++S

5.27
(1.84~6.44)

18
(6800 ~22000)

1260
(260 ~1790)

4.3
5.0
4.6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1.5
4.3/1.7

3000
59
54
-15...50/-15...24
45.0/48.5

5.27
(2.4~5.53)

18
(8200 ~ 18900)

1350
(240 ~1470)

5.3
7.9
A++

5.27
(2.08 ~5.77)

18
(7100 ~19700)

1150
(250 ~1560)

4.3
5.0
4.6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1.5
4.3/1.7

3000
59
54

-15...50/-15...24

45.0/48.5
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10.2 Outdoor units

Outdoor Unit

When combined with indoor units of the type:

Technical data

CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3 E
3 xCL7000iUW 2 |3 x CL6000iU W 2 |3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN

Cooling
Rated output

Power input (min.- max.)

Cooling load (Pdesignc)
Energy efficiency (SEER)
Energy efficiency class
Heating

Rated output

Power input (min.- max.)

Heating load (Pdesignh - average climate)
Heating load (Pdesignh - warmer climate)
Energy efficiency (SCOP) at-7 °C

Energy efficiency class at -7 °C

General

Power supply

Max. power consumption

Max. current consumption

Refrigerant

Refrigerant charge

Design pressure

Outdoor unit

Vol. flow rate

Sound pressure level

Sound power level

Permissible ambient temperature (cooling/heating)

Net weight/gross weight
Table 136
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kw
kBtu/h
W

kw

kw

kBtu/h

kw
kw

V/Hz

> =

Kg
MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

7.9
(2.19~8.2)

27
(7500 ~ 29000)

1978
(150~2400)

7.9
8.5

A+++

8.2
(1.46 ~8.49)

28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6.0
6.2
4.6
A++

220-240/50
4100
18
R32
21
4.3/1.7

4000
62
55

-15...50/-15...24

61.0/66.0

7.9
(2.19~8.2)

27
(7500 ~ 29000)

1978
(150~2400)

7.9
8.5

A+++

8.2
(1.46 ~8.49)

28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6.0
6.2
4.6
A++

220-240/50
4100
18
R32
21
4.3/1.7

4000
62
54
-15...50/-15...24
61.0/66.0

7.9
(2.19~8.2)
27
(7500 ~ 28000)

2082
(150~2300)

7.9
8.0
A++

8.2
(1.46 ~8.49)

28
(5000 ~28500)

2159
(200 ~2300)

6.0
6.2
4.6
A++

220-240/50
4100
18
R32
21
4.3/1.7

4000
62
53

-15...50/-15...24

61.0/66.0

7.9
(2.19~8.2)

27
(7500 ~ 28000)

1978
(150~2300)

7.9
8.5

A+++

8.2
(1.46 ~8.49)

28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6.0
6.2
4.6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2.1
4.3/1.7

4000
62
54

-15...50/-15...24

61.0/66.0
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10.3 Indoor units

BOSCH

indoorit G i 26

Rated cooling output kw
kBTU/h
Rated heating output kW
kBTU/h
Power input at rated output W
Power infeed V/Hz
Ex-protected ceramic fuse on main board -
Volumetric flow rate (high/medium/low) m3/h
Sound pressure level (high/medium/low) dB(A)
Sound power level dB(A)
Permissible ambient temperature (cooling/heating) °C
Refrigerant pipping:
Liquid side / Gas side
Table 137

2.6
9

2.9

10

45
220-240/50
T3.15A/250V
650/580/490

37/34/27

54

16...32/0...30

6.35mm (1/4in) / 9.52mm (3/8in)

IndoorUnit | CL6000IUW26E | CL6000IUW35E | CL6000IUWS53E | CLG6000IUW70E
2.7 3.6 5.3 7.0

Rated cooling output kw
kBTU/h 9.3 12.3
Rated heating output kw 3.1 4.0
kBTU/h 10.7 13.7
Power input at rated output w 21 25
Power infeed V/Hz 220-240/50 220-240/50
Ex-protected ceramic fuse on main board - T3.15A/250V T3.15A/250V

Volumetric flow rate (high/medium/low) m3/h 530/360/280 560/380/290
Sound pressure level (high/medium/low)  dB(A) 37/32/21.5/20.5 40/33/22/21
Sound power level dB(A) 58 59

Permissible ambient temperature °C 16...32/0...30 16...32/0...30
(cooling/heating)
Refrigerant pipping:
Liquid side / Gas side 6.35mm (1/4in) /
9.52 (3/8in)

6.35mm (1/4in) /
9.52 (3/8in)

Table 138

Wall-mounted indoor unit

CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3 8.7
5E

CL4000iUW 52 E 11.2
CL6000IUW 26 E 10.2
CL6000IUW 35 E

CL6000IUW 53 E 12.3
CL6000IUW 70 E 20.0
CL7000iUW 20 E

CL7000iUW 26 E

CL7001iUW 35 E 12.4
CL7001iUW41E

CL7001iUW 53 E

Table 139 Net weight of indoor units (wall-mounted indoor unit)

Indoor unit - Weight in kg (net)
Rack-mounted unit

CL5000IMCN 26 E 14.9
CL5000iUCN 35 E 14.9
CL5000iUCN50E 14.9

Table 140 Net weight of indoor units (rack-mounted unit)

86

18 24
5.6 7.3
19 25
36 60
220-240/50 220-240/50
T3.15A/250V T3.15A/250V
685/580/400 1092/724/379
41/35/23/22 44.5/40/33/21
59 65
16...32/0...30 16...32/0...30
6.35mm (1/4in) / 9.52mm (1/4in) /

12.7 (3/8in) 15.9(1/2in)
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Tahiste seletus ja ohutusjuhised

1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised

1.1  Siimbolite selgitus

Hoiatused
Hoiatustes esitatud hoiatussénad naitavad ohutusmeetmete jargimata
jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussdonad on kindlaks maaratud ja voivad esineda
kdesolevas dokumendis.

OHT tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

A HOIATUS

HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

A ETTEVAATUST

ETTEVAATUST tdhendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

TEATIS
TAHELEPANU tihendab, et tekkida véib varaline kahju.

Oluline teave

i

Seeinfotdhis nditab olulist teavet, mis ei ole seotud ohuga inimestele ega
esemetele.

Hoiatus siittivate ainete eest: kiilmaaine R32 selles
tootes on raskesti siittiv ja vahemiirgine gaas (A2L voi
A2).

Kandke paigaldus- ja hooldustddde ajal kaitsekindaid.

Hoolduse peab tegema kvalifitseeritud isik, kes jargib

@ hooldusjuhendis toodud juhiseid.

Jargige kasutamisel kasutusjuhendi juhiseid.

Tab. 141

1.2 Uldised ohutusjuhised

A\ Mirkused sihtriihmale

See paigaldusjuhend on méeldud jahutus- ja klimaseadmete ning

elektrisiisteemide spetsialistidele. Jargida tuleb koigis seadmega

seotud juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata jatmine véib

kahjustada seadmeid ja pohjustada kuni eluohtlikke vigastusi.

» Enne paigaldamist lugege koikide seadme komponentide
paigaldusjuhendeid.

» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

» Jargida tuleb konkreetses riigis ja piirkonnas kehtivaid eeskirju,
tehnilisi ndudeid ja ettekirjutusi.

» Tehtud t66d tuleb dokumenteerida.

BOSCH

A\ Ettendhtud kasutamine

Siseiiksus on madratud paigaldamiseks hoonetes sees ning iihenduses

valisiiksuse ja teiste siisteemi osade, nt reguleerimisseadmega.

Vilisiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetest viljas ning

iihenduses iihe voi mitme siseiiksuse ja teiste siisteemikomponentide,

nt reguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevotluses/eramajapidamises,

kus seatud seadistusvaartuste temperatuurikérvalekalded ei kahjusta

elusolendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud absoluutse

6huniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.

Vaarkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse (allmaaparkla,

tehnikaruum, rodu voi erinevad poolavatud alad):

» Jargige esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha
tingimusi.

A\ Teisaldamine ja ladustamine

» Teisaldage ja ladustage valisseadet kompressori kahjustuste
valtimiseks liksnes piistasendis.

» Enne kasutuselevottu laske 24 h piistasendis seista.

A\ Uldised kiilmaainega seotud ohud

» See seade on tdidetud kiilmaainega R32. Kiilmaaine gaas voib tulega
kokku puutudes moodustada miirgiseid gaase.

» Kui paigaldamise ajal lekib kiilmaainet, 6hutage hoolikalt ruumi.

» Parast paigaldamist kontrollige lekete puudumist seadmel.

> Arge laske kiilmaaine kontuuri sattuda muudel ainetel kui nimetatud
kiilmaained (R32).

/\ Elektriliste majapidamismasinate ja muude taoliste
elektriseadmete ohutus

Elektriseadmetest lahtuvate ohtude véltimiseks kehtivad standardile EN

60335-1 vastavalt jargmised néuded:

»Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fiidsiliste, tunnetuslike voi vaimsete voimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all voi kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest lahtuvaid
ohtusid moistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi lasta lastel teha ilma jarelevalveta.”

,Kui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude valtimiseks lasta

tootjal, tema klienditeenindusel voi monel teisel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.”

/A Kasutajale iileandmine

Uleandmisel tuleb kiittesiisteemi kasutaja tihelepanu juhtida

kliimaseadme kasutamisele ja kasutustingimustele.

» Siisteemi kasutamise selgitamisel tuleb eriti suurt tahelepanu
poorata koigele sellele, mis on oluline ohutuse tagamiseks.

» Kasutajale tuleb eelkoige selgitada jargmist.

- Siisteemi imberseadistamist ja remondit6id on tohib teha ainult
kiitteseadmetele spetsialiseerunud eriala-ettevote.

- Siisteemi ohutu ja keskkonnahoidliku t66 tagamiseks tuleb teha
vahemalt kord aastas iilevaatus ning vajaduspohine puhastamine
ja hooldus.

» Tahelepanu tuleb juhtida puuduva véi asjatundmatu lilevaatuse,
puhastamise ja hoolduse voimalikele tagajargedele (inimvigastused,
mis voivad olla eluohtlikud, varaline kahiju).

» Seadme kasutajale tuleb iile anda paigaldus- ja kasutusjuhendid ning
paluda need edaspidiseks kasutamiseks alles hoida.

1.3 Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi I6ppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted vaivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.
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2 Andmed toote kohta

2.1  Vastavustunnistus
Selle toote konstruktsioon ja tdoparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nduetele.

c € Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust kdigile
kohalduvatele EL-i 6igusaktidele, mis ndevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.

2.2 Toote tiiiibi iilevaade
Valismoodulist olenevalt saab iihendada erineva arvu siseliksusi:

Seadme tiiiip Kogus
Uhendused Siseiiksused (max)
CL7000M 53/2 E 2 x 6,35mm (1/4") 2
2 x 9,53 mm (3/8")
CL7000M 79/3 E 1 x 6,35 mm (1/4") 3
1 x 12,7mm(3/8")

Tab. 142 Valismooduli seadmete tiiiibid

Vaélismoodulid (CL7000M... E) sobivad kasutamiseks koos mis tahes
jargmise siseliksuse tiiiibiga:

CL3000iU W...E/CL4000iU Seinale paigaldatav siseiiksus
W...E/CL6000IUW ...E/
CL7000iUW...E

CL5000iU CN...
Tab. 143 Siseliksuste tiitibid

Raamile paigaldatav seade

2.3 Soovitatavad seadmete kombinatsioonid

Lehekiiljel 341 algavas tabelis on esitatud siseiiksuste ja valismoodulite
kombineerimise voimalused. Voimaluse korral jatke kdige suurem

2.4  Infokiilmaaine kohta

Seade sisaldab kiilmaagensina fluoritud kasvuhoonegaase. Uksus on
hermeetiliselt tihendatud. Jargmine info kiilmaaine kohta vastab
fluoritud kasvuhoonegaaside EL-i maaruse nr 517/2014 néuetele.

Andmed toote kohta

{ihendus koige suuremassiseiiksuse jaoks. Kui kdiki ihendusi ei kasutata,
saab kasutada tihenduste mis tahes jaotust.

]

Paigaldage ainult lubatud kombinatsioonid.

Vaadake lubatud kombinatsiooni kombinatsioonide tabelist.
Kombinatsioon peab olema min 40%, et véltida kompressori sagedast
kaivitumist.

Valismooduli ja siseliksuste véimsusmargised on tabelites esitatud Briti
soojusiihikutes (BTU). Tabelis on ndidatud teisendus iihikusse kW 144.

I

7 2
g 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7,0
27 7,9

Tab. 144 kBTU/h teisendus iihikusse kW
Nédide: CLTO00M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

PA+"'+PC [kBTU/h] PA e Pc [kBTU/h]
A B C

14 7 7 -
16 9 7 =

Tab. 145 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Tabelis 145 on esitatud 2 siseiiksuse kombineerimise voimaluse
iihe vélismooduliga CL7000M 53/2 E:
A..C Uhendus A ja C vélismoodulil

Pa+...+Pc Koigi ihendatavate siseliksuste
koguvaljundvoimsus
Pa...Pc Siseiiksuse valjundvoimsus iihenduses A ja C

]

Teatis kasutajale. Kui paigaldaja lisab kiilmaainet, margib ta lisatud
taitemahu ja kiilmaaine kogumahu jargmisse tabelisse.

Jahutuse Kiitmise Kiilmaaine | Globaalse Algse Taiendav Kogu taitekogus
nimivéimsus | nimivoimsus tiiiip soojendami | tiitekoguse | tditekogus | tditemaht | kasutuselevotuto
[kw] [kw] Co, torupikkusele | dde ajal [kg]
potentsiaal | ekvivalent LY [g/m]
(GwP)
ekv]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Kogu toru pikkus L meetrites (kui L > 5 m lihtne rada valismoodulist siseiiksuseni).

Tab. 146 F-gaas
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Andmed toote kohta

2.5  Tarnekomplekt

Tarnitavad seadmed voivad erineda siisteemi versioonist olenevalt.

Voimalike seadmete tarnekomplektid on kujutatud joon. 5. Seadmed on

toodud nditena ja esineda vaib erinevusi.

Vilismoodul (A):

[1]  Valismoodul (kiilmaagensiga taidetud)

[2]  Aravoolu poogen tihendiga (pdrandale vdi seinale paigaldamise
kronsteiniga valismoodulile)

[3] Toote dokumentatsioonikomplekt

[4]  Magnetrdngas (arv oleneb seadme tiiiibist)

[5] Adapter toruliitmike jaoks (oleneb seadme tiiiibist)

Seadme tiiiip Adapteri labimoot Magnetrongaste
[mm] arv

CL7000M 53/2 E - 2
CL7000M 79/3 E 1x@9,53>@12,7 3

Tab. 147 Adapter ja magnetrongad kuuluvad tarnekomplekti
Siseiiksus (B):

[1]  Seinale paigaldatav siseiiksus
[2] Raamile paigaldatav seade

]

Tarnekomplekt oleneb vastavast siseliksusest (= siseiiksuse tehniline
dokumentatsioon).

Siseiiksuste tarnekomplekti voimalikud komponendid (C):

[1]  Toote dokumentatsioonikomplekt

[2] Killmkataliisaatori filter (must) ja biofilter (roheline)

[3] Kaugjuhtimispult

[4]  Kaugjuhtimispuldi ihendusdetail ja kinnituskruvi

[5] Kinnitusvahendid (poldid ja tiiiiblid)

[6] Torude soojusisolatsioon

[7] Vaskmutrid

[8]  Andmesidekaablid siseliksuse ja vdlismooduli iihendamiseks

[9] Vibratsiooni summutavad liitmikud valismooduli jaoks

[10] Naidik

[11] Juhtmega juhtseade

[12] Nooppatarei

[13] Pikenduskaabel juhtmega ruumijuhtseadme jaoks (6 m)

[14] Pikenduskaabel naidiku jaoks (2 m)

[15] Laekinnitused ja tugipoldid

[16] Paigalduse Sabloon

[17] Uhendusdetail ja hoidik (kasutatakse valikulise lisavarustuse IP-
|iiiis jaoks)

[18] Kaablikinniti

Maksimaalne toru

kogupikkusl) [m]

Seadme tiiiip

CL7000M 53/2 E

CL7000M 79/3E <60

1) Gaasi pool voi vedeliku pool

Tab. 148 Torudega iihendamise pikkused

» Jargige toru labim66tu ja muid tehnilisi andmeid.

Toru labim66t [mm] Alternatiivne toru Iabimoot [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12

Tab. 149 Alternatiivne toru labiméét

90

Maksimaalne toru pikkus
iihenduse kohta) [m]

BOSCH

2.6 Toote mootmed ja minimaalsed vahekaugused
2.6.1 Sise-javilisseade

Vilisseade
Joonised 6 kuni 7.

Konsoolseade
Joon. 27.

Seinaseade
Joon. 37

Juhtmega ruumitemperatuuri juhtseade
Joon. 21

2.6.2 Kiilmaainetorud

Joonise 8 legend:

[1] Gaasipoole toru

[2]  Vedeliku poole toru

[3] Sifoonpudelikujuline poogen dlieraldina

]

Kui siseiiksused on paigutatud valismoodulist madalamale, paigaldage
gaasi poolele sifoonpudelikujuline poogen, mite kaugemale kui 6 m ja
seejarel iga 6 m tagant (- joonis 8, [1]).

» Jargige lihendatavate siseiiksuste maksimaalset arvu, mis oleneb
valismooduli seadme tiiiibist.

» Pidage kinni maksimaalsest torudega iihendamise pikkusest ja
maksimaalsest korguste erinevusest siseiiksuste ja valismooduli
vahel. (= joonis 9).

Maksimaalne korguste Maksimaalne korguste
erinevus IDU ja ODU vahel | erinevus IDU-de vahel [m]

[m]

15 10
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Torude tehnilised andmed

Min torudega iihendamise pikkus iga 3m

siseliksuse jaoks

Toru kogupikkus Lisatav tdiendav
kiilmaagens (vedeliku
poolel):

Kui toru kogupikkus < 7,5 m x NV Puudub

Kui toru kogupikkus > 7,5 x NL) @ 6,35 mm (1/4") korral:
12g/m
@9,53 mm (3/8") korral:
24g/m

Toru seina paksus @9,53 mm (3/8") korral:
>0,8mm
@ 15,9 mm (5/8") korral:
>1,0mm

Soojusisolatsiooni paksus >6mm

Soojusisolatsiooni materjal Poliietiileenist
vahtmaterijal

1) Siseiiksuse iihenduste arv
Kui iihendatud on 2 siseiiksust ja toru kogupikkus on 30 m ning torudega
iihendamise labimaot 6,5 mm (1/4"), tuleb arvutada jargmiselt.

(30m-7,5 x 2)x12 = 180 g (kiilmaagensit lisada)
Tab. 150

3 Kiilmaaine andmed

See seade sisaldab kiilmaainena fluoritud kasvuhoonegaase. Seade
on hermeetiliselt suletud. Andmed killmaaine kohta vastavalt EU
maarusele nr 517/2014 fluoritud kasvuhoonegaaside kohta leiate
seadme kasutusjuhendist.

]

Markus paigaldajale: kiilmaaine lisamisel kandke lisatud kogus ja
kiilmaaine iildkogus kasutusjuhendis olevasse tabelisse ,Kiilmaaine
andmed”.

4 Paigaldamine
4.1  Enne paigaldamist

/\\ ETTEVAATUST
Vigastuste oht teravate servade tottu!
» Paigaldamisel tuleb kanda kaitsekindaid.

/\ ETTEVAATUST
Poletuseoht!
Torud lahevad totamise ajal vaga kuumaks.
» Enne puudutamist kontrollige, et torustik oleks jahtunud.

» Kontrollida, et kdik tarnekomplekti kuuluv on kahjustamata.
» Kontrollige, kas torude avamisel on kuulda alarohu tottu sisinat.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

Kiilmaaine andmed

4.2  Nouded paigalduskohale
» Jargige minimaalseid vahekauguseid (= peatiikk 2.6 Ik. 90).
» Jargige minimaalset ruumipindala.

Paigalduskor Kiilmaaine [kg]
gusiml | 10 | 1,1 1,2 | 1,3 14| 15| 16| 17
Minimaalne ruumipindala [m?]
0,6 9,0 10,5/12,5 14,5 17,0 19,5 22,0 /25,0
1,8 1,0 1515 20 20 25 25 30
2,2 1,0 1,0 10 15 15 15 20 20

Tab. 151 Minimaalne ruumipindala (1/3)

Kiilmaaine [kg]
1,8[19]20212223|24]25
Minimaalne ruumipindala [m?]

0,6 28,0 31,0 34,5/38,0 41,5 45,5 49,5 54,0

1,8 35 35 40 45 50 50 55 6,0

2,2 25125 3030 35 35 40 40
Tab. 152 Minimaalne ruumipindala (2/3)

Paigalduskor
gus [m]

Paigalduskor
gus [m]

Kiilmaaine [kg]
26|27 )28] | | | |

Minimaalne ruumipindala [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 70 75
2,2 45 50 5,0
Tab. 153 Minimaalne ruumipindala (3/3)

Markused vilisseadmete kohta

» Hoidke vélisseade eemal masinadli véi kuumadest aurudest,
vaavelgaasist jms.

Arge paigaldage valisseadet otse vee lahedusse véi meretuule kitte.
Vilisseade peab olema alati lumevaba.

Heitohk voi tddmiira ei tohi segada.

Ohk peab valisseadme {imber vabalt ringlema, kuid seade ei tohi olla
tugeva tuule kaes.

Too kaigus tekkiv kondensaat peab saama vabalt dra voolata.
Vajaduse korral paigaldage aravoolutoru. Kiilmades piirkondades
pole dravooluvooliku paigaldamine soovitatav, kuna see véib
jadtuda.

» Paigutage vilisseade stabiilsele alusele.

vVvyywyy

v

Uldised markused siseseadmete kohta

» Arge paigaldage siseseadet ruumi, kus kasutatakse lahtiseid
stittimisallikaid (nt lahtine leek, td6tav gaasiseade voi td6tav
elektrikiitteseade).

» Paigalduskoht ei tohi olla korgemal kui 2000 m {ile merepinna.

» Hoidke 6hu sisse- ja vdljalaskeava mis tahes takistustest vaba, et dhk
saaks vabalt ringelda. Muidu voib tekkida joudluse vahenemine ja
suurem miratase.

» Hoidke teler, raadio ja muud sarnased seadmed vahemalt 1 m
kaugusel seadmest ja kaugjuhtimispuldist.

» Arge paigaldage siseseadet kérge Shuniiskusega ruumidesse (nt
vannituppa voi abiruumidesse).

» Siseseadmed jahutusvéimsusega 2,0 kuni 5,3 kW on kohandatud
iihe ruumi jaoks.

Markused lakke paigaldatavate siseaseadmete kohta

» Laekonstruktsioon, samuti ka riputus (hoonepoolne) peab olema
seadme massi jaoks sobiv.

» Arvestage minimaalse ruumipindalaga.
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Paigaldamine

Markused seinale paigaldatavate siseaseadmete kohta
> Valige siseseadme paigaldamiseks sein, mis summutab vibratsioone.
» Arvestage minimaalse ruumipindalaga.

Markused juhtmega ruumitemperatuuri juhtseadmete (kanalisse

paigaldatav seade) kohta

» Umbritseva keskkonna temperatuur paigalduskohas peab olema
vahemikus: -5...43 °C.

» Suhteline dhuniiskus paigalduskohas peab olema vahemikus
40...90%.

4.3  Seadme paigaldus

TEATIS
Vale paigaldus voib pohjustada varalist kahju.
Kui seade on valesti kokku pandud, vdib see seinalt alla kukkuda.

» Paigaldage seade ainult tugevale, ihetasasele seinale. Sein peab
olema seadme kaalu jaoks piisava kandevdimega.

» Kasutage ainult selliseid polte ja tiilibleid, mis sobivad seina tiiiibi ja
seadme kaaluga.

4.3.1 Raamile paigaldatava seadme paigaldamine seinale

» Avage kast pealtpoolt ja tdstke siseliksus iilespoole valja.

» Pange siseiiksus pakendi vormitud osadega kummuli maha.

» Keerake polt lahti ja eemaldage paigaldamise ihendusplaat
siseliksuse tagakiiljelt (= joonis 28). Torude suunamiseks labi
siseliksuse soovitame plaadi alakiiljelt vabastada ja hiljem uuesti
kinnitada.

» Maarake paigalduskoht, vottes arvesse minimaalseid vahekauguseid
(= joon. 27).

» Kinnitage paigalduse iihendusplaat poldi ja tiiiibliga seina keskelt ja
iilaservast ning seadke loodi (- joon. 29).

» Kinnitage paigaldamise ihendusplaat veel nelja poldi ja tiiiibliga, nii
et paigaldamise iihendusplaat on kogu pinnaga vastu seina.
Soovitame kasutada nooltega margistatud auke.

» Puurige torudega ihendamiseks seina labiviik (seina labiviik peaks
olema soovitatavalt siseliksuse taga = joon. 29).

» Porandaliistu olemasolu korral kohandage paneel alumisest servast
tooriistade abil porandaliistu jargi (= joonis 30).

]

Siselksuse toruliitmikud asuvad tavaliselt siseliksuse taga. Soovitame
torusid pikendada enne siseiiksuse paigaldamist.

» Looge toruliitmikud, nagu kirjeldatud peatiikis 4.4.

» Vajaduse korral painutage torud soovitud suunda ja tehke siseiiksuse
kiiljele ava.

» Suunake torud labi seina ja kinnitage siseliksus paigalduse
tihendusplaadile.

» Vajaduse korral avage imbriskate ja eemaldage filtri element
(= joonis 31), et saaksite sisestada tarnekomplekti kuuluva
kiilmkataliisaatori filtri.

4.3.2 Seinale paigaldatava siseiiksuse paigaldamine seinale

» Avage kast pealtpoolt ja tostke siseiiksus iilespoole valja.

» Pange siseliksus koos pakendi vormitud osadega kummuli maha
(= joon. 38).

» Keerake polt lahti ja eemaldage paigaldamise iihendusplaat
siseliksuse tagakiiljelt.

» Madrake paigalduskoht, vottes arvesse minimaalseid vahekauguseid
(= joon. 37).

» Kinnitage paigalduse ihendusplaat poldi ja tiiiibliga seina keskelt ja
iilaservast ning seadke loodi (= joon. 39).

» Uhendage toruja keerake keermesiihendus kinni jjumomendiga, mis

BOSCH

» Kinnitage paigaldamise ihendusplaat veel nelja poldi ja tiilibliga, nii
et paigaldamise ihendusplaat on kogu pinnaga vastu seina.

» Puurige torudega iihendamiseks seina labiviik (seina labiviik peaks
olema soovitatavalt siseiiksuse taga = joon. 40).

» Vajaduse korral muutke kondensaadi aravoolu asendit (= joon. 41).

]

Siseiiksuse toruliitmikud asuvad tavaliselt siseiiksuse taga. Soovitame
torusid pikendada enne siseliksuse paigaldamist.

» Looge toruliitmikud, nagu kirjeldatud peatiikis 4.4.

» Vajaduse korral painutage torud soovitud suunda ja tehke siseliksuse
kiiliele ava (= joon. 43).

» Suunake torud labi seina ja kinnitage siseliksus paigaldamise
iihendusplaadile (= joon. 44).

» Pdorake pealmine kate iiles ja eemaldage iiks kahest filtri elemendist
(= joon. 45).

» Sisestage filtri elementi tarnekomplekti kuuluv kiilmkataliisaatori
filter ja paigaldage filtri element tagasi.

Kui peate siseiiksuse paigaldamise ihendusplaadilt ara vtma, tehke

jargmist.

» Tommake imbriskesta alakiilg kahe siivendi piirkonnas alla ja
tommake siseliksust ettepoole (= joon. 46).

4.3.3 Vilismooduli paigaldamine

» Pange kast maha, nii et selle esikiilg on pealpool.

» Loigake pakkelindid lahti ja eemaldage need.

» Tommake kast tilespoole dra ja eemaldage pakend.

» Valmistage paigaldusviisist olenevalt péranda voi seina kiilge

kinnitamise kronstein ette ja paigaldage see.

Seadistage voi riputage valismoodul.

» Pdranda voi seina kiilge kinnitamise kronsteinile paigaldamisel
kinnitage kaasasolev aravoolupoogen ja tihend (= joon. 11).

» Eemaldage toruliitmike kate (= joon. 13).

» Looge toruliitmikud, nagu kirjeldatud peatiikis 4.4.

v

4.4 Torude iihendamine

4.4.1 Kiilmaagensi torude iihendamine siseiiksusele ja
vdlismoodulile

/\ ETTEVAATUST
Kiilmaagensi dravool lekkivate iihenduste tottu
Kiilmaagens vdib valja voolata, kui toruliitmikud on valesti paigaldatud.

» Koonusliitmike korduvkasutamisel valmistage laienev osa alati
uuesti.

i

Vasktorud on saadaval meetermoddustiku ja Briti mootihikute alusel,
kuid koonusmutri keermemdot on sama. Siseiiksuse ja valismooduli
koonusliitmikud on ette nahtud Briti mdétihikute suurustele.

» Meetermoodustiku vasktorude kasutamise korral asendage
koonusmutrid sobiva labimédduga mutritega (= tab. 154).

» Tehke kindlaks toru labimdot ja pikkus (= k 90).

» Loigake toru toruldikuri abil digesse moétu (= joon. 12).

» Lihvige toru sisepind mélemas otsas ja koputage toru metallipuru
eemaldamiseks.

» Pange mutter torule.

» Laiendage toru koonustamise todriista abil suurusele, mis on antud
tab. 154.
Mutri peab saama liikata servani, kuid mitte kaugemale.
on antud tabelis 154.
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H

Iga siseiiksuse jaoks on olemas (ihenduspaar (gaasi pool ja vedeliku
pool). Eri ihenduspaare ei tohi omavahel segi ajada (= joon. 10).

» Korrake eespool kirjeldatud toiminguid teistel torudel.

Paigaldamine

TEATIS

Kiilmaagensi torude vahelisest soojusiilekandest tingitud
kasuteguri vihenemine

» Paigaldage kiilmaainetorudele eraldi soojusisolatsioon.

» Paigaldage torudele isolatsioon ja kinnitage see.

Toru vilislabimoot @ [mm] | Pingutusmoment [Nm] | Koonusava ldbiméot (A) Toru koonusots Ette valmistatud
[mm] koonusmutri keere

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-711 19,2-19,7 3/4"

Tab. 154 Toruliitmike péhiandmed

4.4.2 Kondensaadi dravoolu iihendamine seinale paigaldatavale
siseilksusele

Siseliksuse kondensaadi vannil on kaks iihendust. Kondensaadivoolik ja

kork paigaldatakse nendele iihendustele tehases ja need saab valja

vahetada (= joon. 51).

» Kondensaadivoolik tuleb paigutada kaldu.

4.4.3 Lekke puudumise kontrollimine ja siisteemi tiitmine
Tehke lekkekontroll ja taitmine igal (ihendatud siseiiksusel eraldi.

» Kui kogu siisteem on taidetud, pange siseiiksuse toruliitmike kate
tagasi peale.

Rohukindluse kontrollimine

Jargige rohukindluskatse tegemisel riiklikke ja kohalikke maarusi.

» Eemaldage (ihenduspaari ventiili kattekorgid (= joon. 15,[1],[2] ja
[3]).

» Uhendage Schraderi avaja [6] ja manomeeter [4]
hooldusliitmikule [1].

» Keerake Schraderi avaja sisse ja avage Schraderi ventiil [1].

» Jatke ventiilid [2] ja [3] suletuks ning taitke torusid limmastikuga,
kuni rohk on maksimaalsest lubatud t66réhust 10% kérgem (=
lk 99).

» Kontrollige 10 minuti parast, kas réhk on endine.

» Laske ldammastikku valja, kuni saavutate maksimaalse lubatud
toorohu.

» Kontrollige, kas rohk on vahemalt 1 tunni parast endine.

» Laske ldmmastik valja.

Siisteemi tditmine

TEATIS

Valest kiilmaagensist tingitud talitlushdire
Valismoodul on tehases taidetud kiilmaagensiga R32.

> Kuikilmaagensit on vaja lisada, kasutage selleks sama kiilmaagensit.
Arge eri tlilipi kiilmutusvedelikku omavahel segage.

4.5  Juhtmega ruumitemperatuuri juhtseadme
paigaldamine

TEATIS

Juhtmega ruumitemperatuuri juhtseadme kahjustamise oht

Juhtmega ruumitemperatuuri juhtseadme valesti avamine vai kruvide
liiga tugev kinnikeeramine voib juhtseadet kahjustada.

» Juhtmega ruumitemperatuuri juhtseadmele ei tohi liiga tugevasti
vajutada.

» Eemaldada juhtmega ruumitemperatuuri juhtseadme seinasokkel
(= joonis 22).
- Liikata kruvikeeraja ots juhtmega ruumitemperatuuri juhtseadme

tagakiiljel olevasse avamiskohta [1].

- Poorata kruvikeerajat, et seinasokkel [2] eemaldada.

» Vajaduse korral valmistada ette sein ja andmesidekaabel (=
joonis 23).
- [1] Kasutada kitti voi isolatsioonimaterjali.
- [2] Kaablile tuleb teha aas.

» Kinnitada seinasokkel seinale (= joonis 24, [1]).

» Kinnitada juhtmega ruumitemperatuuri juhtseade seinasoklile (=
joonis 26).

4.6 Elektriithendus
4.6.1 (Uldised juhised

& HOIATUS

Eluohtlik elektriloogi korral!

Pingestatud elektriliste detailide puudutamine vib pohjustada
elektrilooki.

» Enne elektritdode alustamist: ihendada elektritoite koik faasid
(kaitse/kaitseliliti) lahti ja tokestada kogemata sisseliilitamise
voimalus.

v

Tehke torudele vaakumpumba abil araimu ja kuivatus (= joon. 15,
[5]) vahemalt 30 minutit rohuga umbes -1 bar (ligikaudu

500 mikronit).

Avage vedeliku poolel ventiil [3].

Kontrollige manomeetriga [4], et pealevoolul ei oleks takistusi.
Avage gaasi poolel ventiil [2].

Kiilmaagens jaotub ihendatud torudes.

Seejarel kontrollige réhusuhteid.

Keerake Schraderi avaja [6] lahti ja sulgege Schraderi ventiil [1].
Eemaldage vaakumpump, manomeeter ja Schraderi avaja.
Pange ventiili kattekorgid tagasi.

vwvyy

vvvyywyy
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» Elektriseadme kallal tohib tdid teha ainult sertifitseeritud elektrik.

» Qige juhtme ristlike ja kaitseliiliti peab médrama sertifitseeritud
elektrik. Selle jaoks on maarav maksimaalne voolutarve tehnilistes
andmetes (- vt peatiikk 10, Ik. 99).

» Jargida siseriiklikke ja rahvusvahelisi ohutuseeskirju.

» Ohutekkimisel elektritoites voi liihise tekkimisel paigaldamise kaigus
teavitage kasutajat kirjalikult ja drge paigaldage seadmeid enne, kui
probleem on korvaldatud.

» Looge koik elektrilihendused {ihendusskeemi jargi.

» Loigake kaabli isolatsiooni ainult eritddriistaga.
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Seadme konfiguratsioon

v

Uhendage kaabel sobivate kaablikdidistega (tarnekomplekt) piisivalt
olemasolevate kinnitusklambritega / kaabli labiviikudega.

Arge iihendage lisatarbijaid seadme elektritoite kiilge.

Arge ajage faasi ja PEN-juhet segi. See vib pdhjustada
talitlushaireid.

Plisiva elektritoite korral paigaldage lilepingekaitse ja lahkliiliti, mis
vastab 1,5-kordsele seadme maksimaalsele tarbitavale voimsusele.

vy

v

4.6.2 Vilismooduliga iihendamine

Elektritoitekaabel (3 elektrijuhiga) ja siseliksuste andmesidekaabel (4

elektrijuhiga) on siseiiksusega iihendatud. Kasutage piisava elektrijuhi

ristloikega tiilibi HO7RN-F kaableid ja kaitske elektritoidet kaitsmega.

» Kinnitage andmesidekaabel tombetdkesti kiilge ja ihendage

iihendusklemmidega L(x), N(x), S(x) ning @ (elektrijuhtide

iihendusklemmide maaratlus on sama nagu siseiiksusel)

(= joon. 16).

Kinnitage 1 magnetrongas igal andmesidekaablil valismoodulile

voimalikult lahedale.

» Kinnitage toitekaabel tombetdkestile ning ihendage
ihendusklemmidega L, Nja (D).

» Kinnitage (ihenduste kate.

v

4.6.3 Markus siseiiksuste iihendamise kohta
Siseseadmed iihendatakse valisseadme kiilge 4-soonelise sidekaabli
abil, tiilip 07RN-F. Sidekaabli ristldige peab olema vahemalt 1,5 mm2.

Torude igal ihenduspaaril on selle juurde kuuluv elektriiihendus.
» Uhendage iga siseseade juurdekuuluvate iihendusklemmidega
(= joon. 10).

TEATIS

Valesti iihendatud siseseadmest tingitud materiaalne kahju
Iga siseseadet varustatakse valisseadme kaudu voolutoitega.
» Uhendage siseseade vilisseadmega.

4.6.4 Konsoolseadme iihendamine

TEATIS
Kiilmaagentsi kontuur voib minna vaga kuumaks.

» Rakendage ettevaatusabindusid, et sidekaablid ei puutuks kuumade
kiilmaagentsi torudega kokku.

Sidekaabli ihendamine:

» Avage eesmine korpuse kate (- joon. 35).

» Eemaldage elektroonika korpuse kate (= joon. 36).
> Eemaldage eelpaigaldatud kaabel [1].

[i]

Eelpaigaldatatud kaablit pole tarvis.

» Kinnitage kaabel tombetdkesti kiilge ja ihendage klemmidega L, N ja

» Markige iles soonte jaotus (ihendusklemmide vahel.
» Kinnitage taas katted.
> Vedage kaabel valisseadme juurde.

4.6.5 Seinaseadme iihendamine

Sidekaabli ihendamine:

» Pdorake iilemine kate iiles (= joon. 48).

» Eemaldage polt ja votke lilitusvélja kate maha.

» Eemaldage polt ja votke Gihendusklemmi kate [1] maha
(= joon. 49).

» Murdke kaablilabiviik [3] siseseadme tagakiiljel lahti ja vedage
kaabel sellest labi.

BOSCH

» Kinnitage kaabel tombetokesti [2] kiilge ja iihendage klemmidega L,
N,SjaD.

» Markige lles soonte jaotus ihendusklemmide vahel.

» Kinnitage taas katted.

» Vedage kaabel vilisseadme juurde.

5 Seadme konfiguratsioon

5.1 Kiipliiliti seadistused konsoolseadmel

Kiipliiliti tahendus

ENC3 s Vorguaadress

F1 oN Suurendab vdimalike vérguaadresside arvu.
b

F2 oN Uhendusklemmide reageerimine (sisend-/

NN véljundsignaal).
12

Tab. 155 Kiipliiliti tihendus
Vérguaadressid (F1+ENC3)

i

Vorguaadress tuleb seadistada siisteemides, mille puhul peavad paljud
siseliksused omavahel suhtlema.

FiENGS Vorgadress

0-F 0-15 (tarneseisund)

“l o
NIIE

0-F 16-31

Mo
NIZ

0-F 32-47

—~l o
NCHZ

0-F 48-63

[
NOC=E

Tab. 156 Kiipliiliti F1
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Uhendusklemmide reageerimine (F2)

Kasutuselevotmine

m Reageerimine, kui kontaktiliiliti on suletud Reageerimine, kui kontaktiliiliti on avatud

oN (tarneseisund)

12
Siseliksus liilitab sisse.

Valjundsignaal on aktiivne/inaktiivne rakenduse/
kaugjuhtimispuldi kaudu juhtimisest olenevalt.

- Inaktiivne: kui siseliksus on sisse lilitatud.

- Aktiivne: kui siseiiksus on vilja liilitatud.

on « Véimalik on juhtida rakenduse/kaugjuhtimispuldi kaudu.

HE - Siseliksus lilitab sisse.
12 - . . .
Valjundsignaal on inaktiivne.

Tab. 157 Kiipliiliti F2

]

Véimalik on juhtida rakenduse/kaugjuhtimispuldi kaudu.

~Kaugjuhtimispult” tdhistab infrapuna-kaugjuhtimist voi ruumi
juhtseadet.

5.2  Juhtmega ruumitemperatuuri juhtseadme
konfigureerimine

Avada konfigureerimismeniid ja teha seaded:

» Liilitada kliimaseade valja.

» Hoida nuppu COPY all, kuni naidikule ilmub parameeter.

]

Kui tuvastatakse mitu siseiiksust, siis ndidatakse koigepealt aadressi (nt
00).

» Valida nupuga V voi A siseiiksus (00... 16) ja kinnitada nupuga .

» Valida parameeter nupuga V voi A\ jakinnitada nupuga .

» Seada parameeter nupuga V véi/\ ja kinnitada nupuga i voi
katkestada seadmine nupuga 2.

Konfigureerimismeniilist valjumine:

» Vajutada nuppu > v6i oodata 15 sekundit.

Konfigureerimismeniiiis seadete tegemine:

» Avada konfigureerimismeniiii.

» Valida parameeter nupuga V véi /\ ja kinnitada nupuga 1.

]

Tehaseseaded on jargmises tabelis rasvase kirjaga esile tostetud.

Tn(n=1,2,...) |Siseiiksuse temperatuuri kontrollimine.
CF Ventilaatori seisundi kontrollimine.
SP Staatilise rohu seadmine kanalisse paigaldatava
seadme jaoks.
+ SP1:madal
+ SP2:keskmine 1
+ SP3:keskmine 2
+ SP4:korge
AF Talitluskontroll kolm kuni kuus®minutit.
tF Temperatuurinihe funktsioonile "Jargne mulle"
-5...0..5°C
tyPE Juhtimise piiramine kindlate toéoreziimidega:

CH: kasutatavaid todreziime ei piirata
CC: ilma kiitte- ja automaatreziimita
HH: ainult kiitte- ja ventilaatorireziim
NA: ilma automaatreziimita

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

(tarneseisund)

Rakenduse/kaugjuhtimispuldi kaudu ei ole véimalik juhtida.
Siseiiksuse naidikul kuvatakse CP.

Siseiiksus liilitab vilja.

Viljundsignaal on aktiivne.

Véimalik on juhtida rakenduse/kaugjuhtimispuldi kaudu.
Siseiiksus liilitab vilja.
Valjundsignaal on aktiivne.

Paramestor — Kifous

tHI Seatava temperatuuri maksimumvaartus
- 25..30°C
tLo Seatava temperatuuri miinimumvaartus
. 17..24°C
rEC Juhtimise sisse-/valjaliilitamine kaugjuhtimispuldiga.

« ON:sisse lilitatud
« OF:vdljalulitatud
Adr Juhtmega ruumitemperatuuri juhtseadme aadressi

seadmine. Kui siisteemi kuulub kaks juhtmega

ruumitemperatuuri juhtseadet, siis peavad neil

olema erinevad aadressid.

== siisteemis on ainult {iks juhtmega
ruumitemperatuuri juhtseade

 A: primaarne juhtmega ruumitemperatuuri
juhtseade aadressiga 0.

+ B: sekundaarne juhtmega ruumitemperatuuri
juhtseade aadressiga 1.

Alust. ON: tehaseseadete taastamine.
Tab. 158
6 Kasutuselevotmine

6.1 Kasutusele votmise kontrollnimekiri

1 | Vilisseade ja siseseadmed on nouetekohaselt
paigaldatud.

2 | Torud on nduetekohaselt
iihendatud,
isoleeritud,
tiheduse suhtes kontrollitud.

3 |Korralik kondensaadi aravool on loodud ja lile
kontrollitud.

4 |Elektriihendus on nuetekohaselt loodud.
Elektritoide on normaalses vahemikus.
Kaitsejuhe on nouetekohaselt kinnitatud.
Uhenduskaabel on kindlalt klemmliistu kiilge
kinnitatud.

5 |Kaik katted on paigaldatud ja kinnitatud.

6 | Seinaseadmete korral: siseseadme 6huplekk on
oigesti paigaldatud ja servomootor on fikseeritud.
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Torgete korvaldamine

Tab. 159

6.2  Talitluskontroll

Parast paigaldamist koos lekkekontrolliga ja elektrilist ihendamist voib
siisteemi katsetada:

Uhendage elektritoide.

Liilitage siseseade kaugjuhtimispuldi abil sisse.

Liilitage jahutusreziim sisse ja seadistage madalaim temperatuur.
Katsetage jahutusreziimi 5 minuti jooksul.

Liilitage kiittereziim sisse ja seadistage korgeim temperatuur.
Katsetage kiittereziimi 5 minuti jooksul.

Vajaduse korral kontrollige 6hujuhtimisplaadi vaba liikumist.

i

vVvVvyVvyVvyyvyy

Siseseadmete kasutamiseks jargige kaasasolevaid kasutusjuhendeid.

BOSCH

6.3  Uhendusvigade automaatse korrigeerimise

funktsioon

Valistemperatuur peab olema korgem kui 5 °C, et see funktsioon
tootaks.

Valisseadme jahutusvedelikutorud ja elektriiihendused saab parast

valesti ihendamist automaatselt korrigeerida.

» Votke siisteem kasutusele (avage ventiilid, liilitage siseseadmed
sisse).

» Vajutage emaplaadil kontroll-liilitit [1] = joonis 17), kuni ekraanil
kuvatakse [2] CE.

» Oodake 5-10 minutit, kuni ekraanil kustub CE.
Jahutusvedelikutorud ja elektrilihendused on niiiid korrigeeritud.

6.4  Kasutajale illeandmine

» Kui siisteem on todle seatud, tuleb paigaldusjuhend kliendile iile
anda.

» Selgitage kliendile siisteemi kasutamist kasutusjuhendi pohjal.

» Soovitage kliendil kasutusjuhend tahelepanelikult labi lugeda.

7 Torgete korvaldamine

7.1 Kasutusviisi konflikt

Multispliti klimaseadmete kasutamisel on voimalikud kdik kasutusviisid,
kuid jargnevate erisustega.

Kui te kditate enam kui (ihte sisemoodulit, voivad sisemoodulid
kasutusviisi konflikti tottu minna ootereziimile. Kasutusviisi konflikt
leiab aset, kui vahemalt (iks sisemoodulitest on kiitmisreziimil ja samal
ajal on vahemalt iiks sisemoodul muus t6éreziimis (nt jahutamine).
KiitmisreZiim on alati prioriteetne. Kdik sisemoodulid, mis pole
kiitmisreziimil, lahevad kasutusviisi konflikti tottu ootereZiimile.

]

Kasutusviisi konfliktiga sisemoodulid kuvavad ekraanil ,,-=" vdi vilgub
reziimi margutuli ja poleb taimeri margutuli. Lisateavet vaadake
sisemooduli tehnilisest dokumentatsioonist.

Kasutusviisi konflikti valtimiseks:
«  likski sisemoodul pole kiitmisreZiimil.
+  koik sisemoodulid on kiitmisreziimil ja/véi vélja liilitatud.

7.2  Naiduga torked

A HOIATUS

Eluohtlik elektrilodgi korral!

Pingestatud elektriliste detailide puudutamine voib pohjustada
elektrilooki.

» Enne elektritdode alustamist: ihendada elektritoite koik faasid
(kaitse/kaitseliiliti) lahti ja tokestada kogemata sisseliilitamise
voimalus.

Kui t6 ajal tekib torge, vilguvad valgusdioodid pikemat aega voi
kuvatakse veakood (nt EH 02).

Kui torge plisib kauem kui 10 minutit, tehke jargmist.

» Katkestage korraks elektritoide ja liilitage siseiiksus taas sisse.
Torke piisimise korral:

» teavitage torkest klienditeenindust, esitades torkekoodi ja seadme
andmed.

Torkekood Voimalik pohjus

ECO7 Valismooduli ventilaatori kiirus on véljaspool normaalset vahemikku

EC51 Vale parameeter valismooduli EEPROM-is

EC52 Temperatuurianduri viga T3-s (kondensaatori mahis)

EC53 Temperatuurianduri viga T4-s (valistemperatuur)

EC54 Temperatuurianduri viga TP-s (kompressori labipuhketorustik)

EC 56 Temperatuurianduri viga T2B-s (aurusti mahise valjundliin; ainult multi-split-klimaseadmel)
EHOA/EH 00 Vale parameeter siseliksuse EEPROM-is

EH Ob Sideviga siseliksuse pohi-juhtplaadi ja naidiku vahel

EH 02 Torge nullkoha signaali tuvastamisel

EHO03 Siseiiksuse ventilaatori kiirus on valjaspool normaalset vahemikku

EH 60 Temperatuurianduri viga T1-s (ruumitemperatuur)

EH61 Temperatuurianduri viga T2-s (aurusti mahise keskkoht)

ELOC Ebapiisav voi lekkiv kiilmaagens voi temperatuurianduri viga T2-s

ELO1 Sideviga IDU ja ODU vahel

PC00 IPM-mooduli v6i IGBT liigvoolukaitse torge

PCO1 Liig- voi alapinge kaitse

PC02 Temperatuurikaitse kompressoril vai ilekuumenemiskaitse IPM-moodulil vdi rohualandusseadis
PC03 Madala réhu kaitse
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PC08 Inverteri kompressorimooduli viga

PC 401 Sidetorge valismooduli pohijuhtplaadi ja kompressori ajami pohijuhtplaadi vahel
EHOE?) Veetaseme alarmi rike

EC 0d?) Valismooduli rike

-- Siseliksuste kasutusviis on erinev, siseiiksuste ja valismooduli kasutusviis peab olema sama
Tab. 160 Naiduga torked

4CC siseiiksus

S  imerilamp " Toslamp viub)
1

Siseiiksuse EEPROM torge VALJAS

Sidetdrge valismooduli ja siseliksuse vahel VALJAS 2
Siseiiksuse ventilaator on tavavahemikust véljas |VALJAS

(mdne seadmega)

Temperatuuriandur T3 (toru temperatuuriandur) | VALJAS 5
on valja liilitatud vai lihises

Temperatuuriandur T4 (valistemperatuur) on VALJAS 5
vdlja lilitatud voi lihises

Temperatuuriandur TP (kompressori VALJAS 5
aravoolutemperatuuri kaitse) on valja lilitatud

voi liihises

Temperatuuriandur T1 (ruumi VALJAS 6
temperatuuriandur) on valja lilitatud voi lihises

Temperatuuriandur T2 (toru temperatuuriandur) |VALJAS 6
on vdlja liilitatud voi liihises

Kiilmaagensi lekkedetektor (mdne seadmega)  VALJAS 7
Veetaseme alarmi rike VALJAS 9
Vilismooduli ventilaator on tavavahemikust VALJAS 12
viljas (mone seadmega)

Vilismooduli torge (vana andmesideprotokolli | VALJAS 14
puhul)

Valismooduli EEPROM-i torge (mone seadmega) SEES 5
IPM-i rike VILGUB (2 Hz) 7
Liigpinge vdi alapinge kaitse VILGUB (2 Hz) 2
Kompressori maksimaalse temperatuuri kaitse | VILGUB (2 Hz) 3

voi IMP-mooduli kdrge temperatuuri kaitse

Korge voi madala réhu kaitse (mdne seadmega) | VILGUB (2 Hz)
Kompressori juhtsiisteemi rike, inverter VILGUB (2 Hz) 5
Tab. 161 Siseiiksuse tiiiibi 4CC térkekoodid

Ertngimus — = == aimerilamp " Toslamp viub)

Siseliksuste kasutusviisid on erinevad®! SEES 1

~

1) Siseiiksuse kasutusviis on erinev. See voib tekkida multi-split-siisteemis, kui eri seadmed t6tavad eri reziimidel. Probleemi lahendamiseks kohandage vastavalt kasutusviisi.
Markus. Reziimi erinevus méjutab seadmeid, mille reziimiks on seatud

jahutus/kuivatus/ventilatsioon, kohe, kui moni muu siisteemi seade

lilitatakse kiitmisele (kiitmine on prioriteetne siisteemi reziim).

7.3 Torked, mida ei ndidata

Toge T voimalikpohis b ]
Siseliksuse valjundvoimsus on liiga vaike. Valismooduli voi siseiiksuse soojusvaheti on » Puhastage valismooduli vdi siseiiksuse
saastunud voi osaliselt blokeeritud. soojusvaheti.
Kiilmaagensi puudus Kontrollige torude lekke puudumist, vajaduse
korral tihendage.
Lisage kiilmaagensit.
Kontrollige elektriiihendust.
Lilitage IDU sisse.
Kontrollige elektriiihendust.
Kontrollige lekkekaitset ja kaitset.

v

Valismoodul voi siseiiksus ei toota. Vool puudub

Seadmesse paigaldatud lekkedetektor voi
kaitse® on Iabi polenud.

vvyywvyvyy
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Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine

BOSCH

Toge T Viimalik s Ry

Valismoodul vdi siseiiksus kaivitub ja seiskub
pidevalt.

Siisteemis on liiga palju kiilmaagensit.
Niiskus voi mustus kiilmaainekontuuris.

Pingekoikumised on liiga suured.

Defektne kompressor.

Siisteemis ei ole piisavalt kiilmaagensit.

» Kontrollige torude lekke puudumist, vajaduse
korral tihendage.
> Lisage kiilmaagensit.

Eemaldage kiilmaagens kiilmaagensi
vdljalaskeseadmega.

» Tiihjendage kiilmaagensikontuur.
» Taitke uue kiilmaagensiga.

» Paigaldage pingeregulaator.

» Vahetage kompressor.

1) Liigpinge kaitsme kaitse asub peamisel juhtplaadil. Tehnilised andmed on triikitud peamisele juhtplaadile ja kirjas ka tehniliste andmete juures lk 99.

Tab. 162

8 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi ettevétete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna saastmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertootlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerjalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanaseade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on voimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt korvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tdhendab, et toodet ei tohi koos muude
jadtmetega utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jaatmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/E0
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed véivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta véimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele voimalikult vdikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
saastmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasdbraliku kasutuselt korvaldamise kohta péorduge
kohapealse pddeva ametiasutuse, teie jadtmekaitlusettevotte voi
edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisainfot leiate:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akud
Akud ei tohi sattuda majapidamisjaatmete hulka. Kasutatud akud tuleb
utiliseerida kohalikus kogumissiisteemis.

Kiilmaaine R32
Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 (globaalset
& soojenemist pohjustav potentsiaal 6751)) raskesti siittiv ja
vdhemiirgine aine (A2L v6i A2).

Sisalduv kogus on margitud valisseadme tiiibisildile.

Kiilmaained on keskkonnale ohtlikud ning need tuleb eraldi koguda ja
utiliseerida.

9 Andmekaitsedeklaratsioon

Meie, Robert Bosch 00, Kesk tee 10, Jiiri alevik,
75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, to6tleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine
(isikuandmete kaitse tildmaaruse artikli 6 16ike 1
esimese lause punkt b), tdita oma tootejarelevalve kohustust ning
tagada tooteohutus ja turvalisus (isikuandmete kaitse ldmaaruse artikli
6 I6ike 1 esimese lause punkt f), kaitsta oma digusi seoses garantii ja
toote registreerimise kiisimustega (isikuandmete kaitse {ildmaaruse
artikli 6 16ike 1 esimese lause punkt f), analiiisida oma toodete
levitamist ning pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta
(isikuandmete kaitse ildmaaruse artikli 6 10ike 1 esimese lause punkt f).
Selliste teenuste nagu miiiigi- ja turundusteenused, lepingute
haldamine, maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja
klienditoe teenused osutamiseks voime tellida ja edastada andmeid
vélistele teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevotetele. Monel
juhul, kuid ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, voib
isikuandmeid edastada valjaspool Euroopa Majanduspiirkonda
asuvatele andmesaajatele. Taiendav teave esitatakse néudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate ihendust votta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on 6igus oma konkreetsest olukorrast lahtudes voi isikuandmete
tootlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvditeid
oma isikuandmete to6tlemise suhtes, mida tehakse isikuandmete kaitse
iildmaaruse artikli 6 16ike 1 esimese lause punktif kohaselt. Oma diguste
kasutamiseks palume votta meiega iihendust e-posti aadressil
DPO@bosch.com. Tdiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.

1) Euroopa parlamendi ja ndukogu maaruse (EL) nr 517/2014 lisa kohaselt, 16.
aprill 2014.
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10 Tehnilised andmed
10.1 Vilismoodulid

Vilismoodul

Jargmist tiiiipi siseiiksustega kombineeritult:

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iU W 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iMCN

Jahutamine
Nimisoojusvéimsus

Tarbitav véimsus (min-max)

Jahutuskoormus (Pdesignc)
Energiatéhususe (SEER)
Energiatohususe klass
Kiitmine
Nimisoojusvéimsus

Tarbitav véimsus (min-max)

Kiittekoormus (Pdesignh - keskmine kliima)
Kiittekoormus (Pdesignh — soojem kliima)
Energiat6husus (SCOP) temperatuuril -7 °C
Energiathususe klass temperatuuril -7 °C
Uldine

Elektritoide

Max energiakulu

Max voolutarve

Kiilmaaine

Kiilmaaine taitekogus

Arvutuslik rohk

Vilismoodul

Léabivooluhulk

Heliréhu tase

Helivimsuse tase

Lubatud 6hutemperatuur (jahutamine/kiitmine)

Netokaal/brutokaal
Tab. 163
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kw

kBtu/h

kw

kw

kBtu/h

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

5,27
(2,7~6,3)
18
(9450 ~ 21800)

1080
(250 ~1460)

5,3
8,5

A+++

5,27
(1,93~6,74)
18
(6600 ~23000)

1080
(250 ~1690)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
58
-15...50/-15...24
45,0/48,5

5,27
(2,4~5,8)
18
(8300 ~ 20000)

1170
(230 ~1460)

5,3
8,5

A+++

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6300 ~22000)

1120
(260 ~1760)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
56
-15...50/-15...24
45,0/48,5

5,27
(2,24 ~5,56)
18
(8000 ~ 19000)

1280
(250 ~1470)

5,3
7.8
A++S

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6800 ~22000)

1260
(260 ~1790)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15...50/-15...24
45,0/48,5

5,27
(2,4 ~5,53)
18
(8200 ~ 18900)

1350
(240 ~1470)

5,3
7,9
A++

5,27
(2,08 ~5,77)
18
(7100 ~19700)

1150
(250 ~1560)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54

-15...50/-15...24

45,0/48,5
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10.2 Vilismoodulid

Vilismoodul CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E

3 x CL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2|3 x CL4000iU W 2|3 x CL5000iMCN

Jargmist tiiiipi siseiiksustega kombineeritult:

Jahutamine
Nimisoojusvdimsus kW 7,9 7,9 7,9 7,9
(2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) | (7500 ~29000) | (7500 ~28000) | (7500 ~28000)
Tarbitav véimsus (min-max) W 1978 1978 2082 1978
(150~2400) (150~2400) (150~2300) (150~2300)
Jahutuskoormus (Pdesignc) kw 7.9 7.9 7,9 7,9
Energiatohususe (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Energiatohususe klass - A+++ A+++ A++ A+++
Kiitmine
Nimisoojusvéimsus kw 8,2 8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~29000) | (5000 ~29000) & (5000 ~28500) @ (5000 ~29000)
Tarbitav véimsus (min-max) w 2159 2159 2159 2159
(200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300)
Kiittekoormus (Pdesignh - keskmine kliima) kW 6,0 6,0 6,0 6,0
Kiittekoormus (Pdesignh — soojem kliima) kW 6,2 6,2 6,2 6,2
Energiatéhusus (SCOP) temperatuuril -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Energiatohususe klass temperatuuril -7 °C - A++ A++ A++ A++
Uldine
Elektritoide V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Max energiakulu w 4100 4100 4100 4100
Max voolutarve A 18 18 18 18
Kiilmaaine - R32 R32 R32 R32
Kiilmaaine taitekogus kg 2,1 2,1 2,1 2,1
Arvutuslik rohk MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Vilismoodul
Labivooluhulk m3/h 4000 4000 4000 4000
Helirdhu tase dB(A) 62 62 62 62
Helivdimsuse tase dB(A) 55 54 53 54
Lubatud dhutemperatuur (jahutamine/kiitmine) °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
Netokaal/brutokaal kg 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
Tab. 164
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10.3 Siseiiksused

Tehnilised andmed

sisihns G ogoim on 26

Jahutuse nimivoimsus

Kiitmise nimivoimsus

Tarbitav véimsus nimivoimsusel

Toitevdimsus

Plahvatuskindel keraamiline kaitse emaplaadil
Vooluhulk (suur/keskmine/vaike)

Helirohu tase (korge/keskmine/madal)
Helivdimsuse tase

Lubatud dhutemperatuur (jahutamine/kiitmine)
Kiilmaagensi torudega ihendamine:

vedeliku pool / gaasi pool

Tab. 165

kW 2,6
kBTU/h 9
kw 2,9
kBTU/h 10
W 45
V/Hz 220-240/50
- T3,15A/250V
m3/h 650/580/490
dB(A) 37/34/27
dB(A) 54
°C 16...32/0...30

6,35mm (1/4in) /9,52 mm (3/8in)

_ cmooo-u W26 E cusooo.u W 35E cusooo.u W53E cmooo.u W70E

Jahutuse nimivoimsus

kBTU/h 9,3
Kiitmise nimivdimsus kw 3,1
kBTU/h 10,7
Tarbitav véimsus nimivoimsusel w 21
Toitevoimsus V/Hz 220-240/50
Plahvatuskindel keraamiline kaitse T3,15A/250V
emaplaadil
Vooluhulk (suur/keskmine/vaike) m3/h 530/360/280
Helirdhu tase (kérge/keskmine/madal) dB(A) 37/32/21,5/20,5
Helivdimsuse tase dB(A) 58
Lubatud dhutemperatuur (jahutamine/ °C 16...32/0...30
kiitmine)
Kiilmaagensi torudega ihendamine:
vedeliku pool / gaasi pool 6,35mm (1/4in) /
9,52 (3/8in)
Tab. 166
seinale paigaldatav siseiiksus
CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3 8,7
5E
CL4000iUW 52 E 11,2
CL6000IUW 26 E 10,2
CL6000IUW 35 E
CL6000IUW 53 E 12,3
CL6000IUW 70E 20,0
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E 12,4
CL7001iUW41E
CL7001iUW53E

Tab. 167 Siseiiksuste netokaal (seinale paigaldatav siseiiksus)

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

12,3 18 24

4,0 5,6 7,3

13,7 19 25

25 36 60
220-240/50 220-240/50 220-240/50

T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V

560/380/290 685/580/400 1092/724/379
40/33/22/21 41/35/23/22 44,5/40/33/21
59 59 65
16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30

6,35mm(1/4in)/ @ 6,35mm(1/4in)/ = 9,52mm(1/4in)/

9,52(3/8in) 12,7 (3/8in) 15,9(1/2in)
raamile paigaldatav seade
CL5000iIMCN 26 E 14,9
CL5000iUCN 35 E 14,9
CL5000iUCN50E 14,9

Tab. 168 Siseiiksuste netokaal (raamile paigaldatav seade)
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1 Explication des symboles et mesures de sécurité

1.1 Explications des symboles

Avertissements

En outre, les mots de signalement des avertissements caractérisent le
type et I'importance des conséquences éventuelles si les mesures
nécessaires pour éviter le danger ne sont pas respectées.

Les mots de signalement suivants sont définis et peuvent étre utilisés
dans le présent document :

DANGER signale le risque de dommages corporels graves voire mortels.

A AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT signale le risque de dommages corporels graves a
mortels.

& PRUDENCE

PRUDENCE signale le risque de dommages corporels légers a moyens.

ATTENTION signale le risque de dommages matériels.

Informations importantes

]

Les informations importantes ne concernant pas de situations a risques
pour 'homme ou le matériel sont signalées par le symbole d’info indiqué.
Symbole | Signification
Avertissement substances inflammables : le
& réfrigérant R32 contenu dans ce produit est un gaz
avec une inflammabilité et une toxicité moindres (A2L
ouA2).
Porter des gants de protection pendant les travaux
@ d’installation et d’entretien.
La maintenance doit étre réalisée par une personne
@ qualifiée qui respectera les directives mentionnées
dans la notice de maintenance.
En fonctionnement, respecter les consignes de la
[:E notice d'utilisation.
Tab. 169

1.2  Consignes générales de sécurité

A\ Consignes pour le groupe cible

Cette notice d’installation s’adresse aux spécialistes en technique de

froid, génie climatique et technique électronique. Les consignes de

toutes les notices concernant I'installation doivent étre respectées. Le

non-respect peut entrainer des dommages matériels, des dommages

corporels, voire la mort.

» Lire les notices d’installation de tous les composants de l'installation
avant l'installation.

» Respecter les consignes de sécurité et d’avertissement.

» Respecter les réglements nationaux et locaux, ainsi que les régles
techniques et les directives.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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» Documenter les travaux effectués.

A\ Utilisation conforme a 'usage prévu

L’unité intérieure convient pour l'installation en intérieur du batiment
avec raccordement sur une unité extérieure et d’autres composants du
systéme, par ex. régulations.

L'unité extérieure convient pour I'installation en extérieur du batiment
avec raccordement sur un ou plusieurs unités intérieures et d'autres
composants du systéme, par e.x régulations.

Le conditionnement d'air n’est prévu que pour un usage privé/profes-
sionnel, lorsque les écarts de température des valeurs de consigne défi-
nies n’entrainent pas dommages corporels ou matériels. Le
conditionnement d'air n’est pas congu pour régler et maintenir avec pré-
cision ’humidité absolue de l'air souhaitée.

Toute autre utilisation n’est pas conforme. Une utilisation non conforme
et tous dégats qui en résulteraient sont exclus de la garantie.

Pour une installation sur des sites spéciaux (parking souterrain, piéces

techniques, balcon ou sur toute surface semi-ouverte) :

» Tenez compte tout d’abord des exigences requises pour le lieu d’ins-
tallation mentionnées dans la documentation technique.

A\ Transport et stockage

» Pour éviter d'endommager le compresseur, transporter et stocker
l'unité extérieure uniqguement en position verticale.

» Lalaisseren position verticale pendant 24 h avant la mise en service.

A Risques généraux dus au réfrigérant

» Cet appareil est rempli de réfrigérant R32. Le fluide frigorigéne peut
former des gaz toxiques en contact avec du feu.

» Aérer la piece a fond si du réfrigérant s’échappe au cours de l'instal-
lation.

» Controler I'étanchéité de l'installation aprés l'installation.

» Aucune autre substance que le réfrigérant indiqué (R32) ne doit
pénétrer dans le circuit du réfrigérant.

A\ Sécurité des appareils électriques a usage domestique et utilisa-
tions similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, les prescriptions

suivantes s’appliquent conformément a la norme EN 60335-1 :

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsi que
par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si elles)
sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a l'utilisa-
tion de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre exécutés par
des enfants sans surveillance.»

«Si le raccordement au réseau électrique est endommagg, il doit étre

remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne dis-
posant d’une qualification similaire pour éviter tout danger.»

/\ Remise a 'exploitant

Initier 'exploitant a lutilisation et aux conditions de fonctionnement du

climatiseur au moment de la réception.

» Expliquer lacommande - eninsistant particulierement sur toutes les
opérations déterminantes pour la sécurité.

» Préter particuliérement attention aux points suivants :

- Latransformation et la réparation doivent uniquement étre réali-
sées par une entreprise qualifiée.

- Une révision annuelle au minimum ainsi qu’un nettoyage et une
maintenance en fonction des besoins sont nécessaires pour assu-
rer un fonctionnement s(ir et écologique.

» Indiquer les conséquences possibles (dommages corporels voire
danger de mort ou dommages matériels) liées a une révision, un net-
toyage et une maintenance non effectués ou incorrects.
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> Remettre a 'exploitant les notices d’installation et d’utilisation en le
priant de les conserver.

1.3  Remarques relatives a cette notice
Les illustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
des renvois vers les illustrations.

Selon les modeles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.

2 Informations sur le produit

2.1  Déclaration de conformité

La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-

tives européennes et nationales en vigueur.

c € Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes
les prescriptions européennes légales, qui prévoient la pose de
ce marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur

Internet : www.bosch-homecomfort.fr.

2.2 Apercudes types

Le nombre d’unités intérieures que vous pouvez raccorder dépend du
type d’unité extérieure :

Type d’appareil Quantité
Raccordements Unités intérieures
(max.)
CL7000M 53/2 E 2 x 6,35 mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3E 1x6,35mm (1/4") 3
1x12,7mm(3/8")

Tab. 170 Modéles d’unités extérieures

Les unités extérieures (CL7000M... E) ont été congues pour étre combi-
nées aux types d'unité intérieure suivants :

CL3000iU W...E/CL4000iU Appareil mural
W...E/CL6000IUW ...E/
CL7000iUW...E

CL5000iU CN...
Tab. 171 Types d’unité intérieure

Sur plague de montage

2.4  Indications relatives au réfrigérant

Cet appareil contient des gaz a effet de serre fluorés pour réfrigérant.
L’unité est scellée hermétiquement. Les informations suivantes relatives
au réfrigérant sont conformes aux exigences de la directive européenne
n°517/2014 sur les gaz a effet de serre fluorés.

BOSCH

2.3  Combinaisons d’appareils recommandées

Les tableaux a partir de la page 341 indiquent les options de combinai-
sons des unités intérieures avec une unité extérieure respectivement. Si
possible, réserver le raccordement le plus grand pour 'unité intérieure la
plus grande. Si vous n’utilisez pas tous les raccordements, vous pouvez
les répartir librement.

]

Installer uniquement les combinaisons autorisées.

Consulter les combinaisons autorisées dans le tableau des combinai-
sons. Maintenir une combinaison de 40 % minimum, afin d’éviter de
démarrer trop fréquemment le compresseur.

L’énergie des unités extérieures et intérieures est indiquée en BTU (Bri-
tish Thermal Unit) dans les tableaux. La conversion en kW apparait dans
le tableau 172.

BT/ T

7 2
J 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7,0
27 7.9

Tab. 172 Conversion de kBTU/h a kW
Exemple : CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN
Py ... Pc [kBTU/h]

PA+"'+PC [kBTU/h]
A B c

14 7 7 -
16 9 7 =

Tab. 173 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Le tableau 173 montre les options de combinaison de 2 unités inté-
rieures avec 1 unité extérieure CL7000M 53/2 E:

A..C Raccordement A a C de I'unité extérieure

Pat...+Pc Puissance totale de toutes les unités intérieures
raccordables

Pa...Pc Puissance de l'unité intérieure au niveau du raccor-
dementAaC

]

Avis pour 'utilisateur : lorsque l'installateur ajoute du réfrigérant, il
reporte le volume de remplissage additionnel ainsi que le volume total de
réfrigérant dans le tableau suivant.

Type de produit Puissance Puissance Potentielde | Equivalent | Volumede | Volumede |Volumede charge
nominale de | nominalede | réfrigérant | réchauffem | CO,dela charge | remplissage | total pendantla
refroidisseme| chauffage ent global charge initial [kg] | supplémentai | mise en service
nt [kw] (PRG) initiale re pour la [kgl
[kw] [kg éq. CO,] longueur du
tuyau
LY [g/m]
CL7000M 53/2E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Longueur totale du tuyau L en métres (si L > 5 m, connexion simple de I'unité extérieure a l'unité intérieure).

Tab. 174 Gaz fluoré
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2.5 Contenude lalivraison

Les appareils fournis dépendent de la composition du systéme. Le

contenu de la livraison des appareils possibles est représenté sur la

Fig. 5. Les appareils illustrés sont proposés a titre d’exemple, des diffé-

rences sont possibles.

Unité extérieure (A):

[1]  Unité extérieure (remplie de réfrigérant)

[2] Coude d’écoulement avec joint (pour unité extérieure avec sup-
port mural ou au sol)

[3] Documentation technique

[4]  Anneau magnétique (le nombre dépend du modeéle)

[5] Adaptateur pour les raccords de tuyaux (dépend du modele)

Type d’appareil Diameétre de Nombre d’anneaux
'adaptateur en [mm] |magnétiques

CL7000M 53/2 E - 2

CL7000M 79/3 E 1x39,53>@12,7 3

Tab. 175 Adaptateur et anneaux magnétiques inclus dans la livraison

Unité intérieure (B):

[1]  Appareil mural

[2]  Surplague de montage

]

Informations sur le produit

2.6 Dimensions et distances minimales
2.6.1 Unité intérieure et unité extérieure

Unité extérieure
Figures 6a7.

Console
Figure 27.

Mural
Fig. 37

Régulateur d'ambiance cablé
Fig. 21

2.6.2 Conduites de réfrigérant

Touche sur la figure 8:

[1]  Tuyau coté gaz

[2]  Tuyau c6té liquide

[3] Coude enforme de siphon (piége a huile).

]

Siles unités intérieures sont placées plus bas que I'unité extérieure, ins-
taller un coude en forme de siphon du c6té gaz pas plus loin que 6 m,
puis tous les 6 m (= figure 8, [1]).

Le contenu de livraison dépend de l'unité intérieure (= documentation
technique de l'unité intérieure).

Composants qui peuvent étre inclus dans le contenu de livraison des

unités intérieures (C):

[1] Documentation technique

[2] Filtre catalytique a froid (noir) et biofiltre (vert)

[3] Télécommande

[4] Support de lacommande a distance avec vis de fixation

[5] Matériel de fixation (vis et chevilles)

[6] Isolations thermiques pour les tuyaux

[7]1 Ecrousen cuivre

[8] Cables de communication pour le raccordement de 'unité inté-
rieure a l'unité extérieure

[9] Plots antivibratiles pour 'unité extérieure

[10] Unité daffichage

[11] Commande filaire

[12] Pile bouton

[13] Rallonge pour la commande filaire (6 m)

[14] Rallonge pour l'unité d’affichage (2 m)

[15] Crochets pour le plafond et boulons de suspension

[16] Gabarit de montage

[17] Cable de raccordement et support (pour 'accessoire en option
IP-Gateway)

[18] Collier

Type d’appareil

Longueur maximale
globale des tuyaux®) [m]

CL7000M 53/2 E

CL7000M 79/3 E <60

1) Coté gaz ou coté liquide

Tab. 176 Longueurs de tuyaux

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

Longueur maximale des
tuyaux par raccord’) [m] | maximale entre 'Ul et P'UE | maximale entre les Ul [m]

» Respecter le nombre maximum d’unités intérieures raccordables qui
dépend du modele de l'unité extérieure.

» Respecter la longueur maximale des tuyaux et la différence de hau-
teur maximale entre les unités intérieures et 'unité extérieure. (=
Figure 9).

Différence de hauteur Différence de hauteur

[m]

15 10
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Indications relatives au réfrigérant

» Respecter le diamétre des tuyaux et toute autre spécification.

Diamétre du tube [mm] Diamétre alternatif du tube [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7 (1/2") 12

Tab. 177 Diametre alternatif du tube

Caractéristiques techniques des tubes

Longueur minimale des tuyaux pour chaque 3 m
unité intérieure

Longueur totale des tuyaux Réfrigérant a ajouter
(coté liquide) :

Si Iall)ongueur totale des tuyaux < 7,5m Aucune

xN

Silongueur totale des tuyaux > 7,5 x NI Avec @ 6,35 mm (1/4”) :
12g/m
Avec @9,53 mm (3/8”) :
24 g/m

Epaisseur des tuyaux Avec @ 9,53 mm (3/8”) :
>0,8mm
Avec @ 15,9 mm (5/8”) :
>1,0mm

Epaisseur de 'isolation thermique > 6mm

Matériau de I'isolation thermique Mousse de polyéthyléne

1) Nombre de raccords de l'unité intérieure
Si 2 unités intérieures sont raccordées et que la longueur totale des tuyaux est de
30 m avec un diamétre de tuyau de 6,5 mm (1/4”), le calcul est le suivant :

(30m-7,5 x2)x12 =180 gr (réfrigérant a ajouter)
Tab. 178

3 Indications relatives au réfrigérant

Cet appareil contient des gaz a effet de serre fluorés pour réfrigérant.
Cet appareil est hermétiquement scellé. Les informations relatives au
réfrigérant conformément au décret européen n®517/2014 sur les gaz
fluorés a effet de serre figurent dans la notice d'utilisation de I'appareil.

]

Remarque pour Iinstallateur : lorsque vous faites 'appoint de réfrigé-
rant, veuillez reporter la charge additionnelle ainsi que le volume total de
réfrigérant dans le tableau «Indications relatives au réfrigérant» dans la
notice d’utilisation.

4 Installation

4.1 Avant l’installation

A PRUDENCE

Risque d'accident dii aux arétes vives !
» Porter des gants de protection pour l'installation.

A PRUDENCE

Risques de brilures !

Pendant le fonctionnement, les conduites deviennent trés chaudes.
» Sassurer que les conduites sont refroidies avant de les toucher.

» \Vérifier si le contenu de la livraison est en bon état.
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» Vérifier si 'on entend un sifflement dii a une dépression en ouvrant
les tuyaux de l'unité intérieure.

4.2  Exigences requises pour le lieu d’installation
» Respecter les distances minimales (= chap. 2.6 page 105).
» Tenir compte de la surface minimale de la piéce.

Hauteur Réfrigérant [kg]
d'installation | 1,0 | 1,1 | 1,2 | 1,3 | 1,4 | 1,5 | 1,6 | 1,7
[m] Surface minimale de la piéce [m?]
0,6 9,0 10,5/12,5 14,5/17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 1,0 15 15 20 20 25 25 3,0
2,2 1,0 1010 15 15 15 20 20

Tab. 179 Surface minimale de la piéce (1 sur 3)

Hauteur Réfrigérant [kg]
d'installation | 1.8 | 1,9 | 2,0 | 2,1 | 22 | 23 | 24 | 25
[m] Surface minimale de la piéce [m2]
0,6 28,0 31,0/34,5 38,0 41,5 45,5 49,5 54,0
1,8 35 35 40 45|50 5055 6,0
2,2 2525 30 3035 35|40 40
Tab. 180 Surface minimale de la piéce (2 sur 3)

Hauteur Réfrigérant [kg]
d'installation | 2.6 ‘ 2,7 | 2,8 ‘ | ‘ | ‘
[m] Surface minimale de la piéce [m2]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 70 75
2,2 45 50 5,0

Tab. 181 Surface minimale de la piéce (3 sur 3)

Consignes relatives aux unités extérieures

» Ne pas soumettre 'unité extérieure a de la vapeur d’huile de machine,
des sources de vapeurs chaudes, du gaz sulfureux, etc.

» Ne pas installer 'unité extérieure a proximité immédiate d’eau ou de
vent marin.

» L'unité extérieure doit toujours étre exempte de neige.

» Lacirculation d’air vicié ou les bruits de fonctionnement ne doivent
pas perturber.

» L’air doit pouvoir circuler facilement autour de 'unité extérieure mais
I'appareil ne doit pas étre soumis a des vents forts.

» Les condensats qui se forment en fonctionnement doivent pouvoir
étre évacués facilement. Si nécessaire, poser un tuyau d’évacuation.
Dans les régions froides, la pose d’un tuyau d’évacuation n’est pas
conseillée a cause des risques de gel.

» Poser 'unité extérieure sur un support stable.

Consignes générales relatives aux unités intérieures

» Ne pas installer 'unité intérieure dans une piéce ol des sources
inflammables ouvertes fonctionnent (par ex. flammes, appareil a gaz
en marche ou un chauffage électrique en marche).

» Lelieu d’installation ne doit pas étre situé a une altitude supérieure a
2000 m au-dessus du niveau de la mer.

» Larrivée etlasortie d’air doivent étre dégagées de tout obstacle pour
que l'air puisse circuler librement. Dans le cas contraire, il peuty
avoir des pertes de puissance et un niveau sonore plus élevé.

» Télévision, radio et appareils similaires doivent étre placés a au
moins 1 m de I'appareil et de la commande a distance.

» Ne pas installer I'unité intérieure dans des piéces a fort taux d’humi-
dité de I'air (par ex. salle de bain ou buanderie).

» Les unités intérieures avec une puissance frigorifique
de 2,0a 5,3 kW sont déterminées pour une seule piece.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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Consignes relatives aux unités intérieures avec installation au pla-

fond

» Laconstruction du plafond et la suspension (a la charge du client)
doivent étre adaptées au poids de 'appareil.

» Prendre en compte la surface minimale de la piéce.

Consignes relatives aux unités intérieures avec installation au mur

» Pour le montage de l'unité intérieure, choisir un mur qui amortit les
vibrations.

» Prendre en compte la surface minimale de la piéce.

Remarques relatives au régulateur ambiant cablé (gainable)

» Latempérature d'ambiance sur le lieu d’installation doit se situer
dans la plage suivante : -5...43 °C.

» L’humidité relative de l'air sur le lieu d’installation doit se situer dans
la plage suivante : 40...90 %.

4.3 Installation de l'unité

Un montage incorrect peut provoquer des dommages matériels.

Si l'unité est mal montée, elle peut tomber du mur.

» Installer 'unité uniquement sur un mur plat et solide. Le mur doit étre
apte a supporter le poids de l'unité.

» Utiliser uniquement des vis et des chevilles adaptées au type de mur
et au poids de l'unité.

4.3.1 Installer 'unité sur plaque de montage au mur

» Ouvrir le haut du carton et sortir unité intérieure en la tirant vers le
haut.

» Placer 'unité intérieure avec les parties moulées de 'emballage
orientées vers le bas.

» Dévisser la vis et retirer la plaque de montage pour le raccordement
située sur laface arriére de I'unité intérieure (= Figure 28. Pour faire
passer les tuyaux dans l'unité intérieure, nous recommandons de
desserrer la plague sur la face inférieure et de la resserrer plus tard.

» Déterminer le lieu d'installation en prenant en compte les dégage-
ments minimaux (= Fig. 27).

» Fixer la plaque du montage pour le raccordement a l'aide d’'une vis et
d’une cheville au milieu et en haut du mur, puis niveler (= Fig. 29).

» Fixer la plague de montage pour le raccordement a l'aide de quatre
vis et chevilles supplémentaires de sorte qu’elle soit plaquée au mur.
Nous recommandons d'utiliser les percages indiqués par des fléches.

» Percer le passage mural pour la tuyauterie (le passage mural devrait
se situer derriére I'unité intérieure - Fig. 29).

» S’ilyades plinthes sur le mur de montage, adapter la fagade a la
plinthe au niveau du bord inférieur a 'aide d’outils (- Figure 30).

]

Les raccords filetés pour tubes de I'unité intérieure sont généralement
situés derriére l'unité intérieure. Il est recommandé de rallonger les
tubes avant d'installer 'unité intérieure.

» Effectuer les raccordements des tuyaux comme décrit dans le
chapitre 4.4.

» Sibesoin, couder la tuyauterie dans le sens souhaité et percer une
ouverture sur le coté de l'unité intérieure.

» Faire passer la tuyauterie dans le mur, puis fixer l'unité intérieure a la
plaque de montage pour le raccordement.

» Sinécessaire, ouvrir le cache de la face avant et retirer le filtre
(= Figure 31) afin d'insérer le filtre catalytique a froid inclus dans le
contenu de la livraison.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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4.3.2 Installer Fappareil mural au mur

» Ouvrir le haut du carton et sortir 'unité intérieure en la tirant vers le
haut.

» Placer [unité intérieure avec les parties moulées de I'emballage diri-
gées vers le bas (- Fig. 38).

» Dévisser la vis et retirer la plaque de montage pour le raccordement
située sur la face arriére de l'unité intérieure.

» Déterminer le lieu d'installation en prenant en compte les dégage-
ments minimaux (- Fig. 37).

» Fixer la plaque du montage pour le raccordement a I'aide d’une vis et
d’une cheville au milieu et en haut du mur, puis niveler (= Fig. 39).

» Fixer la plaque de montage pour le raccordement a l'aide de quatre
vis et chevilles supplémentaires de sorte qu’elle soit plaquée au mur.

» Percer le passage mural pour la tuyauterie (le passage mural devrait
se situer derriére lunité intérieure - Fig. 40).

» Changer la position de I'évacuation des condensats si nécessaire
(= Fig. 41).

]

Les raccords filetés pour tubes de I'unité intérieure sont généralement
situés derriére l'unité intérieure. |l est recommandé de rallonger les
tubes avant d'installer 'unité intérieure.

» Effectuer les raccordements des tuyaux comme décrit dans le
chapitre 4.4.

» Sibesoin, couder la tuyauterie dans le sens souhaité et percer une
ouverture sur le c6té de l'unité intérieure (= Fig. 43).

» Faire passer la tuyauterie dans le mur, puis fixer l'unité intérieure a la
plague de montage pour le raccordement (= Fig. 44).

» Relever le cache de la partie supérieure et retirer I'un des deux filtres
(> Fig. 45).

» Insérer le filtre catalytique a froid inclus dans le contenu de la livrai-
son dans le filtre, puis remonter ce dernier.

S’il est nécessaire de retirer 'unité intérieure de la plaque de montage

pour le raccordement, procéder comme suit :

» Tirer le dessous de I'habillage vers le bas au niveau des deux renfon-
cements et tirer 'unité intérieure vers 'avant (= Fig. 46).

4.3.3 Installation de l'unité extérieure

» Placer le boitier face vers le haut.

» Couper et retirer les sangles d’emballage.

» Extraire le boitier par le haut et le retirer de 'emballage.

» Préparer et installer un support mural ou au sol, en fonction du type

d’installation.

Installer ou accrocher 'unité extérieure.

Lors de l'installation sur le support mural ou au sol, fixer le coude

d’évacuation et le joint fournis (= Fig. 11).

» Démonter le cache des raccords de tuyaux (= Fig. 13).

» Effectuer les raccordements des tuyaux comme décrit dans le
chapitre 4.4.

vy

4.4 Raccordement des conduites

4.4.1 Raccordement des conduites de réfrigérant aux unités
intérieure et extérieure

& PRUDENCE

Ecoulement de réfrigérant en raison de fuites au niveau des rac-
cords

Du réfrigérant peut s’écouler si des raccords de tuyaux sont mal instal-

|és.

» Encas de réutilisation de raccords métalliques avec cone d’adapta-
tion, toujours refabriquer la partie évasée.
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Installation

]

Les tubes en cuivre sont disponibles en dimensions métriques et impé-
riales, le filetage de I'écrou a sertir étant toutefois le méme. Les raccords
coniques sur l'unité intérieure et I'unité extérieure sont prévus pour des
dimensions impériales.

» Encas dutilisation de tubes en cuivre métriques, remplacer les

écrous a sertir par des écrous d’un diameétre approprié (=
Tabl. 182).

» Déterminer le diameétre et la longueur du tube (> Page 105).

» Couper le tube a lalongueur voulue a l'aide d’un coupe-tube (>
Fig. 12).

» Ebavurer I'intérieur du tube aux deux extrémités et tapoter pour éli-
miner les copeaux.

> Insérer 'écrou dans le tube.

» Agrandir le tuyau a l'aide d’une dudgeonniére jusqu’a la dimension
indiquée dans le tableau 182.
L’écrou doit pouvoir étre glissé jusqu’au bord, mais pas au-dela.

BOSCH

» Raccorder le tuyau et serrer le raccord a vis au couple spécifié dans
le tableau 182.

i

Une paire de raccordement (coté gaz et c6té liquide) est disponible pour
chaque unité intérieure. Ne pas mélanger des paires de raccordement
différentes (- fig. 10).

> Répéter les étapes ci-dessus pour les autres tuyaux.

AVIS

Rendement réduit enraison du transfert de chaleur entre les tuyaux
de réfrigérant

» Réaliser une isolation thermique distincte des conduites de réfrigé-
rant.

» Placer l'isolation sur les tubes et la fixer.

Diameétre extérieur du Couple de serrage [Nm] | Diamétre de 'ouverture Evasement de Pextrémité Filetage de I'écrou a sertir
tuyau @ [mm] évasée (A) [mm] du tube prémonté

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 182 Données clés des raccords de tuyaux

4.4.2 Raccordement de I'écoulement des condensats a I'appareil
mural

Le bacacondensats de l'unité intérieure comporte deux raccordements.

Un tuyau des condensats et un bouchon sont montés sur ces raccorde-

ments a l'usine et peuvent étre remplacés (- Fig. 51).

» Acheminer le tuyau des condensats uniquement avec une pente.

4.4.3 Controle de Pétanchéité et remplissage du systéme

Procéder au test d’étanchéité et au remplissage de chaque unité inté-

rieure raccordée.

» Une fois 'ensemble du systéme rempli, remettre le cache des rac-
cords de tuyaux de I'unité extérieure.

Controle de I'étanchéité

Respecter les directives nationales et locales lors du contrdle d’étan-

chéité.

» Retirer les capuchons des vannes d’une paire de raccordement (=
Fig. 15, [1], [2] et [3]).

» Raccorderledispositif d’ouverture Schrader [6] et le manométre [4]

au raccord de maintenance [1].

Visser le dispositif d’ouverture Schrader et ouvrir la vanne

Schrader [1].

Laisser les vannes [2] et [3] fermées et remplir les tuyaux d’azote

v

v

jusqu’a ce que la pression soit supérieure de 10 % a la pression maxi-

male de service (= page 115).

Vérifier si la pression est laméme aprés 10 minutes.

Purger I'azote jusqu’a ce que la pression maximale de service soit
atteinte.

Vérifier si la pression est la méme aprés au moins 1 heure.
Purger 'azote.

vy

vy
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Remplissage du systéme

AVIS

Dysfonctionnement dii a un réfrigérant incorrect
L'unité extérieure est remplie de réfrigérant R32 a l'usine.

» Sile réfrigérant doit étre complété, utiliser uniquement le méme
réfrigérant. Ne pas mélanger les types de réfrigérant.

» Evacuer et sécher le les tuyaux a 'aide d'une pompe a vide (= Fig.
15, [5]) pendant au moins 30 minutes a environ -1 bar (ou env.
500 microns).

» OQuvrir lavanne [3] du c6té liquide.

» Utiliser un manomeétre [4] pour vérifier que le départ n’est pas obs-
trué.

» Quvrir lavanne [2] du coté gaz.
Le réfrigérant se répand dans tout les tuyaux raccordés.

» Vérifier ensuite les rapports de pression.

» Dévisser le dispositif d’ouverture Schrader [6] et ouvrir la vanne
Schrader [1].

» Retirer la pompe a vide, le manométre et le dispositif d’ouverture
Schrader.

» Remonter les capuchons de vannes.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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4.5  Monter le régulateur ambiant cablé

Régulateur d’ambiance cablé endommagé

L’ouverture incorrecte du régulateur d'ambiance cablé ou le serrage trop
fort des vis peuvent 'endommager.

» Ne pas exercer trop de force sur le régulateur d’ambiance cablé.

» Retirer le socle mural du régulateur d’ambiance cablé (= fig. 22).
- Introduire la pointe d’un tournevis dans le repli [1] sur la face
arriere du régulateur d’ambiance cablé.
- Soulever le tournevis pour faire levier par rapport au socle mural
[2].
» Préparer le mur etlaligne de transmission des données si nécessaire
(> fig. 23).
- [1] Poser du mastic ou un matériau isolant.
- [2] Prévoir un coude dans le cable.
» Fixer le socle mural sur le mur (= fig. 24, [1]).
» Monter le régulateur d’ambiance cablé sur le socle mural (= fig. 26).

4.6 Raccordement électrique

4.6.1 Consignes générales

/I\ AVERTISSEMENT
Danger de mort par électrocution !

Tout contact avec des piéces électriques sous tension peut provoquer
une électrocution.

» Avant d’intervenir sur les piéces électriques : couper I'alimentation
électrique (fusible / disjoncteur) sur tous les poles et la sécuriser
contre toute réactivation accidentelle.

» Les travaux sur le systéme électrique doivent étre exécutés exclusi-
vement par un électricien agréé.

» Un électricien agréé doit déterminer la section correcte du conduc-
teur et le coupe-circuit. Pour cela, la consommation électrique maxi-
male indiquée dans les caractéristiques techniques (= voir
chap. 10, page 115) est déterminante.

» Respecter les mesures de protection émanant des prescriptions
nationales et internationales.

» Encasde risque pour la sécurité au niveau de la tension de réseau ou
en cas de court-circuit pendantl'installation, informer I'exploitant par
écrit et ne pas installer les appareils avant que le probléme ne soit
résolu.

» Effectuer tous les raccordements électriques selon le schéma de
connexion électrique.

» Ne couper l'isolation des cdbles qu’avec un outil spécial.

» Relier et fixer les cables avec des attaches de cables appropriées
(contenues dans la livraison) aux colliers de fixation/passe-cables.

» Ne pas raccorder d’autres utilisateurs au raccordement secteur de
['appareil.

» Ne pas inverser les phases et les conducteurs de mise a la terre et
neutre. Ceci peut provoquer des dysfonctionnements.

» Installer un parasurtenseur et un sectionneur-disjoncteur avec un
raccordement au réseau électrique fixe, déterminé pour 1,5 fois la
puissance absorbée maximale de I'appareil.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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4.6.2 Raccordement de l'unité extérieure

Le cable d’alimentation électrique (3 fils) et le cable de communication

des unités intérieures (4 fils) sont raccordés a l'unité extérieure. Utiliser
des cables de type HO7RN-F avec une section du conducteur suffisante
et protéger le raccordement au réseau électrique au moyen d'un fusible.

» Fixer le cable de communication sur le serre-cables et le relier aux

bornes de raccordement L(x), N(x), S(x) et @ (méme affectation

des fils aux bornes de raccordement pour 'unité intérieure)

(= Fig. 16).

Fixer un anneau magnétique a chaque cable de communication, aussi

prés que possible de lunité extérieure.

» Fixerle cable de raccordement au serre-cables et le relier aux bornes
de raccordement L, N et @

» Fermer le cache des raccordements.

v

4.6.3 Remarque relative au raccordement des unités intérieures
Les unités intérieures sont raccordées a 'unité extérieure par un cable
de communication a 4 fils de type HO7RN-F. La section du conducteur
de laligne de transmission des données doit étre de 1,5 mm?2 minimum.

Chaque paire de raccordements des tubes a un raccordement électrique

correspondant.

» Raccorder chaque unité intérieure aux bornes de raccordement cor-
respondantes (- fig. 10).

AVIS
Dommages matériels dus a une unité intérieure mal raccordée

Chaque unité intérieure est alimentée en tension par l'unité extérieure.
» Ne raccorder 'unité intérieure qu’a l'unité extérieure.

4.6.4 Raccordement de la console

AVIS

Le circuit de réfrigérant peut devenir trés chaud.

» Prendre des mesures pour que le cable de communication ne soit pas
exposé a la tubes de réfrigérants.

Pour raccorder le cable de communication :

» Ouvrir le cache avant (- figure 35).

» Retirer le cache de I'électronique (- figure 36).
» Retirer le cable préinstallé [1].

i

Le cable préinstallé n'a plus d'utilité.

» Fixer le cable sur le serre-cable et le raccorder aux bornes de raccor-
dementL, N. SetD.

» Noter laffectation des fils aux bornes de raccordement.

» Refixer les caches.

» Amener le cable jusqu’a 'unité extérieure.

4.6.5 Raccorder I'appareil mural

Pour raccorder le cable de communication :

» Relever le cache supérieur (= fig. 48).

» Retirer la vis et enlever le cache sur le panneau de commande.

» Retirer la vis et enlever le cache [1] de la borne de raccordement
(> fig. 49).

Percer le passe-cables [3] sur la face arriére de l'unité intérieure et
faire passer le cable.

Fixer le cable sur le serre-cable [2] et le raccorder aux bornes de rac-
cordement L, N, S et D).

Noter I'affectation des fils aux bornes de raccordement.

Refixer les caches.

Amener le cable jusqu’a lunité extérieure.

v

v

v

vy
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5 Configuration sur le site

5.1  Réglages de l'interrupteur DIP pour console

Interrupteur DIP Signification des interrupteurs DIP

ENC3 Adresse de réseau

Etend le nombre d’adresses de réseau

NN possibles.
12

F2 oN Comportement des bornes de raccordement
Dﬂ (signal d’entrée/de sortie).

12

Tab. 183 Signification des interrupteurs DIP

Comportement des bornes de raccordement (F2)

BOSCH

Adresses de réseau (F1+ENC3)

]

L’adresse de réseau doit étre paramétrée dans les installations dans les-
quelles de nombreuses unités intérieures doivent communiquer.

Fi o ENGS

0-F 0-15 (état de livraison)

—“o
NIEZ

oN 0-F 16-31
f"
[72]
on ] 0-F 32-47
WK
12

0-F 48-63

“[Mo
NCIZE

Tab. 184 Interrupteur DIP F1

[F2  Comportement avec interrupteur de contact fermé Comportement avec interrupteur de contact ouvert

on (état de livraison)

12
+ L'unité intérieure s’active.

+ Lesignal de sortie est allumé/éteint, selon lacommande via

I'application/commande a distance.
- Eteint : lorsque l'unité intérieure est activée.
- Allumé : lorsque l'unité intérieure est déactivée.

oN + Commande via application/commande a distance possible.

Al

12

L'unité intérieure s’active.
Le signal de sortie est éteint.

Tab. 185 Interrupteur DIP F2

[i]

On entend par «commande a distance» une commande a distance infra-
rouge ou un régulateur ambiant.

5.2  Configuration du régulateur ambiant cablé
Sélectionner le menu de configuration et effectuer les réglages :
» Désactiver le conditionnement dair.

» Maintenir la touche COPY jusqu’a ce qu’'un paramétre s’affiche sur
l'écran.

]

Siplusieurs unités intérieures sont détectées, I'adresse saffiche d’abord
(par ex. 00).

» Sélectionner une unité intérieure avec la touche V ou/\ (00... 16)
et confirmer avec la touche M.

» Sélectionner un paramétre avec la touche V ou/\ et confirmer avec
la touche M.

> Régler les paramétres avec la touche V ou /A et confirmer avec la
touche M ou annuler le réglage avec la touche .

Quitter le menu de configuration :

» Appuyer sur la touche €2 ou patienter 15 secondes.

Effectuer les réglages dans le menu de configuration :

» Sélectionner le menu de configuration.

» Sélectionner un paramétre avec la touche V ou/\ et confirmer avec
la touche /1.

110

g E + Commande via application/commande a distance possible.

(état de livraison)

+ Commande via application/commande a distance impossible.
L’écran de l'unité intérieure indique CP.

+ Lunité intérieure se coupe.

+ Lesignal de sortie est allumé.

+ Commande via application/commande a distance possible.
+ Lunité intérieure se coupe.
+ Lesignal de sortie est allumé.

i

Les réglages de base sont indiqués en gras dans le tableau ci-dessous.

Tn(n=1,2,...) | Contrdler latempérature de l'unité intérieure.
CF Vérifier I'état du ventilateur.
SP Régler la pression statique pour le gainable.
+ SP1:basse
« SP2:moyenne 1
« SP3:moyenne 2
+ SP4:haute
AF Test de fonctionnement pendant trois a six minutes.
tF Décalage de température pour la fonction suivez-
moi.
+ -5..0..5°C
type Limiter la régulation a certains modes de
fonctionnement :
« CH: ne pas limiter les modes de service
disponibles.
+ CC: pas de modes chauffage et automatique
+ HH:mode chaud seul et ventilateur
+ NA: pas de mode automatique
tHI Valeur maximale de la température réglable
- 25..30°C
tLo Valeur minimale de la température réglable
« 17..24°C
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Activer/désactiver lacommande via la commande a
distance.
« ON:marche
« OF:arrét
Adr Régler I'adresse du régulateur d’ambiance cablé. Si
deux régulateurs d'ambiance cablés sont installés
dans le systeme, chacun doit avoir une adresse
différente.
+ --:unseul régulateur d’'ambiance cablé dans le
systeme
+ A:régulateur dambiance cablé primaire avec
['adresse 0.
+ B:régulateur d'ambiance cablé secondaire avec
l'adresse 1.
Init ON: rétablir les réglages de base.
Tab. 186

6 Mise en service

6.1 Liste de contréle pour la mise en service

1 L'unité extérieure et les unités intérieures sont
montées de maniére conforme.

2 |Lestubessont
* raccordés,
+ isolés,
+ soumis a un contrdle d’étanchéité de maniere
conforme.

3 |L’écoulement des condensats conforme a été
effectué et testé.

4 | Leraccordement électrique est exécuté de maniére
conforme.

 Lalimentation électrique est dans la plage
normale

« Le conducteur de mise a la terre est monté de
maniére conforme

« Le cable de raccordement est fixé au bornier
5 |Tous les caches sont en place et fixés.

6 | Appareils muraux : le déflecteur d’air de l'unité
intérieure est monté correctement et le
servomoteur est enclenché.

Tab. 187

6.2  Contréle du fonctionnement

Aprés avoir terminé I'installation ainsi que le controle d’étanchéité et le
raccordement électrique, le systéme peut étre testé :

» Etablir lalimentation électrique.

Enclencher l'unité intérieure avec la commande a distance.
Enclencher le mode refroidissement et régler la température mini-
male.

Tester le mode refroidissement pendant 5 minutes.

Enclencher le mode chauffage et régler la température maximale.
Tester le mode chauffage pendant 5 minutes.

Le cas échéant, garantir la liberté de mouvement du déflecteur dair.

vy

vvvyywyy
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Mise en service

]

Pour commander les unités intérieures, respecter les notices d’utilisa-
tion jointes a la livraison.

6.3  Fonction de correction automatique des erreurs de

raccordement

La température extérieure doit étre supérieure a 5 °C pour que cette
fonction fonctionne.

Les conduites de réfrigérant et le cablage électrique de I'unité extérieure

peuvent étre corrigés automatiquement si le raccordement est faux.

> Mettrele systéme en service (ouvrir les vannes, enclencher les unités
intérieures).

» Appuyer sur linterrupteur de contréle [1] sur le circuit imprimé prin-
cipal = fig. 17) jusqu’a ce que I'écran affiche [2] CE.

» Patienter 5-10 minutes jusqu’a ce que CE disparaisse de I'écran.
Les conduites de réfrigérant et le cablage électrique de I'unité exté-
rieure sont maintenant corrigés.

6.4  Remise al'exploitant

» Lorsque le systéme est installé, remettre la notice d'installation au
client.

» Lui expliquer lacommande du systéme a I'aide de la notice d’utilisa-
tion.

» Recommander au client de lire la notice d’utilisation attentivement.

7 Elimination des défauts

7.1  Conflit de modes de fonctionnement
Sides climatiseurs Multisplit sont utilisés, tous les modes de fonctionne-
ment sont possibles, mais avec les particularités suivantes :

Si plusieurs unités intérieures sont utilisées, les unités intérieures
peuvent étre mise en veille en raison d’un conflit de modes de fonction-
nement. Un conflit de modes de fonctionnement a lieu quand au moins
une unité intérieure est en mode chauffage et qu'en méme temps au
moins une unité intérieure est dans un autre mode de fonctionnement
(par ex. mode refroidissement). Le mode chauffage est toujours priori-
taire. Toutes les unités intérieures, qui ne sont pas en mode chauffage,
bascule en mode veille en raison du conflit de modes de fonctionnement.

]

L’écran des unités d'intérieure en conflit de modes de fonctionnement
affichent «<—-» ou le témoin de fonctionnement clignote et le témoin lumi-
neux de la minuterie est allumé. Pour de plus amples informations, voir
la documentation technique des unités intérieures.

Eviter un conflit de modes de fonctionnement :
« Aucune unité intérieure n’est en mode chauffage.
- Toutes les unités intérieures sont en mode chauffage et/ou éteintes.
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7.2  Défauts indiqués

A AVERTISSEMENT

BOSCH

Siun défaut survient pendant le fonctionnement, les LED clignotent pen-
dant une prolongée ou un code erreur est affiché (par ex. EH 02).

Si un défaut persiste plus de 10 minutes :

Danger de mort par électrocution ! » Couper briévement I'alimentation électrique et rallumer 'unité inté-

Tout contact avec des piéces électriques sous tension peut provoquer rieure.

une électrocution. Si un défaut ne peut pas étre éliminé :

» Avant d’intervenir sur les piéces électriques : couper I'alimentation » Contacter le service aprés-vente et indiquer le code erreur et les
électrique (fusible / disjoncteur) sur tous les poles et la sécuriser caractéristiques de I'appareil.

contre toute réactivation accidentelle.

Codeereur " Cause ossble

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC56
EH OA/EH 00
EHOb
EHO02
EHO03
EH 60
EH61
ELOC
ELO1
PC00
PCO1
PC02

PC03
PC08
pC 401

EH OE2)
EC0d?

Tab. 188 Défauts indiqués

4CC Unité intérieure

Vitesse de rotation du ventilateur de I'unité extérieure hors de la plage normale

Parametre erroné dans I'EEPROM de I'unité extérieure

Erreur de la sonde de température pour T3 (serpentin du condenseur)

Erreur de la sonde de température pour T4 (température extérieure)

Erreur de la sonde de température pour TP (conduite d'écoulement du compresseur)

Erreur de la sonde de température pour T2B (sortie du serpentin de I'évaporateur ; uniquement pour les climatiseurs Multisplit)
Paramétre erroné dans 'EEPROM de I'unité intérieure

Erreur de communication entre le circuit imprimé principal de 'unité intérieure et I'écran

Défaut lors de la détection du signal de passage par zéro

Vitesse de rotation du ventilateur de I'unité intérieure hors de la plage normale

Erreur de la sonde de température pour T1 (température ambiante)

Erreur de la sonde de température pour T2 (centre du serpentin de I'évaporateur)

Manque ou fuite de réfrigérant, ou erreur de la sonde de température pour T2

Erreur de communication entre 'Ul et 'UE

Défaut du module IPM ou protection contre la surintensité IGBT

Protection contre la surtension ou la sous-tension

Protection température au niveau du compresseur ou protection contre la surchauffe au niveau du module IPM ou du dispositif de
décharge de pression

Protection basse pression

Erreur du module du compresseur Inverter

Défaut de communication entre le circuit imprimé principal de l'unité extérieure et le circuit imprimé principal de l'unité
d'entrainement du compresseur

Dysfonctionnement de I'alarme de niveau d’eau

Dysfonctionnement de l'unité extérieure

Conflit de mode de fonctionnement sur les unités intérieures ; le mode de fonctionnement des unités intérieures et celui de l'unité
extérieure doivent correspondre

Contenu ~~~ |Voyantdu programmateur Voyant de fonctionnement (clignote)

Défaut unité intérieure EEPROM OFF 1
Défaut de communication entre les unités OFF 2
intérieure et extérieure
Ventilateur de 'unité intérieure en dehorsdela  |OFF 4
plage normal (avec certaines unités)
Sonde de température T3 (tube sonde de OFF 5
température ambiante) éteinte ou court-
circuitée
Sonde de température T4 (température OFF 5
extérieure) éteinte ou court-circuitée
Sonde de température TP (protection OFF 5
température de décharge du compresseur)
éteinte ou court-circuitée
Sonde detempérature T1 (sonde de température | OFF 6
ambiante) éteinte ou court-circuitée
Sonde de température T2 (tube sonde de OFF 6
température ambiante) éteinte ou court-
circuitée
Détecteur de fuite de réfrigérant (avec certaines OFF 7
unités)
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Voyant du programmateur Voyant de fonctionnement (clignote)

Dysfonctionnement de I'alarme de niveau d’eau | OFF 9
Ventilateur de I'unité extérieure en dehorsdela | OFF 12
plage normal (avec certaines unités)

L'unité extérieure est défectueuse (pour ancien ' OFF 14
protocole de communication)

Défaut unité extérieure EEPROM (avec certaines | ON 5
unités)

Défaut IPM CLIGNOTE (a2 Hz)

Protection basse tension ou surtension CLIGNOTE (a 2 Hz) 2
Protection température maximale du CLIGNOTE (a 2 Hz)

compresseur ou protection température élevée

du module IPM

Protection basse ou haute pression (avec CLIGNOTE (a 2 Hz) 7
certaines unités)

Défaillance de la commande du compresseur de | CLIGNOTE (a 2 Hz) 5
londuleur

Tab. 189 Codes erreurs de type 4CC unité intérieure

Caractéristique spéciale Voyant du programmateur Voyant de fonctionnement (clignote)

Conflit de modes de fonctionnement des unités  ON 1
intérieures?)

1) Conflitde mode de fonctionnement de I'unité intérieure. Cela peut se produire dans un systéme multi-split lorsque différentes unités fonctionnent dans des modes différents.
Pour résoudre le probléme, ajuster le mode de fonctionnement en conséquence.

Avis : les unités réglées en mode refroidissement/déshumidification/ autre unité du systéme entre en mode chauffage (le chauffage est le
ventilateur (seul) seront affectées par un conflit de mode dés qu’une mode prioritaire du systéme).

7.3  Défauts nonindiqués

[nomaies "  Gause possible Sotion

La puissance utile de l'unité intérieure est trop | L’échangeur thermique de ['unité extérieureou  » Nettoyer échangeur thermique de ['unité

faible. intérieure est contaminé ou partiellement extérieure ou intérieure.
blogué.
Manque de réfrigérant » Controler 'étanchéité des tuyaux et les

imperméabiliser si nécessaire.

» Rajouter du réfrigérant.
L’unité extérieure ou l'unité intérieure ne Pas de courant » Controler le raccordement électrique.
fonctionne pas. » Mettre 'Ul sous tension.
Le dispositif de protection contre les fuites oule | » Contréler le raccordement électrique.
fusible installé dans 'appareil') a sauté. » Controler le dispositif de protection contre
les fuitres et le fusible.
Lunité extérieure ou 'unité intérieure démarre et  Quantité insuffisante de réfrigérant dans le » Controler 'étanchéité des tuyaux et les
s'arréte sans cesse. systéme. imperméabiliser si nécessaire.
» Rajouter du réfrigérant.
Quantité excessive de réfrigérant dans le Vider le réfrigérant a l'aide de I'unité de
systéme. récupération de réfrigérant.
Présence d’humidité ou d'impuretés dans le > Evacuer le circuit de réfrigérant.
circuit de réfrigérant. » Remplir avec le nouveau réfrigérant.
Fluctuations de tension trop élevées. » Installer un régulateur de tension.
Compresseur défectueux. » Remplacer le compresseur.

1) Unfusible ou la protection contre la surintensité est situé sur le circuit imprimé principal. Les caractéristiques techniques sont imprimées sur le circuit imprimé principal et
sont également disponibles dans les données techniques a la page 115.

Tab. 190
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8 Protection de I’environnement et recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe
Bosch.

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de I'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement obser-
vées.

Pour la protection de 'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleurs technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages
En matiére d’emballages, nous participons aux systémes de mise en

valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-

mal.
Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent I'environnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutili-
Sés.

Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques
sont marquées. Ceci permet de trier les différents composants envue de
leur recyclage ou de leur élimination.

Déchet d’équipement électrique et électronique
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec les autres déchets, mais doit étre acheminé vers des
points de collecte de déchets pour le traitement, la collecte,
le recyclage et I'élimination.

Le symbole s’applique aux pays concernés par les regle-
ments sur les déchets électroniques, par ex. la « Directive européenne
2012/19/CE sur les appareils électriques et électroniques usages ».
Ces reglements définissent les conditions-cadres qui s'appliquent a la
reprise et au recyclage des appareils électroniques usagés dans certains
pays.

Comme les appareils électroniques peuvent contenir des substances
dangereuses, ils doivent étre recyclés de maniére responsable pour
réduire les éventuels dommages environnementaux et risques pour la
santé humaine. De plus, le recyclage des déchets électroniques contri-
bue a préserver les ressources naturelles.

Pour de plus amples informations sur I'élimination écologique des appa-

reils électriques et électroniques usageés, veiller contacter I'administra-
tion locale compétente, les entreprises chargées de I'élimination des
déchets ou les revendeurs, auprés desquels le produit a été acheté.

Des informations complémentaires sont disponibles ici :
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piles

Les piles ne doivent pas étre recyclées avec les ordures ménagéres. Les
piles usagées doivent étre collectées dans les systémes de collecte
locale.

4 . REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

\‘ et ses accessoires JgY
se recyclent o oY
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

BOSCH

Fluide frigorigéne R32
L’appareil contient un gaz a effet de serre fluoré R32
& (potentiel de réchauffement global 6751)) dont l'inflamma-
bilité et la toxicité sont moindres (A2L ou A2).

Le volume contenu est indiqué sur la plague signalétique de
Funité extérieure.

Les réfrigérants sont un danger pour I'environnement et doivent étre col-
lectés et recyclés séparément.

9 Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives au produit et a son ins-
tallation, I'enregistrement du produit et les données de I'historique du
client pour assurer lafonctionnalité du produit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du
RGPD), pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du pro-
duit (art. 6 (1) phrase 1 (f) RGPD), pour protéger nos droits en matiére
de garantie et d’enregistrement de produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) du
RGPD), pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et des offres personnalisées en rapport avec e produit (art.
6 (1) phrase 1 (f) du RGPD). Pour fournir des services tels que les ser-
vices de vente et de marketing, la gestion des contrats, le traitement des
paiements, la programmation, 'hébergement de données et les services
d’assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données et les
transférer a des prestataires de service externes et/ou a des entreprises
affiliées a Bosch. Dans certains cas, mais uniquement si une protection
des données appropriée est assurée, les données a caractére personnel
peuvent étre transférées a des destinataires en dehors de 'Espace éco-
nomique européen. De plus amples informations sont disponibles sur
demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la protection des
données a 'adresse suivante : Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer a tout moment au traitement de vos
données a caractére personnel conformément al'art. 6 (1) phrase 1 (f)
du RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ol vos
données personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct. Pour
exercer votre droit, contactez-nous via I'adresse [FR] pri-
vacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.ttbe@bosch.com, [LU]
DPO@bosch.com. Pour de plus amples informations, veuillez scanner
le QR code.

1) conformément a'annexe | de 'ordonnance (UE) n°517/2014 du Parlement
Européen et du Conseil du 16 Avril
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BOSCH Données techniques

10  Données techniques
10.1 Unités extérieures

Unité extérieure CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E

Combinée a des unités intérieures de type : 2 x CL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2 |2 x CL4000iUW 2 |2 x CL5000iMCN

Refroidissement

Puissance thermique nominale kw 5,27 5,27 5,27 5,27
(2,7~6,3) (2,4~5,8) (2,24 ~5,56) (2,4 ~5,53)
kBtu/h 18 18 18 18
(9450 ~21800) = (8300 ~20000) = (8000 ~19000) | (8200 ~18900)
Puissance absorbée (min. - max.) w 1080 1170 1280 1350
(250 ~ 1460) (230 ~ 1460) (250 ~ 1470) (240 ~ 1470)
Charge de refroidissement (Pdesignc) kw 5,3 5,3 5,3 5,3
Efficacité énergétique (SEER) - 8,5 8,5 7.8 7,9
Classe d’efficacité énergétique - A+++ A+++ A++S A++
Chauffage
Puissance thermique nominale kw 5,27 5,27 5,27 5,27
(1,93 ~6,74) (1,84 ~ 6,44) (1,84 ~ 6,44) (2,08 ~5,77)
kBtu/h 18 18 18 18
(6600 ~23000) = (6300 ~22000) = (6800 ~22000) | (7100~ 19700)
Puissance absorbée (min. - max.) w 1080 1120 1260 1150
(250 ~ 1690) (260 ~ 1760) (260 ~ 1790) (250 ~ 1560)
Charge thermique (Pdesignh - climat tempéré) kW 4,3 4,3 4,3 4,3
Charge thermique (Pdesignh - climat chaud) kw 5,0 5,0 5,0 5,0
Efficacité énergétique (coefficient de performance - 4,6 4,6 4,6 4,6
saisonnier, SCOP) a-7 °C
Classe d'efficacité énergétique a-7 °C - A++ A++ A++ A++
Généralités
Alimentation électrique V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Consommation électrique max. w 3050 3050 3050 3050
Consommation électrique max. A 13 13 13 13
Réfrigérant - R32 R32 R32 R32
Charge de réfrigérant kg 1,5 1,5 1,5 1,5
Pression de conception MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Unité extérieure
Débit volumique m3/h 3000 3000 3000 3000
Niveau de pression sonore dB(A) 59 59 59 59
Niveau de puissance sonore dB(A) 58 56 54 54

Température d’'ambiance admissible (refroidissement/ °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
chauffage)

Poids net/brut kg 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5
Tab. 191
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10.2 Unités extérieures

Unité extérieure CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E

Combinée a des unités intérieures de type : 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN

Refroidissement

Puissance thermique nominale kW 7,9 7.9 7,9 7,9
(2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) | (7500 ~29000) | (7500 ~28000) | (7500 ~28000)
Puissance absorbée (min. - max.) w 1978 1978 2082 1978
(150~2400) (150~2400) (150~2300) (150~2300)
Charge de refroidissement (Pdesignc) kw 7.9 7,9 7,9 7,9
Efficacité énergétique (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Classe d'efficacité énergétique - A+++ A+++ A++ A+++
Chauffage
Puissance thermique nominale kw 8,2 8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~ 29000) | (5000 ~29000) | (5000 ~28500) | (5000 ~29000)
Puissance absorbée (min. — max.) w 2159 2159 2159 2159
(200 ~ 2300) (200 ~ 2300) (200 ~ 2300) (200 ~ 2300)
Charge thermique (Pdesignh - climat tempéré) kW 6,0 6,0 6,0 6,0
Charge thermique (Pdesignh - climat chaud) kw 6,2 6,2 6,2 6,2
Efficacité énergétique (coefficient de performance - 4,6 4,6 4,6 4,6
saisonnier, SCOP) a-7°C
Classe d’efficacité énergétique a-7 °C - A++ A++ A++ A++
Généralités
Alimentation électrique V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/ 50
Consommation électrique max. w 4100 4100 4100 4100
Consommation électrique max. A 18 18 18 18
Réfrigérant - R32 R32 R32 R32
Charge de réfrigérant kg 2,1 2,1 2,1 2,1
Pression de conception MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Unité extérieure
Débit volumique m3/h 4000 4000 4000 4000
Niveau de pression sonore dB(A) 62 62 62 62
Niveau de puissance sonore dB(A) 55 54 53 54

Température d’'ambiance admissible (refroidissement/ °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
chauffage)

Poids net/brut kg 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
Tab. 192
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10.3 Unités intérieures

Données techniques

Puissance nominale de refroidissement kW 2,6
kBTU/h 9
Puissance nominale de chauffage kw 2,9
kBTU/h 10

Puissance absorbée a la puissance nominale w 45
Alimentation électrique V/Hz 220-240/50
Fusible céramique protégé contre les explosions sur le circuit imprimé principal - T3,15A/250V
Débit (élevé/moyen/faible) m3/h 650/580/490
Niveau sonore (élevé/moyen/faible) dB(A) 37/34/27
Niveau de puissance sonore dB(A) 54
Température d’ambiance admissible (refroidissement/chauffage) °C 16...32/0...30
Tuyau de réfrigérant :
coté liquide/ coté gaz 6,35 mm (1/4 po)/9,52 mm (3/8 po)
Tab. 193
Puissance nominale de refroidissement kW

kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Puissance nominale de chauffage kW 3,1 4,0 5,6 7,3

kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Puissance absorbée a la puissance w 21 25 36 60
nominale
Alimentation électrique V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50

Fusible céramique protégé contre les -
explosions sur le circuit imprimé principal

Débit (élevé/moyen/faible) m3/h

Niveau sonore (élevé/moyen/faible) dB(A)
Niveau de puissance sonore dB(A)
Température d’ambiance admissible °C
(refroidissement/chauffage)

Tuyau de réfrigérant :

c6té liquide/ coté gaz

Tab. 194

Unité intérieure -

T3,15A/250V

530/360/280
37/32/21,5/20,5
58
16...32/0...30

6,35 mm (1/4 po)/
9,52 (3/8 po)

T3,15A/250V

560/380/290
40/33/22/21
59
16...32/0...30

6,35 mm (1/4 po)/
9,52 (3/8 po)

T3,15A/250V T3,15A/250V

685/580/400 1092/724/379
41/35/23/22 44,5/40/33/21
59 65
16...32/0...30 16...32/0...30

6,35 mm (1/4 po)/
12,7 (3/8 po)

9,52 mm (1/4 po)/
15,9 (1/2 po)

Poids en kg (net) Unité intérieure - Poids en kg (net)
Appareil sur plaque de montage

Appareil mural

CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3 8,7

5E

CL4000iUW 52 E
CL6000IUW 26 E
CL6000IUW 35 E
CL6000IUW 53 E
CL6000IUW 70 E
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E

11,2
10,2

12,3
20,0

12,4

Tab. 195 Poids net des unités intérieures (appareil mural)

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

CL5000iMCN 26 E
CL5000iUCN 35E
CL5000iUCN50E

tage)

14,9
14,9
14,9

Tab. 196 Poids net des unités intérieures (appareil sur plaque de mon-

117



Sadrzaj BOSCH

Sadrzaj 10 Tehnickipodaci .......covvuiuiniiiiiiiiiiiiins oun 131
10.1  Vanjskejedinice..............oi i Ll 131
1  Objasnjenje simbolaiupute zasiguranrad .......... ... 119 10.2  Vanjskejedinice...........coiiiiiiiiii. Lo 131
1.1 Objasnjenjesimbola ....................... ... 119 10.3  Unutarnjejedinice ............oovveeenneenn ... 133
1.2 Opcesigurnosneupute ..........covvvvenvnn oo 119
1.3 Napomene oovimuputama. ................. ... 119
2 Podacioproizvodu...........cciiiiiiiiiiiiiiiin oa 120
2.1 Izjavao uskladenosti ................coiil Ll 120
2.2 Pregledtipa .........covviiiiii i . 120
2.3 Preporucene kombinacijeuredaja ............ ... 120
2.4 Informacije o rashladnomsredstvu............ ... 120
2.5  Opsegisporuke ...........ccooviiiiiiiiiin. ... 121
2.6 Dimenzije i minimalnirazmaci................ ... 121
2.6.1 Unutarnjajedinicaivanjskajedinica........... ... 121
2.6.2 Vodovizarashladnosredstvo ................ ... 121
3 Podaciorashladnomsredstvu..................... ... 122
4 Instalacija .....cooveiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieieee e 122
4.1 Prijeinstaliranja.....................ool Ll 122
4.2  Zahtjevizamjestopostavljanja............... ... 122
4.3  Montazajedinice ..............oiiiii. ... 123
4.3.1 Montiranje jedinice montirane nastalaknazid .. ... 123
4.3.2 Montiranje zidne unutarnje jedinice nazid...... ... 123
4.3.3 Montazavanjske jedinice.................... ... 123
4.4 Priklju¢akcjevovoda ............ ...l Ll 123
4.4.1 Spajanje vodova rashladnog sredstva na
unutarnjuivanjsku jedinicu. ................. ... 123
4.4.2 Spajanje odvoda kondenzata na zidnu unutarnju
jedinicu. ..o 124
4.4.3 Provjeranepropusnostiipunjenje sustava...... ... 124
4.5 MontaZza oZi¢enog sobnog regulatora.......... ... 124
4.6 Elektricniprikljuéak ..................... ... ... 124
4.6.1 Oplenapomene..........ouevreeieennnannn onn 124
4.6.2 Spajanjevanjske jedinice ................... ... 125
4.6.3 Napomena za priklju¢ak unutarnjih jedinica. .... ... 125
4.6.4 Prikljucenje konzolnoguredaja............... ... 125
4.6.5 Prikljuivanje zidnoguredaja. . ............... ... 125
5 Konfiguracijanalokaciji ..........ccovviiiiienen. oo 125
5.1 Postavke DIP prekidaca za konzolne uredaje . ... ... 125
5.2 Konfiguracija ozi¢enog sobnogregulatora ...... ... 126
6 Stavljanjeupogon..........cciiiiiiiiiiiiiiiies oae 126
6.1 Kontrolna lista za stavljanjeupogon........... ... 126
6.2 Testfunkcija ... 127
6.3  Funkcija za automatski ispravak greSaka prilikom
prikljuivanja ........... ... o 127
6.4 Predajakorisniku ........... ..ol L 127
7 Uklanjanjeproblema............ccociviiiiiinine oo 127
7.1 Sukobnadinarada.................. ... L 127
7.2 PogreSkesoznakom. ...................oi. L 127
7.3 Smetnje koje se neprikazuju................. ... 129
8  Zastita okolisai zbrinjavanjeuotpad ............... ... 130
9 Napomena o zastitipodataka...................... ... 130

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)




BOSCH

1 Objasnjenje simbola i upute za siguran rad
1.1  Objasnjenje simbola

Upozorenja
U upozorenjima signalne rije¢i oznacavaju vrstu i tezinu posljedica ako se
ne poduzmu mjere za otklanjanje opasnosti.

Sljedece su signalne rijeci definirane i mogu biti upotrijebljene u ovom
dokumentu:

OPASNOST znaci da ¢e doci do ozbiljnih ozljeda opasnih po Zivot.

A UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da moZe do¢i do ozbiljnih ili ¢ak po Zivot opasnih
ozljeda.

A OPREZ

OPREZ znaci da moze dodi do laksih ili umjerenih ozljeda.

NAPOMENA
POZOR znaci da moze do¢i do materijalne Stete.

Vazne informacije

H

Ovim simbolom oznacene su vazne informacije koje ne predstavljaju
opasnost za ljude ili stvari.

Upozorenije zbog zapaljivih tvari: rashladno sredstvo
R32, uovom proizvodu, je plin niske zapaljivostii niske
toksi¢nosti (A2Lili A2).

Tijekom instalacije i odrzavanja proizvoda potrebno je

@ nositi zastitne rukavice.

Odrzavanje treba obavljati kvalificirana osoba koja se
pridrZzava napomena iz uputa za odrzavanje.

Tijekom rada slijedite napomene iz uputa za uporabu.

1.2 Opce sigurnosne upute

/A Napomene za ciljanu grupu

Ove upute za instalaciju namijenjene su stru¢njacima za rashladnu i

klimatizacijsku tehnologiju i elektrotehniku. Napomene u svim uputama

relevantnima za sustav moraju se postovati. Nepostivanje moze dovesti

do materijalnih Steta i osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

» Prije instalacije procitajte upute za instalaciju svih sastavnih dijelova
sustava.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa, tehnickih pravila i
smjernica.

» Dokumentirajte izvedene radove.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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/\ Namjenska uporaba

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s

prikljuckom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava, npr.

regulator.

Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljuckom

na jednu ili vise unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava, npr.

regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu

upotrebu, pri ¢emu odstupanja temperature od zadanih vrijednosti nece

nastetiti Zivim bi¢ima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije

prikladan za precizno namjestanje i odrzavanje Zeljene apsolutne

vlaznosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna uporaba i pritom nastala

Steta ne podlijezu jamstvu.

Za instalaciju na posebnim mjestima (podzemna garaza, tehnicke

prostorije, balkon ili drugi poluotvoreni prostori):

» Prije svega se drZite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

A\ Transport i skladistenje

» Vanjsku jedinicu transportirajte i skladistite samo u uspravnom
poloZaju kako biste sprijeCili oSte¢enja kompresora.

» Prije pustanja u pogon ostavite jedinicu da 24 h stoji u uspravnom
polozaju.

/\ Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom R32. Plin rashladnog
sredstva moze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» Ako tijekom instalacije iscuri rashladno sredstvo, temeljito
prozracite prostoriju.

» Nakon instalacije provjerite nepropusnost sustava.

» U kruzni tok rashladnog sredstva ne smije uci nijedna druga tvar osim
navedenog rashladnog sredstca (R32).

A\ Sigurnost elektri¢nih uredaja za uporabu u kuéi i sliéne svrhe
Zaizbjegavanje opasnosti od elektri¢nih uredaja vrijede sljedece norme
prema EN 60335-1:

,Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa ogranicenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceni u
sigurno koristenje uredaja te stoga razumiju moguce opasnosti koje
mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

,Ako je vod mreznog prikljucka oste¢en, nadomjestiti ga moraju
proizvodac, sluzba za korisnike ili neka druga kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.”

A\ Predaja korisniku

Uputite korisnika prilikom predaje u rukovanje i radne uvjete klima-

uredaja.

» Objasnite rukovanje - pritom posebno naglasite sigurnosno
relevantne radnje.

» Uputite posebice na sljedecée tocke:
- Adaptaciju ili popravak smije izvoditi samo ovlasteni stru¢njak.
- Zasiguran i ekoloski rad potrebno je najmanje jednom godisnje

izvrsiti provjeru te po potrebi ¢iséenje i odrzavanje.

» Ukazite na moguce Stete (ozljede do opasnosti za Zivot ili materijalne
Stete) zbog izostanka ili nestrucne provjere, ¢iséenja i odrzavanja.

» Predajte korisniku na ¢uvanje upute za instalaciju i uporabu.

1.3 Napomene o ovim uputama
Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upucivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.
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2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o uskladenosti

Po konstrukciji i pona$anju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i

nacionalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.

Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www.bosch-homecomfort.hr.

2.2  Pregledtipa
Ovisno o vanjskoj jedinici, moZe se spojiti razli€iti broj unutarnjih

BOSCH

upotrebljavaju svi prikljucci, mozZe se upotrebljavati bilo koja distribucija
medu prikljuécima.

i

Postavite samo dopustene kombinacije.

Provjerite dopustenu kombinaciju u tablici kombinacija. Zadrzite
kombinaciju od min. 40 % kako biste izbjegli ¢esto pokretanje
kompresora.

Oznake snage vanjske i unutarnje jedinice navedene su u britanskim
toplinskim jedinicama (BTU) u tablicama. Preracunavanje u kW
prikazano je u tablici 200.

I S

jedinica: 7 2
Vrsta uredaja Kolicina 9 2,6
Prikljucci Unutarnja jedinica 12 3.5
(maks.) 17 5,0
CL7000M 53/2E 2 x 6,35 mm (1/4") 2 18 5.3
2x9,53mm (3/8") 24 7,0
CL7000M 79/3E 1x6,35mm (1/4") 3 21 7.9

1x12,7mm (3/8") tab. 200 Preracunavanje vrijednosti KBTU/h u kW

tab. 198 Vrste vanjskih jedinica

Vanjske jedinice (CL7000M... E) osmisljene su za kombiniranje s bilo
kojim od sljedecih vrsta unutarnjih jedinica:

Primjer: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

PA+°"+PC [kBTU/h] PA oo Pc [kBTU/h]
A B C

Oaraka model 1 e
CL3000iU W...E/CL4000iU Zidna unutarnja jedinica 16 9 7 -

W...E/CLBO0OIUW ...E/
CL7000iUW...E

CL5000iU CN...
tab. 199 Vrste unutarnjih jedinica

Jedinica montirana na stalak

2.3  Preporucene kombinacije uredaja

U tabliciod 341. stranice nadalje prikazuju se opcije za kombiniranje
unutarnjih jedinica s jednom vanjskom jedinicom. Ako je moguce,
rezervirajte najveci prikljucak za najvecu unutarnju jedinicu. Ako se ne

2.4  Informacije o rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj sadrzZi fluorirane staklenicke plinove kao rashladno
sredstvo. Jedinica je hermeticki zatvorena. Sljedece informacije o
rashladnom sredstvu sukladne su sa zahtjevima Uredbe EU br. 517/
2014 o fluoriranim stakleni¢kim plinovima.

tab. 201 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

U tablici 201 prikazuju se opcije za kombiniranje ukupno 2
unutarnje jedinice s jednom vanjskom jedinicom CL7000M 53/2 E:
A..C Prikljucak A do C na vanjskoj jedinici

Pat...+Pc Ukupna snaga svih prikljucenih unutarnjih jedinica
Pa...Pc Izlaz unutarnje jedinice na prikljucku Ado C

i

Napomena za korisnika: ako vas$ instalater dodaje rashladno sredstvo,
on u sljedecu tablicu unosi dodatnu koli¢inu punjenja i ukupnu kolic¢inu
rashladnog sredstva.

Vrsta proizvoda Nazivna Nazivna Vrsta Potencijal | CO, jednak | Pocetna Dodatna Ukupna kolicina
snaga snaga grijanja| rashladnog | globalnog | pocetnoj kolicina kolicina punjenja tijekom
hladenja [kw] sredstva | zatopljenja kolicini punjenja | punjenjaza | pustanjau pogon
[kw] (GwP) punjenja [kgl duljinu cijevi [kgl
[kg Co, DY [g/m]
equ.]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Ukupna duljina cijevi D u metrima (ako je D > 5 m jednostavnog puta od vanjske do unutarnje jedinice).

tab. 202 F-plin
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2.5  Opsegisporuke

Ovisno o sastavu sustava, isporuceni uredaji mogu se razlikovati. Opseg

isporuke mogucih uredaja prikazan je na sl. 5. Uredaji su prikazani kao

primjer i moguca su odstupanja.

Vanjska jedinica (A):

[1]  Vanjskajedinica (napunjena rashladnim sredstvom)

[2]  Odvodniluks brtvenim prstenom (za vanjsku jedinicu s podnimiili
zidnim pri¢vrsnim osloncem)

[3] Kompletispisane dokumentacije proizvoda

[4]  Magnetni prsten (broj ovisi o vrsti uredaja)

[5] Adapter za prikljucke cijevi (ovisno o vrsti uredaja)

Vrsta uredaja Promjer adapterau  |Broj magnetnih
[mm] prstena

CL7000M 53/2 E - 2

CL7000M 79/3 E 1x@9,53>@12,7 3

tab. 203 Adapter i magnetni prsteni ukljuceni u isporuku

Unutarnja jedinica (B):

[1]  Zidnaunutarnja jedinica

[2] Jedinica montirana na stalak

]

Opseg isporuke ovisi 0 odgovarajucoj unutarnjoj jedinici (= tehnicka
dokumentacija unutarnje jedinice).

Moguce komponente opsega isporuke unutarnjih jedinica (C):

[1]  Kompletispisane dokumentacije proizvoda

[2] Filtar-hladni katalizator (crni) i biofiltar (zeleni)

[3] Daljinski regulator

[4] Drzac daljinskog upravljaca s vijkom za pri¢vrscivanje

[5] Materijali za pricvrscivanje (vijci i usadnice)

[6] Toplinska izolacija za cijevi

[71 Bakrene matice

[8] Komunikacijski kabeli za spajanje unutarnje jedinice na vanjsku

jedinicu
[9] Prigusivaci vibracija za vanjsku jedinicu
[10] Zaslon

[11] oficeniregulator

[12] Gumbasta baterija

[13] Produzni kabel za Zi¢ani sobni regulator (6 m)

[14] Produznikabel za zaslon (2 m)

[15] Stropne kuke i potporni zatici

[16] Sablonaza montazu

[17] Prikljucni kabelidrza¢ (upotrebljava se za dodatni pribor IP-
Gateway)

[18] Kabelska obujmica
Vrsta uredaja Maksimalna ukupna

duljina cijevil) [m]

po prikljuéku?) [m]

Podaci o proizvodu

2.6  Dimenzije i minimalni razmaci
2.6.1 Unutarnjajedinica i vanjska jedinica

Vanjska jedinica
Slike6do 7.

Konzolni uredaj
sl. 27.

Zidni uredaj
Slika 37

Oziceni sobni regulator.
Slika 21

2.6.2 Vodovi zarashladno sredstvo
Legenda za sliku 8:

[1] Cijevnastraniplina

[2] Cijevnastranitekucine

[3] Koljeno u obliku sifona kao separator ulja

]

Ako su unutarnje jedinice postavljene nize od vanjske jedinice, ugradite
koljeno u obliku sifona na strani plina udaljeno ne vise od 6 misvakih 6 m
nakon toga (= slika 8, [1]).

» Obratite paznju na maksimalni broj prikljuc¢enih unutarnjih jedinica
koji ovisi o vrsti vanjske jedinice.

» Obratite paznju na maksimalnu duljinu cjevovoda i maksimalnu
razliku u visini izmedu unutarnjih jedinica i vanjske jedinice. (=
slika 9).

Maksimalna duljina cijevi |Maksimalna razlika u visini | Maksimalna razlika u visini

izmedu unutarnje i vanjske | izmedu unutarnjih jedinica

CL7000M 53/2 E <40

CL7000M 79/3 E <60

1) Strana plina ili strana tekucine

tab. 204 Duljine cjevovoda

» Obratite paznju na promjer cijevi i druge tehnicke podatke.
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Promjer cijevi [mm] Alternativni promjer cijevi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12

tab. 205 Alternativni promjer cijevi

Min. duljina cjevovoda za svaku unutarnju 3 m

jedinicu

Ukupna duljina cijevi Dodatno rashladno
sredstvo koje treba

dodati (strana tekucine):
Ako je ukupna duljina cijevi< 7,5m x NY  Nema
Ako je ukupna duljina cijevi > 7,5 x ND Spromjeromod 6,35 mm
(1/4"):12g/m
Spromjeromod 9,53 mm
(3/8"):24g/m
Spromjeromod 9,53 mm
(3/8"):>0,8mm
Spromjeromod 15,9 mm
(5/8"):>1,0mm
>6mm
Polietilenska pjena

Debljina cijevi

Debljina toplinske izolacije
Materijal toplinske izolacije
1) Broj prikljucaka unutarnje jedinice

Ako su priklju¢ene 2 unutarnje jedinice i ukupna je duljina cijevi30 m's
promjerom cjevovodi od 6,5 mm (1/4”), izraCun bi trebao biti sljededi:

(30m-7,5 x2)x12 = 180 g (rashladno sredstvo koje treba dodati)
tab. 206

3 Podaci o rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj sadrzZi fluorirane staklenicke plinove kao rashladno
sredstvo. Uredaj je hermeticki zatvoren. Podatke o rashladnom sredstvu
prema odredbi EU br. 517/2014 o fluoriranim stakleni¢kim plinovima
mozete pronaci u uputama za rukovanje uredaja.

[i]

Napomene za instalatera: ako dopunjavate rashladno sredstvo, unesite
dodatnu koli¢inu punjenja te ukupnu koli¢inu rashladnog sredstva u
tablici ,Podaci o rashladnom sredstvu® u uputama za rukovanje.

4 Instalacija

4.1  Prijeinstaliranja

/I\ OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog ostrih rubova!
» Tijekom instalacije nosite zastitne rukavice.

& OPREZ

Opasnost od opeklina!

Cjevovodi se jako zagrijavaju tijekom rada.
» Prije dodirivanja cjevovoda pricekajte da se ohlade.

» Kontrolirajte opseg isporuke na neoSte¢enost.
» Provjerite Cujete li piStanje zbog podtlaka pri otvaranju cijevi
unutarnje jedinice.

Napomene za unutarnje jedinice sa zidnom montazom
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4.2  Zahtjevi za mjesto postavljanja
» Pridrzavajte se minimalnih razmaka (= pogl. 2.6 na stranici 121).
» Obratite pozornost na minimalnu povrsinu prostorije.

Visina Rashladno sredstvo [kg]
ugradnje[m] | 1,0 | 1,1 | 1,2 | 1,3 | 1,4 | 1,5 | 1,6 | 1,7
Minimalna povrsina prostorije [m2]
0,6 9,0 10,5/12,5 14,5/17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 1,0 15 15 20 20 25 25 3,0
2,2 1,0 1010 15 15 15 20 20

tab. 207 Minimalna povrsina prostorije (1 od 3)

Visina
ugradnje[m]

Rashladno sredstvo [kg]
1,8 1,920 2122232425
Minimalna povrsina prostorije [m?]
0,6 28,0 31,0/34,5 38,0 41,5 45,5 49,5 54,0
1,8 35 35 40 4550 5055 6,0
2,2 25125 30 30 35 35 40 40
tab. 208 Minimalna povrsina prostorije (2 od 3)

Visina
ugradnje[m]

Rashladno sredstvo [kg]
26 |27) 28] | | | |

Minimalna povrsina prostorije [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 65 7,0 75

2,2 45 50 | 50
tab. 209 Minimalna povrsina prostorije (3 od 3)

Napomene za vanjske jedinice

» Ne izlazite vanjsku jedinicu pari strojnog ulja, pari iz vrucih izvora,
sumpornom plinu itd.

» Neinstalirajte vanjsku jedinicu izravno nad vodom niti je izlazZite
morskom vjetru.

» Navanjskoj jedinici nikad ne smije biti snijega.

» Ispusni zrak ili buka pri radu ne smiju ometati.

» Zrak treba dobro cirkulirati oko vanjske jedinice, no uredaj ne smije
biti izlozen jakom vjetru.

» Kondenzat nastao tijekom rada mora otjecati bez problema. Ako je
potrebno, poloZite odvodno crijevo. Ne preporucujemo polaganje
odvodnog crijeva u hladnim regijama jer se moze zalediti.

» Postavite vanjsku jedinicu na stabilnu podlogu.

Opce upute za unutarnje jedinice

» Ne instalirajte unutarnju jedinicu u prostoriji u kojoj se nalaze
otvoreni izvori paljenja (npr. otvoreni plamen, plinski uredaj u
pogonu ili elektri¢ni grija¢ u pogonu).

» Mjesto instalacije ne smije se nalaziti viSe od 2000 m iznad razine
mora.

» Ulaziizlaz zraka ne smiju biti zaprijeCeni kako bi zrak mogao
nesmetano cirkulirati. U protivnome moZze doci do gubitka snage i
visoke razine buke.

» Televizor, radio i sli¢ni uredaji moraju biti udaljeni barem 1 m od
uredaja i daljinskog upravljaca.

» Nemojte ugradivati unutarnju jedinicu u sobama s visokom vlagom
zraka (npr. kupaonica ili pomocne prostorije).

» Unutarnje jedinice snage hladenja od 2,0 do 5,3 kW konstruirane su
za jednu prostoriju.

Napomene za unutarnje jedinice sa stropnom montazom

» Konstrukcija stropa i ovjes (pri ugradniji) moraju biti prikladni za
teZinu uredaja.

» Obratite pozornost na minimalnu povrsinu prostorije.

» Zamontazu unutarnje jedinice odaberite zid koji prigusuje vibracije.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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» Obratite pozornost na minimalnu povrsinu prostorije.

Napomene o oZi¢éenom sobnom regulatoru (kanalni uredaj)

» Temperatura okoline na mjestu ugradnije treba biti u sljedecem
rasponu: -5 ... 43°C.

» Relativna vlaznost zraka na mjestu ugradnje treba biti u sliedecem
rasponu: 40 ... 90 %.

4.3  Montaza jedinice

NAPOMENA

Nepravilna montaza moze uzrokovati materijalnu stetu.

Ako jedinica nije pravilno montirana, moZe pasti sa zida.

» Jedinicu montirajte na ¢vrsti ravni zid. Povrsina zida mora modi
podnijeti teZinu jedinice.

» Koristite se samo vijcima i usadnicama koji odgovaraju vrstizida i
tezini jedinice.

4.3.1 Montiranje jedinice montirane na stalak na zid

» Otvorite gornju stranu kutije i izvadite unutarnju jedinicu prema gore.

» Polozite unutarnju jedinicu tako da su oblikovani dijelovi pakiranja
okrenuti prema dolje.

» Odvijte vijak i uklonite montaznu priklju¢nu plo¢u sa straznje strane
unutarnje jedinice (- slika 28). Za usmjeravanije cijevi kroz
unutarnju jedinicu preporucujemo otpustanje ploce s donje strane i
ponovno pricvrcivanje kasnije.

» Odredite mjesto ugradnje i pritom obratite paznju na minimalne
razmake (= sl. 27).

» Pricvrstite montaznu prikljucnu plocu s pomocu vijka i usadnice na
sredinii na vrhu zida i izravnajte (= sl. 29).

» Pri¢vrstite montaznu priklju¢nu plocu s pomoc¢u dodatna Cetiri vijka i
pripadajuéim usadnicama tako da plo¢a prianja €vrsto uz zid.
Preporucujemo upotrebu rupa oznacenih strelicama.

» Izbusite zidni izlaz za cjevovod (preporucuje se da zidniizlaz bude iza
unutarnje jedinice - sl. 29).

» Ako postoji podna letvica, alatom prilagodite panel u odnosu na
podnu letvicu na donjem rubu (= slika 30).

]

Cijevne spojnice unutarnje jedinice obi¢no se nalaze na straznjoj strani
jedinice. Prije montaZe unutarnje jedinice preporu¢ujemo da produljite
cijevi na odgovarajucu duljinu.

» Spojite cijevi kako je opisano u poglavlju 4.4.

» Savijte cijevi u potrebnom smjeru ako je potrebno i otvorite otvor na
bocnoj strani unutarnje jedinice.

» Usmijerite cjevovod kroz zid i pricvrstite unutarnju jedinicu na
montaznu prikljuénu plocu.

» Ako je potrebno, otvorite prednji poklopac i uklonite kuciste filtra
(> slika 31) kako biste umetnulifiltar-hladnog katalizatora iz opsega
isporuke.

4.3.2 Montiranje zidne unutarnje jedinice na zid

» Otvorite gornju stranu kutije i izvadite unutarnju jedinicu prema gore.

» Polozite unutarnju jedinicu tako da su oblikovani dijelovi pakiranja

okrenuti prema dolje (= sl. 38).

Odbvijte vijak i uklonite montaznu prikljuénu plocu sa straznje strane

unutarnje jedinice.

Odredite mjesto ugradnje i pritom obratite paznju na minimalne

razmake (= sl. 37).

» Pri¢vrstite montaznu prikljuénu plo¢u s pomodu vijka i usadnice na
sredinii na vrhu zida i izravnajte (= sl. 39).

» Pri¢vrstite montaznu prikljuénu plocu s pomodéu dodatna Cetiri vijka i
pripadaju¢im usadnicama tako da plo¢a prianja ¢vrsto uz zid.

v
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» Izbusite zidni izlaz za cjevovod (preporucuje se da zidni izlaz bude iza
unutarnje jedinice = sl. 40).
» Ako je potrebno, promijenite polozZaj odvoda kondenzata (= sl. 41).

]

Cijevne spojnice unutarnje jedinice obi¢no se nalaze na straznjoj strani
jedinice. Prije montaZe unutarnje jedinice preporucujemo da produljite
cijevi na odgovarajucu duljinu.

» Spojite cijevi kako je opisano u poglavlju 4.4.

» Savijte cijevi ako je potrebno i otvorite otvor na bocnoj strani
unutarnje jedinice (= sl. 43).

» Usmijerite cjevovod kroz zid i pri¢vrstite unutarnju jedinicu na
montaznu prikljuénu plocu (= sl. 44).

» Podignite gornji poklopac i uklonite jedan od dva kudista filtra
(= sl. 45).

» Umetnite filtar-hladni katalizator koji je isporucen s jedinicom u
kuciste filtra i ponovno ugradite kuciste filtra.

Ako je potrebno skinuti unutarnju jedinicu s montazne prikljucne ploce:

» Povucite donju stranu kucista s dva udubljenja prema dolje i zatim
povucite unutarnju jedinicu prema naprijed (= sl. 46).

4.3.3 Montaza vanjske jedinice

» Polozite kutiju na tlo tako da je okrenuta prema gore.

» Prerezite i uklonite trake za ucvrscivanje ambalaze.

» Povucite kutiju prema gore i uklonite ambalazu.

» Pripremite i montirajte podni ili zidni pricvrsni oslonac ovisno o vrsti

montaZe.

Postavite ili objesite vanjsku jedinicu.

» Pripostavljanju jedinice na podniili zidni pricvrsni oslonac pricvrstite
isporuceno odvodno koljenoi brtvu (= sl. 11).

» Uklonite poklopac kako biste pristupili priklju¢cima cijevi (= sl. 13).

» Spojite cijevi kako je opisano u poglavlju 4.4.

v

4.4  Prikljucak cjevovoda

4.4.1 Spajanje vodova rashladnog sredstva na unutarnju i
vanjsku jedinicu

A OPREZ

Curenje rashladnog sredstva zhog propusnih spojeva

Rashladno sredstvo moZe curiti ako prikljucci cijevi nisu pravilno

spojeni.

» Prilikom ponovne upotrebe proSirenih spojeva, uvijek ponovno
izradite proSireni dio.

[i]

Bakrene cijevi dostupne su u metrickim i imperijalnim veli¢inama, ali
navoj s konusnom maticom je isti. Pertlovani prikljucci na unutarnjoj i
vanjskoj jedinici namijenjeni su cijevima u imperijalnim (col) veli¢inama.

» Ako upotrebljavate bakrene cijevi u metrickim veli¢inama, zamijenite
konusne matice maticama odgovarajuceg promjera (= tab. 210).

» Odredite promjer i duljinu cijevi (= stranica 121).

Izrezite cijev na Zeljenu duljinu s pomocu rezaca cijevi (= sl. 12).

» Uklonite neravnine s unutrasnjih povrsina na oba kraja cijeviilaganim
tapkanjem izbacite strugotine.

» Postavite maticu na cijev.

» Odgovarajuéim alatom prosirite cijev na veli¢inu koja je navedena u
tab. 210.
Maticu morate moci dovesti do ruba, ali ne preko njega.

» Spojite cijevi zategnite navojni priklju¢ak okretnim momentom koji je
naveden u tablici 210.

v
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Instalacija

[i]

Par priklju¢aka (strana plinai strana tekucine) postoji za svaku unutarnju
jedinicu. Ne smiju se mijesati razli¢iti parovi priklju¢aka (= sl. 10).

» Ponovite navedene korake za druge cijevi.

BOSCH

NAPOMENA

Smanjena radna ucinkovitost zbog prijenosa topline izmedu cijevi
rashladnog sredstva

» Toplinski izolirajte pojedine cijevi rashladnog sredstva.

» Postavite izolaciju na cijevi i uvrstite je.

Vanjski promjer cijevi@ | Moment pritezanja [Nm] Promjer prosirenog Prosireni kraj/pertl cijevi Unaprijed sastavljeni
[mm] otvora/pertla (A) [mm] navoj s konusnom maticom

6,35 (1/4") 18do 20 8,4do8,7 3/8"
9,53(3/8") 32do 39 13,2do 13,5 3/8"
12,7(1/2") 49do 59 16,2do 16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57do71 19,2do 19,7 3/4"

tab. 210 Kljuéni podaci o prikljuccima cijevi

4.4.2 Spajanje odvoda kondenzata na zidnu unutarnju jedinicu
Posuda za hvatanje kondenzacije unutarnje jedinice ima dva prikljucka.
Crijevo za odvod kondenzata i pripadajuci ¢ep tvornicki su postavljeni na
navedene prikljucke i moguce im je zamijeniti mjesta (- sl. 51).

» Crijevo za odvod kondenzata obavezno postavite s nagibom.

4.4.3 Provjera nepropusnosti i punjenje sustava

Provedite ispitivanje nepropusnosti i punjenje za svaku priklju¢enu

unutarnju jedinicu zasebno.

» Nakon $to je cijeli sustav napunjen, vratite poklopac za cijevne
prikljucke na vanjsku jedinicu.

Provjera nepropusnosti

Pri provodenju ispitivanja nepropusnosti pridrzavajte se nacionalnih i

lokalnih propisa.

» Uklonite kapice ventila para prikljucaka (= sl. 15, [1], [2] i [3]).

» Spojite servisni ventil za otvaranje [6] i manometar [4] na servisni
prikljucak [1].

» Zavijte servisni ventil za otvaranje i otvorite Schrader ventil [1].

» Provjerite jesu li ventili [2] i [3] zatvoreni pa napunite cijevi dusikom
tako da je tlak 10 % veci od maksimalnog dopustenog radnog tlaka
(- stranica 131).

» Provjerite je li tlak i dalje isti nakon 10 minuta.

» Ispustite odgovarajucu koli¢inu duSika dok ne postignete maksimalni
dopusteni radni tlak.

» Provjerite je li tlak i dalje isti nakon najmanje sat vremena.

» Ispustite dusik.

Punjenje sustava

NAPOMENA

Kvar zbog uporabe nepropisnog rashladnog sredstva

Vanjska jedinica napunjena je rashladnim sredstvom R32 u
proizvodnom pogonu.

» Ako je potrebno dopuniti rashladno sredstvo, obavezno upotrijebite
isto rashladno sredstvo. Nemojte mijesati razlicite vrste rashladnih
sredstava.

» Ispraznite i osusite cijevi s pomocu vakuumske pumpe (= sl. 15,
[5]) najmanje 30 minuta na priblizno -1 bar (priblizno 500 mikrona).

» Otvorite ventil [3] na strani tekucine.

» Manometrom [4] provjerite postoje li ikakve prepreke koje ometaju
protok.

» Otvorite ventil [2] na strani plina.
Rashladno sredstvo distribuira se oko priklju¢enih cijevi.

» Zatim provjerite omjere tlaka.

» Odvijte servisni ventil za otvaranje [6] i zatvorite ventil Schrader [1].
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» Uklonite vakuumsku pumpu, manometar i servisni ventil za
otvaranje.
» Ponovno postavite kapice ventila.

4.5 Montaza ozicenog sobnog regulatora

NAPOMENA

Ostecenje oZicenog sobnog regulatora

Pogresno otvaranje ozi¢enog sobnog regulatora ili precvrsto zatezanje
vijaka moZe ga oStetiti.
» Nemojte vrsiti previse pritiska na oZiceni sobni regulator.

» Uklonite zidnu podlogu oZi¢enog sobnog regulatora ( = slika 22).
- Umetnite vrh odvija¢a u tocku savijanja [1] na straznjoj strani
ozicenog sobnog regulatora.
- Podignite odvija¢ kako biste odvojili podlogu [2].
» Po potrebi pripremite zid i komunikacijski kabel (- slika 23).
- [1] Nanesite kit ili izolacijski materijal.
- [2] Omogucite savijanje kabela.
» Zidno postolje pricvrstite na zid (- slika 24, [1]).
» Pricvrstite oziceni sobni regulator na zidno postolje (= slika 26).

4.6  Elektricni prikljucak
4.6.1 Opcéenapomene

/I\ UPOZORENJE
Opasnost za Zivot zbog udara elektricne struje!

Doticanje elektri¢nih dijelova koji su pod naponom moze uzrokovati
strujni udar.

» Prije radova na elektri¢cnom dijelu: Svepolno prekinuti opskrbu
naponom (osigurac, sklopka LS) i osigurati protiv nenamjernog
ponovnog ukljucenja.

» Radove na elektricnom sustavu smije obavljati samo ovlasteni
elektricar.

» Tocan presjek Zica i prekidac strujnog kruga mora odrediti ovlasteni
elektricar. Za to je mjerodavna maksimalna potro$nja struje u
Tehnickim podacima (- vidi poglavlje 10, stranica 131).

» Obratiti pozornost na zastitne mjere prema nacionalnim i
medunarodnim propisima.

» Postoji li opasnost u mreznom naponu ili ako nastane kratki spoj
tijekom instalacije, obavijestite korisnika pisanim putem i ne
instalirajte uredaje, dok se problem ne otkloni.

» Izvedite sve elektricne prikljucke prema elektri¢noj prikljucnoj
shemi.
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Rezite izolaciju kabela samo posebnim alatom.

Kabel ¢vrsto poveZite prikladnim kabelskim vezicama (opseg
isporuke) s postojeéim pric¢vrsnim obujmicama / kabelskim
uvodnicama.

Nemojte prikljuciti ostale potrosace na mrezni prikljucak uredaja.
Nemojte zamijeniti fazu i PEN vodic. To mozZe uzrokovati funkcijske
smetnje i kvar.

» Postojili fiksni mrezni prikljucak, instalirajte prenaponsku zastitu i
prekidac koji je konstruiran za 1,5 puta vecu vrijednost maksimalne
potro$nje snage uredaja.

v

vy

4.6.2 Spajanje vanjske jedinice

Kabel za napajanje (3 Zice) i komunikacijski kabel unutarnjih jedinica (4

Zice) spojeni su na vanjsku jedinicu. Upotrebljavajte kabele tipa

HO7RN-F s dostatnim presjekom vodica i zastitite mrezno napajanje

osiguracem.

» Pricvrstite komunikacijski kabel na pri¢vrsnicu kabela i spojite ga na
prikljuéne stezaljke L(x), N(x), S(x) i @ (raspored Zica na
prikljuénim stezaljkama isti je kao na unutarnjoj jedinici) (= sl. 16).

» PriCvrstite 1 magnetni prsten na svaki komunikacijski kabel, $to blize
vanjskoj jedinici.

» Pricvrstite kabel za napajanje na pri¢vrsnicu kabela i spojite ga na
prikljucne stezaljke L, Ni (D).

» Pri¢vrstite poklopac za prikljucke.

4.6.3 Napomena za prikljucak unutarnjih jedinica

Unutarnje jedinice prikljucuju se na vanjsku jedinicu 4-Zilnim

komunikacijskim kabelom tipa HO7RN-F. Presjek vodica

komunikacijskog kabela treba iznositi najmanje 1,5 mm?Z.

Svaki par prikljucaka cijevi ima pripadajuéi elektricni prikljucak.

» Prikljucite svaku unutarnju jedinicu na pripadajucu prikljucnu
stezaljku (= sl. 10).

NAPOMENA
Materijalna Steta uzrokovana pogresno priklju¢enom unutarnjom
jedinicom
Svaka unutarnja jedinica opskrbljuje se naponom putem vanjske
jedinice.
» Prikljuéujte unutarnju jedinicu samo na vanjsku jedinicu.

4.6.4 Prikljucenje konzolnog uredaja

NAPOMENA
Krug rashladnog sredstva moze biti veoma vrué.

» Poduzmite mjere opreza kako komunikacijski kabel ne bi bio izloZzen
vruéini cijevi s rashladnom teku¢inom.

Za priklju¢ivanje komunikacijskog kabela:

» Otvorite prednji poklopac (= slika 35).

» Skinite poklopac elektronike (- slika 36).
» Uklonite predinstalirani kabel [1].

]

Predinstalirani kabel nema nikakvu primjenu.

» Pricvrstite kabel na pricvrsnicu kabela te ga prikljucite za stezaljke L,
N,siD.

» Zabiljezite dodijeljenost Zila prikljucnim stezaljkama.

» Ponovo pri¢vrstite poklopce.

» Provedite kabel do vanjske jedinice.

4.6.5 Prikljucivanje zidnog uredaja
Za priklju¢ivanje komunikacijskog kabela:
» Otklopite gornji poklopac (- slika 48).

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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» Uklonite vijak i skinite poklopac na dijelu za ukljucivanje.

» Uklonite vijak i skinite poklopac [1] priklju¢ne stezaljke
(= slika 49).

» Izvadite kabelsku uvodnicu [3] na straznjoj strani unutarnje jedinice
i provedite kabel.

» Pri¢vrstite kabel na pricvrsnicu [2] kabela te ga prikljucite za
stezaljke L, N, S 1 D.

» Zabiljezite dodijeljenost zila prikljucnim stezaljkama.

Ponovo pricvrstite poklopce.

» Provedite kabel do vanjske jedinice.

v

5 Konfiguracija na lokaciji

5.1  Postavke DIP prekidaca za konzolne uredaje

DIP prekidac Znacenje DIP sklopke

ENC3 . Internetska adresa

12

tab. 211 Znacenje DIP sklopke
Mrezne adrese (F1 + ENC3)

]

Mrezna adresa mora biti postavljena u sustavima u kojima mnoge
unutarnje jedinice medusobno komuniciraju.

ENC3 Internetska adresa

0-F 0 - 15(status isporuke)

ProSiruje broj mogucih mreznih adresa.

Ponasanije prikljucnih stezaljki (ulazni/izlazni
signal).

-~ o
NIZ

o] O0-F  16-31
of
7 2]
7] O-F  32-47
'
[ 2]
7] O-F  48-63

Mo
NCEZ

tab. 212 DIP sklopka F1
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Stavljanje u pogon

Ponasanije prikljucnih stezaljki (F2)

BOSCH

m Ponasanje kada je kontaktni prekidac zatvoren Ponasanje kada je kontaktni prekidac otvoren

on (Status isporuke)

12
« Unutarnja se jedinica ukljuuje.

ﬂ g  Moguce je upravljanje putem aplikacije / daljinskog upravljaca.

(Status isporuke)

- Rad putem aplikacije / daljinskog upravljaca nije moguc. Zaslon
unutarnje jedinice prikazuje CP.

- Izlazni signal je ukljucen / isklju¢en, ovisno o upravljanju putem |+ Unutarnja jedinica se iskljucuje.

aplikacije / daljinskog upravljaca.
- Isklju¢eno: kada je unutarnja jedinica ukljucena.
- Iskljueno: kada je unutarnja jedinica iskljucena.

on - Moguce je upravljanje putem aplikacije / daljinskog upravljaca.

1ﬂ g + Unutarnja se jedinica ukljucuje.
Izlazni signal je iskljucen.
tab. 213 DIP sklopka F2

i

L,Daljinsko upravljanje“oznacava infracrveno daljinsko upravljanje ili
sobni kontroler

5.2  Konfiguracija ozicenog sobnog regulatora

Pozovite konfiguracijski izbornik i izvrSite postavke:

» IskljuCite klima uredaj.

» Drzite pritisnutu tipku COPY dok se na zaslonu ne pojavi parametar.

i

Ako se prepozna nekoliko unutarnjih jedinica, prva se pojavljuje adresa
(npr. 00).

» GumbomV iliA odaberite unutarnju jedinicu(00... 16) i potvrdite
tipkom 1.

» Odaberite parametar tipkomV ili/\ i potvrdite tipkom 1 .

» Postavite parametar tipkom V ili\ i potvrdite tipkom I ili prekinite
postavljanje tipkom .

Napustiti konfiguracijski izbornik:

» Pritisnuti tipku . <2 ili pricekati 15 sekundi.

Napravite postavke u izborniku konfiguracije:

» Pozovite konfiguracijski izbornik.

» Odaberite parametar tipkomV ili/\ i potvrdite tipkom M .

]

Osnovne postavke prikazane su u sljedecoj tablici, podebljano.

Tn(n=1,2,...) |Provjeriti temperaturu unutarnje jedinice.

CF Provijeriti status ventilatora.

SP Postavite staticki tlak za kanalnu jedinicu.
+ SP1:nizak

+ SP2:srednji 1
+ SP3:sredn;ji 2

+  SP4:visok
AF Test rada od tri do Sest minuta.
tF: Pomak temperature za funkciju Slijedi-me.
+ -5..0..5°C
Tip Ogranicite kontrolu na odredene nacine rada:

+ CH: Nisu ograniceni dostupni nacini rada.

+ CC: nema grijanja i automatskog nacina rada
+ HH: samo grijanje i rad ventilatora

+ NA: nema automatskog nacina rada
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« lzlazni signal je ukljucen.

« Mogude je upravljanje putem aplikacije / daljinskog upravljaca.
+ Unutarnja jedinica se isklju¢uje.
« lzlazni signal je ukljucen.

Parametar —opis

tHI Maksimalna vrijednost podesive temperature
+ 25..30°C

tLo Minimalna vrijednost podesive temperature
- 17..24°C

rEC Ukljucivanje/iskljucivanje upravljanja putem

daljinskog upravljaca.
+ ON: uklju¢eno
+ OF:isklju¢eno
Adr Postavite adresu ozicenog sobnog regulatora. Ako u
sustavu postoje dva Zicana sobna regulatora, svaki
mora imati razli¢itu adresu.
+ --:5amo jedan Zicani sobni regulator u sustavu
+ A: Primarni Zi¢ani sobni regulator s adresom 0.
« B: Sekundarni Zicani sobni regulator s adresom 1.

Init ON (UKLJUCENO): vracanje osnovnih postavki.
tab. 214
6 Stavljanje u pogon

6.1  Kontrolna lista za stavljanje u pogon

1 Vanjskajedinicai unutarnje jedinice pravilno su
montirane.

2 | Cijevisuispravno
+ prikljucene,
+ toplinskiizolirane,
* provjerene na nepropusnost.
3 |Ispravan odvod kondenzata uspostavljen je i
ispitan.

4 Elektricni prikljucak ispravno je izveden.
+  Opskrba je strujom u normalnom podrucju
+ Zastitni je vodic ispravno postavljen
+ Priklju¢ni je kabel ¢vrsto postavljen na
prikljuénoj ploci
5 | Svisu poklopci postavljeni i pricvrsceni.

6 | Kod zidnih uredaja: lim za vodenje zraka unutarnje
jedinice ispravno je montiran i motor je uglavljen.

tab. 215
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6.2  Testfunkcija

Nakon instalacije, provedenog ispitivanja nepropusnosti i provjere el.
prikljucaka mozZete ispitati sustav:

» lIzvesti napajanje naponom.

Ukljucite unutarnju jedinicu daljinskim upravlja¢em.

Ukljucite pogon hladenja i podesite najnizu temperaturu.

Ispitujte pogon hladenja 5 minuta.

Ukljucite pogon grijanja i podesite najvecu temperaturu.

Ispitujte pogon grijanja 5 minuta.

Po potrebi osigurajte slobodu kretanja lima za vodenje zraka.

vVvyvyvVvywvyy

]

Zarukovanje unutarnjih jedinica obratite pozornost na prilozene upute
zarukovanje.

Uklanjanje problema

6.3  Funkcija za automatski ispravak gresaka prilikom
prikljucivanja

Vanjska temperatura mora biti viSa od 5 °C kako bi ova funkcija radila.

Vodovi rashladnog sredstva i elektri¢no ozi¢enje vanjske jedinice mogu
se automatski ispraviti nakon pogresnog prikljucka.
» Stavite sustav u pogon (otvorite ventile, ukljucite unutarnje jedinice).
» Pritisnite tipku za provjeru [1] na glavnoj tiskanoj plocici - sl. 17),
dok zaslon ne prikaze [2] CE.
» Pricekajte 5-10 minuta dok sa zaslona ne nestane CE.
Vodovi rashladnog sredstva i elektricno oZi¢enje sada su ispravljeni.

6.4  Predajakorisniku

» Kada podesite sustav, predajte klijentu upute za instalaciju.

» Objasnite klijentu rukovanje sustavom na temelju uputa za rukovanje.
» Preporucite klijentu da pazljivo pro€ita upute za rukovanje.

7 Uklanjanje problema

7.1 Sukob nacinarada
Prilikom upotrebe multi split klima-uredaja moguci su svi nacini rada, ali
uz sljedece posebnosti:

Ako upravljate s viSe od jedne unutarnje jedinice, unutarnje jedinice
mogu prijeéi u stanje pripravnosti zbog sukoba nac¢ina rada. Do sukoba
nacina rada dolazi kada je najmanje jedna unutarnja jedinica u pogonu
grijanja, a istovremeno je najmanje jedna unutarnja jedinica u nekom
drugom nacinu rada (npr. u pogonu hladenja). Pogon grijanja uvijek ima
prioritet. Sve unutarnje jedinice koje nisu u pogonu grijanja bit ¢e
stavljene u stanje mirovanja zbog sukoba nacina rada.

]

Unutarnje jedinice sa sukobom nacina rada na zaslonu pokazuju ,—-“ili
operativna Zaruljica treperi, a Zaruljica mjeraca vremena svijetli. Za viSe
informacija pogledajte tehni¢ku dokumentaciju unutarnjih jedinica.

Izbjegavanje sukoba nacina rada:
+ Nijedna unutarnja jedinica nije u pogonu grijanja.

- Sve su unutarnje jedinice u pogonu grijanja i/ili iskljucene.
7.2  Pogreske s oznakom

/I\ UPOZORENJE
Opasnost za Zivot zbog udara elektricne struje!

Doticanje elektri¢nih dijelova koji su pod naponom moze uzrokovati

strujni udar.

» Prije radova na elektri¢nom dijelu: Svepolno prekinuti opskrbu
naponom (osigurac, sklopka LS) i osigurati protiv nenamjernog
ponovnog ukljuéenja.

Ako dode do pogreske tijekom rada, svjetleée diode bljeskaju dulje

vrijeme ili se prikazuje Sifra pogreske (npr. EH 02).

Ako je pogreska prisutna dulje od 10 minuta:

» kratko iskljucite i zatim ponovno uklju¢ite unutarnju jedinicu.

Ako smetnja i dalje postoji:

» Obratite se sluzbi za korisnike kako biste im dali Sifru pogreske i
informacije o uredaju.

Siragreske

ECO7 Brzina ventilatora vanjske jedinice veca je ili manja od uobi¢ajenog radnog raspona

EC51 Neispravan parametar u EEPROM-u (ploci) vanjske jedinice

EC52 Pogreska senzora za temperaturu na T3 (kondenzator-zavojnica)

EC53 Pogreska senzora za temperaturu na T4 (vanjska temperatura)

EC54 Pogreska senzora za temperaturu na TP (izlazna cijev kompresora)

EC 56 Pogreska senzora za temperaturu na T2B (izlaz zavojnice isparivaca; samo na multi-split klima-uredajima)

EHOA/EHO00 Neispravan parametar u EEPROM-u (ploCi) unutarnje jedinice

EH Ob Komunikacijska pogreska izmedu glavne upravljacke ploce unutarnje jedinice i zaslona (displej-a)

EH02 Pogreska pri otkrivanju signala presijecanja nulte tocke

EHO03 Brzina ventilatora unutarnje jedinice veca je ili manja od uobicajenog radnog raspona

EH 60 Pogreska senzora za temperaturu na T1 (sobna temperatura)

EH61 Pogreska senzora za temperaturu na T2 (srediste zavojnice isparivaca)

ELOC Nedovoljna koli¢ina rashladnog sredstva ili rashladno sredstvo curi ili pogre$ka senzora za temperaturu na T2

ELO1 Komunikacijska greSka izmedu unutarnje i vanjske jedinice

PC00 Pogreska modula IPM ili nadstrujne zastite IGBT

PCO1 Prenaponska ili podnaponska zastita

PC02 Zastita od prekomjerne temperature na kompresoru ili zastita od pregrijavanja na modulu IPM ili uredaju za smanjenje tlaka
PC03 Zastita niskog tlaka

PC 08 Pogreska modula invertera kompresora

PC 40%) Komunikacijska pogreska izmedu glavne upravljacke ploce vanjske jedinice i glavne upravljacke ploce pogona kompresora

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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EH OE2) Neispravnost alarma za razinu vode

EC0d? Kvar vanjske jedinice

-- Nesukladnost nacina rada unutarnjih jedinica; nacin rada unutarnje i vanjske jedinice moraju biti sukladni.
tab. 216 Pogreske s oznakom

Unutarnja jedinica 4CC

Lampica s mieraéem wremena —————Lampicarada troper
1

Pogreska unutarnje jedinice EEPROM Isklju¢eno

Komunikacijska pogreska izmedu unutarnje i Isklju¢eno 2
vanjske jedinice

Ventilator unutarnje jedinice izvan normalnog | Iskljuceno 4
raspona (kod nekih jedinica)

Senzor za temperaturu T3 (senzor za Isklju¢eno 5
temperaturu cijevi) iskljucen ili u kratkom spoju

Senzor zatemperaturu T4 (vanjska temperatura) |Isklju¢eno 5
iskljuCen ili u kratkom spoju

Senzor za temperaturu TP (zastita od Isklju¢eno 5
temperature izlaza kompresora) iskljuceniliu

kratkom spoju

Senzor za temperaturu T1 (senzor za sobnu Isklju¢eno 6
temperaturu) iskljucen ili u kratkom spoju

Senzor za temperaturu T2 (senzor za Isklju¢eno 6
temperaturu cijevi) iskljucen ili u kratkom spoju

Detektor curenja rashladnog sredstva (kod nekih | Iskljuceno 7
jedinica)

Neispravnost alarma za razinu vode Isklju¢eno 9
Ventilator vanjske jedinice izvan normalnog Isklju¢eno 12
raspona (kod nekih jedinica)

Vanjska jedinica nije ispravna (za stari Isklju¢eno 14
komunikacijski protokol)

Pogreska vanjske jedinice EEPROM (kod nekih  Ukljuc¢eno 5
jedinica)

Kvar IPM-a Treperenje (pri 2 Hz) 7
Prenaponska ili niskonaponska zastita Treperenje (pri 2 Hz) 2
Maksimalna temperaturna zastita kompresoraiili | Treperenje (pri 2 Hz) 3
zastita od visoke temperature modula IPM

Zastita od visokog ili niskog tlaka (kod nekih Treperenje (pri 2 Hz) 7
jedinica)

Kvar upravljackog sustava kompresora Treperenje (pri 2 Hz) 5
pretvaraca

tab. 217 Sifre pogreske za unutarnju jedinicu 4CC

Poseban et Lampicas mjeracom viemena —————Lampicarada (reper)

Nesukladni nacini rada unutarnjih jedinica’’ Ukljuceno 1

1) Nesukladan nacin rada unutarnje jedinice. To se moZe dogoditi kada razli¢ite jedinice rade u razli¢itim nacinima rada u multi-split sustavu. Prilagodite nacin rada kako biste
otklonili navedeni problem.

Napomena: jedinice koje rade u nacinu rada hladenja/odvlazivanja/

ventilator mogu postati nesukladne ¢im se druga jedinica unutar sustava

prebaci u nacin rada grijanja (grijanje je prioritetni nacin rada sustava).
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7.3  Smetnje koje se ne prikazuju

Uklanjanje problema

Grosta T ok otanjane

Nedovoljna izlazna snaga unutarnije jedinice. Izmjenjiva¢ topline vanjske ili unutarnje jedinice ' »
je prljav ili djelomi¢no blokiran.
Nedostatak rashladnog sredstva >

Ocistite izmjenjivac topline vanjske ili
unutarnje jedinice.

Provjerite nepropusnost cijevi, ponovno ih
zabrtvite ako je potrebno.

» Nadopunite rashladno sredstvo.
Ne radi vanjska ili unutarnja jedinica. Nema struje » Provijerite elektri¢ni prikljucak.
» Ukljucite unutarnju jedinicu.
Pregorjela je zastita od curenja ili osigura¢ » Provjerite elektri¢ni prikljucak.
ugraden ul) uredaj. » Provjerite zaStitu od curenja i osigurac.
Vanjska ili unutarnja jedinica se stalno palii gasi. 'U sustavu nema dovoljno rashladnog sredstva. | » Provjerite nepropusnost cijevi, ponovno ih
zabrtvite ako je potrebno.
» Nadopunite rashladno sredstvo.
U sustavu ima previse rashladnog sredstva. Uklonite rashladno sredstvo pomocu jedinice za

dohvacanje rashladnog sredstva.

Vlaga ili necistoce u krugu rashladnog sredstva. | »

Ispraznite krug rashladnog sredstva.
Napunite novim rashladnim sredstvom.
Ugradite regulator napona.

Zamijenite kompresor.

>
Prevelike promjene napona. >
Neispravan kompresor. >
1) Osigurac za nadstrujnu zastitu nalazi se na glavnoj tiskanoj plocici. Tehnicki podaci otisnuti su na glavnoj tiskanoj plocici i takoder se mogu pronaéi u tehnickim podacima na
stranici 131.
tab. 218
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8 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomi¢nost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifi¢ni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvojiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni. Tako
se mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Elektronicki i elektricni stari uredaji
Ovaj simbol oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati s
drugim otpadom, nego se mora predati prihvatnom centru
za obradu, skupljanje, recikliranje i odlaganje.

— Simbol vrijedi za drzave s propisima za zbrinjavanje

elektri¢nog i elektronickog otpada, npr. "Europska Direktiva
2012/19/EZ o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi". Ti propisi
odreduju okvirne uvjete koji vrijede za povrat i recikliranje starih
elektronickih uredaja u pojedinim drzavama.

Buduci da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, moraju se
reciklirati savjesno kako bi se smanjile moguce ekoloske Stete i
opasnosti za ljudsko zdravlje. Osim toga recikliranje elektroni¢kog
otpada pridonosi o¢uvaniju prirodnih resursa.

Dodatne informacije o ekoloSkom zbrinjavanju otpadne elektricne i
elektronicke opreme potrazite kod odgovornih ustanova u blizini, svojoj
tvrtki za odlaganje otpada ili trgovca koji vam je prodao proizvod.

Detaljnije informacije mozete pronaci ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije se ne smiju bacati u ku¢anskiotpad. IstroSene baterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadr7i fluorirani staklenicki plin R32 (potencijal
globalnog zatopljenja 6751)) niske zapaljivosti i niske
otrovnosti (A2Lili A2).
SadrZana koli¢ina navedena je na tipskoj plo€ici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za okoli$ te ih morate
zasebno prikupiti i odloZiti u otpad.

1) natemelju Priloga |. Uredbe (EU) br. 517/2014 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 16. travnja 2014.

9 Napomena o zastiti podataka

-.,"ﬁl" !{q|§| Mi, Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska,
obradujemo informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamdili
funkcionalnost proizvoda (¢l. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo
ispunili svoju odgovornost nadzora proizvoda, zbog sigurnosti proizvoda
i iz sigurnosnih razloga (€l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamdili svoje pravo u vezi jamstva i pitanja registracije proizvoda (¢l. 6.
st. 1. podst. 1 f GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruZili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom (€l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to
su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruciti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga i/ili
povezanim poduzec¢ima tvrtke Bosch. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajam¢ena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podrucja Europske ekonomske zajednice.
Vise informacija pruza se na upit. MoZete se obratiti nasem sluzbeniku za
zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju ¢l.
6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za viSe informacija
slijedite QR kod.
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BOSCH Tehnicki podaci

10  Tehnicki podaci

10.1 Vanjske jedinice

Vanjska jedinica CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
U kombinaciji s unutarnjim jedinicama tipa: 2 x CL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iM CN
Hladenje
Nazivna toplinska snaga kw 5,27 5,27 5,27 5,27
(2,7~6,3) (2,4~5,8) (2,24 ~5,56) (2,4 ~5,53)
kBtu/h 18 18 18 18
(9450 ~21800) = (8300 ~20000) = (8000 ~19000) | (8200 ~18900)
Potro$nja snage (min. — maks.) w 1080 1170 1280 1350
(250 ~1460) (230 ~1460) (250 ~1470) (240 ~1470)
Opterecenje hladenja (Pdesignc) kw 5,3 5,3 53 53
Energetska ucinkovitost (SEER) - 8,5 8,5 7,8 7,9
Klasa energetske ucinkovitosti - A+++ A+++ A++S A++
Grijanje
Nazivna toplinska snaga kw 5,27 5,27 5,27 5,27
(1,93 ~6,74) (1,84 ~ 6,44) (1,84 ~ 6,44) (2,08 ~5,77)
kBtu/h 18 18 18 18
(6600 ~23000) = (6300~22000) @ (6800 ~22000) @ (7100~19700)
Ulazna snaga (min. — maks.) w 1080 1120 1260 1150
(250 ~1690) (260 ~1760) (260 ~1790) (250 ~1560)
Opterecenje grijanjem (Pdesignh - srednja klima) kW 4,3 4,3 4,3 4,3
Opterecenje grijanjem (Pdesignh - toplija klima) kw 5,0 5,0 5,0 5,0
Energetska ucinkovitost (SCOP) pri-7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Razred energetske ucinkovitosti pri-7 °C - A++ A++ A++ A++
Opéenito
Napajanje V/Hz | 220-240/50 @ 220-240/50 @ 220-240/50 @ 220-240/50
Maks. potro$nja energije w 3050 3050 3050 3050
Maks. trenutna potro$nja A 13 13 13 13
Rashladno sredstvo - R32 R32 R32 R32
KoliCina punjenja rashladnog sredstava kg 1,5 1,5 1,5 1,5
Nazivni tlak MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Vanjska jedinica
Volumni protok m3/h 3000 3000 3000 3000
Razina zvucnog tlaka dB (A) 59 59 59 59
Razina snage zvuka dB (A) 58 56 54 54
Dopustena temperatura okoline (hladenje/grijanje) °C |-15...50/-15...24 -15...50/-15...24 -15...50/-15...24 -15...50/-15...24
Neto tezina / bruto teZina kg 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5
tab. 219

10.2 Vanjske jedinice

Vanjska jedinica CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7T000M 79/3 E
U kombinaciji s unutarnjim jedinicama tipa: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2|3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iM CN
Hladenje
Nazivna toplinska snaga kW 7,9 7,9 7,9 7,9
(2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) = (7500 ~29000) @ (7500 ~28000) ' (7500 ~28000)
Ulazna snaga (min. — maks.) w 1978 1978 2082 1978
(150~2400) (150~2400) (150~2300) (150~2300)
Opterecenje hladenja (Pdesignc) kW 7,9 7,9 7,9 7,9
Energetska ucinkovitost (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Klasa energetske ucinkovitosti - A+++ A+++ A++ A+++
Grijanje
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Tehnicki podaci BOSCH

Vanjska jedinica CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
U kombinaciji s unutarnjim jedinicama tipa: 3 xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN
Nazivna toplinska snaga kW 8,2 8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~29000) & (5000 ~29000) & (5000 ~28500) @ (5000 ~29000)
Ulazna snaga (min. — maks.) w 2159 2159 2159 2159
(200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300)

Opterecenje grijanjem (Pdesignh - prosje¢na klima) kW 6,0 6,0 6,0 6,0
Opterecenje grijanjem (Pdesignh - toplija klima) kW 6,2 6,2 6,2 6,2
Energetska ucinkovitost (SCOP) pri-7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Klasa energetske ucinkovitosti pri-7 °C - A++ A++ A++ A++
Opcenito
Napajanje V/Hz | 220-240/50 | 220-240/50 @ 220-240/50 @ 220-240/50
Maks. potro$nja energije w 4100 4100 4100 4100
Maks. trenutna potros$nja A 18 18 18 18
Rashladno sredstvo - R32 R32 R32 R32
Koli¢ina punjenja rashladnog sredstava kg 2,1 2,1 2,1 2,1
Predvideni tlak MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Vanjska jedinica
Volumni protok m3/h 4000 4000 4000 4000
Razina zvucnog tlaka dB (A) 62 62 62 62
Razina snage zvuka dB (A) 55 54 53 54
Dopustena temperatura okoline (hladenje/grijanje) °C  |-15..50/-15...24 -15..50/-15...24 -15...50/-15...24|-15...50/-15...24
Neto tezina / bruto teZina kg 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
tab. 220
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10.3 Unutarnje jedinice

Nazivna snaga hladenja
Procijenjena izlazna snaga grijanja

Potro$nja snage pri nazivnoj snazi
Ulazna snaga

Keramicki osigurac zasticen od eksplozije na glavnoj ploci

Volumni protok (visoki/srednji/niski)

Razina zvucnog tlaka (visoka/srednja/niska)

Razina snage zvuka

Tehnicki podaci

kw 2,6
kBTU/h 9

kw 2,9
kBTU/h 10

W 45
V/Hz 220-240/50

- T3,15A/250V

m3/h 650/580/490
dB (A) 37/34/27
dB (A) 54

°C 16...32/0...30

Dopustena temperatura okoline (hladenje/grijanje)

Cjevovod rashladnog sredstva:
strana tekucine / strana plina

6,35mm(1/4inca) /9,52 mm(3/8inca)

tab. 221
Nazivna snaga hladenja
kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Procijenjena izlazna snaga grijanja 3,1 4,0 5,6 7,3
kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Potrosnja snage pri nazivnoj snazi 21 25 36 60
Ulazna snaga V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50

Keramicki osigurac zasti¢en od eksplozije

na glavnoj ploci

Volumni protok (visoki/srednji/niski)
Razina zvucnog tlaka (visoka/srednja/
niska)

Razina snage zvuka

Dopustena temperatura okoline
(hladenje/grijanje)

Cjevovod rashladnog sredstva:
strana tekucine / strana plina

tab. 222

Unutarnja jedinica -
zidna unutarnja jedinica
CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3
5E

CL4000iUW 52 E
CL6000IUW 26 E
CL6000IUW 35 E
CL6000IUW 53 E
CL6000IUW 70 E
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW 35E
CL7001iUW41E
CL7001iUW53E

m3/h
dB (A)

dB (A)

Tezina u kg (neto)

8,7

11,2
10,2

12,3
20,0

12,4

T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V

530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
37/32/21.5/20.5 40/33/22/21 41/35/23/22 44.5/40/33/21
58 59 59 65
16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30

6,35mm(1/4inca)/  6,35mm(1/4inca)/ 6,35 mm(1/4in¢a)/ 9,52 mm (1/4inca)/
9,52mm(3/8inca) | 9,52mm(3/8inca) @ 12,7mm(3/8inca) @ 15,9 mm (1/2inca)

Tezina u kg (neto)

Unutarnja jedinica -

jedinica montirana na stalak

CL5000IMCN 26 E 14,9
CL5000iUCN 35E 14,9
CL5000iUCN50E 14,9

tab. 224 Neto teZina unutarnjih jedinica (jedinica montirana na stalak)

tab. 223 Neto teZina unutarnjih jedinica (zidna unutarnja jedinica)
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1 Szimbolumok magyarazata és biztonsagi
tudnivalok

1.1 Szimbdlum-magyarazatok

Figyelmeztetések

Afigyelmeztetésekben a jelzészavak jelzik a kovetkezmények tipusat és
sulyossagat, ha a veszély elharitasara iranyuld intézkedéseket nem
tartjak be.

A kovetkez( jelzdszavak vannak meghatarozva és hasznalhatok ebben a
dokumentumban:

A VveszEw

VESZELY azt jelenti, hogy stilyos, akdr életveszélyes személyi sériilések
Iéphetnek fel.

A FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES azt jelenti, hogy stilyos vagy életveszélyes személyi
sériilések Iéphetnek fel.

& VIGYAZAT

VIGYAZAT azt jelenti, hogy kénny( vagy kozepes személyi sériilés
kovetkezhet be.

ERTESITES
VESZELY azt jelenti, hogy anyagi kar keletkezhet.

Fontos informaciok

]

Az emberre vagy targyakra vonatkozo, nem veszélyt jelzG informaciokat
a sz6veg mellett lathatd tajékoztatd szimbdlum jeldli.
Figyelmeztetés gydlékony anyagokra: az ebben a
& amely alacsony gyulékonysagu és alacsony toxicitasu
(A2L vagy A2).
Az lizembe helyezési és karbantartasi munkak soran
Karbantartast csak szakképzett személy végezhet, a
@ karbantartasi Gtmutatdban szerepl6 utasitasok
betartasaval.
Az lizemeltetés soran vegye figyelembe a kezelési

termékben talalhaté R32 hiit6kozeg egy olyan gaz,
@ viseljen védokesztylit.
Utmutatdban szerepld utasitasokat.
225. tabl.

1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

A\ Tudnivalok a célcsoport szamara

Ez a szerelési utasitds hiitési és klimaszereld, valamint és

elektrotechnikai szakemberek szamara késziilt. A berendezésre

vonatkozd utasitasokban szerepld dsszes el6irast be kell tartani.

Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi karokhoz és/vagy személyi

sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

» Aszerelés el6tt olvassa el a berendezés 0sszes dsszetevojének a
szerelési utmutatojat.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

Szimbolumok magyarazata és biztonsagi tudnivalok

> Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivaldkat és a figyelmeztetéseket.

> Vegye figyelembe a nemzeti és regionalis el6irasokat, miszaki
szabalyokat és iranyelveket.

» Dokumentadlja az elvégzett munkakat.

/\ Rendeltetésszerii hasznalat

A beltéri egységet az épiileten beliil térténd telepitésre szanjak, kiiltéri
egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,
csatlakoztatva.

Akiiltéri egységet az épiileten kiviil torténd telepitésre szanjak, egy vagy
tobb beltéri egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,
csatlakoztatva.

A klimaberendezés kizarélag kereskedelmi/magan célra és olyan helyen
hasznalhato, ahol a beallitott értéktdl mért hémérséklet-eltérések nem
jelentenek veszélyt az él6lényekre vagy az anyagi javakra. A
klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszollt paratartalmat
pontosan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszer(inek mindsiil. A

szakszer(tlen hasznalatért és az ebbdl eredd karokért nem vallalunk

felelésséget.

Specidlis helyekre (mélygarazs, miszaki helyiségek, erkély vagy

barmely félig nyitott teriilet) torténd telepitéshez:

» Eldszor vegye figyelembe a telepités helyére vonatkozd
kovetelményeket a miszaki dokumentacidban.

A\ Szallitas és tarolas

» Akompresszor sériilésének elkeriilése érdekében a kiiltéri egységet
csak fliggoleges helyzetben széllitsa és tarolja.

» (zembe helyezés el6tt 24 6ran at hagyja llni.

A\ A hiitékozeggel kapcsolatos altalanos veszélyek

» Ezakésziilék R32 hiit6kozeggel van feltdltve. A hitékozeggaz tlizzel
érintkezve mérgezd gazokat fejleszt.

» Haaszerelés kdzben hiitokozeg |ép ki, akkor a helyiséget alaposan ki
kell szell6ztetni.

» Szerelés utan ellendrizze a berendezés tomitettségét.

» Ahitékorben kizardlag a megadott anyag (R32) hasznalata
engedélyezett hiitokozegként.

A\ Hazi és egyéb hasonlé hasznalatii elektromos késziilékek
biztonsaga

Az elektromos késziilékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN 60335-1

szerint a kdvetkez6 szabalyok érvényesek:

,Ezt akésziiléket a 8 éves vagy annal idésebb gyermekeknek, valamint
lecsokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkezé személyeknek csak feliigyelet
mellett vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo oktatas utan
és a veszélyek tudataban szabad kezelniiik. A gyermekeknek nem
szabad jatszaniuk a késziilékkel. Gyermekeknek nem szabad végeznilik
tisztitast és felhasznaléi karbantartast.

+Ha halézati csatlakozovezeték megsériil, akkor azt a gyartdnak, az 6

vevészolgalatanak vagy egy hasonlo képesitési személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkeriilhetok legyenek.*

A\ Atadés az iizemeltetonek
Atadaskor ismertesse a klimaberendezés kezelését és iizemi feltételeit
az izemeltetdvel.
> Ismertesse a kezelést. Ennek soran feltétleniil térjen ki valamennyi, a
biztonsag szempontjabol fontos miveletre.
» Kifejezetten hivja fel a figyelmét a kdvetkezokre:
- Atépitést vagy javitast csak engedéllyel rendelkezd
szakvallalatnak szabad végeznie.
- Abiztonsagos és kornyezetbarat miikodés érdekében legalabb
évenkeénti ellendrzés, valamint igény szerinti tisztitas és
karbantartas sziikséges.
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A termékre vonatkozo adatok

» Tarja fel a hianyzd vagy szakszer(tlen ellendrzés, tisztitas vagy
karbantartas lehetséges kovetkezményeit (akar életveszélyig terjedd
személyi sériilések, anyagi karok).

> Adja 4t az lizemeltetonek megérzésre a szerelési és kezelési
utasitasokat.

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivalék
Az dbrékat az utasitas végére dsszegylijtve talalja meg. A szovegek
utalnak az abrakra.

Atermékek a modelltél fiiggden eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktol.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleloségi nyilatkozat

Ez atermék felépitését és lizemi viselkedését tekintve megfelel az

eurdpai iranyelveknek és a nemzeti kdvetelményeknek.

c A CE-jeldlés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jelolés
elhelyezésérél rendelkezd dsszes EU jogi eléirasnak.

A megfelel6ségi nyilatkozat teljes sz6vege az Interneten
elérhetd: www.bosch-homecomfort.hu.

2.2  Atipus attekintése
Kiiltéri egységtdl fliggden eltérd szamu beltéri egység csatlakoztathato:

Késziiléktipus Mennyiség
Csatlakozasok Beltéri egységek
(max.)
CL7000M 53/2 E 2 x 6,35 mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3E 1x6,35mm (1/4") 3
1x12,7mm(3/8")

226. tdbl. Kiiltéri egység késziilektipusok

A beltéri egységeket (CL7000M... E) tgy tervezték, hogy barmilyen
beltéri egységgel kombinalhatok legyenek a kdvetkezd tipusok koziil:

Modell megnevezése Késziiléktipus

CL3000iU W...E/CL4000iU Falra szerelt beltéri egység
W...E/CL6000IUW ...E/
CL7000iUW...E

CL5000iU CN...
227. tabl. Abeltéri egységek tipusai

Allvanyba szerelhetd egység

2.4  Hiitokozegre vonatkozé informaciok

Ez a késziilék fluortartalmii iiveghazhatasu gazokat hasznal
hiitokozegként. Az egység hermetikusan zart. A h(itékozegre vonatkozo
alabbi informaciok megfelelnek a fluortartalmu liveghazhatasu gazokrol
$2016 517/2014/EU rendelet kdvetelményeinek.

BOSCH

2.3  Akésziilékek ajanlott dsszeallitasai

A(z) 341 oldalon kezdddé tablazat a beltéri egységek és egy-egy kiiltéri
egység kombinalasahoz elérhetd opcidkat mutatja. Ha lehetséges, tartsa
fenn alegnagyobb csatlakozast a legnagyobb beltéri egység szamara. Ha
nincs minden csatlakozas hasznalatban, a csatlakozasok barmilyen
kiosztasa hasznalhato.

]

Kizarélag engedélyezett sszedllitasokat telepitsen.

Ellendrizze, hogy a kombinacié engedélyezett-e a kombinacids
tablazatok alapjan. A kompresszor gyakori beindulasat elkeriilendd
alkalmazzon min. 40%-0s kombinaciot.

A tablazatokban a kiiltéri és beltéri egységek teljesitménye brit
héegységben (BTU) van megadva. A kW-ra valo atvaltast a(z) 228
tablazat mutatja.

BT/ T

7 2
J 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7,0
27 7.9

228. tabl. kBTU/h atvéltdsa kW-ra
Példa: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN
Py ... Pc [kBTU/h]

PA+"'+PC [kBTU/h]
A B c

14 7 7 -
16 9 7 =

229. tdbl. CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

A(z) 229. tablazat bemutatja a 2 beltéri egység és egy kiiltéri
egység kombinalasanak lehetdségeit CL7000M 53/2 E:

A.C A-C csatlakozas a kiiltéri egységen

Pat...+Pc Az 6sszes csatlakoztatott beltéri egység dsszesitett
teljesitménye

Pa...Pc Beltéri egység teljesitménye az A-C csatlakozasnal

i

Megjegyzés a felhasznald szamara: Ha a szerel hiit6kozeget ad
hozza,irja be a hozzaadott téltési mennyiséget és a hiit6kozeg teljes
mennyiségeét a kovetkezo tablazatba.

Terméktipus Névleges Névleges | Hiitokozeg | Globalis Azelso Csohossz Teljes toltési

hiitési fiitési tipusa |felmelegedé toltés CO,- toltés |miattitovabbi| mennyiség az
teljesitmény | teljesitmény si potencial |egyenértéke | mennyiség | feltoltési | iizembe helyezés
[kw] [kw] (GWP) e [kgl mennyiség, soran [kg]
[kg CO,- LY [g/m]
egyenérték]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Acsételjes L hossza méterben (haL > 5 m, egyszer( Gtvonal a kiiltéri egységtol a beltéri egységig).

230. tabl. F-gaz
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2.5  Szillitasi terjedelem

Arendszer felépitésétél fiiggden a szallitott késziilékek eltéréek

lehetnek. A lehetséges késziilékek szallitasi terjedelme a(z) 5. abran

lathatd. A megjelenitett késziilékek kizardlag tajékoztato jellegliek, és

eltérések eléfordulhatnak.

Kiiltéri egység (A):

[1]  Kiiltéri egység (hitGkozeggel toltve)

[2] Lefolydivtomitéssel (padlora vagy falra szerelt konzollal
rendelkez6 kiiltéri egységhez)

[3] Nyomtatott dokumentumok a termékdokumentaciohoz

[4] Magneses gylrli (a szam a késziilék tipusatdl fligg)

[5] Adapter cs6csatlakozasokhoz (a késziilék tipusatol fliggden)

Késziiléktipus Adapter atméroje Magneses gyiiriik
[mm] szama

CL7000M 53/2 E - 2

CL7000M 79/3 E 1x39,53>@12,7 3

231. tabl. Az adapter és a magneses gyliriik a szallitdsi terjedelem
részét képezik

Beltéri egység (B):

[1] Ealra szerelt beltéri egység

[2] Allvanyba szerelheté egység

]

A szillitasi terjedelem az adott beltéri egységtdl (= a beltéri egység
miiszaki dokumentaciojatol) fiigg.

A beltéri egységek (C) szallitasi terjedelmének lehetséges

osszetevoi:

[1]  Nyomtatott dokumentumok a termékdokumentaciohoz

[2] Hidegkatalizator-sz(irG (fekete) és biosz(iré (z6ld)

[3] Taviranyito

[4] Tavszabalyozd-tartd rogzitéesavarral

[5] Rogzitdelemek (csavarok és tiplik)

[6] Csovek hoszigetelése

[7] Rézanyak

[8] Kommunikacios kabelek a beltéri egység és a kiiltéri egység
csatlakoztatasahoz

[9] Rezgéscsillapito csatlakozas a kiiltéri egységhez

[10] KijelzGegység

[11] Vezetékes vezérlGelektronika

[12] Gombelem

[13] Hosszabbitd kabel a vezetékes vezérldelektronikahoz (6 m)

[14] Hosszabbitd kabel a kijelz6egységhez (2 m)

[15] Mennyezeti horgok és tartocsavarok

[16] Szerel sablon

[17] Csatlakozdkabel és tarto (az opcionalis IP-atjarohoz)

[18] Kabelbilincs

Késziiléktipus

Maximalis teljes
cs6hossz!) [m]

CL7000M 53/2 E

CL7000M 79/3 E <60

1) Gazoldal vagy folyadékoldal

232. tabl. Csovezési hosszok
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Maximalis cs6hossz
csatlakozasonként? [m] | magassagkiilonbségazIDU magassagkiilonbségazIDU

Atermékre vonatkozo adatok

2.6  Méretek és minimalis tavolsagok
2.6.1 Beltéri és kiiltéri egység

Kiiltéri egység

6- 7. abrak.

Konzolos késziilék

27. dbra.

Fali késziilék
37.abra

Termosztat vezetékkel
21.abra

2.6.2 Hiitokozeg-vezetékek
Jelmagyarazat a(z) 8. abrahoz:

[1] Gazoldalicsd

[2] Folyadékoldali csé

[3] Szifon alaki konyok olajlevalasztoként

]

Ha a beltéri egységek a kiiltéri egységnél alacsonyabban helyezkednek
el, szereljen fel egy szifon alaku konyokot a gazoldalra legfeljebb 6 méter
utan, majd utana 6 méterenként (= 8. dbra, [1]).

> Vegye figyelembe a csatlakoztatott beltéri egységek maximalis
szamat, amely a kiiltéri egység késziiléktipusatol fiigg.

» Ugyelien a maximalis cs6hosszra és a maximalis
magassagkiilonbségre a beltéri és a kiiltéri egység kozott. (= 9.
abra).

Maximalis Maximalis

és az ODU kozott [m] kozott [m]

15 10




Hiit6kozegre vonatkozo informaciok

» Tartsa be a cs6atmérére vonatkozo és egyéb miszaki adatokat

Alternativ cs6atméré [mm]

Csoatméré [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7 (1/2") 12

233. tabl. Alternativ cséatmerd

A csovek miiszaki adatai

Min. cs6hossz az egyes beltéri egységekhez | 3 m

Teljes cs6hossz Tovabbi betéltendd
hiitékozeg
(folyadékoldal)

Ha a teljes cs6hossz < 7,5 m x N Semmi

Ha a teljes cs6hossz > 7,5 x NL) 6,35 mm (1/4"): 12 g/m

9,53 mm (3/8"): 24 g/m

Csévastagsag 9,53 mm(3/8"): 2
0,8mm
15,9 mm (5/8"): >
1,0mm
Hoszigetelés vastagsaga >6mm

Hészigetel6 anyag Polietilén szivacs

1) Beltéri egység csatlakozasainak szama
Ha 2 beltéri egység van csatlakoztatva, és 6,5 mm (1/4") cs6atmérd mellett a
teljes cs6hossz 30 m, a szamitast a kovetkezoképpen kell elvégezni:

(30m-7,5 x2)x12 = 180 gr (betdltendd hiit6kozeg)
234. tabl.

3 Hiitokozegre vonatkozo informaciok

Ajelen késziilék hiitokozegként fluortartalmu iiveghazhatasi gazokat
tartalmaz. A késziilék hermetikusan zart. A hiit6kozegre vonatkozo
informaciok 6sszhangban vannak a fluortartalmda tiveghazhatasu
gazokrol sz6l6, 517/2014/EU eurdpai parlamenti és tanacsi rendelettel
és a késziilék kezelési itmutatojaban talalhatdk.

]

Ertesités a kivitelez szamara: A h(itokozeg utantoltésekor jegyezze fel a
hiit6kozeg utantoltott mennyiségét, valamint 6sszmennyiségét a
kezelési itmutato ,HlitGkozegre vonatkozo informaciok” cimdi
tablazataba.

4 Szerelés

4.1 Szerelés elott

& VIGYAZAT

Eles élek okozta sériilésveszély!
> Aszerelés soran viseljen védokesztylt.

& VIGYAZAT

......

A csévezeték lizem kozben igen forro lehet.
» Ugyelien ra, hogy a cs6vezeték a megérintése el6tt lehdljon.

» Ellendrizze a széllitasi terjedelem sértetlenségét.

» Ellendrizze, hogy a beltéri egység csévének megnyitasa soran
hallhatd-e a vakuum miatti szisszené hang.
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4.2  Afelallitasi helyre vonatkozo kovetelmények
» Tartsa be a minimalis tavolsagokat (- 2.6. fejezet az 137. oldalon).
» Vegye figyelembe a minimalis helyigényt.

Telepitési Hiitokozeg [kg]

magassag | 1,0 | 1,1 | 1,2 | 1,3 | 1,4 | 1,5 | 1,6 | 1,7
[m] Minimalis helyigény [m?]
0,6 9,0 10,5 12,5 14,5 17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 1,0 1,5 1,5 20 20 25 25 30
2,2 1,0 1,0 1,0 1,5 1,5 15 20 20

235. tabl. Minimdlis helyigény (1/3)

Hiitokozeg [kg]
1,8 1,920 2122232425
[m] Minimalis helyigény [m?]
0.6 28,0 31,0 34,5 38,0 41,5 455 49,5 54,0
1.8 35 35 40 45 50 50 55 6,0
2,2 25 25 30 30 35 35 40 40
236. tabl. Minimalis helyigény (2/3)

Telepitési
magassag

Telepitési Hiit6kozeg [kg]
magassag | 2,6 | 2,7 |28 | | |
[m] Minimalis helyigény [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 7,0 75
2,2 45 50 50

237. tabl. Minimdlis helyigény (3/3)

Informaciok a kiiltéri egységekrol

» Akiiltéri egységet ne tegye ki gépolajgdzoknek, hforrasokbol
szarmazo g6zoknek, kéngaznak stb.

» Akiiltéri egységet ne szerelje vizbe, illetve ne tegye ki tenger feldl
érkez6 szélnek.

» AKkiiltéri egység mindig hdmentes kell legyen.

» Akidramlo leveg6 és az lizemi zajok nem okozhatnak problémat.

» Alevegd jol kell tudjon keringeni a kiiltéri egység kortil, azonban erds
szélnek nem szabad kitenni a késziiléket.

» Az iizem kozben keletkezd kondenzviznek konnyen le kell tudni
folynia. Sziikség esetén levezetd tomlGt kell beszerelni. Hideg
teriileteken nem ajanlott levezetd tomlé beszerelése, mivel
eljegesedhet.

» Akiiltéri egységet stabil aljzatra allitsa fel.

Altalanos informaciok a beltéri egységekrol

» Abeltéri egységet ne szerelje be olyan helyiséghbe, ahol nyilt
gyujtoforrast hasznalnak (pl. nyilt lang, izemeld gazkésziilék,
lizemel6 elektromos flités).

» Abeszerelés helye nem lehet a tengerszint feletti 2000 m-nél
magasabban.

» AlevegGbelépo- és kilépd nyilasokat nem szabad semmivel eltakarni,
hogy a levegd akadalytalanul keringhessen. Ellenkez6 esetben
teljesitményvesztés |ép fel és a zajszint is magasabb lesz.

> Atelevizio, radio és mas hasonld eszkoz a késziiléktdl és a
tavszabalyozotdl legalabb 1 m tavolsagban kell legyen.

» Ne szerelje a beltéri egységet magas paratartalmu helyiségbe (pl.
flirdészoba vagy haztartasi helyiség).

» A2,0-5,3 kW hiitési teljesitményt beltéri egységeket egyetlen
helyiségbe tervezték.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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Informaciok a mennyezetre szerelheto beltéri egységekrol

» Amennyezetszerkezetnek, valamint a felfiiggesztésnek (a
helyszinen) meg kell felelnie a késziilék stlyanak.

» Vegye figyelembe a minimalis helyigényt.

Informaciok a falra szerelhetd beltéri egységekrol
» Abeltéri egység szereléséhez rezgésektdl védett falat valasszon ki.
» Vegye figyelembe a minimalis helyigényt.

A vezetékes termosztatra vonatkozé megjegyzések (légcsatornaba

szerelt késziilék)

» Atelepités helyén a kornyezeti hémérsékletnek a kovetkezé
tartomanyban kell lennie: -5 ... 43 °C.

» Atelepités helyén arelativ paratartalomnak a kdvetkezd
tartomanyban kell lennie: 40 ... 90%.

4.3  Egység telepitése
ERTESITES
A helytelen dsszeszerelés anyagi karokat okozhat.

Ha az egységet helyteleniil szerelik 6ssze, leeshet a falrdl.

> Azegységet kizarolag szilard, sima falfeliletre telepitse. A falnak meg
kell tudnia tartania az egység tomegét.

» Kizarolag a fal tipusanak és az egység tomegének megfeleld
csavarokat és tipliket hasznaljon.

4.3.1 Azallvanyba szerelheto egység falra szerelése

» Nyissa ki a doboz tetejét, és emelje ki és felfelé a beltéri egységet.

» Helyezze a beltéri egységet a csomagolas froccsontott oldalaval
lefelé.

» Vegye ki a csavart, és tavolitsa le a beltéri egység hatso részén 1évo
szerelGlemezt (- 28. abra). A csovek beltéri egységen torténd
atvezetéséhez javasoljuk, hogy lazitsa meg az alsé lemezt, majd
késébb helyezze vissza.

» Hatarozza meg a telepités helyét, figyelembe véve a minimalis
tavolsagokat (> 27. abra).

» Rogzitse a rogzitGlapot csavarral és fali csatlakozdval kozépre a fal
tetején, majd szintezze ki (- 29. abra).

» Rogzitse a szerel6lemezt tovabbi négy csavarral és tiplivel iigy, hogy
a szerel6lemez laposan a falon fekiidjon. Javasoljuk a nyilakkal jel6lt
furatok hasznalatat.

» Furjakiafali csatlakozdt a csévezetékek szamara (a fali csatlakozot
ajanlott a beltéri egység mogé szerleni > 29. abra).

» Havan szegélyléc, szerszamok segitségével illessze a panelt az alsé
szegélyléchez (= 30. abra).

]

A beltéri egységen léve csdszerelvények altalaban a beltéri egység
hatoldalan talalhatok. Javasoljuk, hogy a beltéri egység felszerelése
elétt bontsa ki a csoveket.

» Hozza létre a csokotéseket a(z) 4.4. fejezetben ismertetett modon.

» Sziikségesetén hajlitsa mega csovezést akivant iranyba, és vagjon ki
egy nyilast a beltéri egység oldalan.

> Vezesse at a csoveket a falon, és rogzitse a beltéri egységet a
szerel6lemezhez.

» Sziikség esetén nyissa fel az eliilsé burkolatot, és tavolitsa el a
szliréelemet (- 31. abra), hogy be lehessen illeszteni a szallitasi
terjedelem részét képez0 hidegkatalizator-sz(irét.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

Szerelés

4.3.2 Falraszerelheto beltéri egység falra szerelése

» Nyissa ki a doboz tetejét, és emelje ki és felfelé a beltéri egységet.

> Helyezze a beltéri egységet a csomagolas froccsontott oldalaval fejjel
lefelé (= 38. abra).

» Vegye ki a csavart, és tavolitsa le a beltéri egység hatso részén lévé
szerelGlemezt.

» Hatdrozza meg a telepités helyét, figyelembe véve a minimalis
tavolsagokat (> 37.abra).

» Rogzitse a rogzit6lapot csavarral és fali csatlakozéval kozépre a fal
tetején, majd szintezze ki (= 39. abra).

» Rogzitse a szerel6lemezt tovabbi négy csavarral és tiplivel Gigy, hogy
a szerel6lemez laposan a falon fekiidjon.

» Furjaki afali csatlakozot a csévezetékek szamara (a fali csatlakozot
ajanlott a beltéri egység mogeé szerleni = 40. abra).

» Sziikség esetén valtoztassa meg a kondenzvizkifolyo helyzetét
(= 41. abra).

[i]

A beltéri egységen lévé cs6szerelvények ltaldban a beltéri egység
hatoldalan talalhatdk. Javasoljuk, hogy a beltéri egység felszerelése
el6tt bontsa ki a csoveket.

» Hozzalétre a csGkitéseket a(z) 4.4. fejezetben ismertetett modon.

» Sziikség esetén hajlitsa meg a csovezést a kivant iranyba, és vagjon ki
egy nyilast a beltéri egység oldalan (= 43. abra).

» \Vezesse at a csoveket a falon, majd csatlakoztassa a beltéri egységet
a szerelélemezre (= 44. dbra).

» Hajtsa fel az eliilsé burkolatot, és tavolitsa el a két szlir6betét egyikét
(> 45. abra).

» Helyezze be a szallitasi terjedelem részét képezé hidegkatalizator-
szlir6t a szlrébetétbe, és szerelje vissza a szlirébetétet.

Ha le kell szerelni a beltéri egységet a szerel6lemezrdl:

» Huzza lefelé a burkolat also részét a két bemélyedésnél, és hizza
elére a beltéri egységet (> 46. abra).

4.3.3 AKkiiltéri egység telepitése

» Helyezze a dobozt felfelé forditva.

> Vagja el és tavolitsa el a csomagolopantokat.

» Huzza fel és vegye le a dobozt, és tavolitsa el a csomagolast.

> Atelepités tipusatol fliggden készitsen el és szereljen fel egy padl|o-
vagy falikonzolt.

Allitsa fel vagy akassza fel a kiiltéri egységet.

A padlo- vagy falikonzol felszerelésekor csatlakoztassa a mellékelt
lefolyd konyokot és a tomitést (= 11. abra).

» Tavolitsa el a cs6csatlakozasok burkolatat (= 13. abra).

> Hozzalétre a csGkitéseket a(z) 4.4. fejezetben ismertetett modon.

vy
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4.4
4.4.1

/N

A csovezeték csatlakoztatasa

Hiitokozeg-vezetékek csatlakoztatasa a beltéri és a kiiltéri
egységhez

VIGYAZAT

A hiitokozeg szivargasa a szivargo csatlakozasok miatt

HUit6kozeg tavozhat, ha a cs6csatlakozasokat helyteleniil szerelték fel.

>

Peremes csatlakozok tjrafelhasznalasakor mindig dolgozza meg tjra
a peremes részt.

]

A rézcsovek metrikus vagy angolszasz méretben kaphatok, a hollandi
anya menete azonban ugyanaz. A beltéri és a kiiltéri egység peremes
csatlakozdk angolszasz méretekben vannak megadva.

>

Ha metrikus rézcsoveket hasznal, hasznaljon a hollandi anyak helyett
megfelelé méretd anyakat (= 238. tabl.).

>
>

Hatarozza meg a cs6 atmérgjét és hosszusagat (> 137. oldal).
Vagja a csovet hosszra egy cs6vago segitségével (= 12. abra).

]

BOSCH

Acs6 belsejét mindkét végén csiszolja le, és iitdgesse meg, hogy
eltavolitsa a forgacsot.

Helyezze az anyat a csére.

Tagitsa ki a csovet egy csGperemezd szerszammal a(z) 238.
tablazatban megadott méretre. .

Az anyat a peremig kell tudni csdsztatni, de nem szabad tllcsusztatni
rajta.

Csatlakoztassa a csovet, és hlizza meg a menetes csatlakozét a(z)
238. tablazatban megadott nyomatékkal.

Minden beltéri egységhez létezik egy csatlakozdpar (gazoldali és
folyadékoldali). Ugyeljen arra, hogy ne tévessze dssze a
csatlakozoparokat (= 10. abra).

>

Ismételje meg a fenti lépéseket a tobbi csé esetében.

ERTESITES

Csokkent hatasfok a hiitokozeg-vezetékek kozotti hdvezetés miatt

>

Kiilon-kiilon hészigetelje a hiitokozeg-vezetékeket.

>

lllessze a szigetelést a csovekre és rogzitse.

Cs0 kiilso atmérdje @ [mm] | Meghuzasi nyomaték | Peremes csatlakozo nyito | Peremes csatlakozo vége | Eldszerelt hollandi anya
[Nm] atmeérdje (A) [mm] W EG

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"
238. tdbl. Csékotesek f6 adatai
4.4.2 Kondenzvizkifolyd csatlakoztatasa a falra szerelhet6 A rendszer feltoltése
beltéri egységhez " S,
ERTESITES

A beltéri egység kondenzvizgylijtdje két csatlakozassal rendelkezik.
Ezekre a csatlakozasokra gyarilag egy kondenzatumtomld és egy tomités
van felszerelve, amelyek cserélhet6k (= 51 abra).

>

A kondenzviztomlét kizardlag lejtéssel vezesse el.

4.4.3 Atomitettség ellendrzése és a rendszer feltoltése
Minden csatlakoztatott beltéri egységnél kiilon-kiilon ellendrizze a
tomitettséget és a feltoltést.

>

Miutan a teljes rendszert feltoltotte, helyezze vissza a kiiltéri egység
csGcsatlakozoinak fedelét.

A tomitettség ellendrzése

Atomitettség vizsgalata soran tartsa be a nemzeti és a helyi iranyelveket.

>

>

vy

vvyy

4.5

Tavolitsa el egy csatlakozdpar szelepsapkait (= 15. abra, [1], [2]
és [3]).

Csatlakoztassa a Schrader-nyitot [6] és a nyomasmérot [4] a
szervizcsatlakozohoz [1].

Csavarja be a Schrader-nyitot, és nyissa ki a Schrader-szelepet [1].
Hagyja zarvaa [2] és [3] szelepeket, és toltse fel a csoveket
nitrogénnel, amig a nyomas 10%-kal meghaladja a maximalis izemi
nyomast (= 148. oldal).

Ellendrizze, hogy a nyomas 10 perc elteltével is valtozatlan-e.
Engedie ki a nitrogént, amig el nem éri a maximalis izemi nyomast.
Ellendrizze, hogy a nyomas 1 dra elteltével is valtozatlan-e.
Engedie ki a nitrogént.

A vezetékes termosztat felszerelése

ERTESITES

A vezetékes termosztat sériilése

140

Meghibasodas helytelen hiitokdzeg miatt
Akiiltéri egység gyarilag R32 hlitékozeggel van feltoltve.

>

Ha a h(it6kozeg utantoltésére van sziikség, kizarélag ugyanazt a
hiitékozeget hasznalja. Ne keverje a kiilonbozé tipusu
hitékozegeket.

Fejtse le és szaritsa ki a csoveket vakuumszivattyuval (= 15. abra,
[5]), legalabb 30 percen keresztiil, kb. -1 bar (kb. 500 mikron)
nyomason.

Nyissa ki a szelepet [3] a folyadékoldalon.

Nyomasmérével [4] ellendrizze, hogy az dramlas akadalytalan-e.
Nyissa ki a szelepet [2] a gazoldalon.

A hiit6kozeg a csatlakoztatott csdveken keresztiil eloszlik a
rendszerben.

Ezutan ellendrizze a nyomasaranyokat.

Csavarja ki a Schrader-nyitot [6], és zarja be a Schrader-szelepet
[1].

Tavolitsa el a vakuumszivattyut, a nyomasmérét és a Schrader-
nyitot.

Csatlakoztassa Ujbol a szelepsapkakat.

A vezetékes termosztat helytelen kinyitasa vagy a csavarok til szoros
meghlzasa karosithatja azt.

>

Ne gyakoroljon tdl nagy nyomast a vezetékes termosztatra.
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» Tavolitsa el a vezetékes termosztat fali tartdjat (- 22. abra).
- lllessze a csavarhizo hegyét a vezetékes termosztat hatoldalan
|év6 hajlitasi pontba [1].
- Emelje fel a csavarhizot a fali tarto kinyitasahoz [2].
» Hasziikséges, készitse eld a falat és a kommunikacios kabelt (> 23.
abra).
- [1] Hasznaljon gittet vagy szigetel6anyagot.
- [2] Hasznaljon kabelhajlatokat.
» Rogzitse atartot afalhoz (> 24. abra, [1]).
» Rogzitse a vezetékes termosztatot a fali tartéra (> 26. abra).

4.6 Elektromos csatlakoztatas

4.6.1 Altalanos tudnivalék

A FIGYELMEZTETES
Elektromos aramiités okozta életveszély!

Afesziiltség alatt alld elektromos komponensek megérintése aramiitést
okozhat.

» Azelektromos alkatrészeken végzett munkak elétt minden péluson
meg kell szakitani a fesziiltségellatast (a biztositékkal, LS
kapcsoloval), és biztositani kell véletlen bekapcsolas ellen.

» Elektromos rendszerrel kapcsolatos munkalatokat csak engedéllyel
rendelkezO villanyszereld végezhet.

» Amegfeleld vezeték-keresztmetszetet és megszakitot engedéllyel
rendelkezd villanyszereldnek kell meghataroznia. A mUszaki
adatokban szereplé maximalis aramfelvétel (- lasd 10. fejezet,

148. oldal) mérvado.

» Vegye figyelembe a nemzeti és a nemzetkozi eléirasok szerinti
védelmi intézkedéseket.

» Haaszerelés soran a haldzati fesziiltség miatti biztonsagi kockazat
vagy rovidzarlat veszélye all fenn, akkor errél irasban tajékoztassa az
lizemeltetdt, és ne szerelje fel a késziilékeket a probléma
elharitasaig.

» Az Gsszes elektromos csatlakozast az elektromos kapcsolasi rajz
alapjan kell elkésziteni.

» Akabelszigetelést csak specialis szerszammal vagja at.

» Csatlakoztassa stabilan a kabeleket megfelel6 kabelkotegelkkel
(tartozék) a meglévoé rogzitdbilincsekhez/kabelatvezetésekhez.

» Ne csatlakoztasson mas fogyasztokat a késziilék haldzati
csatlakozdjahoz.

» Ne keverje 0ssze a fazist és a védofoldelést. Ez ugyanis mikodési
zavarokhoz vezethet.

» Fixhaldzati csatlakozasnal szereljen be tulfesziiltség elleni védelmet,
és egy levalaszto kapcsolot is, amelyet legalabb a késziilék maximalis
teljesitményfelvételének 1,5-szeresére kell méretezni.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

Szerelés

4.6.2 AKkiiltéri egység bekotése

Egy tapkabel (3 vezetékes) és a beltéri egységek kommunikacids kabele
(4 vezetékes) csatlakozik a kiiltéri egységhez. Hasznaljon HO7RN-F
tipusu, megfeleld keresztmetszeti kabeleket, és védje biztositékkal a
halozati csatlakozast.

» Rogzitse a kommunikacids kabelt a hlizasmentesit6hoz, és

csatlakoztassa az L(x), N(x), S és @ csatlakozokapcsokhoz (a

vezetékek csatlakozokapcsokhoz rendelése megegyezik a beltéri

egységével) (> 16. abra).

Csatlakoztasson 1 magneses gy(ir(it minden kommunikaciés

kdbelhez, a lehetd legkdzelebb a kiiltéri egységhez.

» Rogzitse a tapvezetéket a huzasmentesitéhoz, és csatlakoztassa az
L,Nés @ csatlakozokapcsokhoz.

» Rogzitse a csatlakozasok fedelét.

v

4.6.3 Tudnivalok a beltéri egységek csatlakoztatasaval
kapcsolatbhan

A beltéri egységek egy HO7RN-F tipusu, négyvezetékes kommunikacids

kabelen keresztiil csatlakoznak a kiiltéri egységhez. A kommunikacios

kabel vezeték-keresztmetszetének legalabb 1,5 mm2-nek kell lennie.

A csévekben minden egyes csatlakozasi parhoz tartozik egy elektromos

csatlakozas.

» Csatlakoztassa az egyes beltéri egységeket a kapcsolodo
csatlakozokapcsokhoz (= 10. abra).

ERTESITES
Anyagi karok a helyteleniil csatlakoztatott beltéri egység miatt

Minden beltéri egységet a kiiltéri egység taplal fesziiltséggel.
» Abeltéri egységet kizardlag a kiiltéri egységre csatlakoztassa.

4.6.4 Konzolos késziilék csatlakoztatasa
ERTESITES
A hiitékozeg-keringés felforrosodhat.

» Tegyen ovintézkedéseket annak érdekében, hogy a kommunikécids
kabel ne legyen kitéve a hiit6kozegcsovek hdjének.

A kommunikacids kabel csatlakoztatasa:

» Nyissa ki az eliils6 burkolatot (= 35. abra).

» Tavolitsa el az elektronika burkolatat (= 36. abra).
> Vegye le az el6szerelt kabelt [1].

[i]

Az el6szerelt kabel nincs hasznalatban.

» Rogzitse a kabelt a hlizasbiztositéhoz, majd csatlakoztassaaz L, N, S
és (@ kapcsokhoz.

» Jegyezze fel az erek elrendezését a csatlakozokapcsokon.

» Szerelje vissza a burkolatokat.

» \Vezesse el a kabelt a kiiltéri egységhez.
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4.6.5 Afaliegység csatlakoztatasa
A kommunikacios kabel csatlakoztatasa:

>
>
>

Hajtsa fel a felsé burkolatot (= 48. dbra).

Tavolitsa el a csavart, majd vegye le a burkolatot a kapcsoldpanelr6l.
Tavolitsa el a csavart, és vegye le a csatlakozokapocs burkolatat [1]
(= 49. abra).

Torje ki a beltéri egység hatsd oldalan 1évé kabelatvezetés helyét [3],
és vezesse at rajta a kabelt.

Rogzitse a kabelt a hizasbiztositonal [2], és csatlakoztassaaz L, N, S
és (D) kapcsokhoz.

Jegyezze fel az erek elrendezését a csatlakozdkapcsokon.

Szerelje vissza a burkolatokat.

Vezesse el a kabelt a kiiltéri egységhez.

A csatlakozokapcsok viselkedése (F2)

m Viselkedés, ha az érintokapcsold zarva Viselkedés, ha az érintokapcsold nyitva

on (Kiszallitasi allapot)
Kezelés app-pal/tavszabalyozéval lehetséges.
Kapcsolja be a beltéri egységet.
A kimeneti jel az app-pal/tavszabalyozdval torténd kezeléstdl
fliggben be vagy ki van kapcsolva.
- Ki: haa beltéri egység be van kapcsolva.
- Be: haabeltéri egység ki van kikapcsolva.
oN + Kezelés app-pal/tavszabalyozdval lehetséges.
ﬁ H Kapcsolja be a beltéri egységet.
12 . i .

Kimeneti jel kikapcsolva.

12

241. tdbl. F2 DIP-kapcsold

]

A tavvezérlés” infravoros tavtavszabalyozdt vagy helyiségszabalyozot
jelent.
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5 rendszer-konfiguracio

5.1  DIP-kapcsold beallitasok konzolos késziilékekhez

DIP-kapcsolo A DIP-kapcsolo jelentése

ENC3 — Haldzati cim

F1 oN Boviti a lehetséges haldzati cimek szamat.
WY

F2 oN A csatlakozdkapcsok viselkedése (bemeneti/
NN kimeneti jel).
12

239. tabl. A DIP-kapcsold jelentése
Halozati cimek (F1+ENC3)

]

Ahaldzati cimet abban a berendezésben kell beallitani, amelyben sok
beltéri egységnek kell kommunikalnia egymassal.

[F1  |ENC3  Halézaticim

0-F 0 -15 (kiszallitasi allapot)

“lo
NI

0-F 16-31

Mo
NICZE

0-F 32-47

—~ldo
NCZ

0-F 48 -63

“[Co
NC=E

240. tabl. F1 DIP-kapcsold

(Kiszallitasi allapot)
Kezelés app-pal/tavszabalyozéval nem lehetséges. A beltéri
egység kijelz6jén CP lathato.
A beltéri egység kikapcsol.
Kimeneti jel bekapcsolva.

Kezelés app-pal/tavszabalyozoval lehetséges.
A beltéri egység kikapcsol.
Kimeneti jel bekapcsolva.
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5.2  Avezetékes szobatermosztat konfiguraciéja

Hivja el6 a konfiguracios meniit és végezze el a beallitasokat:

» Kapcsolja ki a klimaberendezést.

» Tartsanyomvaa COPY gombot, amig egy paraméter meg nem jelenik
akijelzon.

]

Ha t6bb beltéri egységet ismerhetd fel, eldszor a cim jelenik meg (pl.
00).

» AV vagy A\ gombbal valasszon beltéri egységet (00... 16), és
erésitse meg a ¥ gombbal.

» Valasszon paramétert a Vv vagy a/\ gombbal, és erdsitse meg az 1
gombbal.

> Allitsa be a paramétert a V vagy A gombbal, és erdsitse meg az 4
gombbal vagy tordlje a bedllitast a <o gombbal.

Kilépés a konfiguracios meniibél:

» Nyomja meg a > gombot vagy varjon 15 masodpercet.

Beallitasok elvégzése a konfiguracios meniiben:

» Hivja el a konfiguracios meniit.

> Valasszon paramétert aV vagy a/\ gombbal, és erdsitse meg az 1
gombbal.

]

Az alapbedllitasok kiemelve jelennek meg a kdvetkezd tablazatban.

Tn(n=1,2,...) 'Ahomérséklet ellen6rzése a beltéri egységen.
CF A ventilator allapotanak ellenérzése.

SP A statikus nyomas bedllitasa a légcsatornaba szerelt
késziiléken.

+ SP1:alacsony
+ SP2:kozepes 1
+ SP3:kozepes 2
+ SP4: magas
AF M(ikodési teszt harom-hat percig.
tF Homérséklet eltolas a Kovetés funkciohoz.
+ -5..0..5°C
tyPE A vezérlés korlatozasa bizonyos lizemmodokra:
+ CH: Ne korlatozza az elérhet6 (izemmaodokat.
+ CC: nincs fiitési és automata tizemmod
+ HH: csak f(itési és ventilator izemmadd
+ NA: nincs automata izemmaod
tHI A beallithatd hémérséklet maximalis értéke
+ 25..30°C
tLo A beallithatd hémérséklet minimalis értéke
« 17..24°C
rEC Avezérlés be- és kikapcsolasa taviranyitoval.
+ BE:be
+ OF:ki
Adr A vezetékes termosztat cimének bedllitdsa. Ha két
vezetékes termosztat van a rendszerben,
mindegyiknek mas cimmel kell rendelkeznie.
- -:csak egy vezetékes termosztat a rendszerben
- V:Els6dleges vezetékes termosztat O cimmel.
- B: Masodlagos vezetékes termosztat 1 cimmel.
Init BE: az alapbeallitasok visszaallitasa.

242. tabl.
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Uzembe helyezés

6 Uzembe helyezés

6.1  Uzembe helyezési ellendrzélista

1 | Akiiltéri és a beltéri egységek szabalyosan fel
vannak szerelve.

2 | Acsovek el6irasszeriien vannak
« csatlakoztatva,
- hoszigetelve,
- ésellendrizték a tomaorségiket.
3 | Akondenzvizkifolyo eldirasszeriien van elkészitve
és tesztelve.

4 | Az elektromos csatlakoztatas eléirasszer(ien lett
elvégezve.
Az aramellatas a normal tartomanyon beliil van
« Avéddvezeték eldirasszerlien fel van szerelve
« Acsatlakozdkabel szildrdan rogziil a
sorkapocsléchez
5 |Minden burkolat fel van szerelve és régzitve van.

6 |Falikésziilékek esetén: A beltéri egység légtereld
lemeze megfelelden van felszerelve és az allitom(i a
helyére pattanva rogziilt.

243. tbl.

6.2 Funkcioteszt

Sikeres szerelés utan végezze el a rendszer tomorségvizsgalatat és

tesztelje a csatlakozokat:

» Hozza létre a fesziiltségellatast.

» Kapcsolja be a beltéri egységet a tavszabalyozéval.

» Kapcsolja be a hiitési izemet és dllitsa be a legalacsonyabb
hémérsékletet.

» 5 percen at tesztelje a hiitési izemmodot.

» Kapcsolja be a flitési izemet és allitsa be a legmagasabb
hémérsékletet.

» 5 percen at tesztelje a flitési izemmadot.

» Sziikség esetén ellendrizze a légtereld lemezek szabad mozgasat.

]

A beltéri egységek lizemeltetéséhez tartsa be a mellékelt kezelési
Utmutatot.

6.3 Funkcio a csatlakozasi hibak automatikus

javitasahoz

A funkcié miikodéséhez a kiilsé hémérsékletnek 5 °C-nal nagyobbnak
kell lennie.

A hiit6folyadék vezetékei és a kiiltéri egység elektromos kabelezése

helytelen csatlakoztatas utan automatikusan korrigalhatok.

» Helyezze izembe a rendszert (nyissa meg a szelepeket, kapcsolja be
a beltéri egységeket).

» Nyomja meg a tesztkapcsolot [1] a f6 elektronika-panelen (= 17.
abra), amig a kijelzén [2] meg nem jelenik a CE {izenet.

» Varjon 5-10 percet, amig a CE iizenet let(inik a kijelz6rdl.
A hiitéfolyadék vezetékei és az elektromos kabelezés korrigalva
vannak.
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6.4  Atadas aziizemeltetonek

» Miutan a rendszert beallitotta, adja at a szerelési Gtmutatét az
tigyfélnek.

» Magyarazza el az ligyfélnek a rendszer kezelését a kezelési utmutatd
alapjan.

» Javasolja az ligyfélnek, hogy figyelmesen olvassa el a kezelési
(tmutatot.

7 Zavarelharitas

7.1 Uzemméd-konfliktus

Multisplit-klimaberendezések hasznalata esetén minden lizemmadd
lehetséges, azonban a kdvetkezo jellegzetességekkel:

Ha egynél tobb beltéri egységet lizemeltet, a beltéri egységek lizemmadd-

konfliktus kbvetkeztében készenléti médba allhatnak. Uzemméd-
konfliktus Iép fel, halegalabb egy beltéri egység flitési izemmaodban van,
egyidejlileg legalabb egy beltéri egység pedig egy mas lizemmaodban (pl.
hitési izemmad). A fiitési izemmaod mindig elsébbséget élvez. Minden
beltéri egység, amely nem fiitési izemmaodban van, az lizemmadd-
konfliktus miatt készenléti llapotba all.

i

Az iizemmad-konfliktussal rendelkezé beltéri egységek kijelz6jén ,--*
jelenik meg vagy villog az lizemjelz6 lampa és vilagit az id6zit6 lampa.

BOSCH

Az lizemmdd-konfliktus elkeriilése:

+ Egy beltéri egység sincs flitési izemmaddban.

+ Minden beltéri egység flitési izemmddban van és/vagy ki van
kapcsolva.

7.2 Uzemzavarok a kijelzon

A FIGYELMEZTETES
Elektromos aramiités okozta életveszély!

Afesziiltség alatt alld elektromos komponensek megérintése aramiitést
okozhat.

» Azelektromos alkatrészeken végzett munkak elétt minden pdluson
meg kell szakitani a fesziiltségellatast (a biztositékkal, LS
kapcsoldval), és biztositani kell véletlen bekapcsolas ellen.

Ham(ikodés kdzben hiba lép fel, a LED-ek hosszabb ideig villognak, vagy

hibakad jelenik meg (pl. EH 02).

Ha egy lizemzavar tobb mint 10 percig jelen van:

» Roviden szakitsa meg az aramellatast, és kapcsolja vissza a beltéri
egységet.

Ha a hiba tovabbra is fennall:

» Hivja a vevészolgalatot, és adja meg a hibakodot és a késziilék
adatait.

Urenzavarkéd ———— Lohetsiges ok

ECO7 Akiiltéri egység ventilatorsebessége a normal tartomanyon kiviil van

EC51 Hibas paraméter a kiiltéri egység EEPROM memoriajaban

EC52 Homérséklet-érzékeld hibaja: T3 (kondenzatortekercs)

EC53 Homérséklet-érzékeld hibaja: T4 (kiils6 hémérséklet)

EC54 Homérséklet-érzékeld hibaja: TP (kompresszor lefivatovezetéke)

EC56 Homérséklet-érzékeld hibaja: T2B (elparologtatotekercs kimenete; kizarolag multisplit-klimaberendezés)
EHOA/EH 00 Hibas paraméter a beltéri egység EEPROM memoriajaban

EH Ob Kommunikacios hiba a beltéri egység f6 elektronikapanele és a kijelzé kozott

EH 02 Hiba a nulla-keresztez6 jel észlelésekor

EH 03 A beltéri egység ventilatorsebessége a normal tartomanyon kiviil van

EH 60 Homérséklet-érzékeld hibaja: T1 (helyiség hémérséklete)

EH 61 Homérséklet-érzékeld hibaja: T2 (elparologtatotekercs kozepe)

ELOC Elégtelen vagy kiaramld hiitokozeg vagy hémérséklet-érzékeld hiba a T2-nél

ELO1 Kommunikacios hiba a beltéri és a kiiltéri egység kozott

PC00 Uzemzavar az IPM-modulban vagy az IGBT tilaram-védelemben

PCO1 Tul- vagy alulfesziiltség elleni védelem

PC02 Homérséklet-védelem a kompresszoron vagy tilmelegedés elleni védelem az IPM-modulon vagy a nyomascsokkentd berendezésen
PC03 Alacsony nyomas elleni védelem

PC08 Inverterkompresszor modulhibaja

pC 401 Kommunikacios hiba a kiiltéri egység fo elektronikapanelje és a kompresszormeghajto f6 elektronikapanelje kozott
EH OE2) A vizszintriaszté meghibasodasa

EC0d? A kiiltéri egység meghibasodasa

A beltéri egységek eltéré izemmadia; a beltéri egységek és a kiiltéri egység izemmodjanak meg kell felelnie

244. tabl. Uzemzavarok a kijelz6n
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BOSCH Zavarelharitas

4CC beltéri egység

d02|to lampa Miikodésjelzo lampa (villanasok)

Belterl egység EEPROM hiba

Kommunikacids hiba a kiiltéri és a beltéri egység KI 2
kozott
A beltéri egység ventilatora a normal K 4

tartomanyon kiviil mikodik (egyes egységeknél)

AT3 hémérséklet-érzékeld (cs6homérséklet- Kl 5
érzékeld) kikapcsolva vagy zarlatos

AT4 hémérséklet-érzékeld (kiilséhémérséklet- Kl 5
érzékeld) kikapcsolva vagy zarlatos

ATP hémérséklet-érzékeld (kompresszor Kl 5
kifolyasi hémérséklet védelme) kikapcsolva vagy

zarlatos

AT1 hémérséklet-érzékeld (csohomérséklet- Kl 6
érzékeld) kikapcsolva vagy zarlatos

AT2 hémérséklet-érzékeld (csohomérséklet- Kl 6
érzékeld) kikapcsolva vagy zarlatos

Hit6kozegszivargas-detektor (egyes K 7
egységeknél)

Avizszintriasztd meghibasodasa K 9
AKkiiltéri egység ventilatora a normal K 12
tartomanyon kiviil miikadik (egyes egységeknél)

Akiiltéri egység meghibasodott (régi K 14
kommunikacios protokoll esetén)

Kiiltéri egység EEPROM hiba (egyes BE 5
egységeknél)

IPM meghibasodés VILLOGAS (2 Hz-en) 7
Tulfesziiltség vagy alacsony fesziiltség elleni VILLOGAS (2 Hz-en) 2
védelem

A kompresszor maximalis hémérséklet-védelme VILLOGAS (2 Hz-en) 3
vagy az IPM modul magas hémérséklet elleni

védelme

Magas vagy alacsony nyomas elleni védelem VILLOGAS (2 Hz-en) 7
(egyes egységeknél)

Az inverter kompresszorvezérlé rendszerének VILLOGAS (2 Hz-en) 5

meghibasodasa
245. tabl. 4CC tipusd beltéri egység hibakddjai

Kiilonleges feltétel d02|to lampa Miikddésjelzo lampa (villanasok)

Abeltéri egységek eltérd uzemmodjal 1

1) Abeltéri egységeltérd izemmadja. Ez multisplit rendszerben el6fordulhat, ha a kiilonboz6 egységek kiilonboz6 izemmodokban miikodnek. A probléma megoldasahoz allitsa
be a megfelel6 izemmadot.

Megjegyzés: a hlités / szaritas / ventilator izemmadra beéllitott

egységeket izemmodbeli konfliktus fogja érinteni, amint a rendszerben

egy masik egység fiitésre van allitva (a f(ités a rendszer elsdbbségi

lizemmadja).
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7.3  Nemjelzett iizemzavarok

BOSCH

Uromaavar L hetsige o Eharis

A beltéri egység kimenete tul alacsony.

A beltéri vagy a kiiltéri egység nem miikodik.

Akiiltéri vagy a beltéri egység folyamatosan
elindul és megall.

AKkiiltéri vagy a beltéri egység hicseréld
szennyezett vagy részlegesen eltomddott.

Hitékozeghiany
Nincs aram

A késziilékbe szerelt szivargasvédelem vagy
biztositek!) megszakadt.

Arendszerben nincs elég hiitokozeg.

Tl sok hiitékdzeg van a rendszerben.

Nedvesség vagy szennyezdések vannak a
hitékozegkorben.

Tl nagy fesziiltségingadozasok vannak.
Meghibasodott a kompresszor.

>

>

vvYvyVvyy

>

>

Tisztitsa meg a kiiltéri vagy a beltéri egység
hécseréldjét.

Ellendrizze a csovek tomitettségét, és
sziikség esetén tomitse vissza azokat.
Toltson be hitékozeget.

Ellendrizze az aramellatast.

Kapcsolja be az IDU-t.

Ellendrizze az aramellatast.
Ellendrizze a szivargasvédelmet és a
biztositékot.

Ellendrizze a csovek tomitettségét, és
sziikség esetén tomitse vissza azokat.
Toltson be hiitékozeget.

Tavolitsa el a h(it6kozeget a hiitokozeg-
visszanyero egységgel.

>
>
>
>

Engedje ki a hiitékozegkort.
Toltson be Uj hiitokozeget.
Szereljen be fesziiltségszabalyozot.
Cserélje ki a kompresszort.

1) Atularamvédelem biztositéka a f6 NYAK-on talélhat6. A specifikécio a f& NYAK-ra van nyomtatva, és a miszaki adatok kozott is megtalalhatd a(z) 148 oldalon.

246. tabl.
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Kornyezetvédelem és megsemmisités

8 Kornyezetvédelem és megsemmisités

A kornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek min6sége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis tjrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoléanyag kornyezetbarat és
Gjrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet valasztani. A
muanyagok meg vannak jel6lve. igy osztalyozhat6k a kiilénbozd
szerelvénycsoportok és tovabbithatok Ujrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad mas
hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gy(jtés, Ujrahasznositas és artalmatlanitas céljabol el kell
vinni a hulladékgy(ijté helyekre.

A szimbdlum elektronikus hulladékokra vonatkozo
elirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékekre® rendelkez6 orszagokra
érvényes. Ezek az el6irdsok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus késziilékek visszaadasara
és Gjrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus késziilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a felel6sség tudataban kell Gjrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kornyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozd veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tiimenden az
elektronikus hulladék tjrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjiik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek kornyezet
szamara elviselhetd artalmatlanitasara vonatkozd tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatésagokhoz, az Onnel
kapcsolatban all6 hulladék-artalmatlanité vallalathoz vagy ahhoz a
kereskeddhoz, akitdl a terméket vasarolta.

Tovabbi informaciokat itt talalhat:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akkumulatorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
kezelni. Az elhasznalédott elemeket, akkumulatorokat a helyi
gyUjtérendszerekben kell artalmatlanitani.

R32 hiitokozeg
A késziilék fluorozott R32 hajtogazt tartalmaz
& (iiveghdzhatasi potencidl: 675%), amely alacsony
gyllékonysagl és alacsony toxicitasd (A2L vagy A2).

Atartalmazott mennyiség a kiiltéri egység tipustablajan van
feltiintetve.

A hit6kozegek veszélyt jelentenek a kdrnyezetre, a gy(ijtésiiket és az
artalmatlanitasukat elkiilénitve kell végezni.

1) azEurdpaiParlament és a Tanacs 2014. aprilis 16-i,517/2014 (EU) sz. eurdpai
rendelete I. fiiggeléke alapjan.
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Adatvédelmi nyilatkozat

Uzletag, 1103 Budapest, Gyomrm ut 104.,
Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivalokat,
technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikacios
adatokat, termékregisztracios és tigyféladatok
elé6zményeit dolgoz fel a termék funkcionalitdsanak
biztositasa érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termékfelligyeleti kotelezettség teljesitése és a termékbiztonsagi és
biztonsagi okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregisztracios kérdésekkel kapcsolatos jogaink
védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezziik termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informacidkat és ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasok nyujtasa
érdekében, mint az értékesitési és marketing szolgaltatasok,
szerzGdéskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrodrot-szolgaltatasok, osszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiils6 szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informacio nydjtasa
kérésre torténik. A kdvetkezd cimen Iéphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviselével: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes adatainak
akezelése ellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 falbekezdés alapjan) az On
konkrét helyzetével vagy kozvetlen marketing céllal kapcsolatos
okokbol. Jogainak gyakorlasahoz kérjiik, |épjen kapcsolatba veliink a
DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informacioért kérjiik, kovesse a QR-
kédot.
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10 Miiszaki adatok

10.1 Kiiltéri egységek

Kiiltéri egység CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
A kovetkezo tipusi beltéri egységekkel kombinalva: 2 xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 = CL4000iUW 2|2 x CL5000iM CN
Hiités
Névleges kimenet kW 5,27 5,27 5,27 5,27
(2,7~6,3) (2,4~5,8) (2,24 ~5,56) (2,4 ~5,53)
kBtu/h 18 18 18 18
(9450 ~21800) | (8300 ~20000) | (8000 ~19000) | (8200 ~18900)
Bemeneti teljesitmény (min. - max.) w 1080 1170 1280 1350
(250 ~1460) (230 ~1460) (250 ~1470) (240 ~1470)
Hiitésterhelés (Pdesignc) kw 5,3 5,3 5,3 5,3
Energiahatékonysag (SEER) - 8,5 8,5 7.8 7,9
Energiahatékonysagi osztaly - At+++ A+++ A++S A++
Fiités
Névleges kimenet kw 5,27 5,27 5,27 5,27
(1,93~6,74) (1,84 ~ 6,44) (1,84 ~ 6,44) (2,08 ~5,77)
kBtu/h 18 18 18 18
(6600 ~23000) & (6300~22000) @ (6800 ~22000) @ (7100~19700)
Bemeneti teljesitmény (min. - max.) w 1080 1120 1260 1150
(250 ~1690) (260 ~1760) (260 ~1790) (250 ~1560)
Futésterhelés (Pdesignh - atlagos klima) kw 4,3 4,3 4,3 4,3
Fitésterhelés (Pdesignh — melegebb klima) kw 5,0 5,0 5,0 5,0
Energiahatékonysag (SCOP): -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Energiahatékonysagi osztaly: -7 °C - A++ A++ A++ A++
Altalanos
Aramellatas V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Maximalis dramfelvétel W 3050 3050 3050 3050
Max. aramfogyasztas A 13 13 13 13
H(tékozeg - R32 R32 R32 R32
Hit6kozeg mennyisége kg 1,5 1,5 1,5 1,5
Névleges nyomas MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Kiiltéri egység
Térfogataramlasi sebesség m3/h 3000 3000 3000 3000
Hangnyomasszint dB(A) 59 59 59 59
Hangteljesitmény dB(A) 58 56 54 54
Megengedett kdrnyezeti hémérséklet (hiités/flités) °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
Nett6 témeg/brutto tomeg kg 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5
247. tabl.

10.2 Kiiltéri egységek

Kiiltéri egység CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
A kovetkezo tipusi beltéri egységekkel kombinalva: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iMCN
Hiités
Névleges kimenet kw 7,9 7,9 7,9 7,9
(2,19~8,2) (2,19-~8,2) (2,19~8,2) (2,19 ~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) = (7500 ~29000) | (7500 ~28000) (7500 ~28000)
Bemeneti teljesitmény (min. - max.) W 1978 1978 2082 1978
(150~2400) (150~2400) (150~2300) (150~2300)
Hutésterhelés (Pdesignc) kw 7.9 7.9 7,9 7,9
Energiahatékonysag (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Energiahatékonysagi osztaly - A+++ A+++ A++ A+++
Fiités
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Kiiltéri egység CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
A kovetkezo tipusu beltéri egységekkel kombinalva: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2|3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iM CN
Névleges kimenet kw 8,2 8,2 8,2 8,2

(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)

kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~29000) = (5000 ~29000) @ (5000 ~28500) @ (5000 ~29000)

Bemeneti teljesitmény (min. - max.) w 2159 2159 2159 2159

(200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300)
Fitésterhelés (Pdesignh - atlagos klima) kw 6,0 6,0 6,0 6,0
Fltésterhelés (Pdesignh — melegebb klima) kw 6,2 6,2 6,2 6,2
Energiahatékonysag (SCOP): -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Energiahatékonysagi osztaly: -7 °C - A++ A++ A++ A++
Altalanos
Aramellatas V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Maximalis aramfelvétel w 4100 4100 4100 4100
Max. aramfogyasztas A 18 18 18 18
Hit6kozeg - R32 R32 R32 R32
Hitékozeg mennyisége kg 2,1 2,1 2,1 2,1
Névleges nyomas MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Kiiltéri egység
Térfogataramlasi sebesség m3/h 4000 4000 4000 4000
Hangnyomasszint dB(A) 62 62 62 62
Hangteljesitmény dB(A) 55 54 53 54
Megengedett kornyezeti hémérséklet (hiités/fités) °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
Nett6 témeg/bruttd témeg kg 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
248. tabl.
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10.3 Beltéri egységek

BOSCH

Névleges hiitési teljesitmény kw 2,6
kBTU/h 9
Névleges flitési teljesitmény kW 2,9
kBTU/h 10

Tapfesziiltség bemenet névleges teljesitmény esetén w 45
Arambetaplalés V/Hz 220-240/50
Robbanasbiztos keramiabiztositék a f6 vezérldpanelen - T3,15A/250V
Térfogataram (magas/kézepes/alacsony) m3/h 650/580/490
Hangnyomasszint (magas/kozepes/alacsony) dB(A) 37/34/27
Hangteljesitmény dB(A) 54
Megengedett kornyezeti hémérséklet (hiités/flités) °C 16...32/0...30
Ht6kozeg csdvezése:
Folyadékoldal/gazoldal 6,35mm (1/4in) /9,52 mm (3/8n)
249. tabl.
Névleges hiitési teljesitmény

kBTU/ h 12,3 18 24
Névleges flitési teljesitmény kw 4,0 5,6 7,3

kBTU/h 13,7 19 25
Tapfesziiltség bemenet névleges w 25 36 60
teljesitmény esetén
Arambetaplalas V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50

Robbanasbiztos keramiabiztositék a f6 -
vezérlGpanelen

Térfogataram (magas/kozepes/alacsony) m3/h
Hangnyomasszint (magas/kozepes/ dB(A)
alacsony)

Hangteljesitmény dB(A)
Megengedett kornyezeti hémérséklet °C
(hités/flités)

Hit6kozeg csdvezése:

Folyadékoldal/gazoldal

250. tabl.

T3,15A/250V
530/360/280
37/32/21,5/20,5

16...32/0...30

6,35mm (1/{'r in)/

T3,15A/250V

560/380/290
40/33/22/21

59

16...32/0...30

6,35mm (1/4in)/

9,52 (3/81n)

T3,15A/250V T3,15A/250V

685/580/400 1092/724/379
41/35/23/22 44,5/40/33/21
59 65
16...32/0...30 16...32/0...30

6,35mm(1/4in)/ = 9,52mm(1/4in)/
12,7 (3/8in) 15,9(1/2in)

Beltéri egység - Tomeg kg-ban (netto) Beltéri egység - Tomeg kg-ban (netto)
Falra szerelhet6 beltéri egység Allvanyba szerelheté egység

CL4000iUW 26 ECL4000iUW 3 8,7
5E

CL4000iUW 52 E 11,2
CL6000IUW 26 E 10,2
CL6000IUW 35 E

CL6000iIUW 53 E 12,3
CL6000IUW 70 E 20,0
CL7000iUW 20 E

CL7000iUW 26 E

CL7001iUW35E 12,4
CL7001iUW41E

CL7001iUW 53 E

251. tabl. Beltéri egységek nettd tomege (falra szerelhetd beltéri

egység)

150

CL5000iMCN 26 E

CL5000iUCN 35 E
CL5000iUCN50E

14,9
14,9
14,9

252. tabl. Beltéri egységek nettd témege (allvanyba szerelhetd egység)
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Significato dei simboli e avvertenze di sicurezza

1 Significato dei simboli e avvertenze di sicurezza

1.1  Significato dei simboli

Avvertenze di sicurezza

Nelle avvertenze, le parole di segnalazione indicano il tipo e la gravita
delle conseguenze che possono derivare dalla non osservanza dei prov-
vedimenti da adottare per evitare il pericolo.

Sono definite le seguenti parole di segnalazione e possono essere utiliz-
zate nel presente documento:

A\ PERiCOLO

PERICOLO indica una situazione che causa danni gravi o mortali alle per-
sone.

& AVVERTENZA

AVVERTENZA indica una situazione che puo causare danni gravi o mor-
tali alle persone.

A ATTENZIONE

ATTENZIONE indica una situazione che puo causare danni lievio di
media entita alle persone.

AVVISO indica una situazione che puo causare danni a cose.

Informazioni importanti

]

Informazioni importanti che non comportano pericoli per persone o cose
Avvertenza per sostanze infiammabili: il refrigerante
Durante i lavori di installazione e manutenzione
@ qualificata nel rispetto delle istruzioni di
manutenzione.

vengono contrassegnate dal simbolo info mostrato.
R32 contenuto in questo prodotto & un gas a bassa
@ indossare i guanti di protezione.
Per il funzionamento, attenersi alle istruzioni per l'uso.

m Significato

combustibilita e tossicita (A2L 0 A2).

Far eseguire la manutenzione da una persona
Tab. 253

1.2  Avvertenze di sicurezza generali

A\ Informazioni per il gruppo di destinatari

Le presenti istruzioni di installazione si rivolgono ai tecnici specializzati
nei settori del raffrescamento e del condizionamento dell'aria e dell'elet-
trotecnica. Osservare le indicazioni riportate in tutti i manuali di istru-
zioni relativi all'impianto. La mancata osservanza delle indicazioni pud
causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare al peri-
colo di morte.

» Prima dell'installazione, leggere le istruzioni di installazione di tutti i
componenti dell'impianto.
> Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.

BOSCH

» Attenersi alle disposizioni nazionali e locali, ai regolamenti tecnici e
alle direttive in vigore.
» Documentare i lavori eseguiti.

A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

L'unita interna & destinata all'installazione all'interno di edifici con colle-
gamento ad un'unita esterna e altri componenti di sistema, ad es. termo-
regolazioni.

L'unita esterna € destinata all'installazione all'esterno di edifici con colle-
gamento ad una o pil unita interne e altri componenti di sistema, ad es.
termoregolazioni.

L'impianto di condizionamento & destinato unicamente all'uso in locali
commerciali/privati in cui eventuali variazioni di temperatura rispetto ai
valori nominali impostati non possano arrecare danno a persone e ani-
mali 0 a materiali. L'impianto di condizionamento non & idoneo per
I'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria
desiderata.

L'apparecchio non & progettato per altri usi. L'uso improprio e gli even-
tuali danni risultanti non sono coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari (parcheggi sotterranei, locali tec-

nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservare innanzitutto i requisiti sul luogo di installazione nella docu-
mentazione tecnica.

A\ Trasporto e stoccaggio

» Per evitare di danneggiare il compressore, trasportare e stoccare
|'unita esterna sempre in posizione verticale.

» Primadella messain funzione, lasciare in posizione verticale per
24 h.

A\ Pericoli generali derivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suo interno il refrigerante R32.
Entrando a contatto con il fuoco, il gas refrigerante puo dare origine
a gas tossici.

» Incasodifuoriuscitadirefrigerante durante l'installazione, arieggiare
bene il locale.

» Dopo l'installazione, controllare la tenuta ermetica dell'impianto.

» Nonimmettere nel circuito del refrigerante sostanze diverse dal refri-
gerante indicato (R32).

A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso domestico ed uti-
lizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valgono le seguenti

direttive secondo CEI EN 60335-1:

«Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini a partire dagli 8
anniin su di eta, e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e se
hanno compreso i pericoli derivanti da esso. | bambini non devono gio-
care con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.»

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla rete, questo deve

essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

A\ Consegna al gestore
Al'momento della consegna, istruire il gestore in merito all'impostazione
di comando e alle condizioni di funzionamento dell'apparecchio.
» Spiegare |'impostazione di comando - soffermarsi in modo partico-
lare su tutte le azioni rilevanti per la sicurezza.
» Informare in particolare sui seguenti punti:
- Le operazioni di conversione o riparazione devono essere ese-
guite esclusivamente da un'azienda specializzata autorizzata.
- Perunfunzionamento sicuro ed ecologico & necessaria almeno
un'ispezione annuale e una pulizia e una manutenzione in base
alle necessita.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)




BOSCH

» Identificare le possibili conseguenze (danni alle persone o cose, fino
al pericolodimorte) di un'ispezione, pulizia e manutenzione mancata
oinadeguata.

» Consegnare al gestore le istruzioni per l'installazione e I'uso, che
devono essere conservate.

1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

2 Descrizione del prodotto

2.1 Dichiarazione di conformita

Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione di legge UE da utilizzare, che prevede
I'applicazione di questo marchio.
Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-homecomfort.it.

2.2 Panoramica dei modelli

Asecondadell'unita esterna, & possibile collegare un numero variabile di
unita interne:

Tipo di apparecchio Quantita

Collegamenti Unita interne (max.)
CL7000M 53/2 E 2 x 6,35 mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3 E 1x6,35mm (1/4") 3
1x12,7mm (3/8")

Tab. 254 Tipi di apparecchio delle unita esterne

Le unita esterne (CL7000M... E) sono progettate per essere combinate
con uno dei seguenti tipi di unita interne:

CL3000iU W...E/CL4000iU Unitainterna murale
W...E/CL6000IUW ...E/
CL7000iUW...E

CL5000iU CN... Unitaarack

2.4  Informazioni sul refrigerante

Questo dispositivo utilizza come refrigerante gas fluorurati a effetto
serra. L'unita & sigillata ermeticamente. Le seguenti informazioni sul
refrigerante sono conformi ai requisiti del Regolamento UEn. 517/2014
sui gas fluorurati a effetto serra.

Descrizione del prodotto

Tab. 255 Tipi di unita interne

2.3  Combinazioni consigliate di apparecchi

Latabella a pagina 341 seguente mostra le opzioni di combinazione
delle unita interne con un'unita esterna. Se possibile, riservare il collega-
mento pit grande all'unita interna piti grande. Se non si utilizzano tuttii
collegamenti, & possibile utilizzare qualsiasi distribuzione tra i collega-
menti.

[i]

Installare solo le combinazioni consentite.

Controllare le combinazioni consentite nella tabella delle combinazioni.
Mantenere una combinazione minima del 40 %, per evitare frequenti
avviamenti del compressore.

Nelle tabelle, le potenze delle unita esterne e interne sono espresse in
unita termiche britanniche (BTU). La conversione in kW & riportata nella
tabella 256.

BT/ S

7 2

9 2,6
12 3,5
17 5,0
18 5,3
24 7,0
27 7.9

Tab. 256 Conversione di kBTU/h in kW
Esempio: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

PA+"'+PC [kBTU/h] PA oo Pc [kBTU/h]
A B c

14 7 7 -
16 9 7 =

Tab. 257 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

La tabella 257 mostra le opzioni per la combinazione di 2 unita
interne in totale con un'unita esterna CL7000M 53/2 E:

A.C Connessione da A a C all'unita esterna
Pa+...+Pc Potenza totale di tutte le unita interne collegate
Pa...Pc Potenza dell'unita interna al collegamento A-C

[i]

Awviso per l'utente: se l'installatore aggiunge del refrigerante, inserisce il
volume di riempimento aggiunto e la quantita totale del refrigerante nella
seguente tabella.

Tipo di prodotto Potenza Potenza Tipo di Potenziale co, Volumedi | Volumedi | Volume dicarica
nominaledi | nominaledi |refrigerante equivalente | carica riempimento | totale durantela
raffrescamen | riscaldament riscaldamen | della carica |iniziale [kg]| aggiuntivo |messainfunzione
to globale iniziale perla [kgl
(GWP) lunghezza del
[kg Co, tubo
equ.] LY [g/m]
CL7000M 53/2E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Lunghezza totale del tubo L in metri (se L > 5 m percorso semplice dall'unita esterna all'unita interna).

Tab. 258 Gas F
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Descrizione del prodotto

2.5  Volume difornitura

A seconda della composizione dell'impianto, gli apparecchi forniti pos-
sono variare. La fornitura dei possibili apparecchi ¢ illustratain fig. 5. Gli
apparecchiillustrati nelle figure sono a scopo esemplificativo e possono
subire variazioni.

Unita esterna (A):

[1]  Unita esterna (riempita di refrigerante)

[2] Curvadidrenaggio con guarnizione (per unita esterna con sup-
porto a pavimento o a parete)

[3] Setdistampatiper la documentazione del prodotto

[4]  Anello magnetico (il numero dipende dal tipo di apparecchio)

[5] Adattatore per il collegamento dei tubi (a seconda del tipo di
apparecchio)

Numero di anelli

Tipo di apparecchio |Diametro

dell'adattatore in magnetici
[mm]
CL7000M 53/2E - 2
CL7000M 79/3 E 1x@9,53>@012,7 3

Tab. 259 Adattatore e anelli magnetici inclusi nella fornitura

Unita interna (B):
[1]  Unitainterna murale
[2] Unitaarack

i

La fornitura dipende dall'unita interna in questione (= documentazione
tecnica dell'unita interna).

Possibili componenti della fornitura delle unita interne (C):

[1]  Setdistampatiper la documentazione del prodotto

[2]  Filtro catalizzatore freddo (nero) e filtro biologico (verde)

[3] Telecomando ambiente

[4]  Supporto per telecomando con vite di fissaggio

[6] Materiale difissaggio (viti e tasselli)

[6] Isolamento termico per le tubature

[7] Dadidirame

[8]  Cavidicomunicazione per il collegamento dell'unita interna
all'unita esterna

[9]1 Ammortizzatori di vibrazioni per l'unita esterna

[10] Unita display

[11] CON cablato

[12] Batteriaabottone

[13] Cavodiprolunga per il controllore ambiente cablato (6 m)

[14] Cavodiprolunga per l'unita display (2 m)

[15] Ganci per il soffitto e bulloni di supporto

[16] Dimadi montaggio

[17] Cavodicollegamento e supporto (utilizzato per I'accessorio
opzionale IP-Gateway)

[18] Clip per cavi

Tipo di apparecchio

Lunghezza massima del

Lunghezza massima del

BOSCH

2.6 Dimensioni e distanze minime
2.6.1 Unitainterna e unita esterna

Unita esterna
Figureda6a?7.

Dispositivo a consolle
Fig 27.

Unita interna murale
Figura 37

Termoregolatore ambiente con cavo
Figura 21

2.6.2 Linee del refrigerante

Legenda figura 8:

[1] Tubolato gas

[2]  Tubo lato liquido

[3] Curvaaforma disifone come barra di separazione per l'olio

i

Se le unita interne sono posizionate pill in basso rispetto all'unita
esterna, installare un gomito a forma di sifone sul lato gas dopo non pit
di 6 m e successivamente ogni 6 m (= fig. 8, [1]).

» Rispettare il numero massimo di unita interne collegate, che dipende
dal tipo di apparecchio dell'unita esterna.

» Osservare la lunghezza massima delle tubazioni e la differenza mas-
sima di altezza tra unita interna e unita esterna. (= fig. 9).

Massimo dislivello tra IDU | Massimo dislivello tra IDU

tubo complessivol) [m] | tubo per collegamentoi) e ODU [m]
[m]
CL7000M 53/2 E <40 <25 15 10
CL7000M 79/3E <60 <30 15 10

1) Lato gas o lato liquido

Tab. 260 Lunghezze tubazione
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» Rispettare il diametro del tubo e altre specifiche.

Diametro alternativo del tubo [mm]

Diametro tubo [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12

Tab. 261 Diametro alternativo del tubo

Specifiche dei tubi

Lunghezza minima delle tubazioni per ogni |3 m
unitainterna

Lunghezza totale del tubo Refrigerante aggiuntivo

da aggiungere (lato
liquido):
Se lalunghezza totale della tubazione & di < | Nessuno
7,5m xNY
Se lalunghezza totale del tubo & > 7,5 x NY | Con @ 6,35 mm (1/4"):
12g/m
Con@ 9,53 mm (3/8"):
24g/m
Con@9,53mm (3/8"): 2
0,8 mm
Con@15,9mm (5/8"): 2
1,0mm
>6mm
Polietilene espanso

Spessore del tubo

Spessore dell'isolamento termico
Materiale dell'isolamento termico

1) Numero di connessioni dell'unita interna
Se sono collegate 2 unita interne e la lunghezza totale delle tubazioni & di 30 m
con un diametro di 6,5 mm (1/4"), il calcolo deve essere effettuato come segue:

(30m-7,5 x2) x12 = 180 gr (refrigerante da aggiungere)
Tab. 262

3 Dati sul refrigerante

Questo apparecchio contiene gas fluorurati ad effetto serra come
refrigerante. L'apparecchio & chiuso ermeticamente. | dati sul refrige-
rante conformi al regolamento UE n. 517/2014 relativo ai gas fluorurati
ad effetto serra sono reperibili nelle istruzioni per I'uso dell'apparecchio.

]

Awviso per l'installatore: se effettuate il rabbocco del refrigerante, si
prega di riportare la quantita di riempimento supplementare e la quan-
tita totale di refrigerante nella tabella «Dati sul refrigerante» delle istru-
zioni per |'uso.

4 Installazione

4.1 Prima dell'installazione

A ATTENZIONE

Pericolo di lesioni per bordi taglienti!
» Indossare guanti di protezione durante l'installazione.

A ATTENZIONE

Pericolo di ustione!

Le tubazioni diventano molto calde durante il funzionamento.
» Prima ditoccare le tubazioni, assicurarsi che si siano raffreddate.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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» Verificare che il volume di fornitura sia in buono stato.
» Verificare se, aprendo i tubi dell'unita interna, si avverte un sibilo
dovuto alla depressione.

4.2  Requisiti del luogo di installazione
» Rispettare le distanze minime (= capitolo 2.6 a pagina 154).
» Rispettare la superficie minima del locale.

Altezza di Refrigerante [kg]

installazione | 1,0 | 1,1 | 1,2 | 1,3 | 1,4 | 1,5 | 1,6 | 1,7
[m] Superficie minima del locale [m?]
0,6 9,0 10,5/12,5 14,5 17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 10 15 1520 20 25 25 30
2,2 10 1010 15 15 15 20 20

Tab. 263 Superficie minima del locale (1 di 3)

Altezza di Refrigerante [kg]
installazione | 1,8 | 1,9 | 2,0 | 2,1 | 2,2 | 2,3 | 2,4 | 2,5
[m] Superficie minima del locale [m?]
0,6 28,0 31,0 34,5 38,0 41,5 45,5 49,5 54,0
1,8 35 35 40 45 50 50 55 6,0
2,2 25125 3030 35 35 40 40
Tab. 264 Superficie minima del locale (2 di 3)

Altezza di Refrigerante [kg]
installazione | 2 6 | 2,7 ‘ 2,8 | ‘ | ‘ |
[m] Superficie minima del locale [m2]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 70 75
2,2 45 50 5,0

Tab. 265 Superficie minima del locale (3 di 3)

Avvisi sulle unita esterne

» Non esporre l'unita esterna ai vapori d'olio emessi da macchine, a
vapori termali molto caldi, gas solforosi e simili.

» Non installare I'unita esterna direttamente vicino all'acqua e non
esporla alla brezza marina.

» ['unita esterna deve essere sempre manutenuta libera dalla neve.

» |'ariadiripresa o i rumori di funzionamento non devono arrecare
fastidio.

» Intorno all'unita esterna deve essere presente una buona circola-
zione d'aria, tuttavia, l'apparecchio non deve essere esposto a forte
vento.

» Lacondensa prodotta durante il funzionamento deve poter defluire
senza problemi. Se necessario, posare un tubo flessibile di scarico.
Nelle regioni fredde non & consigliabile posare un tubo flessibile di
scarico perché potrebbe gelare.

» Posizionare 'unita esterna su un basamento stabile.

Indicazioni generali sulle unita interne

» Non installare l'unita interna in un locale in cui si utilizzano fonti igni-
fere aperte (ad es. fiamme aperte, apparecchio a gas in funzione,
riscaldamento elettrico in funzione).

» Il luogo di installazione non deve trovarsi a un'altitudine superiore ai
2000 m sul livello del mare.

» Mantenere le aperture di ingresso e di uscita dell'aria libere da qual-
siasi ostacolo, in modo da garantire la libera circolazione dell'aria. In
caso contrario possono verificarsi perdite di potenza e un aumento
del livello di pressione sonora.

» Tenere televisori, radio e dispositivi simili a una distanza di almeno
1 m dall'apparecchio e dal termoregolatore ambiente.

» Non installare |'unita interna in ambienti con elevata umidita dell'aria
(ad es. bagni o locali di servizio).

155



Installazione

» Le unitainterne con una potenza utile frigoriferada 2,0 a 5,3 kW
sono progettate per un unico ambiente.

Avwvisi sulle unita interne con installazione a soffitto

» Lastruttura del soffitto cosi come la sospensione (da parte del com-
mittente) deve essere idonea al peso dell'apparecchio.
» Considerare la superficie minima del locale.

Awvisi sulle unita interne con installazione a parete

» Per l'installazione dell'unita interna scegliere una parete in grado di
attutire le vibrazioni.

» Considerare la superficie minima del locale.

Avvisi per il termoregolatore ambiente con cavo (apparecchio cana-

lizzato da incasso)

» Latemperatura ambiente nel luogo di installazione dovrebbe essere
compresa nel seguente intervallo: -5...43 °C.

» L'umidita relativa dell'aria nel luogo di installazione deve essere com-
presa nel seguente intervallo: 40...90%.

4.3 Installazione dell'unita

L'installazione errata pué causare danni materiali.

Se l'unita & assemblata in modo scorretto, pud cadere dalla parete.

» Installare |'unita esclusivamente su una parete solida e piana. La
parete deve essere in grado di reggere il peso dell'unita.

» Utilizzare soltanto le viti e i tasselli adatti al tipo di parete e al peso
dell'unita.

4.3.1 Installazione dell'unita a rack sulla parete

» Aprire la parte superiore del contenitore ed estrarre dall'alto I'unita
interna.

» Posizionare l'unita interna con le parti stampate dell'imballaggio
rivolte verso il basso.

» Svitare la vite e rimuovere la piastra di montaggio sul lato posteriore
dell'unita interna (- figura 28. Per far passare i tubi attraverso
I'unita interna, si consiglia di allentare la piastra sul lato inferiore e di
riattaccarla in seguito.

» Individuare il luogo di installazione, tenendo in considerazione le
distanze minime (- fig. 27).

» Fissare la piastra di montaggio con una vite e un tassello al centro e
nella parte superiore della parete e livellarla (= Fig. 29).

» Fissare la piastra di montaggio con altre quattro viti e altrettanti tas-
selli, in modo da portarla completamente a contatto con la parete. Si
consiglia di utilizzare i fori contrassegnati dalle frecce.

» Forare l'uscita a muro per le tubazioni (come raccomandazione,
I'uscita a muro deve trovarsi dietro l'unita interna = Fig. 29).

> Se & presente un battiscopa, adattare il pannello al battiscopa sul
bordo inferiore con l'aiuto di strumenti (= Figura 30).

i

I raccordifilettati dei tubi dell’unita interna si trovano nella maggior parte
dei casi sul lato posteriore dell'unita interna. Si raccomanda di allungare
i tubi prima di agganciare I'unita interna alla parete.

» Realizzare i collegamenti delle tubazioni come descritto nel
capitolo 4.4.

» Eventualmente piegare le tubazioni nella direzione desiderata e
aprire un varco sul fianco dell'unita interna.

» Far passare le tubature attraverso la parete e fissare l'unita interna
alla piastra di montaggio.

» Se necessario, aprire il coperchio anteriore e rimuovere I'elemento
filtrante (= Figura 31) per inserire il filtro del catalizzatore freddo in
dotazione.

BOSCH

4.3.2 Installazione dell'unita interna murale sulla parete

» Aprire la parte superiore del contenitore ed estrarre dall'alto l'unita
interna.

» Posizionare 'unita interna con gli elementi sagomati di imballaggio
rivolti verso il basso (- fig. 38).

» Svitare la vite e rimuovere la piastra di montaggio sul lato posteriore
dell'unita interna.

» Individuare il luogo di installazione, tenendo in considerazione le
distanze minime (= fig. 37).

» Fissare la piastra di montaggio con una vite e un tassello al centro e
nella parte superiore della parete e livellarla (= Fig. 39).

» Fissare la piastra di montaggio con altre quattro viti e altrettanti tas-
selli, in modo da portarla completamente a contatto con la parete.

» Forare |'uscita a muro per le tubazioni (come raccomandazione,
|'uscita a muro deve trovarsi dietro l'unita interna - Fig. 40).

» Se necessario, modificare la posizione del tubo della condensa (-
fig. 41).

i

I raccordifilettati dei tubi dell’'unita interna si trovano nella maggior parte
dei casi sul lato posteriore dell'unita interna. Si raccomanda di allungare
i tubi prima di agganciare l'unita interna alla parete.

» Realizzare i collegamenti delle tubazioni come descritto nel
capitolo 4.4.

» Eventualmente piegare le tubazioni nella direzione desiderata e
aprire un varco sul fianco dell'unita interna (- fig. 43).

» Far passare la tubazione attraverso la parete e fissare I'unita interna
alla piastra di montaggio (= Fig. 44).

» Chiudere il pannello superiore e togliere uno dei due inserti del filtro
(= fig. 45).

» Inserire il filtro catalizzatore incluso nella fornitura nell'inserto del fil-
tro e rimontare inserto del filtro.

Se necessario rimuovere l'unita interna dalla piastra di montaggio:

» Tirare verso il basso il lato inferiore dell'involucro, inserendolo nelle
due rientranze, e spostare in avanti 'unita interna (- fig. 46).

4.3.3 Installazione dell'unita esterna

» Posizionare la scatola in modo che sia rivolta verso l'alto.

» Tagliare e rimuovere le cinghie di fissaggio.

» Sollevare ed estrarre la scatola e rimuovere l'imballaggio.

» Predisporre e installare un supporto a pavimento o a parete a

seconda del tipo di installazione.

Installare o appendere ['unita esterna.

» In casodiinstallazione su staffa di montaggio a pavimento o a parete,
applicare il gomito di drenaggio e la guarnizione in dotazione (-
Fig. 11).

» Rimuovere la copertura dei collegamenti delle tubazioni (= fig. 13).

» Realizzare i collegamenti delle tubazioni come descritto nel
capitolo 4.4.

v

4.4  Collegamento delle tubazioni

4.4.1 Collegamento delle linee del refrigerante all'unita interna
ed esterna

A ATTENZIONE

Scarico del refrigerante causato da perdite nei collegamenti

Potrebbe verificarsi uno scarico di refrigerante nel caso in cui i collega-
menti dei tubi non siano installati correttamente.

» Quandosiriutilizzanoi giunti svasati, & sempre necessario fabbricare
nuovamente la parte svasata.
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]

| tubi di rame sono disponibili in misure metriche e in pollici, ma le filet-
tature dei dadi svasati sono uguali. | raccordi svasati filettati sull'unita
interna ed esterna sono misurati in pollici.

» Incaso di utilizzo di tubi di rame metrici, sostituire i dadi svasati con
altri dadi di diametro adatto (- tab. 266).

» Determinare il diametro e la lunghezza del tubo (- pagina 154).

Tagliare il tubo a misura con un tagliatubi (- fig. 12).

» Shavare internamente le estremita dei tubi e far fuoriuscire i trucioli
picchiettando il tubo.

» Calzare il dado sul tubo.

» Con una cartellatrice, svasare il tubo alla misura riportata nella tab.
266..
Deve essere possibile far scorrere il dado sul bordo, ma non oltre.

v

Installazione

» Collegare il tubo e serrare la connessione giuntata alla coppia di ser-
raggio riportata nella tabella 266.

]

Per ogni unita interna esiste una coppia di connessioni (lato gas e lato
liquido). Non & consentito mescolare coppie di connessioni diverse (=
Fig. 10).

» Ripetere le operazioni sopra descritte per gli altri tubi.

AWVISO

Rendimento ridotto per trasferimento di calore tra i tubi del refrige-
rante

» Isolare termicamente tra loro le tubazioni del refrigerante.

» Applicare l'isolamento dei tubi e fissarlo.

Diametro esterno del tubo @ |Coppiadiserraggio[Nm], Diametro diapertura |Estremita svasata del tubo Filettatura del dado
[mm] svasato (A) [mm] svasato preassemblato

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 266 Dati caratteristici dei collegamenti delle tubazioni

4.4.2 Collegamento del tubo della condensa all'unita interna
murale

La bacinella di raccolta della condensa dell'unita interna ha due collega-

menti. Su questi collegamenti vengono montati in fabbrica un tubo fles-

sibile per scarico condensa e un tappo cieco, che possono essere

invertiti (= fig. 51).

» Posare il tubo flessibile per scarico condensa con la corretta pen-
denza.

4.4.3 Controllo della tenuta ermetica e riempimento
dell'impianto
Eseguire il test di tenuta e il riempimento per ogni unita interna collegata
singolarmente.
» Una volta riempito l'intero sistema, rimettere il coperchio delle con-
nessioni dei tubi sull'unita esterna.

Controllo della tenuta ermetica
Per I'esecuzione del controllo di tenuta ermetica osservare le direttive
locali e nazionali.

» Rimuovere i tappi delle valvole di una coppia di connessioni (=
Fig. 15, [1],[2]e[3]).

» Collegareil dispositivo di apertura per valvole Schrader [6] e il mano-

metro [4] al collegamento di assistenza [1].

» Awvitare il dispositivo di apertura per valvole Schrader e aprire la val-

vola Schrader [1].
» Tenere chiuse le valvole [2] e [3] e riempire i tubi di azoto finché la
pressione non supera del 10 % la pressione d'esercizio massima (=
pagina 164).
Dopo 10 minuti controllare se la pressione & rimasta invariata.

Controllare dopo almeno 1 h se la pressione & rimasta invariata.
Scaricare 'azoto.

vvyywyy

» Preparare eventualmente la parete ed il cavo di comunicazione (=
figura 23).
- [1] Preparare il mastice o il materiale isolante/coibente.
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Scaricare I'azoto fino a raggiungere la pressione d'esercizio massima.

Riempimento dell'impianto

AWVISO

Malfunzionamento in caso di refrigerante errato
L'unita esterna & riempita di refrigerante R32 in fabbrica.

» Per eventuali rabbocchi, utilizzare sempre lo stesso tipo di refrige-
rante. Non mescolare i tipi di refrigerante.

» Evacuare e asciugare le tubazioni con una pompa a vuoto (- Fig. 15,
[5]) per almeno 30 minuti a circa -1 bar (circa 500 micron).

» Aprire lavalvola [3] sul lato liquido.

» Utilizzare un manometro [4] per controllare se il flusso & libero.

» Aprire lavalvola [2] sul lato gas.
Il refrigerante viene distribuito nelle tubazioni collegate.

» Altermine controllare le condizioni di pressione.

» Svitare il dispositivo di apertura per valvole Schrader [6] e chiudere
la valvola Schrader [1].

» Rimuovere la pompa a vuoto, il manometro e il il dispositivo di aper-
tura per valvole Schrader.

» Applicare di nuovo i tappi delle valvole.

4.5 Installazione del termoregolatore ambiente con cavo

AWVISO

Danneggiamento del termoregolatore ambiente con cavo

L'apertura errata del termoregolatore ambiente con cavo o il serraggio
eccessivo delle viti pud danneggiare il termoregolatore.

» Non esercitare troppa forza sul termoregolatore ambiente con cavo.

» Osservare le dimensioni della base a parete del termoregolatore
ambiente con cavo (= figura 22).
- Introdurre la punta di un cacciavite nella piega [1] sul lato infe-
riore del termoregolatore ambiente con cavo.
- Sollevare il cacciavite per scoperchiare la base a parete [2].

[2] Prevedere una curva nel cavo conduttore.
» Fissare la base alla parete (= figura 24, [1]).
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» Applicare il termoregolatore ambiente con cavo sulla base per instal-

lazione a parete (- figura 26).

4.6  Collegamento elettrico
4.6.1 Indicazioni generali

/I\ AVVERTENZA
Pericolo di morte per corrente elettrica!

Toccando componenti elettrici sotto tensione si rischia la folgorazione.
» Primadi effettuare lavori sui componenti elettrici: togliere la tensione

di alimentazione elettrica su tutti i poli (fusibile, interruttore automa-

tico) e assicurarsi che non si riattivi accidentalmente.

» | lavori sull'impianto elettrico devono essere eseguiti esclusivamente
da un elettricista autorizzato.

» Lascelta della corretta sezione dei conduttori e dell'interruttore di
circuito deve essere effettuata da un elettricista autorizzato. Deve
essere rispettato I'assorbimento massimo di corrente indicato nei
dati tecnici (= vedere capitolo 10, pagina 164).

» Osservare le misure di sicurezza in base alle norme nazionali ed inter-

nazionali.

» Se latensione elettrica di rete presenta rischi per la sicurezza o in
caso di cortocircuito durante l'installazione, informare per iscritto il
gestore e non installare gli apparecchi finché il problema non é stato
risolto.

» Realizzare tutte le connessioni elettriche come indicato nello schema
elettrico di collegamento.

» Pertagliare l'isolamento dei cavi utilizzare sempre gli appositi attrezzi
speciali.

» Fissare i cavi alle fascette stringicavi o ai passacavi presenti utiliz-
zando fascette stringicavi adeguate (incluse nel volume difornitura).

» Non collegare altre utenze elettriche al cavo di collegamento alla rete
di alimentazione elettrica dell'apparecchio.

» Noninvertire la fase e il conduttore PEN. Cio puo causare malfunzio-
namenti.

» In caso di collegamento fisso alla rete di alimentazione elettrica,
installare una protezione contro le sovratensioni e un sezionatore
dimensionato per una potenza elettrica assorbita paria 1,5 volte il
valore massimo dell'apparecchio.

4.6.2 Collegamento dell'unita esterna

All'unita esterna sono collegati un cavo di alimentazione (a 3 fili) e il cavo

di comunicazione delle unita interne (a 4 fili). Utilizzare cavi del tipo

HO7RN-F con conduttori di sezione adeguata e proteggere il collega-

mento alla rete di alimentazione elettrica con un fusibile.

» Fissare il cavo di comunicazione allo scarico della trazione e colle-
garlo ai terminali L(x), N(x), S(x) e ) ('assegnazione dei fili ai ter-
minali & uguale a quella dell'unita interna) (>Fig. 16).

» Fissare 1 anello magnetico a ciascun cavo di comunicazione, il pit
vicino possibile all'unita esterna.

» Fissare il cavo di rete al fermacavo e collegarlo ai morsetti per colle-
gamentoL,Ne D).

» Fissare il coperchio per i collegamenti.

BOSCH

4.6.3 Avwviso per il collegamento delle unita interne

Le unita interne vengono collegate all'unita esterna per mezzo di un cavo
di comunicazione a 4 fili con sigla prodotto HO7RN-F. La sezione del
cavo di comunicazione deve essere almeno paria 1,5 mmZ.

Ogni coppia di collegamento dei tubi ha una connessione elettrica asso-
ciata.

» Collegare ogni unita interna ai morsetti per collegamento associati
(= figura 10).

AVVISO

Danni materiali in caso di errato collegamento dell'unita interna
Ogni unita interna riceve la tensione tramite l'unita esterna.
» Collegare 'unita interna soltanto all'unita esterna.

4.6.4 Collegare il dispositivo a consolle

Il circuito del refrigerante puo diventare molto caldo.

» Adottare delle contromisure per evitare che il conduttore di comuni-
cazione non sia esposto al calore dei tubi del refrigerante.

Per collegare il cavo di comunicazione:

» Apertura del pannello protettivo (= Fig. 35).

» Rimuovere il pannello protettivo dell'elettronica (= Fig. 36).
» Rimuovere il cavo conduttore preinstallato [1].

i

Il cavo conduttore preinstallato non ¢ utilizzato.

» Fissare il cavo conduttore al ferma cavo e collegarlo ai morsetti per
collegamentoL, N, S e D).

» Prendere nota dell'assegnazione deifili ai morsetti per collegamento.

» Fissare di nuovo il pannello protettivo.

» Posare il cavo conduttore fino all'unita esterna.

4.6.5 Collegamento dell'unita interna murale

Per collegare il cavo di comunicazione:

» Ruotare verso l'alto il pannello protettivo (= figura 48).

» Rimuovere la vite e togliere il pannello protettivo dal quadro elettrico.
» Rimuovere la vite e togliere il coperchio [1] del morsetto per collega-
mento (- figura 49).

Sfondare il passacavo [3] sul lato posteriore dell'unita interna e
introdurre il cavo conduttore.

Fissare il cavo conduttore al ferma cavo [2] e collegarlo ai morsettiL,
N,.Se@D.

Prendere nota dell'assegnazione dei fili ai morsetti per collegamento.
Fissare di nuovo il pannello protettivo.

Posare il cavo conduttore fino all'unita esterna.

v

v

v

vy
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5 Configurazione

5.1  Impostazioni dei DIP-switch per dispositivo a con-
solle

DIP-switch ~ [Significato dei DIP-switch

ENC3 — Indirizzo di rete

F1 oN Amplia il numero di indirizzi di rete possibili.

Comportamento dei morsetti per
collegamento (segnale di ingresso/uscita).

F2 oN
12

Tab. 267 Significato dei DIP-switch

Comportamento dei morsetti per collegamento (F2)

Configurazione

Indirizzi di rete (F1+ENC3)

]

L’indirizzo di rete deve essere impostato negli impianti in cui vi sono
molte unita interne che devono comunicare tra loro.

ENC3 Indirizzo di rete

0-F 0-15 (stato alla consegna)

—~ o
NIZ

s O0-F  16-31
of
7 2]
] O-F  32-47
'L
|1 2]
7] O-F  48-63

1

Tab. 268 DIP-switch F1

NCEZ

m Comportamento con interruttore di contatto chiuso Comportamento con interruttore di contatto aperto

on (stato alla consegna)

1 2 o
possibile.

+ L'unitainterna si accende.

+ Il segnale in uscita & on/off in base all'utilizzo con app/
termoregolatore ambiente.

- Off: quando l'unita interna & accesa.
- On: quando l'unita interna & spenta.

oN + Impostazione di utilizzo con app/termoregolatore ambiente

L} possibile.
12 « L'unitainterna siaccende.
« llI'segnale in uscita ¢ off.

Tab. 269 DIP-switch F2

]

Con «termoregolatore ambiente» si intende il telecomando a infrarossi o
il termoregolatore ambiente.

5.2  Configurazione del termoregolatore ambiente con
cavo
Richiamare il menu di configurazione ed eseguire le impostazioni:
» Spegnere l'impianto di condizionamento.
» Tenere premuto il tasto COPY finché sul display compare un parame-
tro.

i

Se vengono riconosciute pill unita interne, viene visualizzato per primo
lindirizzo (es. 00).

» Coniltasto V oA selezionare un’unita interna (00... 16) e confer-
marla con il tasto .

» Selezionare un parametro con il tasto V 0 A\ e confermare con il
tasto 1.

» Impostare il parametro con il tasto V 0 A\ e confermare con il tasto
M oppure annullare l'impostazione con il tasto 2.

Uscire dal menu di configurazione:
» Premere il tasto €2 o attendere 15 secondi.

Eseguire le impostazioni nel menu di configurazione:
» Richiamare il menu di configurazione.
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+ Impostazione di utilizzo con app/termoregolatore ambiente

(stato alla consegna)

+ Impostazione di utilizzo con app/termoregolatore ambiente non
possibile. Il display dellunita interna visualizza CP.

+ L'unitainterna si spegne.

+ lI'segnale in uscita & on.

+ Impostazione di utilizzo con app/termoregolatore ambiente
possibile.

+ L'unitainterna si spegne.

« lI'segnale in uscita & on.

» Selezionare un parametro con il tasto V 0 /A e confermare conil
tasto M.

]

Le impostazioni di fabbrica sono riportate in grassetto nella tabella
seguente.

Descrizione
Tn(n=1,2,...) Controllare latemperatura sull'unita interna.
CF Controllare lo stato del ventilatore.
SP Impostare la pressione statica dell’'apparecchio
canalizzato da incasso.
« SP1:bassa

« SP2:intermedia 1
«  SP3:intermedia 2

« SP4:alta

AF Test di funzionamento da tre a sei minuti.

tF Temperatura di offset per la funzione Seguimi.
+ -5..0..5°C
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Messa in funzione

Parametro Descrizione

tyPE Limitare la termoregolazione a determinati tipi di

funzionamento:

+ CH: non limitare i tipi di funzionamento
disponibili.

+ CC: nessun funzionamento in riscaldamento e
esercizio automatico

+ HH: solo funzionamento in riscaldamento e
modalita ventilazione

« NA: nessun esercizio automatico

tHI Valore massimo della temperatura impostabile
+ 25..30°C
tLo Valore minimo della temperatura impostabile
- 17..24°C
rEC Accendere/spegnere il comando tramite
termoregolatore ambiente.
+ ON: acceso
« OFF: spento
Adr Impostare I'indirizzo del termoregolatore ambiente

con cavo. Se un sistema ha due termoregolatori
ambiente con cavo, ognuno di essi deve avere il
proprio indirizzo univoco.
+ --:unsolo termoregolatore ambiente con cavo nel
sistema
« A:termoregolatore ambiente con cavo primario
con indirizzo 0.
« B:termoregolatore ambiente con cavo
secondario con indirizzo 1.
Inizializzazione |ON: ripristinare le impostazioni di fabbrica.
Tab. 270

6 Messa in funzione

6.1 Listadicontrollo per la messa in funzione

1 |L'unita esterna e le unita interne sono montate
correttamente.

2 ltubisono
- collegati correttamente,
- isolati termicamente nel modo corretto,
- atenutaermetica.

3 | Loscarico condensa é stato realizzato e testato
correttamente.

4 Laconnessione elettrica & stata realizzata
correttamente.
- L'alimentazione elettrica rientra nell'intervallo
normale
+ | conduttori di protezione sono stati installati
correttamente
« llcavo di collegamento & saldamente collegato
alla morsettiera
5 Tuttii pannelli protettivi sono stati applicati e
fissati.

6 Perleunitainterne murali: il deflettore aria
dell'unita interna & stato montato correttamente e
|'attuatore & scattato in posizione.

Tab. 271

BOSCH

6.2  Testdifunzionamento

Terminata l'installazione e dopo aver eseguito il controllo di tenuta e rea-

lizzato la connessione elettrica, & possibile testare il sistema:

» Realizzare la tensione di alimentazione elettrica.

» Accendere |'unita interna con il termoregolatore ambiente.

» Attivare il funzionamento in raffrescamento e impostare la tempera-
tura pil bassa.

» Testare il funzionamento in raffrescamento per 5 minuti.

» Azionare il funzionamento in riscaldamento e impostare la tempera-
tura piu alta.

» Testare il funzionamento in riscaldamento per 5 minuti.

» Se necessario, verificare la liberta di movimento del deflettore aria.

i

Per I'uso delle unita interne attenersi alle istruzioni per l'uso fornite.

6.3  Funzione perlacorrezione automatica di errori di col-

legamento

La temperatura esterna deve essere superiore a 5 °C per il funziona-
mento di questa funzione.

Le linee del refrigerante e il cablaggio elettrico dell'unita esterna pos-

sono essere corretti automaticamente dopo un collegamento errato.

» Mettere in funzione il sistema (aprire le valvole, accendere le unita
interne).

» Premere l'interruttore di prova [1] sulla scheda madre - fig. 17),
finché sul display non viene visualizzato [2] CE.

» Attendere 5-10 minuti finché sul display non viene pil visualizzato
CE.
Le linee del refrigerante e il cablaggio elettrico adesso sono corretti.

6.4  Consegna al gestore

» Terminata l'installazione del sistema, consegnare le istruzioni di
installazione al cliente.

» lllustrare al cliente I'impostazione di comando del sistema facendo
riferimento alle istruzioni per l'uso.

» Raccomandare al cliente di leggere con attenzione le istruzioni per
l'uso.

7 Risoluzione dei problemi

7.1  Conflitto modalita operativa
Se si utilizzano condizionatori multisplit sono possibili tutte le modalita
operativa ma con le seguenti eccezioni:

Se si gestiscono pill unita interne puo accadere che le unita interne
entrino in standby a causa di un conflitto della modalita operativa. Un
conflitto modalita operativa avviene quando almeno una unita interna si
trova in modo riscaldamento e al contempo almeno un'unita interna e in
un'altra modalita operativa (per es. modo raffrescamento). Il modo
riscaldamento ha sempre la precedenza. Tutte le unita interne che non si
trovano in modo riscaldamento entrano in standby a causa del conflitto
della modalita operativa.

]

Mostra unita interne con conflitto modalita operativa «--» appare sul
display oppure lampeggia la spia di funzionamento e la spia del timer.
Per ulteriori informazioni vedere la documentazione tecnica dell'unita
interna.
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Impedire il conflitto modalita operativa: 7.2  Disfunzioni visualizzate
* nessuna unita interna si trova in modo riscaldamento.
+ Tutte le unita interne si trovano in modo riscaldamento e/o oppure & AVVERTENZA
sono spente. Pericolo di morte per corrente elettrica!
Toccando componenti elettrici sotto tensione si rischia la folgorazione.
» Primadi effettuare lavori sui componenti elettrici: togliere la tensione
di alimentazione elettrica su tutti i poli (fusibile, interruttore automa-
tico) e assicurarsi che non si riattivi accidentalmente.

Se durante il funzionamento si verifica una disfunzione, i LED lampeg-

giano per un periodo prolungato o sul display viene visualizzato un

codice disfunzione (ad es. EH 02).

Se la disfunzione permane per pit di 10 minuti:

» interrompere per breve tempo |'alimentazione elettrica e quindi riac-
cendere |'unita interna.

In caso di disfunzione:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare il codice disfun-
zione e i dati dell'apparecchio.

Codice di errore Possibile causa

ECO7 Numero giri ventilatore di unita esterna oltre il normale intervallo

EC51 Parametro difettoso nella EEPROM dell'unita esterna

EC52 Errore sonda di temperatura presso T3 (scambiatore di calore a serpentino del condensatore)

EC53 Errore sonda di temperatura presso T4 (temperatura esterna)

EC54 Errore del sensore di temperatura presso TP (tubo di scarico compressore)

EC56 Errore sonda di temperatura presso T2B (uscita dello scambiatore di calore a serpentino dell'evaporatore; solo climatizzatore
multisplit)

EHOA/EH 00 Parametro difettoso nella EEPROM dell'unita interna

EH Ob Errore di comunicazione tra la scheda madre dell'unita interna e il display

EH 02 Guasto durante il rilevamento del segnale di attraversamento dello zero

EH 03 Numero giri ventilatore di unita interna oltre il normale intervallo

EH 60 Errore sonda di temperatura presso T1 (temperatura locale)

EH61 Errore sonda di temperatura presso T2 (intermedio dello scambiatore di calore a serpentino dell'evaporatore)

ELOC Refrigerante insufficiente o in fuoriuscita o errore sonda di temperatura presso T2

ELO1 Errore di comunicazione tra unita interna e unita esterna

PC00 Disfunzione sul modulo IPM o protezione da sovracorrente IGBT

PCO1 Protezione da sovratensione o sottotensione

PC02 Protezione dalle alte temperature sul compressore e protezione contro il surriscaldamento sul modulo IPM o sul dispositivo di
scarico della pressione

PC03 Protezione bassa pressione

PC 08 Errore modulo inverter compressore

PC 401 Disfunzione di comunicazione tra la scheda madre dell'unita esterna e la scheda madre dell'azionamento compressore

EH OE2) Malfunzionamento dell'allarme di livello acqua

EC 0d?) Malfunzionamento dell'unita esterna

Conflitto modalita operativa delle unita interne, il tipo di funzionamento delle unita interne e delle unita esterne deve corrispondere.
Tab. 272 Disfunzioni visualizzate

Unita interna 4CC
indice T spia programmazione oraria ——— Spadifunzionamento (lampegg)
Errore dellEEPROM dell'unita interna OFF 1
Disfunzione di comunicazione tra unita esternae | OFF 2
interna

Ventilatore unita interna al di fuori del normale | OFF 4
intervallo (per alcune unita)

Sonda di temperatura T3 (sonda di temperatura | OFF 5
tubo) disattivata o in cortocircuito

Sonda di temperatura T4 (temperatura esterna) | OFF 5
disattivata o in cortocircuito

Sonda di temperatura TP (protezione OFF 5

temperatura di scarico compressore) disattivata
oin cortocircuito
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_ Spia programmazione oraria Spia di funzionamento (lampeggi)

Sonda di temperatura T1 (sonda di temperatura | OFF 6
ambiente) disattivata o in cortocircuito

Sonda di temperatura T2 (sonda di temperatura | OFF 6
tubo) disattivata o in cortocircuito

Rilevatore perdite gas refrigerante (per alcune  OFF 7
unita)

Malfunzionamento dell'allarme di livello acqua | OFF 9
Ventilatore dell'unita esterna al di fuori del OFF 12
normale intervallo (per alcune unita)

Disfunzione dell'unita esterna (per protocollo di | OFF 14
comunicazione non aggiornato)

Errore del'EEPROM dell'unita esterna (per ON 5
alcune unita)

Malfunzionamento IPM LAMPEGGIO (a 2 Hz) 7
Protezione da sovratensione o a bassa tensione | LAMPEGGIO (a 2 Hz) 2
Protezione temperatura massima del LAMPEGGIO (a 2 Hz)

compressore o protezione alta temperatura del

modulo IPM

Protezione alta o bassa pressione (peralcune  LAMPEGGIO (a 2 Hz) 7
unita)

Guasto logica comando compressore inverter | LAMPEGGIO (a 2 Hz) 5

Tab. 273 Codici disfunzione dell'unita interna 4CC

Caso particolare Spia programmazione oraria Spia di funzionamento (lampeggi)

Conflitto di modalita operative delle unita ON 1
interne?)

1) Conflitto modalita operativa dell'unita interna. Questa disfunzione puo verificarsi in un impianto multisplit quando pitl unita funzionano in modalita operative diverse. Per
risolvere il problema, correggere opportunamente la modalita operativa.

Awviso: nelle unita che si trovano in modalita raffrescamento / essicca- non appena un'altra unita dell'impianto si accende in riscaldamento (il
zione massetto / ventilazione si verifica un conflitto di modalita operativa funzionamento in riscaldamento ha la priorita nell'impianto).

7.3 Disfunzioni non visualizzate

La potenza dell’unita interna & troppo bassa. Scambiatore di calore dell'unita esternaointerna » Pulire lo scambiatore di calore dellunita
sporco o parzialmente bloccato. esterna o interna.
Scarsita di refrigerante » Controllare la tenuta dei tubi, se necessario
risigillarli.
» Rabboccare il refrigerante.
L’unita esterna o interna non funziona. Nessuna corrente » Controllare il collegamento elettrico.
» Accendere |'unita interna.
Protettore di dispersione o fusibile installato » Controllare il collegamento elettrico.
neII'apparecchiol) & bruciato. » Controllare la protezione da sovracorrente eil
fusibile.
L’unita esterna o interna si avvia e si arresta Livello insufficiente di refrigerante nel sistema. |» Controllare la tenuta dei tubi, se necessario
continuamente. risigillarli.
» Rabboccare il refrigerante.
Troppo refrigerante nel sistema. Rimuovere il refrigerante con l'unita di recupero

del refrigerante.
Umidita e impurita nel circuito del refrigerante. |» Evacuare il circuito del refrigerante.
» Riempire con nuovo refrigerante.
Variazioni di tensione troppo elevate. » Installare il regolatore di tensione.
Compressore difettoso. » Sostituire il compressore.

1) Unfusibile per la protezione da sovracorrente si trova sul PCB principale. La specifica &€ stampata sulla scheda principale e si trova anche nei dati tecnici a pagina 164.

Tab. 274

162 Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)



BOSCH

Protezione ambientale e smaltimento

8 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali
migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo
Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-

tilizzabili.
Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raccolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

Il simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche". Tali norme definiscono nei sin-
goli Paesi le condizioni generali per la restituzione e il riciclaggio di rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze perico-

lose, devono essere riciclati in modo responsabile per limitare il pili pos-

sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il

riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-

buisce inoltre a preservare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettroniche invitiamo a rivolgersi agli enti

locali preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al riven-

ditore presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per maggiori informazioni consultare:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterie
Le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri di raccolta in loco.

Refrigerante R32

L'apparecchio contiene un gas serra fluorurato R32 (poten-
ziale di riscaldamento globale 6751)) con infiammabilita e

tossicita ridotte (A2L 0 A2).

La quantita contenuta € indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell'unita esterna.

| refrigeranti sono un pericolo per I'ambiente e devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

1) secondo I'appendice | del Regolamento (UE) n. 517/2014 del Parlamento e del
Consiglio europeo del 16 aprile 2014).
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Informativa sulla protezione dei dati

Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale, Via
M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su prodotti e installazioni, dati tecnicie di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-
gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-
lita prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (b) GDPR), per
adempiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salva-
guardare i propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR). Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting possiamo commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni e/o aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio Econo-
mico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Pud
rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso di utilizzo a fini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@bosch.com. Seguaiil
Codice QR-per ulteriori informazioni.
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10 Dati tecnici

10.1 Unita esterne

Unita esterna

In combinazione con unita interne del tipo:

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E | CL7000M 53/2 E
2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iMCN

Raffrescamento
Potenza termica nominale

Potenza elettrica assorbita (min. - max.)

Carico di raffreddamento (Pdesignc)
Efficienza energetica (SEER)

Classe di efficienza energetica
Riscaldamento

Potenza termica nominale

Potenza elettrica assorbita (min. - max.)

Fabbisogno termico (Pdesignh clima nella media)
Fabbisogno termico (Pdesignh clima pit caldo)
Efficienza energetica (SCOP) a-7 °C

Classe di efficienza energeticaa -7 °C
Caratteristiche generali

Alimentazione elettrica

Consumo di corrente max.

Consumo di corrente max.

Refrigerante

Carico di refrigerante

Pressione nominale

Unita esterna

Portata volumetrica

Livello di pressione acustica

Livello di potenza sonora

Temperatura ambiente consentita (raffrescamento/
riscaldamento)

Peso netto/peso lordo
Tab. 275
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kw

kBtu/h

kw

kw

kBtu/h

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

5,27
(2,7~6,3)
18
(9450 ~ 21800)

1080
(250 ~1460)

5,3
8.5

A+++

5,27
(1,93~6,74)
18
(6600 ~23000)

1080
(250 ~1690)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
58
-15...50/-15...24

45,0/48,5

5,27
(2,4~5,8)
18
(8300 ~ 20000)

1170
(230 ~1460)

5,3
8.5

A+++

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6300 ~22000)

1120
(260 ~1760)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
56
-15...50/-15...24

45,0/48,5

5,27
(2,24 ~5,56)
18
(8000 ~ 19000)

1280
(250 ~1470)

53
7.8
A++S

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6800 ~22000)

1260
(260 ~1790)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15...50/-15...24

45,0/48,5

5,27
(2,4 ~5,53)
18
(8200 ~ 18900)

1350
(240 ~1470)

5,3
7,9
A++

5,27
(2,08 ~5,77)
18
(7100 ~19700)

1150
(250 ~1560)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15...50/-15...24

45,0/48,5
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10.2 Unita esterne

Unita esterna

In combinazione con unita interne del tipo:

Dati tecnici

CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3 E
3 xCL7000iUW 2 |3 x CL6000iU W 2 |3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN

Raffrescamento
Potenza termica nominale

Potenza elettrica assorbita (min. - max.)

Carico di raffreddamento (Pdesignc)
Efficienza energetica (SEER)

Classe di efficienza energetica
Riscaldamento

Potenza termica nominale

Potenza elettrica assorbita (min. - max.)

Fabbisogno termico (Pdesignh clima nella media)
Fabbisogno termico (Pdesignh clima pit caldo)
Efficienza energetica (SCOP) a-7 °C

Classe di efficienza energeticaa -7 °C
Caratteristiche generali

Alimentazione elettrica

Consumo di corrente max.

Consumo di corrente max.

Refrigerante

Carico di refrigerante

Pressione nominale

Unita esterna

Portata volumetrica

Livello di pressione acustica

Livello di potenza sonora

Temperatura ambiente consentita (raffrescamento/

riscaldamento)
Peso netto/peso lordo
Tab. 276
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kW
kBtu/h
W

kw

kw

kBtu/h

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

79
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 29000)

1978
(150~2400)

7,9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6.0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
21
4,3/1,7

4000
62
55

-15...50/-15...24

61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 29000)

1978
(150~2400)

7,9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
54
-15...50/-15...24

61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 28000)
2082
(150~2300)
7.9
8,0
A++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~28500)

2159
(200 ~2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
21
4,3/1,7

4000
62
53

-15...50/-15...24

61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 28000)

1978
(150~2300)

7.9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
21
4,3/1,7

4000
62
54

-15...50/-15...24

61,0/66,0
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10.3 Unitainterne

BOSCH

Potenza nominale di raffrescamento kw 2,6
kBTU/h 9
Potenza nominale di riscaldamento kw 2,9
kBTU/h 10

Potenza elettrica assorbita e potenza nominale w 45
Ingresso potenza V/Hz 220-240/50
Fusibile ceramico con protezione Ex sulla scheda madre - T3.15A/250V
Portata volumetrica di aria (alta/media/bassa) m3/h 650/580/490
Livello di pressione sonora (alto/medio/basso) dB(A) 37/34/27
Livello di potenza sonora dB(A) 54
Temperatura ambiente consentita (raffrescamento/riscaldamento) °C 16...32/0...30
Tubazione del refrigerante:
lato liquido / lato gassoso 6,35 mm (1/4") /9,52 mm (3/8")
Tab. 277
Potenza nominale di raffrescamento

kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Potenza nominale di riscaldamento kW 3,1 4,0 5,6 7,3

kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Potenza elettrica assorbita e potenza w 21 25 36 60
nominale
Ingresso potenza V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/ 50 220-240/50
Fusibile ceramico con protezione Ex sulla - T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V
scheda madre
Portata volumetrica di aria (alta/media/ m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
bassa)
Livello di pressione sonora (alto/medio/ dB(A) 37/32/21,5/20,5 40/33/22/21 41/35/23/22 44,5/40/33/21
basso)
Livello di potenza sonora dB(A) 58 59 59 65
Temperatura ambiente consentita °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30

(raffrescamento/riscaldamento)

Tubazione del refrigerante:
lato liquido / lato gassoso

Tab. 278

6,35 mm (1/4")/
9,52 (3/8")

Unita interna - Peso in kg (netto)
Unita interna murale

CL4000iUW 26 ECL4000iUW 3
5E

CL4000iUW 52 E
CL6000IUW 26 E
CL6000IUW 35 E
CL6000IUW 53 E
CL6000IUW 70 E
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E

8,7

11,2
10,2

12,3
20,0

12,4

Tab. 279 Peso netto delle unita interne (unita interna murale)
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6,35mm(1/4")/
9,52 (3/8")

Unita interna -
Unita arack

CL5000iIMCN 26 E
CL5000iUCN 35 E
CL5000iUCN50E

6,35 mm (1/4")/
12,7(3/8")

9,52mm(1/4")/ 15,9

(1/8")

14,9
14,9
14,9

Tab. 280 Peso netto delle unita interne (unita a rack)
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Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos

1 Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos

1.1  Simboliy paaiSkinimas

Ispéjamosios nuorodos

Jspéjamosiose nuorodose jspéjamieji ZodZiai nusako pasekmiy pobudj ir
sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus priemoniy.
Apibrézti tokie jspéjamieji Zodziai, kurie gali biti vartojami
pateikiamame dokumente:

PAVOJUS reiskia, kad nesilaikant nurodymy bus sunkiai ar net mirtinai
suzaloti asmenys.

& ISPEJIMAS

ISPEJIMAS reiskia, kad galimi sunkiis ar net mirtini asmeny suzalojimai.

A PERSPEJIMAS

PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi lengvi arba vidutinio sunkumo
asmeny suzalojimai.

PRANESIMAS

DEMESIO reiskia, kad galima materialiné 7ala.

Svarbi informacija

]

Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus Zmonéms ir materialiajam
turtui, Zymima pavaizduotu informacijos simboliu.

Jspéjimas dél liepsniyjy medZiagy: Saldymo agentas
& R32 Siame gaminyje yra vidutiniskai degios ir
vidutiniskai toksiskos dujos (A2L arba A2).
Techninés priezitros darbus turi atlikti kvalifikuotas
@ asmuo, laikydamasis naudojimo instrukcijoje pateikty

Atlikdami jrengimo ir techninés prieziuros darbus,
muvékite apsaugines pirstines.
nurodymy.

Lent. 281

Eksploatuodami laikykités naudojimo instrukcijoje
pateikty nurodymy.

1.2  Bendrieji saugos nurodymai

A\ Nuorodos tikslinei grupei

Si montavimo instrukcija skirta $aldymo ir oro kondicionavimo sistemy

bei elektrotechnikos specialistams. Batina laikytis visose su jrenginiu

susijusiose instrukcijose pateikty nurodymy. Nesilaikant nurodymuy,

galima patirti materialinés Zalos, gali biti suZaloti asmenys ir net gali

iSkilti pavojus gyvybei.

» Prie$ pradédami montuoti perskaitykite visy jrenginio sudedamyjy
daliy montavimo instrukcijas.

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.

» Laikykités nacionaliniy ir regioniniy teisés akty, techniniy taisykliy ir
direktyvy.

» Atliktus darbus uZregistruokite dokumentuose.

BOSCH

A\ Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduje, jis yra su jungtimi,
skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sistemos komponentais,
pvz., reguliatoriais.

ISorinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra su jungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik komerciskai / privaciai vietose,

kuriose temperatiiros nuokrypiai nuo nustatyty verciy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kondicionierius neskirtas norimam

absoliu¢iajam oro drégniui reguliuoti ir iSlaikyti.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios priezasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose (poZzeminiame garaze, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

» Pirmiausia laikykités techninéje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

A\ Transportavimas ir laikymas

» |3orinj bloka, apsaugantj nuo kompresoriaus pazeidimo,
transportuokite ir laikykite tik vertikalioje padétyje.

» Prie$ pradédami naudoti, 24 val. palaikykite vertikalioje padétyje.

A\ Saldymo agento keliamo bendrieji pavojai

» Sils jrenginys yra pripildytas $aldymo agento R32. Saldymo agento
dujos, kontaktuodamos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

» Jei montavimo metu j aplinka patenka $aldymo agento, reikia gerai
iSvédinti patalpa.

» Po montavimo patikrinkite jrenginio sandaruma.

» | Saldymo agento kontira neleiskite patekti jokioms kitoms
medziagoms, iSskyrus nurodytg Saldymo agenta (R32).

/\ Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy ikyje ir panasiais
tikslais, sauga
Siekiant iSvengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN
60335-1, reikia laikytis Siy reikalavimy:
,Vaikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir
intelektiniais gebéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy, $j
jrenginj leidZiama naudoti tik priZiarint kitam asmeniui arba jei jie buvo
instruktuoti, kaip jrenginiu saugiai naudotis ir Zino apie galimus pavojus.
Vaikams su jrenginiu Zaisti draudZiama. Vaikams atlikti valymo ir
naudotojui skirtus techninés prieZidros darbus, jei neprizitri kitas
asmuo, draudZiama.”
~Jei pazeidziamas prijungimo prie tinklo laidas, siekiant iSvengti
pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis j gamintoja, klienty
aptarnavimo tarnybg arba kvalifikuota asmenj.”

A\ Perdavimas naudotojui
Perduodami jranga, instruktuokite naudotojg apie kondicionieriaus
valdyma ir eksploatavimo salygas.

» Paaiskinkite, kaip valdyti - ypa¢ akcentuokite su sauga susijusius
veiksmus.

» Ypac atkreipkite démes;j j Siuos punktus:

- Jrangos permontavimo ir remonto darbus leidZiama atlikti tik
jgaliotai specializuotai jmonei.

- Siekiant uztikrinti saugig ir aplinka tausojancia eksploatacijg, ne
reCiau kaip kartg metuose batina atlikti patikras bei pagal poreikj
- valymo ir techninés priezitros darbus.

» Neatliekant arba netinkamai atliekant patikros, valymo ir techninés
priezidros darbus, galimos pasekmés (asmeny suzalojimas ir net
pavojus gyvybei arba materialiné Zala).

» Montavimo ir naudojimo instrukcijg tolimesniam saugojimui
perduokite naudotojui.
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1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai

Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos j
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota $ios
instrukcijos paveiksléliuose.

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija
Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir
nacionalinius reikalavimus.

c CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato Sio Zenklo Zyméjima,
reikalavimus.
Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete: www.bosch-
homecomfort.It.

2.2  Tipoapzvalga
Priklausomai nuo iorinio bloko, galima prijungti jvairy skaiciy vidiniy
bloky:

|renginio tipas

Jungtys Vidinis blokas
(maks.)
CL7000M 53/2E 2x6,35mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3E 1x6,35mm (1/4") 3

1x12,7mm (3/8")
Lent. 282 [Sorinis blokas ir jrenginio tipai

ISoriniai blokai (CL7000M... E) yra skirti derinti su bet kuriuo i$ $iy
vidiniy bloky tipy:

Modelio Zzyméjimas Jrenginio tipas

CL3000iU W...E/CL4000iU Prie sienos tvirtinamas vidinis

W...E/CL6000IUW ...E/ blokas
CL7000iUW...E
CL5000iU CN... Lentynoje montuojamas blokas

Lent. 283 Vidiniy bloky tipai

2.4  Informacija apie Saltnesj

Siame jrenginyje kaip $aldymo agentas naudojamos fluorintos
siltnamio efekta sukelian¢ios dujos. Jrenginys yra hermetiskai
sandarus. Toliau pateikta informacija apie au$alg atitinka ES Reglamento
Nr. 517/2014 reikalavimus dél fluorinty Siltnamio efekta sukelianciy
dujy.

Duomenys apie gaminj

2.3  Rekomenduojami jrenginiy deriniai

Puslapyje 341 esancioje lenteléje pateikiamos galimybés derinti
vidinius blokus su vienu iSoriniu bloku. Jei jmanoma, didZiausig jungtj
rezervuokite didziausiam vidiniam blokui. Jei naudojamos ne visos
jungtys, gali buti naudojamas bet koks paskirstymas tarp junggiy.

]

Montuokite tik leidziamus derinius.
Patikrinkite leisting derinj deriniy lenteléje. Kad kompresorius
nejsijungty daznai, laikykités ne maziau kaip 40 % derinio.

Lentelése iSoriniy ir vidiniy bloky galios Zymos nurodytos DidZiosios
Britanijos Siluminiais vienetais (BTU). Perskaiciavimas j kW parodytas
lenteléje 284.

I

7 2
g 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7,0
27 7.9

Lent. 284 kBTU/h perskaiCiavimas j kW
Pavyzdys: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

PA+"'+PC [kBTU/h] PA oo Pc [kBTU/h]
14 7 7 -
16 9 7 =

Lent. 285 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Lenteléje 285 pateikiamos galimybés sujungti 2 vidinius blokus su
vienu iSoriniu bloku CL7000M 53/2 E:

A.C Jungtis A prie C prie iSorinio bloko

Pat...+Pc Bendra visy prijungiamyjy vidiniy bloky galia
Pa...Pc Vidinio bloko jungties A prie C galia

[i]

Pastaba naudotojui: jei montuotojas pila ausalo, jis jveda papildoma
pildymo tarj ir visg auSalo kiekj toliau pateiktoje lenteléje.

Gaminio tipas Vardiné Vardiné Saldymo | Visuotinio | Pradinio Pradinio | Papildomas Bendras
ausinimo | Sildymo galia |agento tipas| atSilimo | pripildymo | uzpildymo | uzpildymo | uzpildymo kiekis
galia [kw] potencialas | kiekio CO, | kiekis [kg] | kiekis pagal paleidimo
[kw] (GWP) |ekvivalentas vamzdzioilgj |eksploatuotimetu
[kg Co, LY [g/m] [ke]
ekv.]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1.5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Bendras vamzdZio ilgis L metrais (jei L > 5 m paprastos linijos nuo iSorinio bloko iki vidinio bloko).

Lent. 286 F dujos

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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Duomenys apie gaminj

2.5  Pristatomaijranga

Priklausomai nuo sistemos sudéties, tiekiami jrenginiai gali skirtis.

Galimy bloky tiekiamo komplekto apimtis parodyta pav. 5. Jrenginiai

pateikiami kaip pavyzdys ir galimi nukrypimai.

I1Sorinis blokas (A):

[1] ISorinis blokas (uZpildytas $aldymo agento)

[2] Drenazo alkiné su sandarinimo detale (iSoriniam blokui su
tvirtinimo prie grindy arba sienos laikikliu)

[3]  Spausdinty dokumenty rinkinys gaminio dokumentacijai

[4]  Magnetinis Ziedas (skaiCius priklauso nuo jrenginio tipo)

[5] Adapteris jungiamiesiems vamzdziams (priklauso nuo jrenginio

tipo)
|renginio tipas Adapterio skersmuo | Magnetiniy ziedy
[mm] skaicius
CL7000M 53/2 E - 2
CL7000M 79/3 E 1x@9,53>0@12,7 3

Lent. 287 Komplekte yra adapteris ir magnetiniai Ziedai

Vidinis blokas (B):
[1]  Priesienos tvirtinamas vidinis blokas
[2] Lentynoje montuojamas blokas

]

BOSCH

2.6  Gaminio matmenys ir minimalis tarpai
2.6.1 Vidinis blokas ir iSorinis blokas

ISorinis blok.
6- 7 pav.

Konsolinis jrenginys
27 pav.

Sieninis jrenginys
37 pav.

Kabeliu sujungtas patalpos temperatiiros reguliatorius
21 pav.

2.6.2  Saldymo agento linijos

Paveikslélis 8:

[1]  Dujy pusés vamzdis

[2]  Skyscio pusés vamzdis

[3] Sifono formos alkiiné kaip alyvos separatorius

]

jstatykite sifono formos alkiine dujy puséje ir véliau kas 6 m (>
paveikslélis 8, [1]).

Tiekiamas komplektas priklauso nuo atitinkamo vidinio bloko (= vidinio
bloko techniné dokumentacija).

Galimi vidiniy bloky tickiamas komplektas (C):

[1]  Spausdinty dokumenty rinkinys gaminio dokumentacijai

[2] Salto katalizatoriaus filtras (juodas) ir biofiltras (Zalias)

[3] Nuotolinio valdymo pultas

[4]  Nuotolinio valdymo bloko laikiklis su tvirtinimo varztu

[5] Tvirtinimo medZiaga (varZtai ir kaisciai)

[6] Vamzdziy Siluminé izoliacija

[7] Varinésverzlés

[8]  Rysio kabeliai, skirti vidinio bloko prijungimui prie iSorinio bloko

[9] Antivibracinés movos iSoriniams blokui

[10] Indikacinis blokas

[11] Laidinis reguliatorius

[12] Mygtukiné baterija

[13] Laidinio patalpos reguliatoriaus kabelio pailginimas (6 m)

[14] Indikacinio bloko kabelio pailginimas (2 m)

[15] Luby kabliai ir atraminiai varztai

[16] Montavimo Sablonas

[17] Jungiamasis kabelis ir laikiklis (naudojamas papildomam IP tinkly
sietuvui)

[18] Kabelio apkaba

|renginio tipas Maksimalus bendras

vamzdsio ilgis!) [m]

Maksimalus jungties
vamzdsio ilgis!) [m]

» Atsizvelkite j maksimaly prijungty vidiniy bloky skaiciy, kuris
priklauso nuo iSorinio bloko tipo.

» Atkreipkite démesj j maksimaly vamzdZio ilgj ir maksimaly auks¢iy
skirtuma tarp vidiniy bloky ir iSorinio bloko. (= paveikslélis 9).

Maksimalus auksciy Maksimalus auksciy

CL7000M 53/2 E <40

CL7000M 79/3 E <60

1) Dujy pusé arba skyscio pusé

Lent. 288 VamzdZiy ilgiai

170

skirtumas tarp IDU ir ODU | skirtumas tarp IDU [m]
[m]
15 10
15 10
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> Atsizvelkite j vamzdZio skersmenj ir kitas specifikacijas.

Vamzdzio skersmuo [mm] | Alternatyvaus vamzdzio skersmuo
[mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12

Lent. 289 Alternatyvaus vamzdzio skersmuo

Vamazdziy techniniai duomenys

Min. vamzdziy ilgis kiekvienam vidiniam 3m
blokui

Bendras vamzdzio ilgis

Saldymo agento (skyscio
pusé):

Jei bendras vamzdzioilgis < 7,5m xNY  Nera

Jei bendras vamzdzio ilgis > 7,5 x NY) Su@6,35mm(1/4"):
12g/m

Su@9,53 mm (3/8"):
24g/m
Su@9,53mm(3/8"): 2
0,8 mm
Su@15,9mm(5/8"): >
1,0mm

>6mm

Polietileno putplastis

VamzdZiy storis

Silumos izoliacijos storis

Silumos izoliacijos medziaga

1) Vidinio bloko jungciy skaicius
Jei prijungti 2 vidiniai blokai, o bendras vamzdzio ilgis yra 30 m, kai vamzdzio
skersmuo yra 6,5 mm (1/4"), skai¢iavimas turi bati toks:

(30m-7,5 x 2)x12 =180 g (reikia papildyti $aldymo agento)
Lent. 290

3 Ausalo duomenys

Siame jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efekta sukelianéiy duju,
kurios naudojamos kaip ausalas. Jrenginys yra hermetiskas. Ausalo
duomenis pagal ES reglamentg Nr. 517/2014 dél Siltnamio efektg
sukelianciy dujy rasite jrenginio naudojimo instrukcijoje.

]

Nurodymas montuotojui: jei papildote ausalo, papildoma uzpildo kiekj ir
bendrg ausalo kiekj praSome jradyti naudojimo instrukcijoje patiekta
lentele ,Ausalo duomenys®.

4 Montavimas
4.1  Prie$ montavima

/I\ PERSPEJIMAS
Astrios briaunos kelia suzalojimo pavojy!
» Montuodami muavékite apsauginémis pirstinémis.

/I\ PERSPEJIMAS
Nudegimo pavojus!
Vamzdynai veikimo metu labai jkaista.
» Prie$ paliesdami vamzdynus jsitikinkite, kad jie atvéso.

» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos dalys.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

Ausalo duomenys

» Patikrinkite, ar atidarant vidinio bloko vamzdzius dél vakuumo yra
girdimas Snypstimas.

4.2  Reikalavimai pastatymo vietai
» Laikykités minimaliy atstumy (= 2.6 skyrius 170 psl.).
» Laikykités reikalavimo dél minimalaus patalpos ploto.

Sumontavim Ausinimo agentas [kg]

oaukstis[m]l| 1,0 | 1,1 [ 1,2 | 1,3 | 1,4 | 1,5 [ 16| 1,7

Minimalus patalpos plotas [m?]

0,6 9,0 10,5/12,5/14,5 17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 1015 15 20 20 25 2530
2,2 1,0 1,0 10 15 15 15 2,0 20

Lent. 291 Minimalus patalpos plotas (1 is 3)

Ausinimo agentas [kg]
1,8[19]20212223|24]25
Minimalus patalpos plotas [m?]

0,6 28,0 31,0 34,5/38,0 41,5 45,5 49,5 54,0

1,8 35 35 40 45 50 50 55 60

2,2 25125 3030 35 35 40 40
Lent. 292 Minimalus patalpos plotas (2 is 3)

Sumontavim
o0 aukstis [m]

Sumontavim Ausinimo agentas [kg]
o aukstis [m] 2,6 ‘ 2,7 ‘ 2,8 | ‘ | ‘ |

Minimalus patalpos plotas [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 7,0 75
2,2 45 5,0 50
Lent. 293 Minimalus patalpos plotas (3is 3)

Nurodymai dél iSorinio bloko

» Saugokite iSorinj bloka nuo masiny alyvos gary, karsty gary, sieros
dujy ir kt.

» |3orinio bloko nemontuokite tiesiai prie vandens, jo neturi veikti jiros
véjas.

» AntiSorinio bloko niekada neturi buti sniego.

» Neturi trukdyti iSeinantis oras arba veikimo metu skleidziamas
garsas.

» Oras turi gerai cirkuliuoti apie iSorinj bloka, taciau jrenginio neturi
veikti stiprus véjas.

» Veikimo metu susidaranc¢iam kondensatui turi bati galimybé iSbégti
be problemy. Jei reikia, nutieskite i$leidimo zarna. Saltuose
regionuose tiesti iSleidimo Zarng nepatartina, nes gali apledéti.

» ISorinj blokg pastatykite ant stabilaus pagrindo.

Bendrieji nurodymai dél vidinio bloko

» Nemontuokite vidinio bloko patalpoje, kurioje veikia atviri uzdegimo
Saltiniai (pvz., naudojama atvira liepsna, veikia dujinis jrenginys arba
veikia elektrinis Sildymas).

» Montavimo vieta turi biti ne auk$ciau kaip 2000 m virs juros lygio.

» Ties oro jéjimo ir iSéjimo angomis neturi bati jokiy kliaCiy, kad galéty
netrikdomai cirkuliuoti oras. PrieSingu atveju galimi galios nuostoliai
ir aukstesnis garso slégio lygis.

» Televizoriy, radija ir panasius prietaisus nuo jrenginio ir nuo
nuotolinio valdymo pulto laikykite ne mazesniu kaip 1 m atstumu.

» Vidinio bloko nemontuokite patalpose, kuriose didelis oro drégnis
(pvz., vonios kambaryje ar buitinése namy patalpose).

» Vidiniai blokai, kuriy vésinimo galia nuo 2,0 iki 5,3 kW, skirti
pavienéms patalpoms.
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Montavimas

Nurodymai dél prie luby montuojamy vidiniy bloky

» Luby konstrukcija ir pakabinimo konstrukcija (jrengiama naudojimo
vietoje) turi bati pritaikyti jrenginio svoriui.

> Atsizvelkite j minimaly patalpos plota.

Nurodymai dél prie sienos montuojamy vidiniy bloky

» Vidinio bloko montavimui parinkite tokig siena, kuri slopina
vibracijas.

» AtsiZvelkite j minimaly patalpos plota.

Nurodymai dél kabelinio patalpos reguliatoriaus (kanalinis
jrenginys)

» Aplinkos temperatiros diapazonas montavimo vietoje: -5-43 °C.
» Santykinés oro drégmés diapazonas montavimo vietoje: 40-90 %.

4.3 Bloko montavimas

PRANESIMAS

Neteisingas montavimas gali sukelti materialiniy nuostoliu.

Jei blokas surinktas neteisingai, jis gali nukristi nuo sienos.

» Bloka montuokite tik ant tvirtos plokScios sienos. Siena turi atlaikyti
bloko svorj.

» Naudokite tik tokius varZtus ir kais€ius, kurie tinka sienos tipui ir
bloko svoriui.

4.3.1 Lentynoje montuojamo bloko montavimas prie sienos

» Atidarykite déZe i$ virSaus ir iSkelkite vidinj blokg aukStyn.

» Vidinj blokg pastatykite taip, kad suformuotos pakuotés dalys bty
nukreiptos Zemyn.

> Atsukite varztg ir nuimkite montavimo plokste, esancig vidinio bloko
gale (= paveikslélis 28). Norint nutiesti vamzdZius per vidinj bloka,
rekomenduojame atlaisvinti apatinéje puséje esancia plokste ir vél ja
pritvirtinti.

» Nustatykite montavimo vieta, atsiZzvelgdamij minimalius tarpus
(= pav. 27).

» Pritvirtinkite montavimo plokste varztu ir sieniniu kai$Ciu sienos
centre bei virSuje ir iSlyginkite (= pav. 29).

» Montavimo plokste pritvirtinkite dar keturiais varztais ir kaisciais,
kad montavimo ploksté biity lygiai ant sienos. Rekomenduojame
naudoti rodyklémis pazymétas kiaurymes.

» ISgrezkite vamzdyno kanala pro sieng (rekomenduojama, kad
kanalas pro sieng bty uz vidinio bloko = pav. 29).

» Jeiyra grindjuosteés, jrankiy pagalba pritaikykite plokste prie
apatiniame kraste esancios grindjuostés (= paveikslélis 30).

]

Vidinio bloko vamzdZiy jungiamosios detalés paprastai yra uZ vidinio
bloko. Prie$ montuojant vidinj bloka, rekomenduojame prailginti
vamzdZius.

» Sujunkite vamzdziy jungtis, kaip aprasyta skyriuje 4.4.

» Jeireikia, sulenkite vamzdj reikiama kryptimi ir iSmuskite angg
vidinio bloko Sone.

» Nutieskite vamzdyna per sieng ir pritvirtinkite vidinj bloka prie
montavimo plokstés.

» Jeireikia, atidarykite priekinj dangtelj ir nuimkite filtro lizdg
(= paveikslélis 31), kad galétuméte jdéti Salto katalizatoriaus filtra
i$ tiekiamo komplekto.

BOSCH

4.3.2 Antsienos montuojamo vidinio bloko montavimas ant
sienos

» Atidarykite déze i$ virSaus ir iSkelkite vidinj blokg aukstyn.

» Vidinj blokg pastatykite taip, kad suformuotos pakuotés dalys bty
nukreiptos Zemyn (= pav. 38).

» Atsukite varzta ir nuimkite montavimo plokste, esancig vidinio bloko
gale.

» Nustatykite montavimo vieta, atsiZzvelgdami j minimalius tarpus
(= pav. 37).

» Pritvirtinkite montavimo plokSte varZtu ir sieniniu kai$¢iu sienos
centre bei virSuje ir islyginkite (- pav. 39).

» Montavimo plokste pritvirtinkite dar keturiais varztais ir kaisciais,
kad montavimo ploksté bty lygiai ant sienos.

» ISgrezkite vamzdyno kanalg pro sieng (rekomenduojama, kad
kanalas pro sieng bty uZ vidinio bloko = pav. 40).

» Jeireikia, pakeiskite kondensato isleidimo vamzdzio padét;
(= pav. 41).

]

Vidinio bloko vamzdziy jungiamosios detalés paprastai yra uz vidinio
bloko. Prie$ montuojant vidinj bloka, rekomenduojame prailginti
vamzdzius.

» Sujunkite vamzdziy jungtis, kaip aprasyta skyriuje 4.4.

» Jeireikia, sulenkite vamzdj reikiama kryptimi ir iSmuskite anga
vidinio bloko Sone (= pav. 43).

» Nutieskite vamzdyna per sieng ir pritvirtinkite vidinj bloka prie
montavimo plokstés (= pav. 44).

» Sulenkite virSutinj dangtelj ir nuimkite vieng i$ dviejy filtro elementy
(= pav. 45).

» |filtro lizda jstatykite komplektacijoje esantj $alto katalizatoriaus
filtrg ir vél jmontuokite filtro lizda.

Jei reikia nuimti vidinj bloka nuo montavimo plokstés:

» Patraukite apatine korpuso puse dviejy jduby srityje ir patraukite
vidinj bloka j priekj (= pav. 46).

4.3.3 ISorinio bloko montavimas

» Padékite déZe taip, kad ji blty nukreipta j virsy.

» Nupjaukite ir nuimkite pakavimo juosteles.

» Patraukite déZe aukstyn ir nuimkite ir iSimkite pakuote.

» Priklausomai nuo montavimo tipo, paruoskite ir pritvirtinkite grindy
arba sienos laikikl].

Nustatykite arba pakabinkite iSorinj bloka.

Montuodami ant grindy arba sieninio montavimo laikiklio,
pritvirtinkite pridedama nuotékio alkine ir sandarinimo detale
(= pav. 11).

» Nuimkite vamzdziy jung€iy dangtelj (= pav. 13).

» Sujunkite vamzdziy jungtis, kaip aprasyta skyriuje 4.4.

vy

4.4  Vamazdyno jungtis

4.4.1 Saldymo agento linijy prijungimas prie vidinio ir iorinio
bloko

/I\ PERSPEJIMAS
Saldymo agento nuotékis dél nesandariy jungéiy
Jei jungiamieji vamzdZiai yra neteisingai sumontuoti, Saldymo agentas
gali istekéti.
» Kai pakartotinai naudojate platéjancias jungtis, visada i$ naujo
pagaminkite platéjancia dal].

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)




BOSCH

]

Variniai vamzdziai yra metriniy ir imperiniy dydziy, taciau uzverziamos

jungiamosios detalés yra skirtos imperiniams dydziams.

» Naudodami metrinius varinius vamzdZius pakeiskite uzverziamas
verzles tinkamo skersmens verzlémis (= lent. 294).

» Nustatykite vamzdzio skersmenjirilgj (= psl. 170).

» Nupjaukite vamzdj pagal ilgj naudodami vamzdziy pjaustytuva (=
pav. 12).

» |Svalykite vamzdZio vidy i$ abiejy galy ir bakstelékite, kad
pasalintuméte drozles.

» |kiSkite verzle ant vamzdzio.

» |3pléskite vamzdj naudodami platinimo jrankj iki dydZio, nurodyto
lent. 294 .
VerzZle turi bati jmanoma nustumti iki krasto, bet ne toliau.

ISorinis vamzdzio Priverzimo momentas

skersmuo @ [mm] [Nm]

ISplatintos angos
skersmuo (A) [mm]

Montavimas

» Prijunkite vamzdj ir priverZkite varZtg iki sukimo momento, nurodyto
lenteléje 294.

]

Kiekvienam vidiniam blokui yra jung€iy pora (dujy ir skyscio pusés).
Negalima maisyti skirtingy jung€iy pory (= pav. 10).

» Pakartokite aukSciau nurodytus veiksmus kitiems vamzdziams.

PRANESIMAS

Sumazéjes efektyvumas dél Silumos perdavimo tarp Saldymo
agento vamzdziy

» Atskirai termiskai izoliuokite Saldymo agento linijas.

» UZdékite izoliacijg ant vamzdziy ir pritvirtinkite.

IS anksto sumontuotas
uzZverziamos verzlés
sriegis

ISpleciamas vamzdzio

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"
Lent. 294 Pagrindiniai jungiamyjy vamzdZiy duomenys
4.4.2 Kondensato vamzdzio prijungimas prie ant sienos Sistemos uzpildymas

montuojamo vidinio bloko
Vidinio bloko kondensato vonelé turi dvi jungtis. Gamykloje ant Siy
jungéiy sumontuota kondensato Zarna ir kamétis, kuriuos galima pakeisti
(= pav. 51).

» Kondensato Zarng nutieskite tik su nuolydZiu.

4.4.3 Sandarumo tikrinimas ir sistemos uzpildymas

Atlikite kiekvieno prijungto vidinio bloko sandarumo patikrg ir uzpildyma

atskirai.

» UZpilde visa sistema, vél uzdékite iSorinio bloko vamzdziy jungCiy
dangtel;.

Sandarumo tikrinimas

Atlikdami sandarumo testa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy direktyvy.
» Nuimkite jungéiy poros voztuvy gaubtelius (= pav. 15, [1], [2] ir
[3D.

Prijunkite "Schrader" atidarytuva [6] ir manometra [4] prie
techninés priezidros jungties [1].

Jsukite "Schrader" atidarytuva ir atidarykite "Schrader" voztuva [1].
Palikite uzdarytus voztuvus [2] ir [3] ir uZpildykite vamzdzius, kol
slégis bus 10 % didesnis uz maksimaly leidziama darbin; slégj (=
psl. 180).

Patikrinkite, ar slégis iSlieka toks pat po 10 minuciy.

I$leiskite azota, kol bus pasiektas maksimalus leidziamas darbinis
slégis.

Patikrinkite, ar slégis iSlieka toks pat bent po 1 valandos.

I$leiskite azota.

v

v

v

v

v

vy

» Nuimkite sienos cokolj nuo kabeliu sujungto patalpos temperatiros
reguliatoriaus (= 22 pav.).
- Atsuktuvo antgalj jstatykite j kabeliu sujungiamo patalpos
temperatiros reguliatoriaus kitoje puséje esantj sulenkima [1].
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PRANESIMAS

Gedimas dél netinkamo Saldymo agento
ISorinis blokas gamykloje pripildytas Saldymo agento R32.

» Jeireikia papildyti $aldymo agento, naudokite tik ta patj $aldymo
agentg. Nemaisykite skirtingy Saldymo agenty tipy.

» IStustinkite ir dZiovinkite vamzdzius vakuuminiu siurbliu (< pav. 15,
[5]) bent 30 minuciy, kol slégis bus apytiksliai —1 bar (arba mazdaug
500 mikrony).

» Atidarykite voztuva [3] skysCio puséje.

» Manometru [4] patikrinkite, ar tiekiamas srautas netrukdomas.

> Atidarykite voztuva [2] dujy puséje.

Saldymo agentas paskirstomas prijungtuose vamzdZiuose.

» Po to patikrinkite slégio santykius.

» Atsukite "Schrader" atidarytuva [6] ir uzdarykite "Schrader"
voztuva [1].

» Nuimkite vakuuminj siurblj, manometra ir "Schrader" atidarytuva.

» Vel uzdékite voztuvy gaubtelius.

4.5  Kabelinio patalpos reguliatoriaus montavimas

PRANESIMAS

Kabeliu sujungiamo patalpos temperatiiros reguliatoriaus
sugadinimas

Neteisingai atidarius kabeliu sujungta patalpos temperatiros
reguliatoriy arba per smarkiai priverZus varztus, jj galima sugadinti.

» Nespauskite kabeliu sujungiamo patalpos temperatiiros
reguliatoriaus per stipriai.

- Sienos cokoliui [2] atidaryti, kilstelékite atsuktuva.

» Jeireikia, atitinkamai paruoskite sieng ir rysio kabelj (> 23 pav.).
- [1] Pasiruoskite glaistg arba izoliacines medziagas.
- [2] Leiskite kabeliui susilenkti.
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Montavimas

» Sienos cokolj pritvirtinkite prie sienos (= 24 pav., [1]).
> Kabeliu sujungtq patalpos temperatiros reguliatoriy pritvirtinkite
prie sienos cokolio (= 26 pav.).

4.6  Prijungimas prie elektros tinklo

4.6.1 Bendrieji nurodymai

/\\ IsPEamas

pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Palietus elektrines dalis, kuriomis teka elektros srové, gali trenkti

elektros smgis.

> Prie$ pradédami su elektros jranga susijusius darbus: atjunkite visy
faziy srove (saugikliu/LS jungikliu) ir apsaugokite nuo netycinio
jjungimo.

» Dirbti prie elektros sistemos gali tik oficialiai patvirtintas elektrikas.

» Tinkama laidininko skerspjavio plotg ir reikiamus srovés
pertraukiklius turi nustatyti patvirtintas elektrikas. Tai priklauso nuo
techniniuose duomenyse nurodytos maksimalios imamosios srovés
(= Zr. skyriy 10, 180psl.).

» Imkités saugos priemoniy, kaip nurodyta nacionalinése ir
tarptautinése taisyklése.

» Esant saugumo rizikai, susijusiai su tinklo jtampa, arba montavimo
metu jvykus trumpajam jungimui, apie tai rastu informuokite
naudotojg ir nemontuokite jrenginiy, kol nepasalinama problema.

» Visas elektrines jungtis sujunkite laikydamiesi elektriniy sujungimy
schemos.

» Kabeliy izoliacijg kirpkite tik specialiu jrankiu.

» Kabelius tinkamais kabeliy dirzeliais (tiekiami kartu) pritvirtinkite
prie esamy tvirtinimo asy / kabeliy praéjimy.

» Prie jrenginio tinklo lizdo nejunkite jokiy kity prietaisy.

» NesumaiSykite fazés ir PEN laidininky. Dél to gali atsirasti veikimo
trikCiy.

» Stacionariame tinkle jrenkite apsaugg nuo virsjtampiy ir skyriklj,
apskaiciuota 1,5 karto didesnei galiai uz maksimalig prietaiso
imamaja galia.

4.6.2 ISorinio bloko prijungimas

Maitinimo kabelis (3 laidai) ir vidiniy bloky rysio kabelis (4 laidai) yra

prijungti prie iSorinio bloko. Naudokite HO7RN-F tipo kabelius, kuriy

laido skerspjuvis yra pakankamas, ir apsaugokite elektros tinklg
saugikliu.

» Pritvirtinkite rysio kabelj prie jtempimo ribotuvo ir prijunkite prie
gnybty L(x), N(x), S(x) ir@ (laidy priskyrimas gnybtams toks pat,
kaip ir vidinio bloko) (= pav. 16).

» Prie kiekvieno rySio kabelio pritvirtinkite po 1 magnetinj zieda, kuo
arciau iSorinio bloko.

> Pritvirtinkite elektros srovés kabelj prie jtempimo ribotuvo ir
prijunkite prie gnybty L, Nir @

> Pritvirtinkite jungciy dangtel;.
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4.6.3 Nurodymas dél vidiniy bloky prijungimo

Vidiniai blokai prie iSorinio bloko prijungiami HO7RN-F tipo 4 gysly rysio
kabeliais. Rysio kabelio laidininko skerspjivio plotas tyri bati bent

1,5 mm?.

Kiekviena vamzdziy jungciy pora turi savo elektros jungtj.
» Kiekvieng vidinj bloka prijunkite prie reikiamy jungiamyjy gnybty
(= 10pav.).

PRANESIMAS
Materialiné Zala netinkamai prijungus vidinj bloka
Maitinimo jtampa j kiekvieng vidinj bloka tiekiama per iSorinj bloka.
» Vidinj bloka prijunkite tik prie iSorinio bloko.

4.6.4 Konsolinio jrenginio prijungimas
PRANESIMAS

Cirkuliuojantis $aldymo agentas gali labai stipriai jkaisti.

» Imkités priemoniy, kad apsaugotuméte rysiy kabelius nuo $aldymo
agento vamzdziy karscio.

Norédami prijungti rysio kabelj:

» Nuimkite priekinj dangtelj (= 35 pav.).

» Nuimkite elektroninés jrangos bloko dangtelj (= 36 pav.).
» Pasalinkite i$ anksto jmontuota kabelj [1].

]

1$ anksto jmontuotas kabelis néra reikalingas.

» Kabelj pritvirtinkite prie apsaugos nuo laidy istraukimo ir prijunkite
prie gnybty L, N, Sir D).

» UzsiraSykite, kaip gyslos priskirtos prie jungiamyjy gnybty.

» Vél pritvirtinkite dangtelius.

» Praveskite kabelj per iSorinj bloka.

4.6.5 Sieninio jrenginio prijungimas

Norédami prijungti rySio kabelj:

» Atveskite aukStyn virSutinj dangtelj (= 48 pav.).

» [Ssukite varZtg ir nuimkite prijungimo plokstés dangtel;.

» ISsukite varztg ir nuimkite jungiamyjy gnybty dangtelj [1]

(= 49 pav.).

ISlauzkite kabelio anga [3] vidinio bloko galinéje puséje ir praveskite
kabel].

Kabelj pritvirtinkite prie apsaugos nuo laidy istraukimo [2] ir
prijunkite prie gnybty L, N, Sir @

UZsiradykite, kaip gyslos priskirtos prie jungiamyjy gnybty.
Vél pritvirtinkite dangtelius.

Praveskite kabelj per iSorinj bloka.

v

v

v

vy
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5 Sistemos konfigiiracija

5.1  Konsoliniy jrenginiy DIP jungikliy nuostatos

DIP jungiklis DIP jungikliy reikSmeés

ENC3 Tinklo adresas

o

200

o
95yl

5

12

Lent. 295 DIP jungikliy reiksmés

Padidina galimy tinklo adresy kiekj.

-~
NI

Prijungimo gnybty elgesys (jéjimo / iSéjimo
signalas).

Prijungimo gnybty elgesys (F2)

Sistemos konfigiiracija

Tinklo adresai (F1+ENC3)

]

Tinklo adresus reikia nustatyti jrenginiuose, kuriuose vienas su kitu
komunikuoja daug vidiniy bloky.

ENC3  |Tinklo adresas

0-F 0-15 (pradiné biisena)

—~ o
NIZ

oN 0-F 16-31
f*

[12]

on ] 0-F 32-47
'

[12]

oN ] 0-F 48-63

1

Lent. 296 DIP jungiklis F1

NCEZ

[F2  |Elgesys, kai kontaktinis jungiklis sujungtas Elgesys, kai kontaktinis jungiklis atjungtas

on (Pradiné basena)

+ Galima valdyti programéle arba nuotolinio valdymo pultu.
« Jsijungia vidinis blokas.

12

- I8éjimo signalas jjungtas / i$jungtas, priklausomai nuo valdymo

programéle / nuotolinio valdymo pultu.
- I8jungtas: kai vidinis blokas jjungtas.
- Jjungtas: kai vidinis blokas i§jungtas.
on + Galima valdyti programéle arba nuotolinio valdymo pultu.
15 g « Jsijungia vidinis blokas.
+ I3éjimo signalas iSjungtas.
Lent. 297 DIP jungiklis F2

i

L,Nuotolinio valdymo pultas® reiSkia infraraudonyjy spinduliy nuotolinio
valdymo pultg arba patalpos temperatiros reguliatoriy.

5.2 Kabelinio nuotolinio valdymo pulto konfigiiracija
Konfigiiracijos meniu atvérimas ir nustatymy atlikimas:

» ISjunkite kondicionieriy.

> Mygtukg COPY laikykite nuspausta, kol ekrane atsiras parametras.

i

Jeigu atpazjstami keli vidiniai blokai, pirmiausia rodomas adresas (pvz.,
00).

» Mygtuku V arba /A pasirinkite vidinj blokg (00... 16) ir patvirtinkite
mygtuku 1.

> Mygtuku V arba/\ pasirinkite parametra ir mygtuku 4 patvirtinkite.

> Mygtuku V arba A nustatykite parametra, mygtuku i patvirtinkite
arba mygtuku <o sustabdykite nustatyma.

Konfiglracijos meniu uzvérimas:

> Mygtukg o paspauskite arba palaukite 15 sekundZiy.

Nustatymy konfiglracijos meniu atlikimas:

» Atverkite konfiguracijos meniu.

» Mygtuku V arba/\ pasirinkite parametra ir mygtuku M patvirtinkite.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

(Pradiné busena)

+ Negalima valdyti programéle arba nuotolinio valdymo pultu.
Vidinio bloko ekrane rodoma CP.

+ I8sijungia vidinis blokas.

« 18éjimo signalas jjungtas.

+ Galima valdyti programéle arba nuotolinio valdymo pultu.
+ I8sijungia vidinis blokas.
« 18éjimo signalas jjungtas.

]

Gamykliniai nustatymai Zemiau esancioje lenteléje pateikti paryskinti.

Tn(n=1,2,...) Patikrinkite temperatira vidiniame bloke.
CF Patikrinkite ventiliatoriaus bisena.
SP Nustatykite kanalo jrengimo prietaisui skirtg statinj
slégj.
« SP1:Zemas
+ SP2:vidutinis 1
+ SP3: vidutinis 2
+ SP4:aukstas
AF Trijy - $eSiy minuciy trukmés veikimo testas.
rF "Sekti mane" funkcijai skirtas temperatiiros
poslinkis.
- -5..0.5°C
tyPE Reguliavimo apribojimas tam tikriems veikimo
rezimams:
« CH: sitlomy veikimo rezimy neapribokite.
+ CC: néra Sildymo ir automatinio rezimo
+ HH: tik Sildymo ir ventiliatoriaus rezimas
+ NA: néra automatinio rezimo
tHI Reguliuojamos temperatiiros maks. verté
« 25..30°C
tLo Reguliuojamos temperatiiros min. verté
« 17..24°C
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Paleidimas eksploatuoti

reC Valdiklj jjunkite / i$junkite nuotolinio valdymo
funkcija.
. ON:jj.
. OF:i3.

Adr Nustatykite kabeliu sujungiamo patalpos

temperaturos reguliatoriaus adresa. Jeigu sistemoje

kabeliu sujungti du patalpos temperatiros

reguliatoriai, kiekvienas turi turéti savo adresa.

- - tik vienas kabeliu sujungtas patalpos
temperatiros reguliatorius sistemoje

+ A: pirminis kabeliu sujungtas patalpos
temperatiros reguliatorius, kurio adresas 0.

+ A:antrinis kabeliu sujungtas patalpos
temperatiros reguliatorius, kurio adresas 1.

Inic. ON: atkuriami gamykliniai nustatymai.
Lent. 298
6 Paleidimas eksploatuoti

6.1  Paleidimo eksploatuoti kontrolinis sarasas

1 |18orinis blokas ir vidiniai blokai tinkamai
sumontuoti.

2 Vamzdziai tinkamai
- prijungti,
« izoliuoti Silumine izoliacija
« patikrintas jy sandarumas.
3 | Tinkamai prijungtas kondensato i$leidimo vamzdis
ir patikrintas.

4 Tinkamai sujungtos elektrinés jungtys.
« Elektros srovés tiekimas yra tinkamame
diapazone
- Tinkamai prijungtas apsauginis laidas
- Jungiamasis kabelis tvirtai prijungtas prie
gnybty plokstés
5 Visi dangteliai uzdéti ir pritvirtinti.

6 | Sieniniai jrenginiai: vidinio bloko oro deflektorius
tinkamai sumontuotas, o servopavara uzfiksuota.

Lent. 299

6.2  Veikimo patikra

Baigus montuoti, atlikus sandarumo patikra ir prijungtus elektrines
jungtis, galima atlikti sistemos patikra:

Uztikrinkite jtampos tiekima.

Nuotolinio valdymo pultu jjunkite vidinj bloka.

Jiunkite vésinimo rezimg ir nustatykite Zemiausig temperatira.
Vésinimo rezima tikrinkite 5 minutes.

Jjunkite Sildymo reZima ir nustatykite auk$¢iausia temperatira.
Sildymo rezima tikrinkite 5 minutes.

Jei reikia, uztikrinkite, kad laisvai judéty oro deflektorius.

vVVvVvvyvVvyVvyyvyy
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Kaip valdyti vidinius blokus rasite pridétose naudojimo instrukcijose.

BOSCH

6.3  Automatinio prijungimo klaidy koregavimo funkcija

i

Kad $i funkcija veikty, lauko temperatira turi bati auk$tesné nei 5 °C.

Vésinimo linijy ir elektros laidy prijungimo prie iSorinio bloko klaidos gali
bati iStaisytos automatiskai.
» Paleiskite sistema (atidarykite voZtuva, jjunkite vidinj bloka).
» Spauskite pagrindinés montavimo plokstés patikros mygtuka [1]
(= 17 pav.), kol ekrane [2] pasirodys CE.
» Palaukite 5-10, kol ekrane uzges CE.
Vésinimo linijy ir elektros laidy prijungimo klaidos itaisytos.

6.4  Perdavimas naudotojui

» Kai sistema jrengiama, montavimo instrukcija yra perduodama
klientui.

» Remdamiesi naudojimo instrukcija, paaiskinkite klientui, kaip valdyti
sistema.

» Patarkite klientui atidZiai perskaityti naudojimo instrukcija.

7 Trikciy Salinimas

7.1  Veikimo rezimo konfliktas
Naudojant "Multisplit" kondicionierius, galimi visi veikimo rezimai, taciau
su tokiais ypatumais:

Jeigu naudojate daugiau nei vieng vidinj bloka, vidiniai blokai dél veikimo
rezimo konflikto gali persijungti j pristabdytosios veiksenos rezima.
Veikimo rezimo konfliktas jvyksta tuomet, kai bent vienas vidinis blokas
veikia Sildymo rezime ir tuo paciu metu bent vienas vidinis blokas veikia
kitame veikimo reZime (pvz., vésinimo rezime). éildymo rezimas visada
yra prioritetinis. Visi vidiniai blokai, kurie néra Sildymo rezime, dél
veikimo rezimo konflikto perjungiame j pristabdytosios veiksenos
rezima.

]

Vidiniai blokai su veikimo rezimo konfliktu rodo ,,--* ekrane arba mirksi
veikimo lemputé ir Svie€ia laikmacio lemputé. Norédami suzinoti
daugiau, Zr. vidiniy bloky technine dokumentacija.

Venkite veikimo rezimo konflikto:
« névienas vidinis blokas neveikia Sildymo rezime.
« Visi vidiniai blokai yra $ildymo rezime ir (arba) iSjungti.

7.2  Triktys suindikacija

& ISPEJIMAS

pavojus gyvybei dél elektros sroveés!

Palietus elektrines dalis, kuriomis teka elektros srové, gali trenkti
elektros smugis.

» Prie$ pradédami su elektros jranga susijusius darbus: atjunkite visy
faziy srove (saugikliu/LS jungikliu) ir apsaugokite nuo netycinio
jjungimo.

Jei veikimo metu atsiranda triktis, Sviesos diodai mirksi ilgg laikg arba
rodomas klaidos kodas (pvz., EH 02).

Jei triktis iSlieka ilgiau nei 10 minuciy:

» Trumpam nutraukite maitinima ir vél jjunkite vidinj bloka.

Jei triktis neiSnyksta:

» Paskambinkite klienty aptarnavimo tarnybai ir pateikite trikties koda
bei i$samig jrenginio informacija.
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Trik¢iy $alinimas

Trikties kodas Galima priezastis

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC 54
EC56
EH 0A/ EH 00
EHOb
EH02
EH 03
EH 60
EH61
ELOC
ELO1
PC 00
PCO1
PC02
PC03
PC08
PC 40V
EHOE?)
EC 0d?)

Lent. 300 Triktys su indikacija

I3orinio bloko ventiliatoriaus greitis uz normalaus diapazono riby

Netinkamas parametras iSorinio bloko EEPROM

Temperataros jutiklio klaida ties T3 (kondensatoriaus rité)

Temperataros jutiklio klaida ties T4 (lauko temperatira)

Temperatiros jutiklio klaida ties TP (kompresoriaus prapatimo linija)

Temperaturos jutiklio klaida ties T2B (garintuvo rités iSéjimas; tik keliy daliy oro kondicionierius)
Netinkamas parametras vidinio bloko EEPROM

Rysio klaida tarp pagrindinio vidinio bloko PCB ir ekrano

Triktis aptinkant nulinj kryzminj signala

Vidinio bloko ventiliatoriaus greitis uz normalaus diapazono riby

Temperataros jutiklio klaida ties T1 (patalpos temperatiira)

Temperatiros jutiklio klaida ties T2 (garintuvo rités centras)

Nepakanka arba iShéga Saldymo agentas arba temperatiros jutiklio klaida ties T2

Rysio klaida tarp IDU ir ODU

IPM modulio arba IGBT apsaugos nuo virSsroviy triktis

Apsauga nuo virsjtampio ar per mazos jtampos

Kompresoriaus temperatiros apsauga arba IPM modulio ar slégio mazinimo jrenginio apsauga nuo perkaitimo
Zemo slégio apsauga

Inverterio kompresoriaus modulio triktis

Rysio triktis tarp pagrindinio iSorinio bloko PCB ir pagrindinio kompresoriaus pavaros PCB
Vandens lygio pavojaus signalo gedimas

ISorinio bloko gedimas

Nesuderinamas vidiniy bloky veikimo reZimas; turi atitikti vidiniy bloky ir iSoriniy bloko veikimo rezimas

4CC vidinis blokas

Vidinio bloko EEPROM triktis ISJUNGTI 1
Rysio triktis tarp iSorinio ir vidinio bloko ISJUNGTI 2
Vidinio bloko ventiliatorius uz jprasto diapazono | ISJUNGTI 4
riby (su kai kuriais jrenginiais)

Temperatiiros jutiklis T3 (vamzdzio ISJUNGTI 5
temperatiiros jutiklis) i$jungtas arba trumpasis

jungimas

Temperatros jutiklis T4 (lauko temperatiros | ISJUNGTI 5
jutiklis) ijungtas arba trumpasis jungimas

Temperatiiros jutiklis TP (kompresoriaus ISJUNGTI 5
iSleidimo temperatiros apsauga) iSjungtas arba

trumpasis jungimas

Temperatros jutiklis T1 (patalpos temperatiros | ISJUNGTI 6
jutiklis) ijungtas arba trumpasis jungimas

Temperatiros jutiklis T2 (vamzdzio ISJUNGTI 6
temperatiiros jutiklis) i$jungtas arba trumpasis

jungimas

Saldymo agento nuotékio detektorius (sukai | ISUUNGTI 7
kuriais jrenginiais)

Vandens lygio pavojaus signalo gedimas ISJUNGTI 9
ISorinio bloko ventiliatorius uz jprasto diapazono ISJUNGTI 12
riby (su kai kuriais jrenginiais)

Sugedes isorinis blokas (senam rysio protokolui) | ISJUNGTI 14
ISorinis bloko EEPROM triktis (su kai kuriais JJUNGTI 5
jrenginiais)

IPM gedimas MIRKSI (esant 2 Hz)

VirSjtampis arba Zemos jtampos apsauga MIRKSI (esant 2 Hz) 2

Maksimali kompresoriaus temperattiros apsauga MIRKSI (esant 2 Hz)
arba IPM modulio apsauga nuo aukstos

temperaturos
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Trikéiy $alinimas BOSCH
Laikmacio lempa Veikimo lemputé (mirksi)

Aukstos ir Zemo slégio apsauga (su kai kuriais | MIRKSI (esant 2 Hz) 7
jrenginiais)

Inverterio kompresoriaus valdymo sistemos MIRKSI (esant 2 Hz) 5
gedimas

Lent. 301 4CC tipo vidinio bloko trikties kodai

Ypatinga biklé Laikmacio lempa Veikimo lemputé (mirksi)

Nesuderinami vidiniy bloky veikimo rezimait) ~ JJUNGTI 1

1) Nesuderinamas vidinio bloko veikimo rezimas. Tai gali jvykti keliy daliy sistemoje, kai skirtingi blokai veikia skirtingais rezimais. Norédami i$spresti problema, atitinkamai
sureguliuokite veikimo rezima.

Pastaba: blokai, nustatyti vésinimo / dZiovinimo / ventiliatoriaus rezimu,
bus paveikti rezimo konflikto, kai tik vienas kitas sistemos blokas bus
nustatytas j Sildyma (Sildymas yra prioritetinis sistemos rezimas).

7.3  Triktys nenurodytos

s Galimapricasts premoné

Vidinio bloko galia per maza. UZterstas arba i$ dalies uzsikim$es iSorinio arba |» ISvalykite iSorinio arba vidinio bloko
vidinio bloko Silumokaitis. Silumokait;.
Triksta Saldymo agento » Patikrinkite vamzdziy sandaruma, jei reikia,

uzsandarinkite.

» Uzpildykite Saldymo agento.
Neveikia iSorinis arba vidinis blokas. Néra srovés » Patikrinkite elektring jungt;.
» Jjunkite IDU.
Jrenginyje sumontuota apsauga nuo nuotékio » Patikrinkite elektrine jungtj.
arba saugiklis) sudege. > Patikrinkite apsauga nuo nutekéjimo ir
saugiklj.
ISorinis blokas arba vidinis blokas nuolat jsijungia | Nepakanka $aldymo agento sistemoje. » Patikrinkite vamzdziy sandaruma, jei reikia,
ir sustoja. uzsandarinkite.
» Uzpildykite Saldymo agento.
Per daug Saldymo agento sistemoje. Pasalinkite Saldymo agentg su $aldymo agento
iSgavimo jrenginiu.
Drégmé arba neSvarumai $aldymo agento » [Ssiurbkite Saldymo agento konttira.
grandinéje. » UZpildykite naujo Saldymo agento.
Per dideli jtampos svyravimai. » Sumontuokite jtampos reguliatoriy.
Sugedes kompresorius. > Pakeiskite kompresoriy.

1) Apsaugos nuo virSsrovio saugiklis yra pagrindinéje PCB plokstéje. Specifikacija atspausdinta ant pagrindinés PCB, taip pat jg galima rasti techniniuose duomenyse
puslapyje 180.

Lent. 302
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Aplinkosauga ir utilizavimas

8 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technika bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

|rangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suzyméti. Todeél jvairius konstrukcinius elementus galima surasSiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Sis simbolis rei$kia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su

kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,

utilizacijai ir $alinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkimo punkta.

Sis simbolis galioja alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikos lauzo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir jrangos atlieky". Sios direktyvos apibrézia ribines salygas,
kurios galioja elektroninés jrangos graZinimui ir utilizavimui atskirose
Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali bati kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima Zalingg poveikj aplinkai ir pavojus
Zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos isteklius.

Dél iSsamesnés informacijos apie aplinkai nekenksmingg elektros ir
elektroniniy atlieky $alinima prasome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky Salinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote §j gamin;.

Daugiau informacijos zr.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterijas
Baterijas j buitiniy atlieky konteinerius mesti draudziama. Panaudotos
baterijos turi bati $alinamos vietinése atlieky surinkimo jmonése.

Saldymo agentas R32

Jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efektg sukelianciy dujy
R32 (iltnamio efekta sukeliangiy dujy potencialias 675%)),
kurios yra nelabai degios ir nelabai toksiskos dujos (A2L
arbaA2).

Esantis kiekis yra nurodytas iSorinio bloko tipo lenteléje.

Saldymo agentas kelia pavojy aplinkai, todeél jj reikia atskirai surinkti ir
Salinti.

1) remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 517/2014, |
priedu, 2014 m. balandzio 16 d.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

9 Duomeny apsaugos pranesimas

:F Mes, jmoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
79A., LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacijg apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimo duomenis, rysiy duomenis, produkty
registravimo ir klienty istorijos duomenis, kad
galétume uztikrinti produkto funkcionaluma (BDAR 6
(1) str. 1 (b) dalis), siekiant jvykdyti misy pareigg stebéti gaminj ir
uztikrinti gaminio sauga ir sauguma (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis),
apsaugoti misy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
klausimais (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis) ir analizuoti masy produkty
platinima bei teikti individualig informacija ir pasitlymus, susijusius su
produktu (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis). Norédami teikti tokias paslaugas,
kaip pardavimo ir rinkodaros paslaugos, sutarciy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny laikymas ir karstosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perduoti duomenis iSorés paslaugy
teikéjams ir (arba) su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai kuriais atvejais,
bet tik tuo atveju, jei uztikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomenys gali buti perduoti gavéjams, esantiems uz Europos
ekonominés erdvés riby. Papildoma informacija pateikiama atskiru
praSymu. Galite susisiekti su misy duomeny apsaugos pareigtnu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, VOKIETIJA.

Jus bet kuriuo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalj, dél prieZasciy, susijusiy su jusy
konkrecia situacija arba tiesioginés rinkodaros tikslais. Norédami
pasinaudoti savo teisémis, prasom susisiekti su mumis adresu
DPO@bosch.com. Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités
QR kodu.
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10  Techniniai duomenys

10.1 ISoriniai blokai

ISorinis blokas CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E | CL7000M 53/2 E
Kai derinama su tokio tipo vidiniais blokais: 2 xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 = CL4000iUW 2|2 x CL5000iM CN
Vésinimas
Nominalioji galia kW 5,27 5,27 5,27 5,27
(2,7~6,3) (2,4~5,8) (2,24 ~5,56) (2,4 ~5,53)
kBtu/h 18 18 18 18
(9450 ~21800) = (8300 ~20000) @ (8000 ~19000) @ (8200 ~ 18900)
Naudojamoji galia (min.-maks.) W 1080 1170 1280 1350
(250 ~1460) (230 ~1460) (250 ~1470) (240 ~1470)
Vésinimas apkrova ("Pdesignc") kw 5,3 5,3 5,3 5,3
Energijos vartojimo efektyvumo (SEER) - 8,5 8,5 7.8 7,9
Energijos vartojimo efektyvumo klasé - A+++ A+++ A++S A++
Sildymas
Nominalioji galia kw 5,27 5,27 5,27 5,27
(1,93~6,74) (1,84 ~ 6,44) (1,84 ~ 6,44) (2,08 ~5,77)
kBtu/h 18 18 18 18
(6600 ~23000) | (6300 ~22000) @ (6800 ~22000) | (7100 ~19700)
Naudojamoji galia (min.-maks.) W 1080 1120 1260 1150
(250 ~1690) (260 ~1760) (260 ~1790) (250 ~1560)
Sildymo apkrova (Pdesignc - vidutinés klimato salygos) kw 4,3 4,3 4,3 4,3
Sildymo apkrova (Pdesignc - iltesnis klimatas) kW 5,0 5,0 5,0 5,0
Energijos vartojimo efektyvumas (SCOP) -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Energijos vartojimo efektyvumo klasé -7 °C - A++ A++ A++ A++
Bendra
Maitinimas V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Maks. galios sgnaudos w 3050 3050 3050 3050
Maks. srovés sgnaudos A 13 13 13 13
Saldymo agentas - R32 R32 R32 R32
Saltnesio uzpildymas Kg 1,5 1,5 1,5 1,5
Vardinis slégis MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
ISorinis blokas
Trinis debitas m3/h 3000 3000 3000 3000
Garso slégio lygis dB(A) 59 59 59 59
Garso galios lygis dB(A) 58 56 54 54
Leistina aplinkos temperatiira (vésinimas / $ildymas) °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
Neto svoris / bruto svoris kg 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5
Lent. 303

180 Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)



BOSCH Techniniai duomenys

10.2 ISoriniai blokai

ISorinis blokas CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
Kai derinama su tokio tipo vidiniais blokais: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2|3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iM CN
Vésinimas
Nominalioji galia kw 7,9 7,9 7,9 7,9
(2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) = (7500 ~29000) @ (7500 ~28000) | (7500 ~28000)
Naudojamoji galia (min.-maks.) w 1978 1978 2082 1978
(150~2400) (150~2400) (150~2300) (150~2300)
Vésinimas apkrova ("Pdesignc") kw 7,9 7,9 7,9 7,9
Energijos vartojimo efektyvumo (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Energijos vartojimo efektyvumo klasé - A+++ A+++ A++ A+++
Sildymas
Nominalioji galia kw 8,2 8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~29000) | (5000 ~29000) @ (5000 ~28500) | (5000 ~29000)
Naudojamoji galia (min.-maks.) w 2159 2159 2159 2159
(200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300)
Sildymo apkrova (Pdesignc - vidutinés klimato sglygos) kw 6,0 6,0 6,0 6,0
Sildymo apkrova (Pdesignc - iltesnis klimatas) kW 6,2 6,2 6,2 6,2
Energijos vartojimo efektyvumas (SCOP) -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Energijos vartojimo efektyvumo klasé -7 °C - A++ A++ A++ A++
Bendra
Maitinimas V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Maks. galios sanaudos w 4100 4100 4100 4100
Maks. srovés sgnaudos A 18 18 18 18
Saldymo agentas - R32 R32 R32 R32
Saltnesio uzpildymas Kg 21 2,1 21 2,1
Vardinis slégis MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
ISorinis blokas
Tirinis debitas m3/h 4000 4000 4000 4000
Garso slégio lygis dB(A) 62 62 62 62
Garso galios lygis dB(A) 55 54 53 54
Leistina aplinkos temperattra (vésinimas / $ildymas) °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 ' -15...50/-15...24
Neto svoris / bruto svoris kg 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
Lent. 304
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10.3 Vidiniai blokai

Vardiné ausinimo galia kW 2,6
kBTU/h 9
Vardiné Sildymo galia kW 2,9
kBTU/h 10
Vardiné sunaudota galia w 45
Galios tiekimas V/Hz 220-240/50
Sprogimui atsparus keraminis saugiklis pagrindinéje plokstéje - T3.15A/250V
Turinis srautas (didelis / vidutinis / mazas) m3/h 650/580/490
Garso slégio lygis (didelis / vidutinis / maZas) dB(A) 37/34/27
Garso galios lygis dB(A) 54
Leistina aplinkos temperattra (vésinimas / $ildymas) °C 16...32/0...30
Saldymo agento vamzdis:
Skyscio puseé / dujy puse 6,35 mm (1/4in) /9,52 mm (3/8 in)
Lent. 305
Vardiné ausinimo galia
kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Vardiné Sildymo galia kw 3,1 4,0 5,6 7,3
kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Vardiné sunaudota galia w 21 25 36 60
Galios tiekimas V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Sprogimui atsparus keraminis saugiklis - T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V
pagrindinéje plokstéje
Tarinis srautas (didelis / vidutinis / m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
mazas)
Garso slégio lygis (didelis / vidutinis / dB(A) 1 37/32/21,5/20,5 40/33/22/21 41/35/23/22 44,5/40/33/21
mazas)
Garso galios lygis dB(A) 58 59 59 65
Leistina aplinkos temperatira (vésinimas °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30
/ Sildymas)
Saldymo agento vamzdis:
Skyscio pusé / dujy puse 6,35mm (1/4in)/ = 6,35mm(1/4in)/ = 6,35mm(1/4in)/ = 9,52 mm(1/4in)/
9,52 (3/8in) 9,52 (3/8in) 12,7 (3/8in) 15,9 (1/2in)
Lent. 306
Vidinis blokas - Svoris kg (grynasis)
ant sienos montuojamas vidinis Lentynoje montuojamas blokas
blokas CL5000iM CN 26 E 14,9
CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3 , CL5000iUCN 35 E 14,9
SE CL5000iU CN 50 E 14,9
CLAEOIE 5212 11,2 Lent. 308 Vidiniy bloky neto svoris (lentynoje montuojamas blokas)
CL6000IUW 26 E 10,2
CL6000IUW 35E
CL6000iUW 53 E 12,3
CL6000IUW 70 E 20,0
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E 12,4
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E
Lent. 307 Vidiniy bloky neto svoris (ant sienos montuojamas vidinis

blokas)
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Simbolu skaidrojums un dro$ibas noradijumi

1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1 Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos izmantotie signalvardi apzimé seku veidu un
nopietnibu gadijuma, ja nav veikti pasakumi, lai novérstu bistamibu.
Saja dokumenta ir definéti un var tikt lietoti talak minétie signalvardi:

BISTAMI nozimé, ka rodas smagi vai dzivibai bistami miesas bojajumi.

A BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjami smagi vai dzivibai bistami miesas
bojajumi.

A UZMANiBU

UZMANIBU nozimé, ka iespé&jami viegli vai vidéji smagi miesas bojajumi.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami materialie zaudéjumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Bridinajums par viegli uzliesmojo$am vielam:
& aukstumagents R32 $aja izstradajuma ir gaze ar zemu
degtspéju un zemu toksiskumu (A2L vai A2).
Uzstadisanas un apkopes darbu laika valkat
@ aizsargcimdus.
Apkopi drikst veikt tikai kvalificéta persona, ievérojot
@ apkopes instrukcija minétos noradijumus.

Darbibas laika ievérojiet lietoSanas instrukcija minétos
D:ﬂ noradijumus.
Tab. 309

1.2  Visparigi drosibas noradijumi

A\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

$i montazas instrukcija paredzéata aukstumiekartu un kondicioné$anas

iekartu specialistiem, ka ari elektrotehnikas specialistiem. Janem vera

visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie noradijumi. Noteikumu

neievéro$ana var izraisit materialos zaudéjumus un radit traumas, ka ari

draudus dzivibai.

> Pirms instalacijas izlasiet visu iekartas sastavdalu montaZas
instrukcijas.

» levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus.

» levérojiet nacionalas un regionalas prasibas, tehniskos noteikumus
un direktivas.

» Dokumentéjiet izpilditos darbus.

BOSCH

A\ Paredzétais pielietojums

lekséjais bloks ir paredzéts instalacijai éka ar pieslégumu aréjam blokam
un citiem sistémas komponentiem, pieméram, regulatoriem.

Aréjais bloks ir paredzéts instalacijai éka ar pieslégumu vienam vai
vairakiem iek$éjiem blokiem un citiem sistémas komponentiem,
pieméram, regulatoriem.

Kondicionésanas iekarta paredzéta komercialai/privatai lietosanai, ja
iestatito nominalvértibu temperataras novirzes neizraisa apdraudéjumu
dzivam batném vai materialu bojajumus. Kondicionés$anas iekarta nav
paredzéta, lai precizi iestatitu un saglabatu vélamo absolito gaisa
mitrumu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.
Izmanto$ana cita veida un tas rezultata radusies bojajumi neietilpst
garantijas nosacijumos.

=v=

Instalacijai ipasas vietas (pazemes garazas, tehniskajas telpas, uz

balkona vai jebkura daléji atvérta vieta):

» Vispirms ievérojiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instaléSanas vietu.

A\ Transporté$ana un uzglabasana

» Lai nepielautu kompresora bojajumus, aréjo bloku transportét un
uzglabat tikai vertikali.

» Pirms ekspluatacijas sakSanas novietot un atstat vertikali 24 h.

A\ Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Siiekartair uzpildita ar aukstumagentu R32. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidot indigas gazes.

» Jainstalacijas laika ir izdalijies aukstumagents, riipigi izvédiniet
telpu.

» Peécinstalacijas parbaudiet iekartas hermétiskumu.

» Nepielaujiet citu vielu iek|aSanu aukstumagenta cirkulacijas sistéma,
iznemot noradito aukstumagentu (R32).

/A Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko
iericu drosiba
Lai noverstu elektrisko ieri¢u raditu apdraudéjumu, atbilstoSi EN
60335-1 ir jaievéro Sadas prasibas:
,Soierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar
fiziskiem, uztveres vai garigiem traucéjumiem, ka ari personas bez
pieredzes vai zinaSanam par $adu iericu apkalposanu, ja ir nodrosinata
pienaciga uzraudziba vai ari lietotajs ir instruéts par ierices drosu
ekspluataciju un no tas izrietoSiem riskiem. Nelaujiet bérniem spéléties
ar iekartu. Berni nedrikst veikt iekartas tiriSanas un apkopes darbus bez
pienacigas uzraudzibas."

,Lai novérstu apdraudéjumu, bojatu elektrotikla stravas padeves kabeli

uzticiet nomainit uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificétam
elektrikim.”

/\ Nodosana lietotajam

Nododot kondicionésanas iekartu lietotajam, iepazistiniet vinu ar

kondicionésanas iekartas vadibu un ekspluatacijas noteikumiem.

» Instrugjiet lietotaju par iekartas lietoSanu, ipasi ripigi izskaidrojot
darbibas, kas javeic attieciba uz drosibu.

» Joipasiinforméjiet par $adiem punktiem:

- iekartas konstrukcijas izmainas vai remontdarbus drikst veikt
tikai sertificéts specializéts uznémums.

- DroSas un videi draudzigas iekartas darbibas priekSnoteikums ir
apsekosanas darbi vismaz reizi gada un tiriSanas un apkopes
darbi atbilstosi vajadzibai.

» Informéjiet, ka nepietiekama vai nepareiza tirisana, apsekos$ana vai
apkope var radit traumas un pat izraisit dzivibas apdraudéjumu.
» Nododiet lietotajam glabasanai montazas un lietoSanas instrukcijas.
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1.3 Noradijumi par So instrukciju
Visi attéli atrodas $is instrukcijas beigas. Teksta ir norades uz attéliem.

Atkariba no modela izstradajumi var atkirties no attéliem $aja
instrukcija.

2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbhilstibas deklaracija

Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts

likumdoSanas prasibam.

c Ar CE markeéjumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas $1 markéjuma pieSkirSanai.

Atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch-

homecomfort.lv.

2.2  Tipaparskats
Atkariba no aréja bloka iespéjams pieslégt dazadu iek$€jo bloku skaitu:

lekartas tips Daudzums
Savienojumi lekséjais bloks
(maks.)
CL7000M 53/2E 2 x6,35mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3E 1x6,35mm (1/4") 3
1x12,7mm(3/8")

Tab. 310 Aréja bloka iekartas tips

Aréjie bloki (CL7000M... E) ir paredzéti apvieno$anai ar kadu no
turpmakajiem iek3ejo bloku tipiem:

CL3000iU W...E/CL4000iU Pie sienas montéts iekséjais bloks
W...E/CL6000IUW ...E/
CL7000iUW...E

CL5000iU CN...
Tab. 311 leksejo bloku tipi

Uz stativa montéts bloks

2.4  Informacija par aukstumagentu

Sajaiekarta ka aukstumagents tiek izmantotas fluorétas
siltumnicefekta gazes. Bloks ir hermétiski noslégts. Talak noradita
informacija par aukstumagentu atbilst ES Regulas Nr. 517/2014
prasibam par fluorétam siltumnicefekta gazém.

Izstradajuma apraksts

2.3 leteicamas iekartu kombinacijas

Tabula 341. lapa ir paraditas iek$€jo bloku apvieno$anas iespéjas
attiecigi ar vienu aréjo bloku. Ja iespéjams, rezervéjiet lielako
pieslégumu lielakajam iek$éjam blokam. Ja nav izmantoti visi
pieslégumi, var izmantot jebkadu sadalijumu starp pieslégumiem.

]

Uzstadiet tikai atlautas kombinacijas.

Parbaudiet at|lautas kombinacijas kombinaciju tabula. Lai izvairitos no
bieZas kompresora iedarbinasanas, uzturiet kombinaciju, kas nodroSina
min.40 % jaudu.

Aréja bloka un iek$&ja bloka jaudas apziméjumi ir noraditi britu siltuma
vienibas (BTU). Parrekins uz kW ir paradits 312 tabula.

I

7 2
g 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7,0
27 7.9

Tab. 312 kBTU/h parrékins uz kW
Piemérs: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

PA+"'+PC [kBTU/h] PA oo Pc [kBTU/h]
A B C

14 7 7 -
16 9 7 =

Tab. 313 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Tabula 313 paraditas iespéjas, ka apvienot 2 iekséjie bloki ar vienu
aréjo bloku CL7000M 53/2 E:

A..C Savienojums A uz C pie aréja bloka

Pat...+Pc Visu pieslédzamo iekséjo bloku kopéja jauda
Pa...Pc lekséja bloka jauda pie savienojuma A uz C

]

Informacija lietotajam: ja jisu montieris papildina aukstumagentu,
pievienotais uzpildisanas daudzums un kopéjais aukstumagenta
daudzums vinam ir janorada nakamaja tabula.

Izstradajuma tips Nominala Nominala |Aukstumage| Globalas | Sakotnéjas | Sakotnéjas Papildu Kopéjais uzpildes
dzesésanas |apkuresjauda| ntaveids | sasilSanas |uzpildesCO, | uzpildes uzpildes daudzums
jauda [kw] potencials | ekvivalents | daudzums tilpums ekspluatacijas
[kwW] (GwP) [kgl atbilstosi | uzsaksanas laika
[kg Co, caurulu [kgl
A garumam
LY [g/m]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Kopéjais caurulu garums L metros (jaL > 5 m tikai celam no ara bloka uz iek$éjo bloku).

Tab. 314 Fluoreétas siltumnicefekta gazes
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2.5 Piegades komplekts 2.6 lzstradajuma izméri un minimalie atstatumi
Atkariba no sistémas sastava piegadatas iekartas var atskirties.

Pieejamo iekartu piegades komplekts ir noradits 5. att. lekartas ir 2.6.1  leksgjais bloks un aréjais bloks

paraditas ka piemérs, un ir iespéjamas novirzes. Aréjais bloks
Aréjais bloks (A): No 6. lidz 7. att.
[1]  Aréjais bloks (uzpildits ar aukstumagentu) . Konsoles iekarta
[2]  Notekas ltkums ar blivéjumu (aréjam blokam ar gridas un sienas 7. att
stiprinajuma kronsteinu) o
[3] Dokumentacijas komplekts izstradajuma dokumentacijai Pie sienas stiprinama iekarta
[4] Magnétisks gredzens (skaits atkarigs no iekartas tipa) 37. att.

A i les pieslégumi kariba no ieka i .
[5] Adapteris caurules pieslégumiem (atkariba no iekartas tipa) Ar kabeli pieslégts telpas temperatiras regulators

lekartas tips Adapteradiametrs | Magnétisko 21. att.
[mm] e S 2.6.2 Aukstumagenta caurules

CL7000M 53/2 E - 2 8. attéla skaidrojums:
CL7000M 79/3 E 1x@9,53>@12,7 3 [1]  Gazes puses caurule
Tab. 315 Adapteris un magnétiskie gredzeni ietilpst piegades [2] Skidruma puses caurule
komplekta [3] Sifonaformas likums ka ellas atdalitajs
lekséjais bloks (B): m
[1] Piesienas montéts iekséjais bloks
[2]  Uzstativa montéts bloks Jaieksgjie bloki ir novietoti zemak neka aréjie bloki, uzstadiet sifona

formas likumu gazes puseé ne talak ka péc 6 m un péc tam ik pec 6 m (>

m 8. attéls, [1]).

Piegades komplekts ir atkarigs no attieciga iek$éja bloka (- iekséja
bloka tehniska dokumentacija).

» levérojiet maksimalo pieslégto iek$éjo bloku skaitu, kas ir atkarigs no
aréja bloka iekartas tipa.

lespéjamie iek$éjo bloku piegades komplekta komponenti (C): > levérojiet maksimalo caurulu garumu un maksimalo augstuma
[1]  Dokumentacijas komplekts izstradajuma dokumentacijai starpibu starp iek$ejiem blokiem un aréjo bloku. (= 9. attéls).
[2]  Auksta katalizatora filtrs (melns) un biofiltrs (zal$)

[3] Talvadibas pults

[4] Talvadibas turétajs ar stiprinajuma skrivi

[5] Stiprinasanas materiali (skrives un sienas dibeli)

[6] Siltumizolacija caurulé

[7] Varauzgriezni

[8] Sakaru kabelis iek$éja bloka pieslégumam pie aréja bloka

[9] Pretvibracijas savienojumi aréjam blokam

[10] Indikacijas bloks

[11] regulators ar vadu

[12] Tabletes tipa baterija

[13] Kabela pagarinajums vadu telpas regulatoram (6 m)

[14] Kabela pagarinajums indikacijas blokam (2 m)

[15] Griestu aki un balsta tapas

[16] Montazas Sablons

[17] Savienojuma kabelis un turétajs (izmanto neobligato piederumu

IP vartiem)
[18] Kabelaklips
lekartas tips Maksimalais kopéjais Maksimalais caurules Maksimala augstuma Maksimala augstuma
caurules garums” [m] garums uz pieslégumul) atskiriba starp IDUun ODU | atskiriba starp IDU [m]
[m] [m]
CL7000M 53/2 E <40 <25 15 10
CL7000M 79/3 E <60 <30 15 10

1) Gazes pusé vai Skidruma pusé

Tab. 316 Caurufu garumi
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» levérojiet caurules diametru un turpmakas specifikacijas.

Caurules diametrs [mm] | Alternativs caurules diametrs [mm]

6,35(1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12

Tab. 317 Alternativs caurules diametrs

Caurulu tehniskie dati

Min. caurules garums katram iek$éjam 3m

blokam

Kopéjais caurules garums Pievienojams papildu
aukstumagents
(kidruma pusé):

Ja k?)péjais caurules garumsir< 7,5m Nav

xN

Ja kopéjais caurules garums ir > 7,5 x NY  Ar@ 6,35 mm (1/4"):
12g/m
Ar@ 9,53 mm (3/8"):
24g/m

Caurules sieninas biezums Ar@ 9,53 mm (3/8"): >
0,8 mm
Ar@ 15,9 mm (5/8"): >
1,0mm

Siltumizolacijas biezums >6mm

Siltumizolacijas materials Putu polietilens

1) lekséjo bloku pieslégumu skaits
Jair pieslegti 2 ieksgjie bloki un kopéjais caurules garums ir 30 m ar 6,5 mm (1/
4") caurulu diametru, aprékinam jabat $adam:

(30m-7,5 x2)x12 = 180 g (japievieno aukstumagents)
Tab. 318

3 Dzesésanas Skidruma dati

Sajaiericé dzesésanas skidrums ir fluorétas siltumnicefekta gazes.
lerice ir hermétiski aizvérta. DzeséSanas Skidruma datus atbilsto$i ES
regulai Nr. 517/2014 par fluorétam siltumnicefekta gazém meklgjiet
ierices lietosanas instrukcija.

]

Norade montierim: ja uzpildat dzeseéSanas Skidrumu, uzpildito
dzesésanas Skidruma daudzumu, ka ari kopéjo daudzumu ierakstiet
lietoSanas instrukcijas tabula ,Dzesesanas Skidruma dati”.

4 Instalacija

4.1 Pirms uzstadisanas

A UZMANIBU

Traumu risks, savainojoties uz asam malam!
» Veicot instalaciju, lietojiet aizsargcimdus.

A UZMANIBU

Apdedzinasanas risks!
Darbibas laika caurulvadi |oti sakarst.

» Pirms pieskarieties caurulvadiem, parliecinieties, ka tie ir atdzisusi.

» Parbaudiet, vai piegades komplekts nav bojats.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

Dzesésanas Skidruma dati

» Parbaudiet, vai, atverot caurules, ir sadzirdama svilpjosa skana, ko
rada zemspiediens.

4.2  Prasibas uzstadiSanas vietai
» levérot minimalos attalumus (= 2.6. nodala 186. Ipp.).
» levérot minimalo telpas platibu.

Montazas Aukstumagents [kg]

augstums [m] | 10 | 1,1 \ 1,2 | 1,3 \ 1,4 | 1,5 \ 1,6 | 1,7

Minimala telpas platiba [m?]

0,6 9,0 10,5/12,5/14,5 17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 1015 15 20 20 25 2530
2,2 1,0 1,0 10 15 15 15 2,0 20

Tab. 319 Minimala telpas platiba (1 no 3)

Montazas Aukstumagents [kg]
augstums[ml| 1,8 | 1,9 | 2,0 | 2,1 | 22 | 23 | 24 | 25
Minimala telpas platiba [m?]
0,6 28,0 31,0 34,5 38,0 41,5 45,5 49,5 54,0
1,8 35 35 40 45 50 50 55 60
2,2 25125 3030 35 35 40 40
Tab. 320 Minimala telpas platiba (2 no 3)

Montazas Aukstumagents [kg]
augstums[m]| 2,6 | 2,7 | 2,8 | | | |

Minimala telpas platiba [m2]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 70 75
2,2 45 50 5,0
Tab. 321 Minimala telpas platiba (3 no 3)

Noradijumi par aréjiem blokiem

» Uzaréjo bloku nedrikst iedarboties masine|las tvaiki, citu avotu raditi
tvaiki, séra gaze u.c.

» Aréjo bloku nedrikst uzstadit tiei pie idens vai vieta, kur tas paklauts
juras véja ietekmei.

» Uz aréja bloka nedrikst atrasties sniegs.

Izpludes gaiss vai darbibas raditie trokSni nedrikst traucét.

» Gaisam brivi jacirkulé ap aréjo bloku, tacu iekartu nedrikst paklaut
spéciga véja ietekmei.

» Darbibas laika raditajam kondensatam ir brivi janotek. Ja
nepiecie$ams, ierikojiet notekas §|uteni. Regionos, kur ir auksts
klimats, nav ieteicams ierikot notekas $|ateni, jo ta var aizsalt.

» Novietojiet aréjo bloku uz stabilas pamatnes.

v

Visparéji noradijumi par iekSéjiem blokiem

» Neuzstadiet iek$ejo bloku telpa, kura ir atklatas uguns avoti (piem.,
atklata liesma, darbojas gazes iekarta vai elektriska apkure).

» UzstadiSanas vieta nedrikst bt augstaka par 2000 m virs jiras
[imena.

» Gaisa iepludi un gaisa izpludi nedrikst kavet nekadi Skér3li, lai gaiss
varétu brivi cirkulét. Citadi var rasties jaudas zudumi un augstaks
akustiska spiediena limenis.

» Televizoram, radio aparatam un lidzigam iekartam jaatrodas ne
mazak ka 1 m attaluma no iekartas un no talvadibas.

» leksejos blokus neuzstadit telpas ar augstu gaisa mitrumu (piem.,
vannasistabas vai saimniecibas telpas).

» lekséjie bloki ar dzesé$anas jaudu no 2,0 idz 5,3 kW ir paredzéti
atseviskai telpai.

Noradijumi par iekSéjiem blokiem, ko stiprina pie griestiem

» Griestu konstrukcijai un stiprinajumam (nav piegades komplekta)
jaatbilst iekartas svaram.

» levérot minimalo telpas platibu.




Instalacija

Noradijumi par iek$éjiem blokiem, ko stiprina pie sienas
> lek$éja bloka montazai izvélieties sienu, kura amortizé vibracijas.
» levérot minimalo telpas platibu.

Noradijumi par telpas temperatiras regulatoriem ar kabeli (kanala
iebuveéta iekarta)

» Apkartéja gaisa temperatirai uzstadisanas vieta jabut: -5...43°C.
» Relativajam gaisa mitrumam uzstadisanas vieta jabat: 40...90%.

4.3  Blokainstalacija

IEVERIBAI

Nepareiza montaza var izraisit materialu bojajumus.

Jabloks ir nostiprinats nepareizi, tas var nokrist no sienas.

» Uzstadiet bloku tikai uz stingras, lidzenas sienas. Sienai ir jabat
spéjigai noturét bloka svaru.

> Izmantojiet tikai tadas skraves un dibelus, kas ir pieméroti
attiecigajam sienas veidam un bloka svaram.

4.3.1 Uzstadiet uz stativa montéto bloku pie sienas

» Atveriet karbu augSpusé un paceliet iek$&jo bloku uz aru un augsup.

» Novietojiet iekSejo bloku ar iepakojuma veidnu dalam lejup.

> Atskrivejiet skrdvi un nonemiet montazas plati iek$éja bloka
aizmugure (- 28. attéls). Lai caurules virzitu caur iek$éjo bloku,
iesakam atbrivot valigak plaksni apakSpusé un vélak to atkal
piestiprinat.

» Noteikt uzstadiSanas vietu, nemot vera minimalos attalumus
(= 27.att.).

» Piestipriniet montazas plaksni ar skriivi un sienas dibeli centrali un
sienas aug$pusé un salagojiet (= 29. att.).

> Piestipriniet montazas platiar vél cetram skriivém un sienas dibeliem
ta, lai montazas plate bitu lidzeni nostiprinata pie sienas. lesakam
izmantot ar bultinam apzimétos caurumus.

» lzurbiet izvadu caur sienu caurulei (ieteicams izvietot sienas
kontaktligzdu aiz iekséja bloka = 29. att.).

» Jatelpair gridlistes, ar instrumentu palidzibu pielagojiet paneli

gridlistei apak$éja mala (= 30. attéls).

]

lek3eja bloka caurulu savienotajelementi parasti atrodas aiz iek3éja
bloka. Pirms iek$éja bloka uzstadisanas iesakam pagarinat caurules.

> Izveidojiet caurulu savienojumus, ka aprakstits 4.4. nodala.

» Pécvajadzibas nolokiet cauruli vélamaja virziena un izsitiet atvérumu
iekséja bloka sana.

» Virziet cauruli caur sienu un piestipriniet iek$éjo bloku pie montazas
plaksnes.

» JanepiecieSams, atveriet priek$ejo vaku un iznemiet filtra elementu
(= 31. attéls), lai ievietotu piegades komplekta eso$o auksta
katalizatora filtru.

4.3.2 Uzstadiet uz sienas montéto iekSéjo bloku pie sienas

» Atveriet karbu augSpuse un paceliet iek$éjo bloku uz aru un augsup.

» Novietojiet iekSejo bloku ar iepakojuma veidnu dalam lejup
(- 38.att.).

» Atskravejiet skrivi un nonemiet montazas plati iek$éja bloka
aizmugure.

> Noteikt uzstadisanas vietu, nemot véra minimalos attalumus
(= 37.att.).

» Piestipriniet montazas plaksni ar skrivi un sienas dibeli centrali un
sienas aug$pusé un salagojiet (= 39. att.).

> Piestipriniet montazas platiar vél cetram skriivém un sienas dibeliem
ta, lai montazas plate bitu lidzeni nostiprinata pie sienas.
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» lzurbiet izvadu caur sienu caurulei (ieteicams izvietot sienas
kontaktligzdu aiz iekseja bloka = 40. att.).

» JanepiecieSams, mainiet kondensata caurules novietojumu
(> 41. att.).

]

lek$éja bloka caurulu savienotajelementi parasti atrodas aiz iek$éja
bloka. Pirms iek$€ja bloka uzstadisanas iesakam pagarinat caurules.

» Izveidojiet caurulu savienojumus, ka aprakstits 4.4. nodala.

» Pécvajadzibas nolokiet cauruli vélamaja virziena un izsitiet atvérumu
iekséja bloka sana (= 43. att.).

» Virziet cauruli caur sienu un piestipriniet iek$éjo bloku pie montazas
(= 44. att.) plaksnes.

» Nolokiet augséjo parsegu un iznemiet vienu no divam filtra patronam
(= 45.att.).

> levietojiet komplekta ieklauto auksta katalizatora filtru filtra patrona
un atkal uzmontéjiet filtra patronu.

Ja nepiecieSams nonemt iek$éjo bloku no montazas plates:

» Pavelciet korpusa apaks$dalu lejup divu padzilinajumu zona un velciet
ieksejo bloku uz prieksu (= 46. att.).

4.3.3 Aréjabloka instalacija

» Novietojiet kasti, lai ta batu vérsta augSup.

» Pargrieziet un nonemiet iepakojuma lences.

» Izvelciet kasti uz augSu un nonemiet iepakojumu.

» Atkariba no instalacijas veida sagatavojiet un uzstadiet gridas vai

sienas stiprinajuma kronsteinus.

lestatiet aréjo bloku.

» Uzstadot bloku uz gridas vai sienas montazas kronsteina,
piestipriniet komplekta iek|auto notekas likumu un blivéjumu
(= 11.att.).

» Nonemiet parsegu caurules savienojumiem (- 13. att.).

» Izveidojiet caurulu savienojumus, ka aprakstits 4.4. nodala.

v

4.4  Caurulusavienosana

4.4.1 Akstumagenta caurulvadi uz iek$éjo un aréjo bloku

& UZMANIBU

Aukstumagenta nopliide neatbilstosu savienojumu dé|
Aukstumagents var izplust, ja caurulu savienojumi ir nepareizi uzstaditi.

» Atkartoti izmantojot atloka savienojumus, vienmer izgatavojiet
izliekto daju no jauna.

i

Vara caurules ir pieejamas gan metriskajos, gan ang|u izméros, tomer
atloka uzgriezna vitne ir vienada. lek$éja un aréja bloka uzstaditie atloka
savienotajelementi ir paredzéti ang|u sistémas izmériem.

» Jaizmantojat metriskas vara caurules, nomainiet atloka uzgrieznus
ar piemeérota diametra uzgrieZniem (= 322. tab.).

» Nosakiet caurules diametru un garumu (= 186. Ipp.).

» Nogrieziet caurules garumu, izmantojot caurulu griezéju
(= 12.att.).

» Notiriet caurules iekSpusi abos galos un piesitiet, lai nonemtu
skaidas.

» Uzlieciet uzgriezni uz caurules.

» Papletiet cauruli, izmantojot malu atloko$anas instrumentu, lidz
sasniegts izmeérs, kas noradits 322. tab. .
Jabt iespéjai pavirzit uzgriezni lidz malai, bet ne talak par to.

» Pievienojiet cauruli un pievelciet skriivsavienojumu ar griezes
momentu, kas noradits 322. tabula.
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]

Katram iek$éjam blokam ir savienojuma paris (gazes puse un $kidruma
puse). Nedrikst sajaukt dazadus savienojuma parus (= 10. att.).

» Atkartojiet iepriek$ minétas darbibas paréjam caurulém.

Instalacija

IEVERIBAI

Samazinata efektivitate siltuma parneses dél starp aukstumagenta
caurulém

» Veiciet aukstumagenta caurulvadu atsevisku siltumizolaciju.

» Uzlieciet izolaciju uz caurulém un nostipriniet.

Caurules aréjais Griezes moments [Nm] | Atloka atveres diametrs Atloka caurules gals leprieks samontéta atloka
diametrs @ [mm] (A) [mm] uzgrieznu vitne

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-711 19,2-19,7 3/4"

Tab. 322 Caurules pieslégumu pamatdati

4.4.2 Kondensata caurules savieno$ana ar pie sienas montétu
iekSejo bloku

lek$&ja bloka kondensata savacéjam ir divi savienojumi. Siem

savienojumiem ripnica ir uzstadita kondensata lokana caurule un

blivslégs, un tos var nomainit (= 51. att.).

» Kondensata lokano cauruli novietojiet tikai slipuma.

4.4.3 Hermétiskuma parbaude un sistémas uzpildisana

Veiciet spiediena parbaudi un uzpildisanu katram pieslégtajam iek$€jais

blokam individuali.

» Kad ir uzpildita visa sistéma, uzlieciet atpaka| caurulu pieslégumu
vaku uz aréja bloka.

Hermétiskuma parbaude

Veicot hermétiskuma parbaudi, ievérojiet valsts un vietéjos normativos

aktus.

» Nonemiet pieslégumu para varstu vacinus (= 15. att., [1], [2] un
[31).

» Pievienojiet "Schrader" atvér$anas elementu [6] un manometru [4]
servisa savienojuma [1].

» leskrivéjiet "Schrader" atvérSanas elementu un atveriet "Schrader"
varstu [1].

> Atstajiet varstus [2] un [3] aizvértus un piepildiet caurules ar
slapekli, lidz spiediens ir 10 % virs maksimali pie|laujama darba
spiediens (= 196. Ipp.).

» Péc 10 minatém parbaudiet, vai spiediens palicis nemainigs.

» Novadiet slapekli, lidz tiek sasniegts maksimali pielaujamais darba
spiediens.

» Pécvismaz 1 stundas parbaudiet, vai spiediens palicis nemainigs.

» Izvadiet slapekli.

Sistémas uzpildisana

IEVERIBAI

Darbibas traucéjumi nepareiza aukstumagenta dél
Aréjais bloks tiek piepildits ar aukstumagentu R32 riipnica.

» Janepieciesams papildinat aukstumagentu, izmantojiet tikai to pasu
aukstumagentu. Nemaisiet kopa dazadus aukstumagenta veidus.

» IztukSojiet un izzavéjiet caurules ar vakuuma stikni (= 15. att., [5])
vismaz 30 minites pie aptuveni -1 bar (apm. 500 mikronu).
> Atveriet varstu [3] Skidruma puseé.
» Izmantojiet manometru, lai [4] parbauditu, vai plisma ir netraucéta.
> Atveriet varstu [2] gazes puse.
Aukstumagents tiek izplatits pa pieslégtajam caurulém.
» Tad parbaudiet spiedienu attiecibu.
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» Atskravejiet "Schrader" atvér$anas elementu [6] un aizveriet
"Schrader" varstu [1].

» Nonemiet vakuumsukni, manometru un "Schrader" atvér§anas
elementu.

» Uzlieciet atpaka| varsta vacinus.

4.5  Arkabeli pieslégta telpas temperatiiras regulatora
montaza

IEVERIBAI

Ar kabeli pieslégta telpas temperatiiras regulatora bojajums

Nepareizi atverot ar kabeli pieslégto telpas temperatiras regulatoru vai
parak stingri pievelkot skrives, to var sabojat.

» Neizdariet parak lielu spiedienu uz telpas temperatiras regulatoru.

» Nonemiet ar kabeli pieslégta telpas temperattiras regulatora sienas
paneli (= 22.att.).
- Skrivgrieza galu ievietojiet locijuma vieta [1] ar kabeli pieslégta
telpas temperatiras regulatora aizmugure.
- Paceliet skrilvgriezi, lai paceltu sienas paneli [2].
» JanepiecieSams, sagatavojiet sienu un sakaru kabeli (= 23. att.).
[1] Izmantojiet tepi vai izolacijas materialu.
[2] Izveidojiet kabela ltkumu.
» Sienas paneli piestipriniet pie sienas (= 24. att., [1]).

» Arkabeli pieslégto telpas temperatiras regulatoru piestipriniet (=
26. att.).

4.6  Elektriskais piesléegums
4.6.1 Visparigi noradijumi
/I\ BRIDINAJUMS

Elektriska strava rada draudus dzivibai!

Pieskaroties elektrodetalam, kuram tiek pievadits spriegums, var git
stravas triecienu.

» Pirms darbiem ar elektrodetalam izslédziet apkures sistémas
sprieguma padevi visos polos (droSinatajs, aizsargslédzis) un
nodroSiniet to pret nejausu ieslégsanu.

» Darbus ar elektriskajam sistémam drikst veikt tikai sertificéts
elektrikis.

» Pareizais vadu Skérsgriezums un stravas kedes partraucéjs janosaka
sertificétam elektrikim. Janem véra tehniskajos datos (= skatit
10. nodalu, 196. Ipp.) noraditais maksimalais stravas patérins.

» levérot droSibas pasakumus atbilstosi valsts un starptautiskajam
normativam.
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» Jatikla spriegums vai issavienojums instalacijas laika var radit
drosibas risku, tad lietotajs par to ir rakstveida jainforme un iekartu
aizliegts uzstadit, lidz probléma ir novérsta.

Visus elektriskos pieslégumus izveidot saskana ar piesléguma
shému.

Kabelu izolaciju pargriezt tikai ar ipasu instrumentu.

Kabeli ar piemérotiem kabelu savilcgjiem (piegades komplekta) ciesi
savienot ar stiprinajuma apskavam/kabelu kanaliem.

Pie ierices piesléguma elektrotiklam nepieslégt citus patérétajus.
Nesajaukt fazes un PEN vadus. Tas var radit darbibas traucéjumus.
Izveidojot fiksétu pieslégumu elektrotiklam, uzstadiet tadu
parsprieguma aizsardzibu un atdalitajslédzi, kas ir paredzéti

1,5 reizes lielakai jaudai neka maksimala patéréjama jauda.

v

vy

vwvyy

4.6.2 Savienojumaizveide ar aréjo bloku

lek$éjo bloku stravas kabeli (3 dzislas) un sakaru kabeli (4 dzislas)
pieslédz aréjam blokam. Izmantojiet HO7RN-F tipa kabelus ar
pietiekamu vaditaju Skérsgriezumu un nodroSiniet elektrotikla stravas
padevi ar elektrisko droSinataju.

» Nostipriniet sakaru kabeli ar kabela nostiepes fiksatoru un

savienojiet to ar piesléguma spailém L(x), N(x), S(x) un @ (vadu

pieSkirSana piesleguma spailém veicama péc analogijas ar iek$éjo

bloku) (= 16. att.).

Piestipriniet 1 magnéta gredzenu katram sakaru kabelim péc

iespéjas tuvak aréjam blokam.

» Nostipriniet tikla kabeli ar kabela nostiepes fiksatoru un savienojiet
to ar piesléguma spailem L, N un @

» Nostipriniet pieslégumu vaku.

v

4.6.3 Noradijums par iekséjo bloku pieslégsanu

lekséjais bloks tiek pieslégts aréjam blokam ar HO7RN-F tipa 4 dzislu
sakaru kabeli. Sakaru kabela vada Skersgriezuma laukumam jabut ne
mazak ka 1,5 mmZ.

Katram caurulu piesléguma parim ir atbilstigs elektriskais pieslegums.
> Katru iek$ejo bloku pieslédziet pie attiecigajam piesléguma spailém
(= 10.att.).

IEVERIBAI
Materialie zaudéjumi nepareizi pieslégta ieksSéja bloka dél

Katram iek$éjam blokam tiek padots spriegums caur aréjo bloku.
» leksejo bloku pieslédziet tikai aréjam blokam.

4.6.4 Konsoles iekartas pieslégsana

IEVERIBAI

Aukstumagenta konturs var stipri sakarst.

> Veiciet pasakumus, lai komunikacijas kabelis netiktu paklauts
aukstumagenta caurulku karstumam.

Lai pieslegtu sakaru kabeli:

» Atveriet priek$ejo parsegu (= 35. att.).

» Nonemiet elektronikas parsegu (= 36. att.).
» Nonemiet ieprieks uzstadito kabeli [1].

i

leprieks uzstaditais kabelis netiek izmantots.

> Piestipriniet kabeli pie kabela nostiepes fiksatora un pieslédziet pie
spailém L, Nun D).

» leveérojiet dzislu izvietojumu pie piesléguma spailém.

» Piestipriniet parsegus.

> Aizvelciet kabeli lidz aréjam blokam.
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4.6.5 Pie sienas stiprinamas iekartas pieslégsana

Lai pieslégtu sakaru kabeli:

» Paceliet uz augsu aug$ejo parsegu (= 48. att.).

» Izskravéjiet skravi un nonemiet pieslégumu panela parsegu.

» Izskriivéjiet skrivi un nonemiet piesléguma spailu parsegu [1]
(= 49.att.).

» lzveidojiet kabela padeves vietu [3] iekséja bloka aizmuguré un
izvelciet kabeli.

» Piestipriniet kabeli pie kabela nostiepes fiksatora [2] un pieslédziet
pie spailem L, N, Sun @

» levérojiet dzislu izvietojumu pie piesléguma spailém.

» Piestipriniet parsegus.

» Aizvelciet kabeli [idz aréjam blokam.

5 lekartas konfiguracija

5.1  DIPslédzaiestatijumi konsoles iekartam

DIP slédzis DIP slédza nozime

ENC3 . Tikla adrese

WN

12

F2 @

Tab. 323 DIP sledza nozime
Tikla adreses (F1+ENC3)

]

Tikla adrese jaiestata iekartas, kur daudziem iek$ejiem blokiem sava
starpa japarsita dati.

_ ENC3  |Tiklaadrese

0-F 0-15 (piegades stavoklis)

Paplasina iespéjamo tikla adresu skaitu.

Piesléguma spailu reakcija (ieejas/izejas
signals).

-~ o
NIEF

oN 0-F 16-31
'
|7 2]
oN ] 0-F 32-47
Wi
|1 2]
oN ] 0-F 48 -63

“[Mo
NCEZE

Tab. 324 DIP slédzis F1
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Piesléeguma spailu reakcija (F2)

m Reakcija, ja kontaktslédzis aizvérts Reakcija, ja kontaktslédzis atveérts

on (piegades stavoklis) (piegades stavoklis)
A + lespéjama lieto$ana ar lietotni/talvadibu. + Nav iespéjama lietosana ar lietotni/talvadibu. lekséja bloka
- leksejais bloks ieslédzas. displejs rada CP.
- lzejas signals ir ieslégts/izslégts atkariba no lietosanas ar lietotni/ *  lek$éjais bloks izslédzas.
talvadibu. * lzejas signals ir ieslégts.

- lzslegts: ja iek$€jais bloks ir ieslégts.
- leslégts: ja iek$éjais bloks ir izslégts.

on + lespéjama lieto$ana ar lietotni/talvadibu. + lespéjama lieto$ana ar lietotni/talvadibu.
1ﬂ g « lek$éjais bloks ieslédzas. « lek3gjais bloks izsledzas.
Izejas signals ir izslegts. * lzejas signals ir ieslégts.

Tab. 325 DIPsledzis F2

i

Tn(n=1,2,...) Parbaudittemperatiru pie iek$&ja bloka.

~Talvadiba” nozimé infrasarkano staru talvadibu vai telpas temperatiras

regulatoru. CF Parbaudit ventilatora statusu.
SP lestatit kanala ieblvétas ierices spiedienu.
» SP1:zems

5.2  Arkabeli pieslégta telpas temperatiras regulatora
konfigurésana

Atveriet konfigureSanas izvelni un veiciet iestatijumus:

» Izsledziet gaisa kondicionéSanas iekartu.

« SP2:vidéjs 1
« SP3:vidéjs 2
« SP4:augsts

» Taustinu COPY turiet nospiestu, lidz displeja paradas parametrs. A Dart_)lbas U t_l’IS lidz seﬂszfm UTLEL
tF Nobides temperatiira funkcijai "Sekot man".
E « -5..0..5°C
Ja tiek atpaziti vairaki iek$éjie bloki, vispirms paradas adrese (piem., tyPE Regulésanas ierobezoSana uz noteiktiem darbibas
00). rezimiem:
> ArtaustinuV vai A izvélieties vienu iek$éjo bloku (00... 16) un + CH: pieejamos darbibas reiimus neierobeZot.
apstipriniet ar taustinu . + CC: nav apkures un automatiska rezima
+ HH: tikai apkures un ventilatora rezims
> Artaustinu V vai/\ izvélieties parametru un apstipriniet ar taustinu + NA: nav automatiska rezima
M. tHI lestatamas temperatlras maksimala vértiba
> Parametru iestatiet ar taustinu V vai/\ un apstipriniet ar taustinu &1 . 25..30°C
vaiartaustinu € partrauciet iestatisanu. tLo lestatamas temperatiras minimala vertiba
Aizveriet konfiguraciju izvélni: . 17..24°C
> nospiediet taustinu > vai gaidiet 15 sekundes. rEC Ar talvadibu ieslégt/izslegt vadibu.
Veiciet iestatijumus konfigurésanas izvélné: - ON:ieslégt
» atveriet konfigurésanas izvélni. « OF:izslegt
> Artaustinu V vai A\ izvélieties parametru un apstipriniet ar taustinu Adr lestatit ar kabeli pieslégta telpas temperatiras
M. regulatora adresi. Ja sistéma ir divi ar kabeli pieslégti
telpas temperatiras regulatori, katram jabt savai
m adresei.
Pamatiestatijumi nakamaja tabula ir izcelti treknraksta. + - tikaiviens ar kabeli pieslegts telpas

temperatiras regulators sistéma
 A: primarais ar kabeli pieslégtais telpas
temperatiras regulators ar adresi 0.
 B:sekundarais ar kabeli pieslégtais telpas
temperatiras regulators ar adresi 1.
Inic ON: atjaunot pamatiestatijumus.

Tab. 326

6 Ekspluatacijas uzsakiana 1 | Aréjais bloks un iek$éjie bloki ir pareizi monteéti.

6.1  Kontrolsaraksts ekspluatacijas uzsakSanai

2 | Caurules ir pareizi
+ pieslégtas,
« aprikotas ar siltumizolaciju,
+ parbauditas saistiba ar hermétiskumu.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02) 191



Klimes novérsana

3 |Irpareiziierikota un parbaudita kondensata noteka.

4 |Ir pareizi izveidots elektriskais pieslégums.
- Stravas padevei ir normals diapazons
« Irpareizi ierikots zeméjuma vads
- Savienotajkabelis ir stingri piestiprinats spailu
kopnei
5 |Ir uzlikti un piestiprinati visi parsegi.

6 Piesienas stiprinamas iekartas: iek$éja bloka gaisa
deflektors ir pareizi uzmontéts un servopiedzina ir
nofikséta.

Tab. 327

6.2  Darbibas tests

Péc instalacijas sistému var parbaudit, veicot spiediena parbaudi, un ar
elektrisko pieslégumu:

NodroSiniet stravas padevi.

lesledziet iek$éjo bloku ar talvadibu.

lesledziet dzeseéSanas rezimu un iestatiet zemako temperatiru.
Testéjiet dzeséSanas reZzimu 5 minites.

lesleédziet apkures rezimu un iestatiet maksimalo temperatiru.
Testéjiet apkures rezimu 5 mindtes.

Ja nepieciesams, parbaudiet gaisa deflektora brivkustibu.

i

vVvvyVvyVvyyvwyy

Attieciba uz iek$éjo bloku lietoSanu ieverojiet pievienotas lietoSanas
instrukcijas.

6.3  Pieslégsanas kliidu automatiskas korekcijas funkcija

]

Lai Si funkcija darbotos, ara temperatirai jabit vairak neka 5 °C.

Aukstumagenta caurulvadus un elektrisko vadojumu pie aréja bloka péc

nepareizas pieslégsanas var automatiski korigét.

» Saciet sistémas ekspluataciju (atveriet varstus, ieslédziet iek$ejos
blokus).

» Parbaudes slédzi [1] piespiediet galvenajai vadibas platei
- 17.att.), lidz displeja [2] paradas CE.

» Pagaidiet 5-10 minites, lidz displeja nodziest CE.
Aukstumagenta caurulvadi un elektriskais vadojums tagad ir
korigéts.

6.4  Nodosana lietotajam

» Kad sistéma ir noreguléta, nododiet montazas instrukciju klientam.

» Izskaidrojiet klientam sistémas darbibas principus, izmantojot

lieto$anas instrukciju.
> lesakiet klientam riipigi izlasrt lieto$anas instrukciju.

7 Klumes novérsana

7.1 Darbibas rezima konflikts

Izmantojot "Multisplit" gaisa kondicionés$anas iekartu, iespéjami visi
darbibas rezimi, bet ar $adam ipatnibam:

jaizmantojat vairak neka vienu iek$éjo bloku, iekSejie bloki darbibas
rezimu konflikta dé] var parslégties gaidstaves rezima. Darbibas rezimu
konflikts rodas, ja vismaz viens iekSéjais bloks ir apkures rezima un
vienlaikus vismaz viens iek$géjais bloks cita darbibas rezima (piem.,

BOSCH

dzesés$anas rezima). Apkures rezims vienmer ir prioritars. Visi iek$éjie
bloki, kas nav apkures rezima, darbibas rezimu konflikta dé| parslédzas
gaidstaves rezima.

i

lekséjie bloki ar darbibas rezimu konfliktu rada displeja ,,-—* vai mirgo
darbibas lampina un taimera lampina. Papildu informaciju skatit iekS€jo
bloku tehniskaja dokumentacija.

Darbibas rezimu konflikta novérsana:
« neviens iekséjais bloks nav apkures rezima;
- visiieksgjie bloki ir apkures rezima un/vai izslégti.

7.2 Kliames ar indikaciju

A BRIDINAJUMS
Elektriska strava rada draudus dzivibai!

Pieskaroties elektrodetalam, kuram tiek pievadits spriegums, var giit
stravas triecienu.

» Pirms darbiem ar elektrodetalam izslédziet apkures sistémas
sprieguma padevi visos polos (droSinatajs, aizsargslédzis) un
nodroSiniet to pret nejausu ieslégsanu.

Ja darbibas laika rodas k|ida, gaismas diodes mirgo ilgaku laiku vai tiek

paradits kltdas kods (piem., EH 02).

Jaklime pastav ilgak par 10 mindtém:

» Uzisu bridi partrauciet stravas padevi un atkal ieslédziet iek$éjo
bloku.

Jaklime saglabajas:

» Zvaniet klientu servisam un noradiet k|ames kodu un informaciju par
iekartu.
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Klimeskods " lepéjamas iemests

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC 54
EC56
EH 0A/ EH 00
EHOb
EH02
EH 03
EH 60
EH61
ELOC
ELO1
PC 00
PCO1
PC02
PC03
PC08
PC 40V
EHOE?)
EC 0d?)

Tab. 328 Klimes ar indikaciju
4CC ieksejais bloks

Aréja bloka ventilatora apgriezienu skaits ir arpus normala diapazona

Aréja bloka EEPROM atmina ir klidains parametrs

Temperatiras sensora k|ime pie T3 (kondensatora spole)

Temperatiras sensora klime pie T4 (ara temperatira)

Temperatiras sensora klime pie TP (kompresora atgaiso$anas caurulvads)

Temperatiras sensora k|ime pie T2B (iztvaicétaja spoles izeja; tikai Multi-Split gaisa kondicionésanas iekartai)
lek$eja bloka EEPROM atmina ir kludains parametrs

Komunikacijas klime starp iek3éja bloka galveno vadibas plati un displeju

Klume, konstatéjot nulles Skersosanas signalu

lekséja bloka ventilatora apgriezienu skaits ir arpus normala diapazona

Temperatiras sensora k|lime pie T1 (telpas temperatira)

Temperatiras sensora k|ime pie T2 (iztvaikotaja spoles centrs)

Nepietiekams aukstumagenta daudzums vai aukstumagenta noplide, vai temperatiras sensora klime pie T2
Komunikacijas klime starp IDU un ODU

Bojajums IPM moduli vai IGBT parslodzes aizsardziba

Parsprieguma vai zemsprieguma aizsardziba

Temperaturas aizsardziba pie kompresora vai aizsardziba pret parkar§anu pie IPM modula vai spiediena samazinasanas ierices
Zema spiediena aizsardziba

Invertora kompresora modula klime

Komunikacijas klime starp aréja bloka galveno vadibas plati un kompresora piedzinas galveno vadibas plati
Udens limena trauksmes darbibas traucéjums

Aréja bloka darbibas traucéjums

Pretrunigs iek$éjo bloku darbibas rezims; iek$ejo bloku un aréja bloka darbibas rezimam ir jasaskan

Sawrs S Haimeralampa—————— Darbibas lmpa (mirgo)

lek$eja bloka EEPROM k|ume 1ZSL. 1
Sakaru k|lume starp aréjo bloku un iek3éjo bloku |1ZSL. 2
lek$eja bloka ventilatora darbiba arpus normala | 1ZSL. 4
diapazona (ar daziem blokiem)

Temperatiiras sensors T3 (caurules 1ZSL. 5
temperatiiras sensors) izslégts vai issavienots

Temperatiiras sensors T4 (aréja temperatira) | 1ZSL. 5
izslegts vai issavienots

Temperatiiras sensors TP (kompresora izplides | I1ZSL. 5
temperatiiras sensors) izslégts vai issavienots

Temperatiiras sensors T1 (telpas temperattiras | 1ZSL. 6
sensors) izslégts vai issavienots

Temperatiiras sensors T2 (caurules 1ZSL. 6
temperatiiras sensors) izslégts vai issavienots

Aukstumagenta noplides detektors (ar daziem | 1ZSL. 7
blokiem)

Udens limena trauksmes darbibas traucéjums ~ 1ZSL. 9
Aréja bloka ventilatora darbiba arpus normala ~  1ZSL. 12
diapazona (ar daziem blokiem)

Klime aréja bloka (iepriekséjais sakaru 1ZSL. 14

protokols)

Aréja bloka EEPROM klume (ar daziem blokiem) ' IESL. 5
IPM darba traucéjumi MIRGO (pie 2 Hz) 7
Parsprieguma vai zemsprieguma aizsardziba MIRGO (pie 2 Hz) 2
Kompresora maksimala temperattras MIRGO (pie 2 Hz) 3
aizsardziba vaiIPM modula augstas temperatras

aizsardziba

Augstspiediena vai zemspiediena aizsardziba (ar  MIRGO (pie 2 Hz) 7
daziem blokiem)

Invertora kompresora kontroles sistémas klime MIRGO (pie 2 Hz) 5

Tab. 329 4CC tipa iekséja bloka klumes kods
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Daribas lampa (mirg)

Pretrunigi iekééjo bloku darbibas rezimit/ IESL. 1

1) Pretrunigs iek$éja bloka darbibas rezims. Tas var notikt "multi split" sistéma, kad dazadi bloki darbojas dazados rezimos. Lai atrisinatu problému, attiecigi pielagojiet darbibas
rezimu.

Piezime. Blokiem, kas iestatiti uz dzesé$anas/mitruma samazinasanas viens bloks sistéma bils iestatits uz apkuri (apkure ir prioritars sistémas
(sausinasanas) /ventilatora rezimu, iestasies reZzimu konflikts, tiklidz vél rezims).

7.3 Klames nav indicétas

ime g damas omesls

lekséja bloka jauda ir parak zema. Aréja vai iek$éja bloka siltummainis ir piesarnots | » Notiriet aréja vai iek$éja bloka siltummaini.
vai daléji aizserejis.
Trikst aukstumagenta » Parbaudiet, vai caurules ir hermétiskas; péc

vajadzibas noblivéjiet.

» Uzpildiet aukstumagentu.
Aréjais bloks vai iek$&jais bloks nedarbojas. Nav stravas » Parbaudiet elektribas pieslégumu.
> leslédziet IDU.
lekarta uzstadits nopludes aizsargmehanismsvai | » Parbaudiet elektribas pieslégumu.
droginatajsY) izsists. » Parbaudiet noplides aizsardzibu un
droSinataju.
Aréjais bloks vai iek$éjais bloks nepartraukti Nepietiekams aukstumagenta daudzums » Parbaudiet, vai caurules ir hermétiskas; péc
ieslédzas un apstajas. sistéma. vajadzibas noblivéjiet.
> Uzpildiet aukstumagentu.
Parak daudz aukstumagenta sistéma. Izvadiet aukstumagentu, izmantojot

aukstumagenta atgisanas bloku.
Mitrums vai piemaisijumi aukstumagenta loka. |» IztukSojiet aukstumagenta loku.

» Uzpildiet jaunu aukstumagentu.
Parak lielas sprieguma svarstibas. » Uzstadiet sprieguma regulatoru.
Bojats kompresors. » Nomainiet kompresoru.

1) Parslodzes aizsardzibas droSinatajs atrodas uz galvenas vadibas plates. Specifikacija ir uzdrukata uz galvenas plates, un to var atrast ari tehniskajos datos 196. Ipp.

Tab. 330
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Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

8 Apkartejas vides aizsardziba un utilizacija
Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdo$anu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ievérojot ekonomiskos mérkus.

lepakojums
Més piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstradé, lai nodrosinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir marketa. Tadéjadi
visus konstruktivos mezglus ir iespejams saskirot un nodot otrreizéjai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savak$anas

punktos apstradei, savak$anai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko

iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrieSanai un parstradei.

Ta ka elektroniskajas iericés var bat bistamas vielas, tas ir japarstrada
atbildigi, lai samazinatu iespéjamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas
apdraudéjumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

Lai iegltu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
varas iestadém, atkritumu apglabasanas uznémumu vai tirgotaju, no
kura jus iegadajaties produktu.

Papildu informaciju skatiet Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akumulatorus
Akumulatorus aizliegts utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Nolietotus
akumulatorus (baterijas) ir utilizéjami vietéjos savaksanas punktos.

Aukstumagents R32
lekarta satur fluorétu siltumnicefekta gazi R32 (globalas
sasil$anas potencials 675%)) ar zemu degtspéju un zemu
toksiskumu (A2L vai A2).
NepiecieSamais daudzums ir noradits aréja bloka datu
plaksnité.

Aukstumagents ir bistams videi un tas ir atbilstigi jasavac un jautilize.

1) saskanaar 2014. gada 16. aprila Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES)
Nr. 517/2014 | pielikumu
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9 Pazinojums par datu aizsardzibu

} .;"ﬁl" !-:q|§| Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Miukusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta véstures datus, lai
nodrosinatu produkta funkcionalitati (saskana ar
VDAR 6. (1) panta 1. (b) punktu), lai izpilditu misu pienakumus
attieciba uz produkta parraudzibu, ka ari produkta drosibas un
aizsardzibas noliikos (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu), lai
aizsargatu masu tiesibas saistiba ar garantiju un produkta registracijas
jautajumiem (saskanaar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu) un lai analizétu
muasu produktu izplati$anu un nodrosinatu individualizétu informaciju un
piedavajumus saistiba ar produktu (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f)
punktu). Lai nodrosinatu tadus pakalpojumus ka, pieméram,
pardos$anas un marketinga pakalpojumus, ligumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmésanu, datu vieso$anu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas nodot un parsatit datus
aréjiem pakalpojumu sniedzéjiem un/vai ar Bosch saistitiem
uznémumiem. Reizém, bet vienigi gadijumos, ja tiek nodroSinata
atbilsto$a datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti personam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekonomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta péc pieprasijuma. Ar misu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties Seit: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY (Vacija).

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu, pamatojoties uz savu
konkréto situaciju vai tieSa marketinga noliikos. Lai izmantotu savas
tiesibas, ludzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@bosch.com. Lai noskaidrotu papildinformaciju, lidzu,
izmantojiet QR kodu.
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Tehniskie dati

BOSCH

10 Tehniskie dati

10.1  Aréjie bloki

Aréjais bloks

Apvienojuma ar §ada tipa iekséjiem blokiem:

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E | CL7000M 53/2 E
2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iMCN

Dzesésana
Nominala jauda kW
kBtu/h
Patéréjama jauda (min. — maks.) w
Dzesésana slodze (Pdesignc) kw
Energoefektivitates (SEER) -
Energoefektivitates klase -
Sildisana
Nominala jauda kw
kBtu/h
Patéréjama jauda (min. - maks.) w
Sildisanas slodze (Pdesignh - vidéja klimata) kw
Sildisanas slodze (Pdesignh - siltaka klimata) kw
Energoefektivitate (SCOP) pie -7 °C -
Energoefektivitates klase pie -7 °C -
Visparigi
Stravas padeve V/Hz
Maks. energijas patérin$ w
Maks. stravas patéring A
Aukstumagents -
Aukstumagenta uzpildes daudzums kg
Konstrukcijas spiediens MPa
Aréjais bloks
Tilp. plasmas atrums m3/h
Skanas spiediena limenis dB(A)
Skanas jaudas limenis dB(A)
Pielaujama apkartéja temperatira (dzesé$ana/apkure) °C
Neto svars/bruto svars kg
Tab. 331
196

5,27
(2,7~6,3)
18
(9450 ~ 21800)

1080
(250 ~ 1460)

5,3
8.5

A+++

5,27
(1,93~6,74)
18
(6600 ~ 23000)

1080
(250 ~ 1690)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
58

-15...50/-15...24

45,0/48,5

5,27
(2,4~5,8)
18
(8300 ~ 20000)

1170
(230 ~ 1460)

5,3
8,5

A+++

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6300 ~ 22000)

1120
(260 ~ 1760)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
56

-15...50/-15...24

45,0/48,5

5,27 5,27
(2,24 ~5,56) (2,4 ~5,53)
18 18
(8000 ~ 19000) | (8200~ 18900)
1280 1350
(250 ~ 1470) (240~ 1470)
5,3 5,3
7,8 7,9
A++S A++
5,27 5,27
(1,84 ~6,44) (2,08 ~5,77)
18 18
(6800 ~22000) | (7100 ~19700)
1260 1150
(260~ 1790) (250 ~ 1560)
4,3 4,3
5,0 5,0
4,6 4,6
A++ A++
220-240/50 220-240/50
3050 3050
13 13
R32 R32
1,5 1,5
4,3/1,7 4,3/1,7
3000 3000
59 59
54 54
-15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
45,0/48,5 45,0/48,5
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10.2  Aréjie bloki

Aréjais bloks CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
Apvienojuma ar $ada tipa iek$éjiem blokiem: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2|3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN
DzeséSana
Nominala jauda kW 7,9 7.9 79 7,9
(2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) = (7500 ~29000) @ (7500 ~28000) | (7500 ~28000)
Patéréjama jauda (min. — maks.) w 1978 1978 2082 1978
(150~2400) (150~2400) (150~2300) (150~2300)
Dzesésana slodze (Pdesignc) kw 7,9 7,9 7.9 7,9
Energoefektivitates (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Energoefektivitates klase - A+++ A+++ A++ A+++
Sildisana
Nominala jauda kW 8,2 8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~29000) = (5000 ~29000) = (5000 ~28500) | (5000 ~29000)
Patéréjama jauda (min. — maks.) w 2159 2159 2159 2159
(200 ~ 2300) (200 ~ 2300) (200 ~ 2300) (200 ~ 2300)
Sildianas slodze (Pdesignh - vidéja klimata) kw 6,0 6,0 6,0 6,0
Sildisanas slodze (Pdesignh - siltaka klimata) kw 6,2 6,2 6,2 6,2
Energoefektivitate (SCOP) pie -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Energoefektivitates klase pie -7 °C - A++ A++ A++ A++
Visparigi
Stravas padeve V/Hz 220-240/ 50 220-240/ 50 220-240/ 50 220-240/ 50
Maks. energijas patérins w 4100 4100 4100 4100
Maks. stravas patérin$ A 18 18 18 18
Aukstumagents - R32 R32 R32 R32
Aukstumagenta uzpildes daudzums kg 2,1 2,1 2,1 2,1
Konstrukcijas spiediens MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Aréjais bloks
Tilp. plismas atrums m3/h 4000 4000 4000 4000
Skanas spiediena limenis dB(A) 62 62 62 62
Skanas jaudas limenis dB(A) 55 54 53 54
Pielaujama apkartéja temperatira (dzesé$ana/apkure) °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 ' -15...50/-15...24
Neto svars/bruto svars kg 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
Tab. 332

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)




Tehniskie dati BOSCH
10.3 lekséjie bloki
Nominala dzesés$anas jauda kw 2,6
kBTU/h 9
Nominala sildisanas jauda kw 2,9
kBTU/h 10

Patéréjama jauda pie nominalas jaudas w 45
Stravas padeve V/Hz 220-240/50
Keramisks droSinatajs uz galvenas plates, pasargats pret eksploziju - T3,15A/250V
Caurplades apjoms (augsts/videjs/zems) m3/h 650/580/490
Akustiska spiediena limenis (augsts/vidéjs/zems) dB(A) 37/34/27
Skanas jaudas limenis dB(A) 54
Pielaujama apkartéeja temperatira (dzesé$ana/apkure) °C 16...32/0...30
Aukstumagenta caurules:
Skidruma puse/gazes puse 6,35mm (1/4in) /9,52 mm (3/8in)
Tab. 333
Nomlnala dzesésanas jauda

kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Nominala sildisanas jauda kw 3,1 4,0 5,6 7,3

kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Patéréjama jauda pie nominalas jaudas w 21 25 36 60
Stravas padeve V/Hz 220-240/ 50 220-240/50 220-240/ 50 220-240/50

Keramisks droSinatajs uz galvenas plates,
pasargats pret eksploziju

Caurplides apjoms (augsts/vidéjs/zems)
Akustiska spiediena limenis (augsts/
vidéjs/zems)

Skanas jaudas limenis

Pielaujama apkartéja temperatura
(dzesésana/apkure)

Aukstumagenta caurules:

Skidruma puse/gazes puse

Tab. 334

lekseéjais bloks -
uz sienas montéts iekSéjais
bloks

CL4000iUW 26 ECL4000iUW 3
5E

CL4000iUW 52 E
CL6000IUW 26 E
CL6000IUW 35E
CL6000IUW 53 E
CL6000IUW 70 E
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E

- T3,15A/250V

m3/h 530/360/280
dB(A) | 37/32/21,5/20,5
dB(A) 58

°C 16...32/0...30

6,35mm(1/4in)/
9,52 mm (3/8in)

Svars kg (neto)

11,2
10,2

12,3
20,0

12,4

Tab. 335 lekséjo bloku neto svars (uz sienas monteéts iekséjais bloks)
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T3,15A/250V

560/380/290
40/33/22/21

59
16...32/0...30

6,35mm (1/4in)/
9,52 mm (3/8in)

lekséjais bloks -

T3,15A/250V

6,35mm(1/4in)/
12,7 mm (3/8in)

T3,15A/250V

685/580/400 1092/724/379
41/35/23/22 44,5/40/33/21
59 65
16...32/0...30 16...32/0...30

9,52mm (1/4in)/
15,9 mm (1/2in)

Svars kg (neto)

uz stativa montéts iekséjais

bloks

CL5000iMCN 26 E
CL5000iUCN 35 E
CL5000iUCN50E

14,9
14,9
14,9

Tab. 336 lekseéjo bloku neto svars (uz stativa montéts bloks)
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ObjacHyBatbe Ha cumbonuTe 1 be3beHOCHM HanoMeHH

1 06jacHyBatbe Ha cumbonute u 6e3begHOCHH
HanoMeHu

1.1  ObjacHyBamwe Ha cumbonute

Mpenynpenysaiba

Bo npenynpenyBarsara, cUrHanHute 360poBK NOCOUYBAaT KOH TUMOT U
CEepUO3HOCTa Ha NOCNEAMLMTE aKO He Ce CefaT MepKHTe 3a
u3berHyBatbe Ha onacHocTa.

[lecbrHupanm ce cnefHUTe CUrHanHu 300pOBH M MOXE Aa ce
ynotpebyBaart BO 0BOj JOKYMEHT:

OMACHOCT o3HauyBa fieka Ke ce Cnyyart TELLKU 10 CMPTHU TeNecHU
NoBpeaM.

& MPEQYNPERYBAHE

NMPEOQYNPEQYBAHE o03HauyBa fieka MOXe [1a ce cryuar TewwKu1 o
CMPTHH TENECHU NOBPELH.

& BHUMAHHE

MPETNA3MUBO 03HauyBa Aieka MOXe Aa Ce CnyyaT NeCcHH 10 CPeaHH
TENECHW NOBpeay.

BHUMAHME 3Hauu ieka MOXe Aia Ce ClyuaTt MaTepujanHu LWTETK.

Baxxuu uHcopmauum

[i]

BaHuTe MHGopMaLmW 6e3 onacHOCTH 3a IUUHK UMK MATEPHjaNHK
LUTETH CE 03HAUYEHM CO NPUKAKAHMOT CUMBON 38 MHGOPMALMH.
Cabon —— 3wasewe
lMpenynpenyBate 3a 3aNanuBu CyNcTaHLM:
& pasnafgHoTo cpeacteo R32, Bo 0BOj Npon3Bof, € BO
racHa coctojba 1 uma cnaba 3ananuBoCT U HUCKa
ToKcHuHoCT (A2L unn A2).
HoceTe 3alWTUTHM pakaBuLM 3a BpeMe Ha
@ WHCTanMparbe 1 O4PXKYyBatbe.
OnpxyBatbeTo Tpeba fia ro cnpoBesysa
@ KBaNMMMKyBaHO NULE, KOE Ke MM CNeau HaCoKWTE BO
YNarcTBOTO 3a OfPKYBaHE.
BHumaBajTe npu pabotata Ha HAaCOKHTE BO YNaTCTBOTO
El:ﬂ 3a paKyBatbe.
Tab. 337

1.2 OnwTth 6€36eAHOCHH HaNOMEeHH

A\ Hanomenn 3a uennara rpyna

OBue ynatcTBa 3a MOHTaXa Ce HaMEHETH 3a CneLnjanu3npani nuLa 3a
TEXHONOTWja 3a Pa3nagyBare U KNMMaTh3aLMja, Kako 1 3a enekTpo-
TexHuuapu. Mopa fia ce cnefaT HAaCOKUTE BO CHTE yNaTCcTBa PeNeBaHTHHU
3a CUCTEMOT. AKO He Ce CniefjiaT HacoK1Te, MOXe Aa ojae 10
MatepujanHu LWTETH U NUYHK NOBPERM, KOULLTO MOXe fa buaat aypu v
CMPTOHOCHM.

BOSCH

» [lpounTajTe rv cuTe yNaTcTa 3a MOHTAXa 3a CUTE KOMMOHEHTH Ha
CHCTEMOT Npe[ MOHTaXara.

» BHumaBsajTe Ha be3beaHOCHHTE HANOMEHH 1 NpeaynpeayBatbara.

» BHMMaBajTe Ha HALMOHAMHWTE U PETUOHATHUTE NPOTMUCH, TEXHUUKK
MpaBu1na u perynartvsi.

» [loKyMeHTHpajTe ro cpaboTeHoTo.

/\ NponucHa ynotpeba

BHatpellHaTta eauHuLa e NpeaBUaeHa 3a MHCTanauuja Bo 0bjekT, co
MoBp3yBake CO HaBOPEeLUHaTa eiMH1LA U [ONONHUTENHUTE
KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEP, PErynaTtopy.

HangopeluHaTa eauH1La e NpeaBreHa 3a MHCcTanalivja Haasop of
00jeKT, Co NoBP3yBatbe CO ef1Ha UK NOBEKe BHATPELLHW €AUHULM 1
JIOMONTHUTENHUTE KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEp, PETYNaTopH.

Knuma ypenot e npeasuaeH camo 3a KoMepLujanHa/npuearHa ynorpeba
Kafie LUTO TeMreparypHUTE 0TCTanyBatba Of OAPEAEHUTE TOUKHK He BOAAT
KOH LUTETH N0 XMBWOT CBET UMK MaTepujanute. Knuma ypeaor He e
NpeaBHAEH 3a NPELI3HO NOCTaBYBatbe W OfPXKYBatbe Ha NoTpedHaTa
anconyTHa BNaxHoCT.

Cekoja apyra ynoTpeba ce cMeTa 3a HenponucHa. HenponucHara

ynotpeba u LWTEeTUTE LTO PEe3yNTUPaaT Of Hea Ce UCKNYUEHH Of

rapaHuujara.

3a MHCTanaumja Ha creuujantu nokauuu (Nof3eMHo NapkupanuiuTe,

BankoH unu apyry NoNyoTBOPEHH NPOCTOPH):

» BHWMaBajTe Ha baparbata 3a MECTOTO HA MHCTaNauuja, HaBeaeH! BO
TeXHWUKaTa JOKyMeHTaLuja.

/\ TpaHcnopT 1 cknaauparme

» 3ajau3berHere OLWTETYBatbe HAa KOMMNPECOPOT Ha HaJJBOPELLHATa
€[MHMLA, TPAHCMOPTUPAjTE U CKNAaMUPajTe ja efuHMLaTa CaMo BO
“cnpaBeHa No3uLyja.

» (OcraBeTe ja BO UcnpaBeHa nosuumja 24 uaca npep nyLUTakeTo BO
ynotpeba.

/\ OnwWTH ONacHOCTH NpeAU3BHKaHH Of Pa3NafHOTO CPEACTBO

» OBoj ypen e HanomHeT co pasnaaHo cpenctso R32. lacot of
pa3nagHoTo CPeACTBO MOXE fla bue TOKCUUEH aKo [0jAe BO KOHTAKT
CO OraH.

» AKO UCTeue pa3nafHo CPEACTBO 3a BPEME Ha MOHTAXaTa, TEMENTHO
NPOBETPETE ja NPoOCTOpHjaTa.

» [lo MOHTaxarta, NpoBepeTe Aank MMa HEKAKBO NPOTEKYBakbE HA
CUCTEMOT.

» He cTaBajTe HUKaKBW APYrk CyncTaHLIM BO pa3nagHOTO KONO OCBeH
HaBeaeHoTo pasnafgHo cpeacTso (R32).

A\ Be3beHOCT Ha eNeKTPUYHHTE ypeau 3a AOMaLLHA ynoTpeba u
CNMYHHA HAMEHH

Co uen aa ce u3berHar onacHOCTH, Baxar CnefH1Be cneuuduKalmum Bo

oaHoc Ha EN 60335-1:

«OBOj ype/n MoXarT 4a ro KOpUCTarT Aelia Haf, 8-roauLLHa BO3PACT, Kako 1
NULA CO HaManeH! OU3UUKH, CETUNHW UK MEHTANHK CMIOCOBHOCTH, UMK
nak 6e3 MCKYCTBO U 3Haetbe, 3eMajKn NpeaBKa AeKa Ce Nof HaA30p Unu
nobuBaar ynarcTea kako be3befiHo Aa ro KOpUCTaT YPeaoT U v
pa3bupaat onacHOCTUTE LITO NPOU3neryBaar o ynotpebara. [leuara He
CMear ia CH Urpaar co YPeoT. UNCTEHETO U O[pKyBatbeTo He CMeart Aa
Ce M3BefyBaar of CTpaHa Ha Aietia be3 ja brunat nog Hag3op.»

«[lokonky ce oLTeT kabenor 3a CTpyja, UCTUOT MOPa Aia Fo 3aMeHH
NPOU3BOAMTENOT UM CEPBUCHA CNYxDa, UNu Nak ApYro KBanMgUKyBaHO
NULIE CO LieN Aa ce U3berHar onacHOCTUTE LITO NPOMU3NEryBaart of
3ameHara.»

/\ NpepnaBatbe Ha KOPHCHHKOT

MoayueTe ro KOPUCHUKOT NPH NPeAAaBaHbeTo Ha KNMa ypeaoT 3a

paKyBarEeTO W YCNIOBHTE Ha paboTa Ha ypepor.

» (ObjacHeTe KaKo ce paKyBa co ypeaoT — Np1Toa, 0cobeHo nocsetete
BHMMaHHe Ha T0a Kako ce KopucTv besbenHo.
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BOSCH

» OcobeHo BHUMaBajTe Ha CNefHWBE TOUKH:

- MopauHKaLu1Te UK CEPBUCHPALETO CMee Aa o BPLLM Camo
of100peH cneuujanucr.

- 3aypenor fa paboTi 6e3beaHo W eKONOLLKK, 330MKUTENHO €
bapem efHaLL rOANULIHO Aa Ce NPOBEPYBa M 1a CE YACTH U
ofipXXyBa no notpeba.

> MoXHUTE NOCReauLM (MMUHK 10 CMPTOHOCHW NOBPEAU, UMK

MatepujanHu LWTeTH) NPoMU3neryBaat Nnopaau HefoCTaToK Unu

HeCo0/BeTHa NPOBEPKA, UNCTEHE U OIDKYBatbE.

» [lpenajTe rv ynatcTeara 3a MOHTaXa M PaKyBatbe Ha KOPUCHHMKOT 3a

[arv ¥Ma Ha pacronaratbe BO MAHWHA.

1.3  HanomeHu 3a 0BOj NPHPAYHHK

Ke npoHajaete 36Mp of UNYCTPaLMM Ha KPajoT 04 0BOj NPMPAUHKK.
TeKcTOoT CofipXKM ynaTyBatba KOH UAyCTpaLuuTe.

Bo 3aBucHocT 01 MOAeNoT, BalMOT NPOU3BOA MOXe ia Ce Pa3NnKyBa Of
TOj BO MNYCTPaLM1TE BO 0BOj NPUPAUHHMK.

2 MopaTouu 3a npousBoAo0T

2.1  UsjaBa3acoobpasHocT

OB0j NpOK3BO/ COOABETCTBYBA Ha EBPONCKHUTE U HALMOHANHHTE
3aKOHCKM nobapyBatba BO NOrmex Ha KOHCTPYKLMjaTa M pabotarta.

c Co CE-03Hakara ce ynaTyBa Ha Toa eka NPOM3BOAOT e
co0bpaseH BO OHOC Ha CHTE MPUMEHNWUBU PETYNATHBH Ha EY
CO KOM Ce NpeaBHayBa NPUMEHaTa Ha 03HaKara.

LlenocH1OT TEKCT 0f1 U3jaBaTa 3a CO0DPa3HOCT MOXeTe Aa ja NpoHajaeTe
Ha UHTepHeT: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2 Mperneg Ha TUNOT

3aBMCHO 0[] HaZIBOPELLHaTa EAMHHULA, MOXE f1a CE MOBP3aT PasfnUHK
BHATPELLHW eAUHHLM:

Konnuuna
Mpuknyuouu BHaTpeLH1 eAUHHLH
(maxc.)
CL7000M 53/2 E 2 x6.35mm (1/4") 2
2 x9.53mm (3/8")
CL7000M 79/3E 1x6.35mm (1/4") 3
1x12.7mm(3/8")

Tab. 338 Tnnosu HadBopeLHH eOHULN

Hapsopewxnte eanHuuy (CL7000M... E) ce npensuaeHu aa ce
KOMBMHMPAAT CO CNEeAHMBE BHATPELIHU EAUHULIM:

Appliance type

O3Haka Ha Tin

CL3000iU W...E/CL4000iU SuneH ypen
W... E/CL6000IUW ...E/

CL7000iUW...E

CL5000iU CN... KoH3oneH ypep,

Tab. 339 Tunosu BHaTpeLLIHU eOHHULM
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MopaTouu 3a NpoOM3BOAOT

2.3 Mpenopayanu KOMOMHALMK Ha ypeaoT

Tabenute op cTpauua 341 rv nokaxyBaaT MOXXHOCTHTE 3a
KOMBMHMParbe BHATPELLHW EAMHULM CO HaiBOPELLUHa eanHuLa. Kora e
BO3MOXHO, pe3epB1pajTe ro roneMm1oT NPUKNYYOK 3a ronema
BHaTpeLLHa ef1HNLA. AKO HE Ce KOPUCTAT CUTe MPUKNYUOLM, Torall
MOoXXe cnobofiHO a Ce Ha3HauyBaaT NPUKNYUYoLHTE.

]

KombuHauujaTa Ha BHATpeLLHa eArHULIa MOXe Aa ce u3bepe nomery 40
% v 130 % of kKanauMTETOT Ha HaiBOpeLUHaTa eAnHu1La. AKO
BHATPELLHUTE eAMHULM Ce KOPUCTAT NOCTOjaHO UCTOBPEMEHO, He Tpeba
[na ce HagmuHyea 100 % oa kanauuTeToT Ha HaABOPELLIHATa eAWHULA.

Bo Tabenute, 03HaKMTe 33 KanaLMUTETOT HA HALBOPELLHHTE 1
BHATPELLHUTE eAWUHULM Ce IafieHU BO ODPUTAHCKM TEPMANHKU eUHNLM
(BTU). Tabenata 340 rv npukaxysa npetsopeHn Bo kW.

BT S

7 2
9 2.6
12 3.5
17 5.0
18 53
24 7.0
27 7.9

Tab. 340 [petBoparse kBTU/h Bo kW
Mpumep: CL7000M 53/2 E+ 2 = CL...W/CN

Pp+...+P¢ [KBTU/h] Py ... Pc [kBTU/h]
A B c

14 7 7 -
16 9 7 =

Tab. 341 CL7000M 53/2 E+ 2 < CL...W/CN

Tab6enara 341 ru npukaxxyBa MOXXHOCTHTE 3a KOMOHHHpatbe Ha
BKYNHO 2 BHaTPeLIHN e[AMHHULHU CO HaiBOpellHa eauH1ua CL7000M
53/2E:

A..C IMpuknyuoun A ao C Ha HaABOPELUHATa eanHULA
Pp+...+P¢ BkynHa MOKHOCT Ha CUTe NOBP3aHM BHATPELLHK
eNHNLM
Pa...Pc MOKHOCT Ha BHaTpeLlHa eMH1LA Ha NPUKNYUYOK A
noC
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MopatoLy 3a NPoM3BOAOT BOSCH

24 Mopatouu 3a pa3nagHoOToO CPeACTBO

OBoj ypen coppixu hnyopupaH rac LITo Npean3BrKyBa edieKT Ha
CTaKNeHa rpajiuHa Kako pasnafHo CpeacTso. EuHMLaTa e xepMeTHUKH m
3arBopeHa. CniefH1Te NoaToLM 33 PasNajHOTO CPEACTBO HanomeHw 3a onepaTopoT: Kora MHCTanaTepoT OMONHYBA pa3nafHo
CcoofiBETCTBYBaaT Ha bapatbata o Perynatusara Ha EY 517/2014 3a CPEfCTBO, AONONHUTENHATA W BKYMHATA KONMUMHA Pa3nagHO CPEACTBO
(bnyopmpaHM racoBH WITO Npean3BUKYBaat e(*)eKT Ha CTaKneHa rpaguHa. Tpeﬁa Jla ' BHece BO cnefHara Tabena..
Tun npousBsop, HomunanHa | HomuHanHa NoreHuujan | Ekeuanent | Konuuuxa | [lononHutenH | BkynHa KonnuuHa
MOKHOCTHa | MOKHOCTHa | pa3napgHo |Harno6anHo| HaCo,Ha HanNpBO |aKONMHYMHAHA | Ha MOMHEHE NpPH
nagete rpeewe CPeACTBO |3aTonnyBa | KONWUMHATA | NONHeWe | MONHewesa nywTame BO
[kw] [kwW] Ha npBOTO [kgl JOMKWHa Ha | ynotpeba [kg]
nonHewe eBKa
LY [g/m]
CL7000M 53/2 E 5.27 4.3 R32 675 1.01 1.5 12
CL7000M 79/3 E 7.91 6.0 R32 675 1.42 2.1 12

1) BkynHa nomxwuHa Ha LeBka L Bo MeTpu (ako L > 5 m noegHocTaseH nat og ODU go IDU).

Tab. 342 F-Gas

2.5 Oncer Ha ucnopaka
3aBMCHO 0f] COCTABOT Ha CUCTEMOT, I0CTABEHHTE ypeau MOXe fia ce m
pasnukysaat. CoipXuHaTa Ha J0CTaBa Ha MOXHHTE ypeau e Coppu1HaTa Ha J0CTaBa 3aBMCH O/} BHATPELLHATA eAnHULA (= TEXHUUKa
npeTcTaBeHa Bo CMKata 5. MnycTpauunTe 3a ypeaute ce camo 3a JOKYMEHTaLWja Ha BHAaTPELIHaTa eAUHILA).
NPUMEP ¥ MOXE Aa Ce Pasn1KyBaar ofi PeanHuoT ypen,.
Hapgopelna eauHnua (A): MoXXHHTe KOMNOHEHTH BO COAPKHHATA HA 0CTABA HA BHATPELUHHUTE
[1] HagsopeluHa equH1ua (MCnonHeTa co pasnafHo CPeCTBo) eauHnum (C):
[2]  W3pyBHO KoneHo co 3anTWBKa (3a HafBOPELLHA eAUHMLA CO [1]  Komnnet namdneT 3a n(pon3soaHaTa JOKyMeHTaLuja
LUTEHAEP MW SWAHA KOH30Na) [2] ®untep 3a napeH katanuzarop (UpH) 1 buodunTep (3eneH)
[3] KomnneT namcneTy 3a npon3BoaHaTa AOKYMeHTalnja [3] [aneunrcko ynpasysatbe
[4] MarHeTeH npcTeH (KonMuMHa cnopep TMNOT Ha ypen) [4]  [pxau3aaaneunHcky ynpaByBay co 3aBPTKa 3a PHULIBPCTYBatbe
[5]  AnanTep 3acnojkv 3a LeBKM (CNOpe TMNOT Ha ypeaoT) [5]  Marepujan 3a npuwBPCTYBatbe (3aBPTKA M TUN/IH)

[6] Matepwujan 3a TonnMHCKa U30NaLiMja Ha LIEBKK

Tun ypen DOujametap Ha Konnuuna Ha [7] bBakapHu HaBpTKK
apantep [mm] MarHeTHH NpcTeHn [8] KomyHuKaumcku Kaben 3a NoBpayBatbe BHATPELLHA e[UHULA CO

CL7000M 53/2 E - 2 HafiBOpeLlHa eanHu1LA
CL7000M 79/3E 1x@953>012.7 3 [9] YbnaxyBauu Ha BUOpaLMK 3a HAABOPELLHATA efMHMLA
Tab. 343 [JoctaBenu adantepu u MarHeTHH MPCTeHH [10] Ekpau
) [11] XXuueH perynatop Ha npocTopHja
BHartpewHa egunuua (B): [12] Bartepuja napuuka
[1]  SwupeHypen [13] MpopomkeH kaben 3a uUueH perynatop Ha npoctopuija (6 m)
[2] KowsoneHypen [14] NpoponxeH kaben 3a ekpaH (2 m)

[15] TaBaHCKa KyKa M HOCEUKM KNWH

[16] LlabnoH 3a MoHTaa

[17] Kaben3anospaysatbe 1 Apxau (Ce KOPUCTH 3a HE33A0MKUTENHA
onpema IP-Gateway)

[18] LWenua3akaben

2.6  [1UMeH3MM U MHHUMAIHH pacTojaHuja
2.6.1 BHaTtpeluHa M HaABOpPELUHA eAUHHULA

HapBopeluHa eauHuua
Cnukn 6 10 7.

KoHsoneH ypep,
Cnuka 27.

SupeH ypea
Cnuka 37

)KuueH perynatop Ha npocTopuja
Cnuka 21

2.6.2 PasnagHu NHHUK
Nerenpasacn. 8:

[1] LUeska3arac
[2] Leska3aTeuHoct
[3] CudoHCKM nak Kako OTCTpaHyBay Ha Macno
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]

AKO BHATPELLHWTE EAMHHLIM CE MHCTANMPAHH MOHNUCKO Ofl HaIBOPeLLIHaTa
e[MHHNLA, MHCTANMUPAjTE NaK Kako CUAOH Ha CTPaHaTa Ha racra no
MakcMMyM 6 m 1 noTtoa Ha cexkou 6 m (= Cnuka 8, [1]).

Tun ypepn Maximale Rohrlinge
insgesamtl) [m]

CL7000M 53/2E

CL7000M 79/3E <60

1) CrpaHa Ha racot Unu1 TeuHocTa
Tab. 344 [omxuuu Ha LeBKH

» BHMMaBajTe Ha AMjaMeTapoT Ha LieBKaTa U ApyruTe cneuutuKaLmu.

Dujametap Ha ueBka [mm] | AntepHaTuBeH aujameTap Ha LeBKa
[mm]

6,35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7(1/2") 12

AnTepHaTUBEH AWjaMeTap Ha LieBKa

CneundHKaLHK Ha LLEeBKHUTE

MUH. OMKMHA Ha LieBKa 3a ceKoja 3m

BHaTpeLLHa eanHuLa

BKynHa gOmKMHa Ha LieBKa JlononHWUTENHO NONHeHEe
Ha pasnafiHo CpPeacTBo
(cTpaHa Ha TeuHoCT):

Co Bg/m-la JIOMKMHa Ha LeBka < 7,5m Hema

x N

Co BKynHa AOMKMHA Ha LieBKa 2 7,5 x NY) Npu@6,35 mm (1/4"):
12g/m
Npn @9,53 mm (3/8"):
24 g/m

[lebenuHa Ha LeBka Npu@9,53 mm (3/8"):
>0,8mm
Mpu@ 15,9 mm (5/8"):
>1,0mm

[ebena TonnuHcka 3awT1Ta >6mm

Matepujan Ha TONMHCKA 3alTUTa lMonuetnneHcka neHa

1) Bpoj Ha NOBP3aHK BHATPELIHU EAUHHULIA
AKO 2 BHaTpeLUHW e[MHWLM Ce MOBP3aHM U BKYMHaTa JO/KMHA Ha LieBka e 30 m
€O InjameTap Ha LieBka of 6,5 mm (1/4"), kanauuTeToT ce NpecMeTyBa Ha
CNeHNUOB HaUMH:

(30m-7,5 x 2)x 12 = 180 g (pa3naaHo cpeacTeo Wro Tpeba aa ce HanonHu)
Tab. 345

Maximale Rohrlidnge pro
Anschluss?) [m]

MoaaTouu 3a pasnaaHoTo CPECTBO

» 3aBMCHO 0f] TUMOT Ha YPELOT Ha HaflBOPELLHATA eUHULA,
BHMMABajTe Ha MAaKCUMAITHWOT BPOj MPUKNYUEHW BHATPELLHH
eAMHALM.

» [lpuapxyBajTe ce 10 MakcUMarnHaTa Ao/KMHa Ha LieBKaTa U
MaKCcHMasnHara pasfnka B0 BUCMHaTa Mery BHaTPELIHHTE U
HapBopeLuHaTta efuHuua. (= Cnuka 9).

Maximaler Maximaler
Hohenunterschied Hohenunterschied
zwischen Innen- und zwischen Inneneinheiten

AuBeneinheit [m] [m]

15 10

3 HOAaTOI.IM 3a pa3nagHoTo CpeancTeo

OBoj ypeq coapxu chnyopupaH rac wWwro npeau3BuKyBa edekT Ha
CTaKneHa rpafjuHa Kako pasnafHo CpeacTBo. YpeaoT e XepMeTUUKH
3aTBopeH. lNoaarouu 3a pa3nagHOTo CPeACTBO cornacHo bapatbara of
Perynatusara Ha EY bp. 517/2014 3a (hnyop1paHy racosu LUTO
NpeAr3BUKYBaaT ehekT Ha CTaKNeHa rpauHa MOXeTe ja NPoHajaeTe BO
ynarcrsara 3a pakyBatre.

[i]

HarioMeHu 3a MHCTanarepoT: Kora I0No/HyBare pasnagHo CPeacTso,
JIONONHWTENHATA U BKYMHATa KONMUWHA pa3nafHo CPeacTso Tpeba aa ru
BHeceTe Bo Tabenarta «[lofarouu 3a pasnagHoTo CPeACTBO» BO
ynarcTBara 3a pakyBarbe.

4 MoHTaxa

4.1 Mpep moHTaXa

/I\ BHAMAHHE

OnacHocT 3a noBpeau NopagH oCcTpu pabosn!
» HoceTe 3aWTUTHM pakaB1LM NPX MOHTaXaTa.

/I\ BHAMAHHE

OnacHoCT nopaau U3ropeHuuu!

NMHWKTE Ha LieBKM1TE Ce 3arpeBaar ofieka ypeaoT pabotu.
» Ocurypere ce fieka TMHWUTE Ce U3NaAEeHH Npeq Aa r'v fonupare.

» [lpoBepeTe fAanu COAPXMUHATA Ha JOCTaBaTa € TOUHa.
» [lpoBepere [any MMa 3BYK Ha LUMLITEHE Of LIEBKMTE HA BHATPELLHaTa
€[MHHLIA NOPAZK HETATUBEH NPUTHUCOK.

4.2 YcnoBu 3a MECTOTO Ha NOCTaByBakbe
» OnpXyBajTe MUHUMaNHO pacTojaHue (= nornasje 2.6 Ha
cTpaHuua 202).
» BHMMaBajTe Ha MMHWManHara noTpebHa NoBpLUMHA Ha NPOCTOpH]jaTa.

BucuHa Ha PasnagHo cpeactio [kg]

montaxalml| 10 | 1,1 | 1,2 | 1,3 | 14| 15| 16 | 1,7

MuHHManHa noBpLIMHA Ha npocTopHjata [m?]

0,6 9,0 10,5/12,5/14,5 17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 1,015 15 20 20 25 2530
2,2 1,010 10 15 15 15 20 20

Tab. 346 MunumanHa noBpiumnHa Ha npoctopujata (100 3)
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MoHTaxa

BucuHa Ha PasnapgHo cpeacrBo [kg]

monTaxa[m]| 1,8 | 1,9 | 20 | 21|22 |23 |24 |25

MuHHManHa noBpiIMHa Ha npocTopHjara [m?]
0,6 28,0 /31,0 34,5 38,0 41,5 45,5 49,5|54,0
1,8 3535 40|45 50 50 55 6,0
2,2 2525 30 30 3535 4040
Tab. 347 MuHumanHa noBplumnHa Ha npoctopujata (2 00 3)

BucuHa Ha PasnapgHo cpeacrBo [kg]
monTaxa[m] | 2.6 | 2,7 ‘ 2,8 | ‘ | ‘ |

MuHHManHa noBpiIHHa Ha npocTopHjata [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 7,0 75

2,2 4,5 50 50
Tab. 348 MunnmanHa nospluMHa Ha npoctopujata (3 00 3)

HanomeHu 3a HaaBopeLIHaTa eaUHHLA

» He n3noxyBajTe ja HaABOPELLUHATA eAMHKLA HA UCNapyBatba Of
MaLUMHCKO MACNO, U3BOPM Ha BPena napea, CyNngypHU racoBu UTH.

» He MoHTMpajTe ja HaABOPELLHaTa eAMHULA Kafje LUTO € AUPEKTHO
M3NO0XeHa Ha BoAa U1 MOPCKK BETep.

» HapgopellHaTta eaMHuLia Mopa Aa bvae 3aluTUTeHa off CHer.

» W3nyBHWOT BO3ayx Unu byuasata o paboTata Ha ypenoT He cMee ia
ja BO3HEMMPYBA OKOMMHATA.

» Bo3aayxoT Mopa 1a MMa aobpa LypKynauuja oKony HaiBopeLlHaTa
e[MHNLA, HO YPELoT He cMee Aa brae U3NoXeH Ha CUNeH BeTep.

» KoHaeHsaToT LWTo ce co3naBa npy pabotata Mopa cnobogHo Aa
“cTeKyBa 1 ia He co3aaBa npobnemu no okonuHata. AKo e notpebHo,
MoCTaBeTe LPEBO HU3 KOe Ke UCTeKyBa. Bo nagHnTe pernoxu, He ce
npenopauyBa nocTaByBatbe OfBOMHO LIPEBO bUaejKKu MoXe aa
3amp3He.

» [locTaBeTe ja HaABOPELLHATA eIUHNLA Ha cTabunHa nognora.

OnwWTH HANOMEHH 3a BHaTPELUHNTE EAHHULH

» He MOHTMpajTe ja BHATpeLLHaTa eAMHULA BO MPOCTOPHja CO OTBOPEH
M3BOP Ha 3ananyBatbe (Np. OTBOPEH NNaMeH, raceH ypeq Unu
eNIeKTPUYUHA rPeanka LLUTO Ce KOPUCTH).

» MecToTo Ha MOHTa)XXa He CMee [1a Ce Haora Ha HaAMOPCKa BUCOUMHA
noronema og, 2000 m.

» OpapxKyBajTe r'M BNe30B1Te U U3Ne3uTe 3a BO3AYX cnoboaHu 1 bes
npenpeku 3a 1a MoXe BO3AyXOT Aa LMPKyNMUpa HenpeueHo. Bo
CMPOTUBHO, YPEOoT MOXe fla He paboTH 3aJ0BONUTENHO W 1A Ce
3ronemu HUBOTO Ha byuasa.

» [Ip)XeTe ' TeNEBU30POT, PafMoTO U APYr1Te BOODHUUAeHH ypeau
bapem 1 m o ypenoT unu HEroBUOT JaNeuMHCKM yripaByBauy.

» He vHCTanupajTe ja BHaTpeLLHaTa eauHK1LA BO NPOCTOPUM CO ronema
BNAXHOCT Ha BO3ayXoT (Ha npumep, batba Unu nepanta).

> BHatpeLHuTe eAMHULM CO KanauuTeT Ha nagewe oa 2,0 oo 5,3 kW
Ce KOHCTPYMpaHH Camo 3a efiHa NpocTopHja.

HanomeHH 3a BHaTpeLIHK eAUHNLN CO MOHTaXa Ha nnadoH

» [nachoHckaTa KOHCTPYKLMja, Kako U cycneHaujaTa (Ha nokauujata)
MOpa /1a CE COOfIBETHU 3a TEXMHATA Ha YPE[oT.

» WmajTe ja npeasua MMHUManHaTa noTpedHa NoBpLLMHA Ha
npocTopujata.

HanomeHu 3a BHaTpeLIHH eqUHULIUA CO MOHTaXa Ha SHJ,

» W3bepeTe s 3a BHATPeLLHATa eAnMHULA KOjLUTO MM ybnaxyea
BuUDpauuuTe.

» WmajTe ja npeasua MMHUManHaTa notpebHa noBpLUMHA Ha
npocTopujata.

BOSCH

HanomeHu 3a xuueH perynatop Ha npocTopuja (kaHaneH ypen)

» AmbueHTanHaTa TeMneparypa Ha MECTOTO Ha NocTaByBatbe Tpeba aa
ouae Bo cnegHuos oncer: -5...43 °C.

» PenatuBHaTa BNaXXHOCT Ha BO3MYXOT Ha MECTOTO Ha NOCTaByBatbe
Tpeba na bupe Bo cnegxuos oncer: 40...90 %.

4.3 MoHTaxa Ha ypeaot

MartepujanHa wreta nopag1 HeNPoNMCHa MOHTaxa!

HenponucHaTa MOHTaXa MOXe Ja Npen3B1Ka yperoT fia OTNaAHe of
SUIOT.

» MOoHTHpajTe ro ypeaoT caMo Ha LBPCT U paMeH SWA. SULOT Mopa ia
MMa KanauuTeT [1a ja U3pXKK TEXMHATA Ha YPeaoT.

» YnotpebeTe 3aBPTKM ¥ TUMAIM HAMEHETU CaMo 3a TUMOT Ha SWA, 1 3a
TeXMHaTa Ha ypeaor.

4.3.1 MoHTHpaIbe Ha KOH30NEH Ypes Ha SUA,

» OTBOpETE ro NAKETOT HA FOpHaTa CTPaHa v U3BafieTe ja BHaTpeLLHaTa
e[IMH1LA Harope.

» [locTaBeTe ja BHaTPeLLIHATa eAnHNMLIA CO CTUPOMOPOT Ha Hea Ha
Hej3uHaTa NpefHa cTpaHa.

» OpBpTeTe r'M 3aBPTKUTE M MOHTA)XXHATa NN0yYa Ha 3a[iHaTa CTpaHa Ha
BHaTpelLHaTa eanH1ua (= cnuka 28). 3a Aa rv CnpoBefeTe LieBKUTe
HW3 BHaTPeLIHATa eAMHMLA, NpenopadyBaMe fja ja 0TKauuTe nnovara
Ha J0NIHaTa CTpaHa M NOAO0LHA MOBTOPHO Aa ja MPULBPCTHTE.

» Oppenete ro MecToTo Kafie LTO ke brae MOHTMpaHa 3eMajku 1
NpeBna MUHUMATHUTE pacTojaHuja (= cnuka 27).

» [lp1uBpCTETE ja MOHTAXXHATA NI0YA Ha SMAOT CO 3aBPTKA W TUMNa Ha
ropHaTa cpefiHa Touka v HuBenupajte ja (- cnuka 29).

» [lp1uBpCTETE ja MOHTA)XXHATa N10Ya U CO APYrUTe YETUPH 3aBPTKU U
TMNNK 32 Aa buae npunuena 3a suaor. NpenopauyBame Aa ru
KOPUCTHUTE OTBOPUTE O3HAUEHU CO CTPENKMU.

» W3nynueTe OTBOP BO SMAOT 3a LIPEBO (Ce NpenopayyBa 0TBOPOT Ha
SW[I0T 1a Ce Haora No3afiu camara BHaTpeLlHa eauH1LA
- cnvka 29).

» AKo UMa najcHa, nnouara Tpeba aa ce npucnocobu Ha najcHata Ha
JlofHaTa cTpaHa co anarka (= cnuka 30).

]

DUTMH3MTE 3a LIeBKa Ha BHaTpellUHaTa €AnHKLA BO MaBHO Ce Haoraar Ha
HejstaTa 3afjHa cTpaHa. penopauyBame fa rM U3[OMKUTE LiEBKUTE
npegna ja NPUKauUTE BHATPELLHATA €AUHNULA.

» U3Benete ru PUTMH3NTE 3a LIEBKUTE KaKo BO NormMasjeTo 4.4.

» AKo e noTpebHo, NOABUTKA|TE TM LIEBKWTE BO NOCaKyBaHaTa HacoKa 1
HarnpaBseTe OTBOP Ha CTPaHaTa Ha BHaTpelLHaTa equHULA.

» [locTaBeTe 1 LiIeBKUTE HWU3 SUOT M NPUKAUETe ja BHaTpeLIHaTa
€[MHNLA Ha MOHTAXHaTa noya.

» Ako Tpeba, 0TBOpETE ro NPEAHMOT Kanak U OTCTPAHETE '
duntepckute BNOWKKM (= cnuka 31) 3a1a ro BMeTHeTe (DMNTepoT 3a
NafHNOT KaTanusarop fobueH co aocrasara.

4.3.2 MoHTHpabe SUAEH Ypea Ha SUa,

» OTBOpETE r0 NAKETOT Ha ropHaTa CTpaHa W U3BajieTe ja BHaTpeLlHaTa
e/IMHULa Harope.

» [locTaBeTe ja BHaTPeLLHaTa eAMHULA CO KananuTe of NakyBatbeTo Ha
HejauHaTa npeaHa cTpaHa (= cnuka 38).

» OpBpTeTe ' 3aBPTKUTE U MOHTAXKHATa NNoyYa Ha 3aAHara cTpaHa Ha
BHaTpeLlHaTa euHULA.

» Oppenete ro MECTOTO Kaje LITO Ke OKe MOHTUPaHa 3eMajku
NpenBra MUHAMaNHUTE pacTojaHuja (= cnuka 37).

» [lpuuBpCTETE ja MOHTAXKHATa N/I0Ya Ha SWAOT CO 3aBPTKa M TUMNA Ha
ropHarta cpe/iHa Touka v HuBenupajTe ja (= cnuka 39).
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» [lpuLBPCTETE ja MOHTAXXHATa NIoYa U CO IPYTMTE UETUPH 3aBPTKU 1
TMNAK 3a 12 brae npunueHa 3a suaoT.

» M3mynueTte 0TBOP BO SWAOT 3a LipeBo (ce npenopayysa 0TBOPOT Ha
SMIOT 1a Ce Haola No3afy camaTa BHaTpellHa eauHULa
- cnuka 40).

» Ako e noTpebHo, NpOMeHeTe ja No3uLiujata 3a 0o/ Ha
KoHaeH3auujaTa (= cnuka 41).

]

®UTMH3WTE 3 LIeBKa Ha BHATPELLHATa €JMHKLA BO INaBHO CE HAaoraaT Ha
HejanHaTa 3aaHa cTpaHa. lNpenopauyBame Aa v U3L0MKHTE LIEBKUTe
npef a ja npuKauuTe BHATPELIHATA eAnHHLA.

» W3Benete ru PUTMH3UTE 3a LIEBKUTE KaKo BO NormaBjeTto 4.4.

» Ako e NoTpebHO, NOABKTKA]TE M LIEBKUTE BO NOCaKyBaHaTa HacoKa U
HanpaBeTe OTBOP Ha CTPaHaTa Ha BHaTpeLlHaTa eiuH1La
(= cnuka 43).

» [locTaBeTe ' IeBKUTE HU3 SMA0T U PUKAUETE ja BHATpeLlHaTa
€[IMHM1LIA Ha MOHTaXKHaTa nnoua (= cnuka 44).

» (OTBOpETE 0 KaNakoT U OTCTPaHEeTe efieH UMK ABaTa (OUNTEPCKH
BNOLKKM (= cnuka 45).

» BmeTHeTe ro UNTepoT 3a NafieH Katanuaarop LUTO BY € 0CTaBEH BO
(hUNTEPCKIUTE BNOLLKK W BpaTeTe I'M BNOLIKUTE Ha3aj.

Axo Tpeba fa ja oTCTpaHUTe BHATPELLHATA €MHULA O] MOHTaXHaTa

nnouva:

» [loBneueTe ja JonHaTa CTpaHa Ha NpeKpWBKaTa BO NOAPAujeTo Ha
ABaraxneba v noBneueTe ja BHaTpELIHATa eAnHULA HaHanpen,
(= cnuka 46).

4.3.3 MoHTaxa Ha HagBopelUHaTa eAUHKHLA

» [locTaBeTe ro NakeToT UCMPABEHO.

» WceueTe v 1 OTCTPAHETE M PEMEHMTE LLITO [0 ApXKaT NakeToT
3aTBOPEH.

» OTBOpETE IO NAKETOT FOPe M OTCTPAHETE o NaKyBaHETO.

» 3aBMCHO OfI TUINOT Ha MOHTaXa, NOArOTBETE MU MOHTUPA]TE LITEHAEP
WNW SWAHA KOH30/1a.

» [locTtaBeTe ja Uy 3aKkaueTe ja HAABOPELLIHATA eANHHMLA.

» [py MOHTaXa CO LUTEHAEP UMW SUAHA KOH30Ma, NOCTaBeTe o
JIOCTaBEHOTO U3AYBHO KONEHO €O 3anTuBKa (> cnuka 11).

» (OTCTpaHeTe ro KanakoT 3a CNojkuTe 3a LieBka (> cnuka 13).

» W3Bepete rv hUTMH3MTE 3a LIEBKUTE Kako BO Nornasjeto 4.4.

MoHTaxa

4.4 MoBp3yBaibe Ha LieBKUTE

4.4.1 ToBp3yBawe Ha pasnagH1Te NMHKK CO BHATpeLUHaTa U
HajiBopelIHaTa eAnHHLA

& BHUMAHUE

UcTekyBatbe Ha pasnagHo CPEeACTBO NOpagH HeNpPaBHNHO
noBp3yBatbe

AKO (hUTHH3MTE Ce NOCTaBaT HEMpPaBUIHO, MOXE [1a UCTeue Pa3NagHOTo
CPencTBo.

» Ao npeHameHyBaTe NOCTOEUKM KOMMPECHCKH (bVITVIH3M, cekoratu
M3p360TyBajTe ' KOMNPECKUCKKUTE AENOBU OAHOBO.

[i]

bakapHuTe LEBKHM Ce JOCTanHU BO METPU UMK MHUM, HO HABOjOT Ha
KOMMPECUCKMTE HABPTKHM e cekorall UCT. Komnpecuckute (*)VITVIHSVI Ha
BHATpELLHAaTa U HaBOPELLIHATa €ANHULa Ce M3p660TeHM 3d UHYN.

» [lpu ynotpeba Ha METPHUKKM BakapHH LIEBKK, KOMMNPECHCKHUTE
HaBPTKM Tpeba 1a ce 3aMeHarT Co IPYTH LITO MMaar OfroBapauKm
nujametap (- Tabena 349).

OnpenyBatbe AnjameTap W JoMKMHA Ha LieBKa (= cTpaHuua 202).
Nceuerte ja LieBKaTa CO CeKau 3a LieBkM (= cnuka 12).

M3masHeTe ro KpajoT Ha LieBKaTa 1 MCUUCTETE ro Off IENaHKH.
[NocTaBeTe ja HaBpTKaTa Ha LieBKaTa.

lMpolunpeTe ja LeBKaTa Co COOABETEH anaT 3a i OroBapa Ha
JIMMeH3unTe of Tabena 349.

HaBpTkaTa Mopa f1a MOXe NecHo fia Ce NOCTaByBa Ha paboT, HO He 1
Ja ucnara ofi Hero.

» [loBp3eTe ja LieBKaTa M 3aTErHETE ja CMojKaTa co BPTEXHaTa Chna
HaBeaeHa Bo Tabena 349.

[i]

3a ceKoja BHaTpeLIHa eMHULA MMa nap NPUKNyyYoLm (CTpaHa Ha rac v
CTpaHa Ha TeYHoCT). PasnnuuHuTe NapoBu NPUKIYUOLM HE CMeaT fia ce
nomewaar (= cnuka 10).

vVvyvyvwvyy

» [loBTOpeTE o UeKOPOT rope 3a APYrTe LEBKH.

HAIIOMEHA

HamaneHna epukacHOCT nopaam pa3meHa Ha TONNNHA Mery

pa3nagHuTe NUHHK

» 1130n1pajTe rv TONNMHCKW PasnafHUTe IMHUM OALENHO efHa Of
apyra.

» [ocTaBerte ja M3onaumjata Ha LIEBKUTE U PUKCHPa]TE ja.

HapsopelueH aujametapHa | BprexHa cuna [Nm] Dujametap Ha Komnpecucku Kpaj Ha OpHanpep MOHTHpaHa
ueska @ [mm] KOMnpecuckuot otsop (A) ueBKa HaBOjHa KOMNpPeCHcKa
HaBpTKa
6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 00 4 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2" 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 349 Cneymncukauymnm 3a pUTHH3NTE 3a LieBKU
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MoHTaxa

4.4.2 Mosp3eTe ro ofBOAOT Ha KOHAEH3AT CO BHAaTPELLHATa
€[IMHULLA 32 SHAHA MOHTaXa
CafoT 3a KOHeH3aT Ha BHATpeLLHaTa ef1HULA € ONPeMEH CO [Ba
npuknyyoka. Pabpuuku ce MOHTUPAHU LPEBO 3a KOHAEH3aLKja 1
UeroBH, KOWLLTO MOXeTe Aa rM cMenute (= Cnuka 51).
» [locTaBeTe ro LiPEBOTO 3a KOH/EH3aT TaKa LUTO Ke MMa Naf 3a
CNeBatbe Ha KOHMEH3aToT.

4.4.3 MpoBepka 3a NnpoTeKyBatba U NONHEHE Ha CHCTEMOT

[TpoBepkata 3a AUXTyBaHE U NOMHEHETO CE U3BPLLYBAAT NOEAUHEUHO

3a CeKoja NOBP3aHa BHaTpeLlHa eauHuLa.

» [lo NonHetbe Ha LIENOCHHOT CUCTEM, BPATETE T0 KanakoT 3a CMojKuTe
3a L|eBKM Ha Ha[lBOPEeLLIHATA eAUHULIA.

MpoBepka 3a npoTeKyBatba

CnepneTe r'v HalMOHANHUTE M NOKANHWUTE perynaTyeu 3a NpoBepKara 3a

NPOoTeKyBatba.

» OTCTpaHeTe r'v KanauutbaTa 0ff BEHTUNMTE Ha NapoT NPUKNyJouu (=
cnuka 15, [1], [2]n [3]).

» [ospaseTe ro Lpanep-otBopauoT [6] 1 ypenor 3a Mepetse
npuTUCOoK [4] Ha cepBMCHMOT NpUKNyuok [1].

» 3asprteTe ro LLIpagep-oTBopauot v otBopeTte ro Llpanep-BeHTMNOT
[1].

» OcrtaBete r1 BeHTUnUTe [2] 1 [3] 3aTBOPEHM M HANONHETE ja LieBKaTa
€0 a30T A0fieKa NPUTUCOKOT He ro HaAMUHE MaKCUMaNnHKOT paboTeH
nputncok 3a 10 % (= ctpaHuua 212).

» [lposepete no 10 MUHYTH AanK NPUTMCOKOT € MPOMEHET.

» McnylwTeTe ro a30ToT 10/1eKa He Ce AOCTUIHE MaKCUManHUOT
paboTeH NPUTUCOK.

» [lpoBepeTe Aanu NPUTUCOKOT € NPoMeHeT no 1 uac.

» McnywwTeTe ro a3oTor.

MonHemwe Ha cucTemot

JedekTHa dhyHKUMja nopaay NorpeiHo pa3najHo CPeACTBo
HanBopeLuHaTa eauHnLa e habpruku HanonHeTa co pasnajHo CPeCTBO
R32.

» Kora Ke MOpa Aia ONONHKTE pa3nafHo CPEeACTBO, HAMNOMHETE o
YPEOOoT CaMo CO UCTOTO CPeacTBO. He MeluajTe pasnuyH1 TUMOBH
pasnagHo CpeacTBo.

> McnpasHeTe r1 U UCyLLETe 'Y LIEBKUTE CO BaKyymcka nymna (=
cnuka 15, [5]) Hajmanky 30 munyTv npu -1 bar (okony 500 Micron).

» OrTBopeTe ro BeHTMNOT [3] 04 CTpaHa Ha TeyHocTa.

» [lpoBepeTe co ypes 3a Mepetbe NPUTUCOK [4] Aanu UMa npoTok.

» OrtBopeTe ro BeHTMNOT [2] oA CTpaHa Ha racor.
PasnagHoTO CpefcTBO € pacnopeseHo BO MPUKITYUYEHNTE LEBKK.

» Ha Kkpajot, npoBepeTe ro NPUTUCOKOT.

» Opgprere ro Lipanep-otBopauot [6] v 3atBopeTe ro LLipanep-
BeHTHnort [1].

» OtcTpaHeTe 1 BaKyyMcKarta nymna, ypenoT 3a Mepetbe NMPUTUCOK 1
LLIpapnep-otBOpPAYOT.

» [locTaBeTe M Kanaunmara Ha BEHTUNHTE.

4.5  MoHTHpajTe ro XXMYEHHOT PerynaTop Ha NnpocTopHja

OwTeTyBatbe Ha XXHUYEHHOT PErynaTop Ha NnpocTopuja

Co norpeLuHo 0TBOPatbe Ha XXMUEHUOT Perynatop Ha NpoCTopHja Unu
nperonemMo 3aterHyBatbe Ha 3aBPTKUTE, MOXe ia Ce OLUTETH
perynaropor.

» He npumeHyBajTe nperonem NPUTUCOK BP3 XXMUEHUOT pPerynaTtop Ha
npocTopHja.

BOSCH

» OTCTpaHeTe ro SUIHAOT APXKau 3a KUUEHWOT Perynarop Ha

npoctopuja (= cnuka 22).

- BmeTHeTe ro BPBOT Ha LpadLMrepoT BO TOUKaTa Ha
BAnabHyBatbe [1] Ha 3aHaTa cTpaHa Ha perynatopot Ha
npocTopHja.

- KpeBajTe co wpaduurepoT 3a Aa ro OTTPrHeTe SUAHUOT ApXKau
[2].

» Ako e noTpebHo, NoaroTeeTe r'M SUOT U KabenoT 3a KOMyHUKaLmja

(= cnuka 23).

- [1] CraBete KUT Maca Un1 U30MIMPaUKK MaTepHjan.

- [2] NopBuTKajTe ro kabenor.

» [puuBpPCTETE rO SUAHKOT ApXay Ha skaoT (= cnuka 24, [1]).
» [Ip1KaueTe ro KMUEHUOT perynatop Ha NPOCTOPHja Ha SUAHWOT
apxau (- cnuka 26).

4.6 EnexTpuueH npuknyuok

4.6.1 OnwTH HANOMEHH

A NPEOYNPERYBAHE
OnacHoCT N XXMBOTOT NOpajH CTpyeH yaap!

[lonnpatbeTo Ha eNeKTPUUHKMTE AEN0BH A0MEKa Ce MO HaroH MOXe fa

npean3BKKa CTPYEH yaap.

» [pen a pabotute Ha €NEKTPUUHMTE 1ENI0BH: OTNOBP3ETE MM CUTE
MOMOBH Ha HanojyBarbeTo (ocHrypyBaum/LS-npekuHyBau) u
OCHIYpETe 'l 0f} NOBTOPHO BK/TyUyBatbe.

» Paborara Ha eneKTPUUHMOT CUCTEM CMEE [ia ja U3BPLLYBa CaMO
NMLEHLMPaH enexkTpuuap.

» [IMueHUMpaH eneKkTpUuap Mopa Aa ja Ofpeay TouHata ronemM1Ha Ha
XXMLM M NPEKMHYBaY Ha kono. 3a Taa Len, Tpeba fa ce BHMMaRa Ha
MaKCHMarnHaTa noTpoLLyBayka Ha CTpyja BO TEXHMUKMTE NOAATOLM
(= Bupete ro nornasjeto 9, cTpaHuLa 212).

» BHMMaBajTe Ha MePKKTE 3a 3aLUTUTA COMMACHO HALIMOHANMHHUTE U
MeryHapOJHHTE NPOMUCH.

» AKO BO MPEXHOTO HanojyBarbe UMa oapeaeH beabegHoceH pusnk
MMM NaK Ce Cyuu KPaToK CMoj NPU MHCTaNMpPareTo, MHOPMUPajTe
ro OnepaTopoT BO MMCMeHa hopMa M He MHCTANMPAjTe ro ypeaoT
[0fieKa He ro OTCTpaHWTe Npobnemor.

» [loBp3eTe M cuTe eNeKTPMUHK NPUKNYUOLM COMMACHO LieMarTa 3a
enekTpuKara.

» OTCTpaHyBajTe ja U3onaLumjaTa of Kabnute camo co crelujanHa
anarka.

» KopwucTeTe coofiBeTHU Kabencku cTeru (BKyueHu Bo fl0cTaBarTa) 3a
[ia ' noBp3eTe Kabnute LIBPCTO CO NOCTOEUKHUTE LLIENMHH 3a
NPUUBPCTYBatbe/Kabencku BOAUNKH.

» He noBpayBajTe Apyrv ypeau Ha UCTUOT LUTEKEP Ha KOjLUITO € MOBP3aH
ypeqor.

» He nomewuyBsajte r1 thasH1oT M PEN-cnpoBoaHKKOT. MHaky MoXe aa
Npenu3BUKaTe NPEUKK Ha (YHKLUHTE.

» AKo CTe NOCTOjaHO MPUKMYUYEHH 3a CTPYjHaTa Mpexa, NocTaBeTe
3aLUTHTA Of, NPETONEM HaMoH W MPEKMHYBaU Ha KONOTO iU3ajHUPaH 3a
1,5-kpaTHo noronema noTpoLIyBauka of MakCMManHara
NOTPOLLYBAUKa Ha ypeaor.

4.6.2 ToBp3yBate Ha HaABOPeLLHATa eAUHULA

Co HafiBoOpeLlIHaTa eauHU1LA ce NoBp3yBa Kaben 3a cTpyja (3-kuueH), a
3a BHATPeLIH!TE e[UHALM KOMYHUKALIMCKM Kaben (4-KuueH).
Kopwucrete kabnu og Tunot HO7RN-F co ;oBoNeH CNPOBOAEH NPEeUHUK 1
OCHTypeTe ro NPUKYYOKOT CO OCHUTypyBau.

» OcurypeTe ro KOMyHHUKaLMCKHOT Kaben co cTerute 1 NoBpP3eTe ro co
knemute L(x), N(x), S(x) n @ (Ha3HaueTe rv XuLuTe Ha
NPUKNYUYHUTE KNEMU KaKO Kaj BHATpELIHaTa euHHLIA)

(= cnuka. 16).
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» [locTaBeTe 1 MarHeTeH NPCTEH Ha CEKOj KOMYHUKALMCKHM Kaben wTo e
MOXHO Nobnucky Ao HafBopeLLHaTa eAMHNLA.
» OcurypajTe ro kabenot co cTerute U npuknyuete ro3a knemute L, N u

> [lpuKaueTe ro KanakoT Ha MPUKIYYOoLKTE.

4.6.3 HanomeHu 3a npuKNyuyBakbe Ha BHAaTPELIHUTE eAUHHLH
BHaTpelLH1TE eIvH1LM Ce NOBP3YBaaT Co HaJBOpeLLHaTa eMH1LA CO 4-
XUUeH KoMyHHKaLucku kaben on Tunot HO7RN-F. MposoaH1oT
NPEYHHUK Ha KOMYHUKaLMCKKUOT Kaben Tpeba fa buae Hajmanky 1,5 mm2.
Cekoj nap NPUKNYUOLM Ha LIEBKMTE MMAAT Ha3HAUEH eNEKTPUUEH
MPUKNYUOK.
» [lpu1knyueTe ja cekoja BHATPeLLHA AMHMLA Ha COOfBETHUTE
NPUKNYYHK Knemu (= cnuka 10).

MarepujanHa wreTa Nopaa1 NorpewlHo NoBp3aHa BHaTpPellHa
eAMHHLA

CeKoja BHaTpellHaTa eiuHKLa ce CHabyBa co CTpyja npeky
Ha[BOPELLHATA eAuHHLA.

» [loBp3yBajTe ja BHATPELLIHATA eAMHMLA CAMO Ha HABOPeLUHaTa.

4.6.4 loBp3eTe KOH30NEH ypen,

KpyroT Ha pasnagHo CPEefICTBO MOXE f1a € MHOTY JKEXOK.

> lpesemeTe MEPKH Ha NPETNasNMBOCT 3a 1a He br1ae U3NOXeH
KOMYHUKALIMCKMOT Kaben Ha TOMMMHaTa Of LEBKMTE 33 PasNnajiHo
CpeacTBo.

3a noBp3yBatbe Ha KOMYHHUKALMCKMOT Kaben:

» OTBOpETE ro NPefHHoT Kanak (= cnuka 35).

» (OTCTpaHeTe ro KanakoT Ha eneKTpoHuKata (= cnuka 36).
» QOTCcTpaHeTe ro ofHanpes UHCTanupaHnoT kaben [1].

]

KoHdhurypaumja Ha cuctemot

4.6.5 [MpuknyuyBame SUAEH ypen,

3anoBpayBatbe Ha KOMyHUKALMCKUOT Kaben:

» KpeHeTe ro ropH1oT Kanak (= cnuka 48).

» OTCTpaHeTe v 3aBPTKUTE U OTCTPAHETE 0 KanakoT 0/} KOHTPONHUOT
naxen.

» OTCTpaHeTe v 3aBPTKUTE U OTCTPaHeTe ro Kanakot [1] Ha
NPUKNYUHUTE KNnemu (= cnuka 49).

» QOtBoOpeTe ro BNe3oT 3a kabenot [3] Ha 3afHaTa cTpaHa Ha
BHATPELLIHATa eiWHKLIA ¥ NPOTHETE ro Kabenor.

» OcwurypajTe ro kabenor co cTerute [2] ¥ npuknyueTe ro 3a knemute L,
N, Sn@D.

> BHWUMaBajTe Kako Ce Ha3HaUEHH XMLIMTE BO OHOC Ha KNEMHTE 3a
NoBp3yBatbe.

» Bparere rv Kanaumre.

» CnposefeTe ro kabenot 10 HaABOPELIHATA eAnHHLA.

5 KoHdhurypaumja Ha cuctemor

5.1 MocraBku Ha DIP-npekMHyBaun 3a KOH3OMHU ypeau

DIP-npekuHyBaun 3Haueme Ha DIP-npekuHyBauute

ENC3 — Anpeca Ha Mpexa
SR
%’Saf;"
F1 oN [0 3ronemyBa bpojoT Ha MOXXHH apeck Ha
E ﬂ Mpexa.
12
F2 oN OpHecyBarbe Ha KnemuTe 3a MPUKNyuyBare

ED (Bnesen/u3neseH curHan).

Tab. 350 3Hauetbe Ha DIP-npekuHysaumte

Apnpecy Ha mpexa (F1+ENC3)

i

Apnpecara Ha Mpexa Mopa 1a Ce NOCTaBW BO CUCTEMM BO KOM MefyceﬁHo
KOMYHHULMPaaT MHOTY BHaTPELUHU eAUHULIK.

OpHanpea MHCTanupaHuoT kaben He ce KOPUCTH.

» OcurypajTe ro kabenor co cTerute v Npuknyuete ro 3a knemute L, N,
suD.

» BHMMaBajTe KaKO Ce Ha3HAUEHH XULIUTE BO OLHOC Ha KNEMMTE 3a

NoBP3YyBatbe.

Bparerte rv kanauure.

CnpoBepeTe ro kabenot Ao HaABOPeLLHaTa eanHMLA.

vy
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P NS

0-F 0-15 (npv ucnopaka)

“MJo
NIEZE

ON O_F 16-31
l"
L1 2]
on ] 0-F 32 -47
'
L12]

0-F 48 -63

#

Tab. 351 DIP-npekuHysau F1

NCEZ
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KoHdurypauuja Ha cuctemoT

OpHecyBaibe Ha KneMuTe 3a NpuKnyvysatbe (F2)

BOSCH

m OAHQCYBaIbe Kora e 3aTBOP€H KOHTaKTeH NpeKHHyBa4y OAHecyBalbe Kora e 0oTBOpeH KOHTaKTeH NpeKHHyBa4y

EONE (Mpu ncnopaka)
+ BHaTtpeluHaTa eMHWLA Ce BKNyuyBa.
*  W3ne3HMOT CUrHan e BKNYUeH/UCKNyueH, BO 3aBUCHOCT Of]
paKyBarbeTo NPEKy annuKalu1ja/NaneunHcK1 ynpasysau.
- WcknyueH: ako e BKNyueHa BHATPeLLHATa eAuHULA.
- BKnyueH: ako e UCKNyueHa BHATPeLLHaTa eAMHULA.

on + MoxHO e paKyBatbe NpeKy annuKaluja/qaneuuHcKu ynpasyBau. |«

g

12

BHatpellHaTa equHuLIa ce BKyUyBa.
M3ne3H1OT cUrHan e UCKNyueH.

Tab. 352 DIP-npekuHysay F2

]

Mop «aaneyunHCKY ynpasyBau» Ce MACIM Ha YNpaByBay co MH(PaLpBeH
CUTHaN WK PErynatop Ha NpocTopHja.

5.2 KoHdhurypaumja Ha )KHUeHHOT perynaTop Ha
npocTopHja
lMoBKKajTe ro MEHUTO 3a KOHhUIypaliMja U U3BPLLETE NOCTABYBatbE:
» Wcknyuete ro knuma ypeaor.
» [pxete ro konueto COPY nputMCHATO jOfieKa Ha EKPaHOT He ce
npuKaxxe napametap.

[i]

AKo ce Npeno3Haart HeKOMKY BHATPELLHU eAUHULM, NPBO CE NPUKaXyBa
appecara (np., 00).

> Wsbepere BHaTpeLuHa eanHuua co konueto V unu A (00... 16) u
noTBpAeTe o Konueto M.

> U3beperte napametap co konueto V unu/\ u noTBpaeTe Co KONUeTo
M.

> llocTaseTe ro napameTapor co konueto V uin /A u notepaete co
KonueTo M UnK OTKaXXeTe ja NOCTaBKaTa Co KOMUeTo €.

N3ne3eTe off MEHWTO 3a KOHUIypaLyja:

» [lpuTUCHeTE ro KonueTo €D Unu nouekajte 15 cekyHau.

W3BpLueTe NocTaByBatba BO MEHHUTO 3a KOHHUIypaLyja:

» [loBMKajTe r0 MEHUTO 3a KOHUTYpaLyja.

» W3bepere napamerap co konueto V unu/\ 1 NotepaeTe Co KOMUETO
M.

]

OCHOBHHTE NOCTaBKYU Ce lafieHu o 3apebenenn byksu Bo cneaHaBa
Tabena.

MOXHO e paKyBatbe NPeKy annuKauuja/0aneunHcKy ynpasysau. |

(Mpu ucnopaka)

He e MOXXHO paKyBatbe NpeKy aniuKaLlmja/naneynHcKku
ynpasyBau. EkpaHOT Ha BHaTpeLUHaTa eauHnLa npukaxysa CP.
- BHatpewHara eauHu1ua ce Mcknyuysa.

* W3nesHnoT curHan e BKMyueH.

MoxHo e paKyBatbe NPeKy annukalmja/naneynHcKk1 ynpaByBsau.
+ BHatpeluHata eqMHHLA Ce MCKNyUyBa.
+ M3ne3HuoT curHan e BKAyueH.

Mapamerap _Omec

Tn(n=1,2,...) MpoBepeTe ja TemnepaTypaTa Ha BHaTpeLlHaTa
enuH1La.

CF [TpoBepeTe ro CTaTycoT Ha BEHTUNATOPOT.

SP [NocTaBeTe cTaTMUEH NPUTUCOK 3a KAHANHKUOT YPeS.

« SP1:Hu30K
« SP2:cpepeH 1
» SP3:cpepeH 2
« SP4: Bucok
AF OnepaTuBeH TECT 3a TPM [10 LLECT MUHYTH.
tF OdhceT Temnepatypa 3a pyHKLujaTa ,cneau me.
- -5.0.5°C
tyPE OrpaHuuerTe ja perynauujata Ha OapeAeH! PeXUMu
Ha pabora:
+ CH: He orpaH1uyBajTe 1 JOCTaNHUTE PEXHUMHU Ha
pabora.
« CC: bes rpeetbe ¥ aBTOMaTCKa paboTa
« HH: camo rpeetbe 1 pabota co BEHTUNATOP
« NA: 6e3 aBToMartcka pabota
tHI MakcumanHa BpeHOCT Ha TeMnepatypara LUTO MOXe
[1a Ce nocTaBu
- 25..30°C
tLo MuHMManHa BpeaHOCT Ha TeMnepaTypara LUTo Moxe
[a ce NocTaBu
- 17..24°C
rEC BknyueTte/ucknyuete ro ynpaByBatbeTO CO
[JlaNeyMHCKO paKyBatbe.
« ON:BKkn
« OF:uckn
Adr [TocTaBeTe ja agpecata Ha XXMUEHUOT perynatop Ha
MPOCTOPHja. AKO MMa AiBA XKMUEHU perynatopa Ha
MPOCTOP#Mja BO CUCTEMOT, CEKOj MOPa fa MMa
pasnuuHa afpeca.
*  --1CaMO efIeH XXMUEH PEerynarop Ha npocTopuja BO
cUcTemot
+ A: IpMMapeH XWueH perynarop Ha npocTopuja co
appeca 0.
 B: ceKkyHaapeH xuueH perynatop Ha npocTopuja
coappeca 1.
Init ON: BpaKatbe Ha OCHOBHHTE NOCTaBKH.

Tab. 353

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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6 Mywrawe Bo ynotpeba

6.1 CnucoK Ha NpoBepKH 3a nywwTawe Bo ynotpeba

1 |HapBopellHaTta v BHAaTPELIHWUTE eAUHULIM Ce
MPOMUCHO MOHTUPAHM.

2 | LleBkuTe ce nponucHo
*  MOBP3aHM,
* W30NMMUPaHU TOMIMHCKH,
 NPOBEePEeHU fjanu JUxTyBaar.
3 |locTaBeH e COOABETEH OABOL 3a KOHAEH3AT U
UCTUOT € TEeCTUPAH.

4 | EnekTpMuHMOT NPUKYUOK € NPONMCHO NOBP3aH.
- HanojyBarbeTo CO CTpyja € BO HopManeH oncer
+  3alWTUTHMOT CNPOBOAHMK € MPOMMUCHO NOCTaBEH
+ Kabenor 3a noBp3yBatbe € LBPCTO NPUKNYUeH
CO KnemuTe
5 | Cute Kanauu ce NoCTaBEHU U MPULBPCTEHH.

6 Kaj suaHu ypeau: nperpagara 3a HacouyBare Ha
BO3[yXOT Ha BHAaTPELLHATA eAWHULIA € NPAaBUNHO
MOHTHPaHa 1 aKTyaTopoT € Ha MecTo.

Tab. 354

6.2  Tectueame Ha (hyHKLMjaTa

Mo ycnewHoTo MHCTanMparbe Co NPOBEpPKa 3a AMXTYBake U NOCTaBEH

€M1eKTPUUEH NPUKNYUOK, MOXeTe Aa ro TecTUpaTe CUCTEMOT:

» [puKnyueTe ro ypenot Bo CTpyja.

» BknyueTe ja BHaTpeLLHaTa eAMHMLA CO AANEUMHCKUOT ynpaByBau.

» BknyueTte pexuM Ha Nafete U NoCTaBeTe Ha HajHUCKaTa
Temneparypa.

» TectupajTe fan1 nagu 4obpo Bo BpEMeTpaetbe 0 5 MUHYTH.

» BknyueTe pexuM Ha rpeetbe 1 NocTaBeTe Ha HajB1CcOKaTa
Temneparypa.

» TectupajTe ganu 3arpesa A0bpo Bo BpemeTpaete of 5 MUHYTH.

» Ako e noTpebHO yBepeTe ce ieka Nperpajara 3a HacouyBarbe Ha
BO3/yXOT Ce ABWXM cnobofHo.

]

3a/1a paKyBate CO BHATPELLIHNTE eAMHHULM, CNeAeTe TM 00ueHnTe
yNaTCTBa 3a PaKyBatbe.

6.3  dyHKuHja 3a aBTOMATCKa KOPEeKLMja Ha rpeLuKuTe co
NpUKNyuyBate

HansopeluHata TeMneparypa Mopa Aa buae noronema of, 5 °C 3afia
(hyYHKLMOHMPA (hyHKLMjaBa.

TTHWKMTE 33 Pa3najHo CPEACTBO U eNEKTPUUHOTO NOBP3YBatbe Ha

HaJBOpeLLHATA efUHHMLIA MOXE [ia Ce KOpUrupaaT aBTOMATCKH No

HenpaBMNHO NOBP3YBatbe.

» CTapTyBajTe ro CUCTEMOT (OTBOPETE M BEHTUNHUTE, BKNYUETE ja
BHaTPeLLHaTa equHuLa).

» [IpuTUCHETE ro NpeKUHyBauoT 3a TecTUpatbe [ 1] Ha rmaBHara cTpyjHa
nnoua -> cnuka 17), aofeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe [2] CE.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

MywTarbe Bo ynotpeda

» T[louekajte 5-10 MuHYTH, noaeka CE He McuesHe 0 eKpaHOT.
PasnagH1TE NMHWK M eNEKTPUYHOTO NOBP3YBakbE Cera ce
KOPUTMPaHHU.

6.4 MpenaBatbe Ha KOPUCHUKOT

» Koracucremor e NOCTaBEH, npeuajTe 0 NPUPAYHUKOT CO ynaTCTBata
3a MOHTaXa Ha KOPUCHUKOT.

» (ObjacHeTe My Ha KOPUCHUKOT Kako Aia pakyBa co CUCTEMOT CO NOMOLL
Ha ynaTcTBaTa 3a paKyBabe.

» [Ipenopauajte My Ha KOPMCHWUKOT Aa MM NPOUNTA BHUMATENHO
ynaTcTBata 3a pakyBatrbe.

7 OtrcTpaHyBatbe aedeKTu

7.1  KoHdnuKT Ha peXxuMoT Ha paboTta
Mpu ynotpeba Ha MyNTU-CIINKT KNKMa YPey, MOXHU CE CUTE PEXUMU Ha
pa60Ta, HO CO CnefiHUTe CI'IELlVIjaﬂHVI KapaKTEPUCTUKHK:

AKo KopHCTHTE NOBEKE 0ff €HA HAIBOPELLIHA eAMHNLA, BHATPELLHHTE
eaMHHLM MOXe [1a NPeMUHAT BO PEXMM Ha MOATOTBEHOCT NOpaau
KOH(IMKT Ha PEXXMMOT Ha paboTa. KoH(AKMKT Ha pexXMMoT Ha pabota ce
CnyuyBa Kora bapem eHa BHaTpeLLHa eAMHHLA € BO PEXUM Ha rpeetbe
W UCTOBPEMEHO bapeM efiHa BHATPELLHA €MHWLA € BO APYT PEXHUM (Ha
npuMep, PeXUM Ha naaetbe). [peereTo cekorall UMa npegHocT. Cute
BHATPELLHM EMHULM KOULLTO HE Ce BO PEXMM Ha rpeetbe ke braar Bo
PEXMM Ha NOATOTBEHOCT NOPaAN KOH(NMKT Ha PEXHUMOT Ha paboTa.

[i]

CHTe BHATPELLHW EAMHHLIM CO KOHNMMKT Ha PEXUMOT Ha paboTa
MOKaXyBaaT «--» Ha eKPaHOT UMK TPenka paboTHaTa CHjanuuka u
3aCBETYBa CHjan1uKata 3a TajMepoT. 3a noBeKe UH(hopMaLuK
MorNeHeTe ja TeXHMUKaTa [JOKyMeHTaLuja 3a BHaTpeLUHaTa euHULA.

N3berHyBatrbe KOHANMKT Ha PEXUMOT Ha paboTa:

*  HuTy eaHa BHATPELLHA eUHMLA HE € BO PEXUM Ha rpeetbe.

+  CwTe BHAaTPELLHW eOMHNLM Ce BO PEXHM Ha rpeetbe 1/unu ce
UCKNYUEHMU.

7.2  [lechekTH co NpUKa3 Ha Kopa,

A MPEYNPENYBAHE
OnacHoCT N0 XXMBOTOT NOPaAy CTPyeH yaap!

JlonupatbeTto Ha enekTPUUHKTE IeN0BM JofeKa Ce Nojl HanoH MOXe Aa
npenu3BrKa CTPYeH yaap.

» [pen aa pabotute Ha €NEKTPUUHMTE AENOBH: OTNOBP3ETE MM CHTe
MONMOBH Ha HanojyBarbeTo (ocHrypyBaum/LS-npekuHyBau) 1
OCHTYpETE 'Yl 0} NOBTOPHO BKMYUYBakbE.

Ako ce cnyuu nedbexT Ha ypenot, LED-cujannukute Tpenkaar nofonro

BPEME WNK Ha eKPaHOT Ce NpUKaxyBa koxoT 3a aedekT (np., EH 02).

Ao pedeKToT He npectaHe U o 10 MUHYTH:

» McknyueTe ro KpaTko HanojyBaETO CO CTPYja Ha BHATPELLHaTa
e[IMHMLA K MOBTOPHO BKMYUeTe ro.

Ako nedheKT He MOXe 1 Ce OTCTPaHu:

» JaBeTe ce BO KOPUCHWUKaATA Cyxba W KaxeTe ro KofoT Ha AedeKToT
¥ [iajTe nofaToLy 3a ypeaor.
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OTcTpaHyBatbe fiedheKTH

BOSCH

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC56
EH OA/EH 00
EHOb
EHO02
EHO3
EH 60
EH61
ELOC
ELO1
PC00
PCO1
PC02

PC03
PC08
PC 401

EH OE2)
EC0d?

BpojoT Ha BpTeXM Ha BEHTUNATOPOT Ha HafJBOPELUHATA eMHNLA € HaBOP Of HopMana

['pelLka co NapameTpuTe Ha HaABOpeLLHaTa eauHuLa Bo EEPROM

[ledbekT co TeMmnepatypHUOT ceH3op Ha T3 (Kanem Ha KoHAeH3aTop)

[lecheKT co TemMnepatypHUOT ceH3op Ha T4 (HanBopeLLHa Temnepatypa)

[ledbeKT co TeMnepatypHUOT ceH30p Ha TP (n1HKMja 3a UcnyLwTarbe Ha KOMMPECopoT)

[lebeKT co TeMmnepatypHUOT ceH30p Ha T2B (MCnyCT Ha UCNAPYBAUKMOT Kanem; Camo Kaj MynTU-CIUT KNWMA Ypeau)
'peLka co napameTpuTe Ha BHaTpeLLHaTa eauHuLa Bo EEPROM

KomyHHKauucku fedekt Mery nnoyata Ha riaBHOTO CTPYjHO KOMO Ha BHAaTPELUHaTa eAMHHULIA U eKpaHOT

['peluka BO Npeno3HaBabeTo Ha CUrHANOT 3a HYNa NPEMUH

BpojoT Ha BpTeXM Ha BEHTUNATOPOT Ha BHATpeLUHATA eAMHALIA € HaBOP 0 HOpMana

[ledbeKT co TemnepatypH1oT ceH3op Ha T1 (cobHa Temneparypa)

[leheKT co TeMnepatypHUOT CeH30p Ha T2 (cpeanHa Ha UCNapyBaUKMOT Kanem)

Hema a0BONHO pa3nafHo CPeACTBO UMK UCTEKYBA, MU NaK MMa fedeKT Co TeMnepaTypHHUOT ceH3op Ha T2
KomyHHKauucku fedekt Mery BHAaTpellHaTa W HafBopeLLHaTa euH1L

[edekt co IPM-moaynot unu IGBT-3alwTnTaTa 0 NpekyMepHa cTpyja

3alwTvTa 0 NPeKyMepHa N1 NPeH1cKa cTpyja

TemneparypHa 3aLuTiTa Ha KOMNPECOPOT UMK 3aLUTHTA OA NperpeBarbe Ha IPM-MoaynoT, unu nak 3alwTuTa npoTUB Nperonem
NPUTUCOK

3aluTvTa 0 NPEHNU30K HaMoH

[lechekT co MOAYNOT HAa UHBEPTEP KOMMPECOPOT

KomyHHKauucku fedekt Mery raBHOTO CTPYjHO KONO Ha HaABOPELUHATA eMHHLA U FNaBHOTO CTPYjHO KOMO HA NOFOHOT Ha
KoMmpecopot

[ledeKT Ha (hyHKLMMUTE HA anapMoT 3a BOAOCTO]

[ledbeKT Ha (hyHKLMKMTE HA HaBOPeLLHATA efMHULA

Mpobnem co pexuMoT Ha paboTa Ha BHATPELUHUTE eAMHULM; PEXUMOT Ha paboTa Ha BHATPeLUHWUTE eAMHHULIM MOpa fia Ce YCOTNacH co
TOj Ha HafiBOPELUHUTE

Tab. 355 [lechekn co npuka3s Ha koo

BHatpewHa eguHnua 4CC

Paboriocoerno (rpncaur crvan)

EEPROM-rpeLuKa Ha BHaTpeLLHaTa eAnH1LA UCKT 1
KomyHuKkaumcku edekt mery HaggopeliHatau | MCKIN 2
BHaTpeLLHaTa eAnHULA
BeHTMnaTopoT Ha BHaTpeLIHaTa eaquH1La e NCKN 4
HafBOp 0 HOPMAMHKUOT Oncer (Kaj HeKou
€NH1LK)
WcknyueH censop 3aTemnepatypa T3 (censop3a | MCKN 5
TEMMepartypa Ha LieBKa) U1 KpaTok Cnoj
McknyueH ceHsop 3a Temnepatypa T4 UCKN 5
(HamBopeLLHa TeMnepaTypa) UK KPaTok Croj
WUcknyueH ceH3op 3a Temnepartypa TP (sawTuta |MCKN 5
o TemMneparypa Ha U3nes Kaj KoMnpecopoT) Uiu
KpaTokK cnoj
WcknyueH censop 3aTemnepatypa T1 (censop3a |MCKN 6
TeMMepaTtypa Ha NPoCTopHja) UMK KPaToK Croj
WcknyueH censop 3aTemnepatypa T2 (censop3a |MCKN 6
TeMnepartypa Ha LieBKa) Unu KpaTokK cnoj
OTKpuBae Ha NPOTEKYBabE HA Pa3nagHo UCKT 7
CPEACTBO (Kaj HEKOW eAUHULIM)
[edekT Ha dhyHKLMKTE Ha anapMoT 3a BogocToj | UCKN 9
BeHTUNATOPOT Ha HafiBOpeLLHaTa efMHH1LA € NCKN 12
HafBOp 0 HOPMAMHKOT oncer (Kaj HeKou
eIUHULIK)
HapBopeluHata eanH1La e Bo aedekT (nopagu | MCKN 14
CTap NPOTOKO/ 33 KOMYHHKaLlMja)
EEPROM-rpeLuka Ha HaBOpeLlHaTa eAMHULA BKM 5
(kaj HeKoM eanHULK)
[NedekT Ha IPM-chyHKunuTe TPENKA (co 2 Hz) 7
3allT1Ta NPOTHUB NPEKYMEPEH UK NPEHN30K TPENKA (co 2 Hz) 2
HamnoH
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BOSCH 3aluTiTa Ha XMBOTHATa CPeAMHa M Mcpnatbe BO 0Tnaj

Paborio caeno (renkau crvan)

3allTHTa of HajBMCOKa TeMnepaTypa Ha TPEMKA (co 2 Hz) 3
KOMMNPECOPOT UMK 3alUTHTa Off NPEKYMepPHa
Temneparypa Ha IPM-moaynot

3allTHTa ofi BUCOK MNK HU3OK NPUTHUCOK (Kaj TPETKA (co 2 Hz) 7
HEKOM eMHULIM)

[pellka co KOHTPOMAaTa Ha KOMNPECOPOT Ha TPETKA (co 2 Hz) 5
UHBEPTEP

Tab. 356 Kod 3a OeghekT Ha BHaTpeLuHaTa eduHHLa Ha TvinoT 4CC

CneuujaneH cnyuaj PabotHo cBeTno (Tpenkauku curuan)

KOHMAKKT co pexxumoT Ha paboTa Ha BKI 1
BHATPeLLHWTE eanHULM®

1) Mpobnem co pexumor Ha paboTa Ha BHATpeLuHaTa eAnHULa. [ledeKToT MoXe fia Ce NojaBH Kaj MyNTU-CIIMT anapaTk Kora pasnuuHi eAnHULM (hyHKLMOHMPAAT CO PasnuHK
pexumu. MpucnocobeTe ro pexuMor Ha paboTa COOABETHO 3a f1a Ce PelLy Npobnemor.

HanomeHa: ce ciiyuyBa npobnem co pexmMoT Ha paboTta Ha eauHULMTE CHCTEMOT Ke Ce MPedpiu Ha PEXMM 3a rpeetbe (DEXUMOT 3a rpeetbe
BO PEXWM 3 Nafietbe/CylLerhe/BEHTUNATOP LTOM Apyra e4uHKLA BO “Ma NPUOPHTET BO CUCTEMOT).

7.3  Storungen ohne Anzeige

Sting T iglcheUrsache hohire

Leistung der Inneneinheit ist zu schwach. Warmetauscher der AuBen- oder Inneneinheit > Warmetauscher der AuBen- oder Inneneinheit
verunreinigt oder teilweise blockiert. reinigen.
Zu wenig Kaltemittel Rohre auf Dichtheit priifen, ggf. neu
abdichten.

v

> Kaltemittel nachfillen.
AuBeneinheit oder Inneneinheit funktioniert Kein Strom » Stromanschluss priifen.
nicht. » Inneneinheit einschalten.
FI-Schutzschalter oder im Gerat verbaute » Stromanschluss priifen.
Sicherungl) hat ausgelost. » Fl-Schutzschalter und Sicherung priifen.
AuBeneinheit oder Inneneinheit startet und Zu wenig Kaltemittel im System. » Rohre auf Dichtheit priifen, ggf. neu
stoppt standig. abdichten.
> Kaltemittel nachfiillen.
Zu viel Kaltemittel im System. Kaltemittel mit einem Gerdt zur Kaltemittel-
Riickgewinnung entnehmen.
Feuchtigkeit oder Unreinheitenim » Kaltemittelkreis evakuieren.
Kaltemittelkreis. » Neues Kaltemittel einfiillen.
Spannungsschwankungen zu hoch. » Spannungsregler einbauen.
Kompressor ist defekt. » Kompressor tauschen.

1) Eine Sicherung fiir den Uberstromschutz befindet sich auf der Hauptleiterplatte. Die Spezifikation ist auf der Hauptleiterplatte aufgedruckt und findet sich auch in den
technischen Daten auf Seite 212.

Tab. 357
Crap ypen
8 3alwTuTa Ha XXMBOTHaTa cpeanHa U ncdhpnatbe BO CTapuTe ypeain CoppaT BPeJHN MaTepHjani KOULLTO MOXeE fa ce
oTtnag npeHaMeHar.
3aluTHTaTa Ha MBOTHaTa CPeMHa & KOpMOPaTUBEH MPUHLMN Ha NecHo ce packnomnyBaat KOMNoOHeHTUTe. MNnacTukaTa e 03HaueHa. Taka
rpynauujara Bosch. MOXeTe [ia ' copTUparte 1 peLuKknupare unu ucpiute pasnuuHuTe
KBanuTeToT Ha NpoU3BOAKMTE, EKOHOMUUHOCTA W 3alLTHTaTa Ha KOMMOHEHTH.

XMBOTHaTa CpeauHa ce off ejHaKkBa BaXXHOCT 3a Hac. CTporo ce
NPUAPXKYBaMe [0 3aKOHKTE M NPOMMCHTE 3a 3alUTHTaTa Ha KMBOTHATA
cpeauHa.

3a /1a ja 3aLUTUTUME XWBOTHATA CPENHA, T KOPUCTUME Hajaobpara
MOXXHA TEXHONOTWja U MaTepHjanu, 3emMajkn ri Npeasua eKOHOMCKHTE

EneKTPHUHH K eNeKTPOHCKH CTapH ypeau
OBoj cMMbON 3Hauw ieka NPOU3BOIOT He CMee Aa ce
uccpna Bo 0TNaj co 00MUHKOT OTNaj o/ [IOMAaKUHCTBOTO,
TYKy MOpa J1a C€ OfIHeCe BO COO/IBETEH LieHTap 3a
peumrKnaxa Kage WTo Ke ce UCTPETUPA, PELMKIUPa 1

acnekTu. L J—
Makysatbe CuMbonOT Baxy 3a 3eMjuTe CO MPOMUCH 3a ENEKTPOHCKM OTNAAEH
Kora ce paboTv 3a nakyBarbeTo M ambanaxata, BKnyueHu cMe BO matepwjan, Ha npumep, eBporckara perynatiea 2012/19/EG 3a
HaLMOHANHWUTE CMCTEMM 3a PELMKIMPAtbe CO Lien Aa Ce 3arapaHTmpa €NeKTPOHCKM 1 eNeKTPUUHM CTapK ypeau. TakBuTe NPOMUCH
ONTUMANHO PELIMKNMPAtLE. [AethUHUPaaT ONLUTHTE YCNIOBM LUTO CE OAAHECYBAaT Ha BPaKarbeTo U
Cwte ynotpebeHn MaTepujani 3a NakyBaHETO CE NOBOMHK BO OJHOC Ha PELMKIMPAHbETO Ha ENEKTPOHCKUTE CTApH YPEMM WTO CE Ha CHNna BO
XMBOTHaTa CPeAMHA 1 MOXe fia Ce PeLMKNMpaar. NoefnHEUHHTE 3EMjH.
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TeXHWUKK noaaTouu

Co ornep ieka eNeKTPOHCKUTE YPeau COAPXKAT ONacHW CYNCTaHLM, Mopa
[a Ce PeLuKn1paar 3a a ce MUHUMU3MPAaT MOXHUTE PU3HLM MO
KMBOTHATA OKO/TMHA M YOBEKOBOTO 37paBje. OCBeH Toa,
PELMKNUPAtbETO HA ENEKTPOHCKUTE OTNAZHU MaTepujany nomara fia ce
3auyBaaT NPOM3BOAHMTE PECYPCH.

3a noBeke MHOPMALMK OKOMY EKONOLLKMOT HAUMH Ha UChpnakbe Ha
€N1eKTPUUHK W eNEKTPOHCKM CTapu ypeau, obpateTe ce Kaj nokanHuTe
Ha[NEXHW BNACTH, BO KOMYHANHOTO NPETNpHjaTie UK Tamy Kazie LTo
CTe ro Kynune Npou3BoAoT.

lMoBeke UHOPMaLIMK Ke NpoHajaeTe oBae:

BOSCH

Pasnapto cpeacTeo R32
YpenoT coppxu hnyopupaH rac co epekT Ha CTakneHa
& rpaauHa R32 (noteHuujan Ha mobanHo 3aTonnyBarbe of
6751)) co cnaba 3ananuBoCT M HUCKa TOKCMUHoCT (A2L unu
A2).
CoppxeHara Konnu1Ha e HaefieHa Ha thabpurukara
Tabnnuka Ha HaABOPELLHWOT ypen.

PasnagHuTe CpefcTBa Ce OMacHOCT 3a XMBOTHATa CPeaMHa M Mopa fia ce
cobepar 1 ucdpnar Ha nocebeH HaunH.

www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

barepuu

BatepuuTte He cMee fia ce Mcpnaar co 0TNaaoT oA AOMaKMHCTBOTO.
YnotpebenuTe batepun Mopa Aa ce OAHecaT BO NOKANEH LiEHTap 3a
cobupatbe TakoB oTnag,.

1) nopagv Mpunor 1 og Aupektusata (EY) 6p. 517/2014 Ha EBponckuoT
napnameHT v Ha coBeToT of 16. anpun 2014 roauHa.

9 TexHHUKHK nogaTouu

9.1 HapBopewHu eguH1LU

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2 |2 x CL4000iUW 2 |2 x CL5000iMCN

HapBopeluHa eauHMLa

Mpy KOMOMHALMK CO BHATPELLIHN eAUHHULIK Of TUNOT:

Napetbe
HomuHanHa MoKHoCT kW 5.27 5.27 5.27 5.27
(2.7~6.3) (2.4~5.8) (2.24 ~5.56) (2.4 ~5.53)
kBtu/h 18 18 18 18
(9450 ~21800) = (8300 ~20000) @ (8000 ~19000) @ (8200 ~ 18900)
MoTpoluyBauka npu HOMUHaNHA MOKHOCT w 1080 1170 1280 1350
(250 ~1460) (230 ~1460) (250 ~1470) (240 ~1470)
MoTpoLuyBauka (MUH. - MaKc.) kw 5.3 5.3 5.3 5.3
OnToBapyBatbe Npu nagetse (Pdesigne) - 8.5 8.5 7.8 79
EHepreTcka edukacHocT (SEER) - A+++ A+++ A++S A++
Ipeewe
HomuHanHa MoKHoCT kW 5.27 5.27 5.27 5.27
(1.93~6.74) (1.84 ~6.44) (1.84 ~6.44) (2.08 ~5.77)
kBtu/h 18 18 18 18
(6600 ~23000) | (6300~22000) & (6800 ~22000) @ (7100~19700)
MoTpoluyBauka Npu HOMUHaNHA MOKHOCT w 1080 1120 1260 1150
(250 ~1690) (260 ~1760) (260 ~1790) (250 ~1560)
MoTpoluyBauka (MUH. - MaKc.) kW 4.3 4.3 4.3 4.3
OnToBapyBatbe Npu rpeeme (Pdesignh - ymepexa kw 5.0 5.0 5.0 5.0
Knuma)
OnToBapyBatbe Npu rpeetbe (Pdesignh - Tonna knuma) - 4.6 4.6 4.6 4.6
EnepreTcka ediukacHocT (SCOP) npu -7 °C - A++ A++ A++ A++
Onwro
HanojyBatbe co cTpyja V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Makc. noTpoLlyBauka W 3050 3050 3050 3050
Makc. noTpoLuyBauka Ha cTpyja A 13 13 13 13
PasnagHo cpeacteo - R32 R32 R32 R32
KonnuunHa Ha nonHere pasnagHo CPeacTBo Kg 1.5 1.5 1.5 1.5
KOHCTpyMpaHo 3a NpUTUCOK 0f MPa 4.3/1.7 4.3/1.7 4.3/1.7 4.3/1.7
HapsopeluHa eguH1ua
Mpotok m3/h 3000 3000 3000 3000
HWBO Ha 3ByuYeH NPUTUCOK dB(A) 59 59 59 59
HWBO Ha 3ByuHa MOKHOCT dB(A) 58 56 54 54
[lo3BoneHa ambueHTanHa Temnepatypa (nagere/ °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
rpeetbe)

Heto/6pyTo-TeXMHa kg 45.0/48.5 45.0/48.5 45.0/48.5 45.0/48.5
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Tab. 358

9.2 HapBopelwHu eauHNLH

HapBopeluHa eguHMLa CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
MpH KOMOHHALMK CO BHATPELIHN eAUHHULN Off TUNOT: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2|3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iM CN
Napewe
HomuHanHa MoKHoCT kw 7.9 7.9 7.9 7.9
(2.19-~8.2) (2.19-~8.2) (2.19~8.2) (2.19~8.2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) = (7500 ~29000) = (7500 ~28000) | (7500 ~28000)
MoTpoLlyBauka NP1 HOMMHaNHa MOKHOCT w 1978 1978 2082 1978
(150~2400) (150~2400) (150~2300) (150~2300)
MoTpoLlyBauka (MUH. - MaKc.) kw 7.9 7.9 7.9 7.9
OnToBapyBatbe Npu naaetbe (Pdesigne) - 8.5 8.5 8.0 8.5
EHepreTcka ediukacHocT (SEER) - A+++ A+++ A++ A+++
Ipeewe
Homu1HanHa MokHoCT kw 8.2 8.2 8.2 8.2
(1.46 ~8.49) (1.46 ~8.49) (1.46 ~8.49) (1.46 ~8.49)
kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~29000) = (5000 ~29000) @ (5000 ~28500) @ (5000 ~29000)
MoTpoLlyBauka NP1 HOMMHaNHa MOKHOCT w 2159 2159 2159 2159
(200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300)
MoTpoLlyBauka (MUH. - Makc.) kw 6.0 6.0 6.0 6.0
OnToBapyBatbe Npu rpeetbe (Pdesignh - ymepeHa kW 6.2 6.2 6.2 6.2
Knuma)
OnToBapyBatbe Npu rpeetbe (Pdesignh - Tonna knuma) - 4.6 4.6 4.6 4.6
EnepreTcka edukacHocT (SCOP) npu -7 °C - A++ A++ A++ A++
Onwro
HanojyBatbe co cTpyja V/Hz 220-240/50 220-240/ 50 220-240/50 220-240/50
Makc. notpoLuyBauka W 4100 4100 4100 4100
Makc. notpoLuyBauka Ha cTpyja A 18 18 18 18
PasnagHo cpeacTso - R32 R32 R32 R32
KonnunHa Ha nonHere pasnagHo CPeacTBO Kg 2.1 2.1 2.1 2.1
KOHCTpyMpaHo 3a NPUTUCOK of MPa 4.3/1.7 4.3/1.7 4.3/1.7 4.3/1.7
HapBopeluHa eauHuua
MpoTok m3/h 4000 4000 4000 4000
HWBO Ha 3ByUeH NPUTUCOK dB(A) 62 62 62 62
HWBO Ha 3ByuHa MOKHOCT dB(A) 55 54 53 54
[lo3BoneHa ambueHTanHa tTemneparypa (nagewe/ °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 ' -15...50/-15...24
rpeetbe)
HeTo/bpyTo-TeXMHa kg 61.0/66.0 61.0/66.0 61.0/66.0 61.0/66.0
Tab. 359
9.3 BHaTpeluHu eguHHLM
HomMuHanHa MOKHOCT Ha naaetbe kw 2.6
kBTU/h 9
HoMMHanHa MOKHOCT Ha rpeetbe kW 2.9
kBTU/h 10
MoTpoLlyBauka NP1 HOMMHaNHA MOKHOCT W 45
HanojyBatbe co cTpyja V/Hz 220-240/50
Kepamunuku ocurypyBau 0TNOPEH Ha eKCMNNo3uK Ha rMaBHO CTPYjHO Koo - T3.15A/250V
MpoTokK (BUCOK/CcpeneH/HNU30K) m3/h 650/580/490
HWBO Ha 3ByueH NPUTUCOK (BUCOKO/yMEPEHO/HUCKO/HaManyBatbe Ha byuasa) dB(A) 37/34/27
H1BO Ha 3ByuHa MOKHOCT dB(A) 54
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TexHnuKkM nogatoum BOSCH
CL3000IM CN 26 E

[lo3BoneHa ambueHTanHa TemMneparypa (nanete/rpeetbe) °C 16...32/0...30

JIMHWK 3a pa3nagHo CPeAcTBO:

Crpara Ha TeuHoCT/rac 6.35mm (1/4in) / 9.52mm (3/8in)
Tab. 360

BHatpeLuHa eguHHLA CL6000|U W26 E CL6000|U W35E CL6000|U W53E CL6000|U W70E

HoMuHanHa MOKHOCT Ha nafietrbe
kBTU/h 9.3 12.3 18 24
HomuHanHa MOKHOCT Ha rpeetbe kw 3.1 4.0 5.6 7.3
kBTU/h 10.7 13.7 19 25
MoTpoluyBauka npu HOMUHANHA MOKHOCT w 21 25 36 60
HanojyBatbe co cTpyja V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50

Kepamuuku ocurypyBay OTNOPEH Ha - T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V
€KCNNO3MK Ha rMaBHO CTPYjHO KOMo

MpoTok (BUCOK/cpeneH/HU30K) m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379

HWBO Ha 3ByueH NPUTHUCOK (BUCOKO/ dB(A) 37/32/21.5/20.5 40/33/22/21 41/35/23/22 44.5/40/33/21

yMepeHo/HUCKO)

HWBO Ha 3ByUHa MOKHOCT dB(A) 58 59 59 65

[lo3BoneHa ambueHTanHa tTemneparypa °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30

(napetbe/rpeetbe)

JMHWK 3a pa3nagHo CPeAcTBo:

CrpaHa Ha TeuHoc/rac 6.35mm (1/4in) / 6.35mm (1/4in) / 6.35mm (1/4in) / 9.52mm (1/4in) /
9.52 (3/8in) 9.52 (3/8in) 12.7 (3/8in) 15.9(1/2in)

Tab. 361

BHaTtpeluHa equHuLA - Texwuna Bo kg (HeTo)
SupeH ypea

CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3 8.7
5E

CL4000iUW 52 E 11.2
CL6000IUW 26 E 10.2
CL6000IUW 35 E
CL6000iIUW 53 E 12.3
CL6000IUW 70 E 20.0
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E 12.4
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E

Tab. 362 Herto TexuHa Ha BHaTpeluHa ednH1ya (sudHu ypedn)

BHaTtpeluHa equHuLa - Texwuna Bo kg (HeTo)
MOAynN 3a BrpagyBatbe

CL5000IMCN 26 E 14.9
CL5000iUCN 35 E 14.9
CL5000iUCN50E 14.9

Tab. 363 Herto TexuHa Ha BHaTpeilHa ednHuya (Modyn 3a BrpadyBatbe)
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Objasnienie symboli i wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

1 Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

1.1 Objasnienie symboli

Wskazowki ostrzegawcze

We wskazdwkach ostrzegawczych zastosowano hasta ostrzegawcze
oznaczajgce rodzaj i cigzar gatunkowy nastepstw zaniechania dziatan
zmierzajacych do unikniecia niebezpieczenstwa.

Zdefiniowane zostaty nastepujace wyrazy ostrzegawcze uzywane w
niniejszym dokumencie:

A\ NEBEZPIECZENSTWO

NIEBEZPIECZENSTWO oznacza powazne ryzyko wystapienia obrazen
ciata zagrazajacych zyciu.

& OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE oznacza mozliwo$¢ wystapienia ciezkich obrazeri ciata, a
nawet zagrozenie zycia.

& OSTROZNOSC

OSTROZNOSC oznacza ryzyko wystapienia obraze ciata w stopniu
lekkim lub $rednim.

WSKAZOWKA
UWAGA oznacza ryzyko wystgpienia szkod materialnych.

Wazne informacje

[i]

Wazne informacje, ktdre nie zawieraja ostrzezen przed zagrozeniami
dotyczacymi osdb lub mienia, oznaczono symbolem informacji
przedstawionym obok.

Ostrzezenie przed substancjami tatwopalnymi:
Czynnik chtodniczy R32 zastosowany w tym produkcie
jest gazem o niskiej palnosci i niskiej toksycznosci
(A2L lubA2).
Podczas wykonywania prac montazowych i

@ konserwacyjnych nosic¢ rekawice ochronne.

Konserwacje przy uwzglednieniu wskazéwek
@ zawartych w instrukciji konserwaciji powinien
wykonywa¢ odpowiednio wykwalifikowany pracownik.
Podczas eksploatacji przestrzegac wskazdwek
D:ﬂ zawartych w instrukcji obstugi.
Tab. 364

1.2  Ogélne zalecenia bezpieczenstwa

A\ Wskazéwki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja montazu jest adresowana do instalatoréw instalacji
chtodniczych, klimatyzacyjnych i elektrotechnicznych. Nalezy
przestrzegac wskazowek zawartych we wszystkich instrukcjach
dotyczacych instalacji. Ignorowanie tych wskazéwek grozi szkodami
materialnymi i urazami cielesnymi ze $miercig wiacznie.

BOSCH

» Przed rozpoczeciem montazu zapoznad sie z instrukcjami montazu
wszystkich czesci instalacji.

» Postepowac zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

» Nalezy przestrzegac krajowych i miejscowych przepisow oraz zasad
i dyrektyw technicznych.

» Wykonane prace nalezy udokumentowac.

A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w obudowie z
przytaczem do jednostki zewnetrznej i innych komponentéw
systemowych, np. sterownikow.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczona do montazu poza budynkiem z
przytaczem do jednej lub kilku jednostek wewnetrznych i innych
komponentow systemowych, np. sterownikéw.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wytgcznie do uzytku
komercyjnego/prywatnego w miejscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej wartosci zadanej nie doprowadzg do szkod dla istot
zywych lub materiatow. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do dokfadnego ustawiania i utrzymywania zagdanej wilgotnosci
bezwzgledne;j.

Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne

z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania urzadzenia sa wytaczone z odpowiedzialnosci producenta.

W przypadku montazu w miejscach nietypowych (jak np. garaz

podziemny, pomieszczenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie

pototwarte):

» W pierwszej kolejnosci przestrzega¢ wymagan co do miejsca
instalacji podanych w dokumentacji techniczne;.

A\ Transport i przechowywanie

» Aby unikna¢ uszkodzen sprezarki, jednostke zewnetrzng nalezy
transportowac i przechowywad tylko w pozycji stojacej.

» Przed uruchomieniem pozostawi¢ na 24 h w pozycji stojacej.

A\ Ogoélne niebezpieczeristwa ze strony czynnika chtodniczego

» Niniejsze urzadzenie jest napetnione czynnikiem chtodniczym R32.
Gaz chtodniczy podczas kontaktu z ogniem moze powodowac
powstawanie trujacych gazow.

» Jezeli podczas montazu nastapi wyciek czynnika chtodniczego,
natychmiast gruntownie przewietrzy¢ pomieszczenie.

» Po montazu sprawdzi¢ szczelnos¢ instalacji.

» Nie wprowadza¢ do obiegu innych czynnikéw chtodniczych niz
podany (R32).

/\ Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do uzytku domowego
itp.

Aby unikngé zagrozen powodowanych przez urzadzenia elektryczne,

nalezy przestrzegac nastepujacych przepiséw normy EN 60335-1:

,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby niemajace odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy, jesli s3 one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod kagtem
bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz znajg wynikajace z tego
niebezpieczenstwa. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do
zabawy. Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.”

LAby unikna¢ zagrozen, uszkodzony przewod zasilania sieciowego musi

by¢ wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub

wykwalifikowanego specjaliste.”

A\ Odbior przez uzytkownika

W trakcie odbioru nalezy udzieli¢ uzytkownikowi informacji na temat

obstugi i warunkow pracy instalacji klimatyzacyjne;j.

» Nalezy objasni¢ mu sposdb obstugi, podkreslajac w szczegolnosci
znaczenie wszelkich Srodkéw bezpieczenstwa.
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> Zwrdcic¢ szczegdlng uwage na nastepujace punkty:

- Prace zwigzane z przebudowg lub naprawami moga by¢
wykonywane wytgcznie przez autoryzowana firme instalacyjna.

- Celem zapewnienia bezpiecznej i przyjaznej dla $rodowiska
eksploatacji nalezy bezwzglednie wykonywaé przeglad
przynajmniej raz do roku, a w miare zapotrzebowania
przeprowadzaé czyszczenie i konserwacie.

» Nalezy wskaza¢ na mozliwe skutki (szkody osobowe z zagrozeniem
zycia wacznie lub szkody materialne) braku czyszczenia,
przegladow i konserwacji lub ich niewtasciwego wykonania.

» Przekazac uzytkownikowi instrukcje montazu i konserwacji do
przechowywania.

1.3  Wskazowki dot. niniejszej instrukcji
llustracje zostaty zebrane na koncu instrukcji. W tek$cie zawarto
odnosniki do ilustracji.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracjazgodnosci

Konstrukcja i charakterystyka robocza tego wyrobu spetniaja

wymagania europejskie i krajowe.

c Oznakowanie CE wskazuje na zgodno$¢ produktu z wszelkimi
obowiazujacymi przepisami prawnymi UE, przewidujacymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie:

www.bosch-homecomfort.pl.

2.2  Przeglad typow

Liczba jednostek wewnetrznych, ktére mozna podtaczyc, zalezy od
jednostki zewnetrznej:

Typ urzadzenia llos¢
Przytacza Jednostki
wewnetrzne (maks.)
CL7000M 53/2 E 2 x 6,35 mm(1/4") 2
2 x 9,53 mm(3/8")
CL7000M 79/3E 1x6,35mm(1/4") 3
1x12,7mm(3/8")

Tab. 365 Typy jednostek zewnetrznych

Jednostki zewnetrzne (CL7000M... E) sa przeznaczone do pracy
z ponizszymi typami jednostek wewnetrznych:

Nazwamodels ———Typ urzadaena

CL3000iU W...E/CL4000iU Jednostka $cienna
W...E/CL6000IUW ... E/
CL7000iUW...E

CL5000iU CN...
Tab. 366 Rodzaje jednostek wewnetrznych

Jednostka montowana w szafie
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2.3  Zalecane kombinacje urzadzen

Tabele od strony 341 przedstawiaja opcje taczenia jednostek
wewnetrznych z jedng jednostka zewnetrzng. W miare mozliwosci
nalezy zarezerwowac najwieksze przytacze dla najwiekszej jednostki
wewnetrznej. Jesli nie wszystkie przytacza sa wykorzystywane, to
mozna zastosowac dowolny rodzaj dystrybucji miedzy przytgczami.

]

Montowac wytgcznie w dozwolonych kombinacjach.

Sprawdzi¢ w tabeli potgczen, czy dana kombinacja jest dozwolona.
Utrzymywac wspdtczynnik kombinacji min. 40%, aby uniknac¢ czestego
uruchamiania sprezarki.

Moc jednostek zewnetrznych i wewnetrznych podano w tabelach w
brytyjskich jednostkach termicznych (BTU). Konwersje na kW
przedstawiono w tabeli 367.

BT S

7 2
9 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7,0
27 7,9

Tab. 367 Konwersja kBTU na kW
Przykfad: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN
Py ... Pc [kBTU/h]

PA+"‘+PC [kBTU/h]
A B c

14 7 7 -
16 9 7 =

Tab. 368 CL7000M 53/2 E+ 2 < CL...W/CN

Tabela 368 przedstawia mozliwos¢é kombinacji tacznie 2 jednostek
wewnetrznych z jedna jednostka zewnetrzna CL7000M 53/2 E:
A.C Przytacze A do C na jednostce zewnetrznej

Pa*...+Pc Catkowita moc wszystkich podtaczonych
jednostek wewnetrznych
Pa...Pc Moc jednostki wewnetrznej na przytaczu Ado C
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2.4  Informacje dotyczace czynnika chtodniczego
Urzadzenie zawiera czynnik chtodniczy w postaci fluorowanych
gazow cieplarnianych. Urzadzenie jest hermetycznie zamkniete.
Ponizsze dane czynnika chtodniczego spetniajg wymagania dyrektywy
UE nr517/2014 w sprawie fluorowanych gazow cieplarnianych.

Typ produktu

Znamionowa | Znamionowa | Rodzaj
moc czynnika
chtodzenia
[kw] [\}

CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32
CL7000M 79/3 E 7,91 6.0 R32

ogrzewania |chtodniczeg| ocieplenia | napetnienia | poczatkow | napetnienia

BOSCH

i

Uwaga dla uzytkownika: po dodaniu czynnika chtodniczego instalator
powinien wpisac objeto$¢ napetnienia oraz faczng ilos¢ czynnika
w ponizszej tabeli.

Wspotczynn | Ekwiwalent | Objetos¢ | Dodatkowa Catkowita
i co, napetnienia, objetos¢ objetosc
napetnienia
globalnego | poczatkowe | ego[kg] | dladiugosci podczas
rury uruchomienia
LY [g/m] kel
675 1,01 1,5 12
675 1,42 2,1 12

1) Catkowita dtugo$¢ rury L w metrach (jesli L > 5 m trasy od jednostki zewnetrznej do jednostki wewnetrznej).

Tab. 369 Gaz F

2.5  Zakres dostawy

Dostarczone urzadzenia moga sie réznic, w zaleznosci od konfiguracji

systemu. Zakres dostawy mozliwych urzagdzen pokazano narys. 5.

Przedstawione urzadzenia maja charakter przyktadowy i moga sie réznic¢

od urzadzen dostarczonych.

Jednostka zewnetrzna (A):

[1]  Jednostka zewnetrzna (napetniona czynnikiem chtodniczym)

[2]  Kolano odptywowe z uszczelka (do jednostki zewnetrznej z
uchwytem podtogowym lub $ciennym)

[3] Kompletna dokumentacja produktu

[4] Piersciert magnetyczny (liczba zalezy od typu urzadzenia)

[5] Adapter natfaczniki rurowe (zaleznie od typu urzadzenia)

w [mm] magnetycznych
CL7000M 53/2 E - 2
CL7000M 79/3 E 1x@9,53>@12,7 3

Tab. 370 Adapter i pierscienie magnetyczne ujete w zakresie dostawy

Typ urzadzenia

Jednostka wewnetrzna (B):
[1] Jednostka $cienna
[2]  Jednostka montowana w szafie

2.6.2 Przewody czynnika chtodniczego
Legenda do rysunku 8:

[1]  Rurapo stronie gazu

[2] Rurapo stronie cieczy
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Zakres dostawy zalezy od danej jednostki wewnetrznej (>
dokumentacja techniczna jednostki wewnetrznej).

Mozliwe komponenty ujete w zakresie dostawy jednostek

wewnetrznych (C):

[1]  Kompletna dokumentacja produktu

[2]  Zimny filtr katalityczny (czarny) i biofiltr (zielony)

[3] Sterownik zdalny

[4]  Uchwyt na modut zdalnego sterowania ze $ruba mocujaca

[5] Materiaty mocujace ($ruby i kotki)

[6] Izolacjatermiczna rur

[7]1 Miedziane nakretki

[8] Kable komunikacyjne do podtaczania jednostki wewnetrznej do
jednostki zewnetrznej

[9]  Ttumikidrgan do jednostki zewnetrznej

[10] Wyswietlacz

[11] regulator przewodowy

[12] Bateria pastylkowa

[13] Przedtuzacz do przewodowych sterownikdw pokojowych (6 m)

[14] Przedtuzacz do wyswietlacza (2 m)

[15] Hakirozporowe i Sruby podporowe

[16] Szablon montazowy

[17] Kabel przytaczeniowy i uchwyt (stosowane do opcjonalnych
urzadzen bramy sieciowe; IP)

[18] Opaska zaciskowa

2.6  Wymiary i odlegtosci minimalne
2.6.1 Jednostka wewnetrznaijednostka zewnetrzna

Jednostka zewnetrzna
Rys.6do7.

Klimatyzacja konsolowa
Rys. 27.

Jednostka scienna
Rys. 37

Przewodowy regulator pokojowy
Rys. 21

[3] Kolano w formie syfonu jako separator oleju
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Jesli jednostki wewnetrzne sg umieszczone ponizej jednostki
zewnetrznej, to po stronie gazu zamontowac kolano w formie syfonu na
dtugosci nie dtuzszej niz 6 m, a potem co 6 m (- rysunek 8, [1]).

Typ urzadzenia Maksymalna catkowita

dtugosé rury?) [m]

Maksymalna dtugos¢ rury
na przytacze®) [m]

Dane dotyczace czynnika chtodniczego

» Przestrzega¢ maksymalnej liczby podtaczonych jednostek
wewnetrznych, ktdra zalezy od typu jednostki zewnetrznej.

» Przestrzega¢ maksymalnej dtugosci orurowania i maksymalnej
réznicy wysokosci miedzy jednostkami wewnetrznymi a jednostka
zewnetrzna. (= rysunek 9).

Maksymalna réznica
wysokosci miedzy jedn.

Maksymalna réznica
wysokosci miedzy jedn.

CL7000M 53/2 E <40

CL7000M 79/3 E <60

1) Strona gazu lub strona cieczy

Tab. 371 Dtugosci rur

» Przestrzegac Srednicy rury i pozostatych danych technicznych.

Srednica rury [mm] Opcjonalna srednica rury [mm]

6,35(1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12

Tab. 372 Opcjonalna srednica rury

Min. dtugos¢ orurowania dla kazdej 3m
jednostki wewnetrznej
Catkowita dtugo$¢ rury Dodatkowailo$¢ czynnika

chtodniczego do
uzupetnienia (strona
cieczy):
Jesli catkowita dugosé rury < 7,5m x N Nic
Jesli catkowita dtugosé rury > 7,5 x NY) Dla@ 6,35 mm (1/4"):
12g/m
Dla@ 9,53 mm (3/8"):
24g/m
Dla@ 9,53 mm (3/8"): >
0,8 mm
Dla@ 15,9 mm (5/8"): >
1,0mm
>6mm
Pianka polietylenowa

Grubosc¢ rury

Grubos¢ izolacji termicznej
Materiat izolacji termicznej

1) Liczba przytaczy jednostek wewnetrznych
Jesli 2 jednostki wewnetrzne sg podtaczone, a catkowita dtugo$c rury wynosi
30 m przy $rednicy orurowania 6,5 mm (1/4"), to kalkulacja powinna wyglada¢
nastepujaco:

(30m-7,5 x2)x12 = 180 g (ilo$¢ czynnika do uzupetnienia)
Tab. 373

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

wewn. a zewn. [m] wewn. [m]

15 10
15 10
3 Dane dotyczace czynnika chtodniczego

Opisywane urzadzenie zawiera fluorowane gazy cieplarniane jako
czynnik chtodniczy. Urzadzenie jest hermetycznie zamknigte. Dane
dotyczace czynnika chtodniczego zgodnie z rozporzadzeniem UE
nr517/2014 w sprawie fluorowanych gazéw cieplarnianych sg zawarte
w instrukcji obstugi urzagdzenia.

[i]

Wskazowka dla instalatora: Podczas uzupetniania czynnika
chtodniczego nalezy zapisa¢ dodatkowg ilo$¢ napetnienia oraz catkowitg
ilo$¢ czynnika chtodniczego w tabeli ,Dane dotyczace czynnika
chtodniczego® w instrukcji obstugi.

4 Instalacja
4.1  Przedinstalacja

/1\ 0sTROZNOS¢
Niebezpieczenstwo skaleczenia o ostre krawedzie!
» Podczas montazu nosi¢ rekawice ochronne.

/I\ osTROZNOSC
Niebezpieczenstwo oparzenia!

W trakcie eksploatacji przewody rurowe nagrzewaja sie do bardzo
wysokich temperatur.

» Przed dotknigciem upewnic sig, ze przewody rurowe ulegty
schtodzeniu.

» Sprawdzic¢ zakres dostawy, czy nie jest on naruszony.
» Sprawdzi¢, czy podczas otwierania rur jednostki wewnetrznej
styszane jest syczenie spowodowane nadci$nieniem.
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4.2  Wymagania dotyczace miejsca ustawienia
» Zachowad¢ minimalne odstepy (= rozdziat 2.6 na stronie 218).
» Przestrzega¢ minimalnej powierzchni pomieszczenia.

Wysokosé Czynnik chtodniczy [kg]

instalacji [m] | 1,0 | 1,1 ‘ 1,2 | 1,3 ‘ 1.4 | 1,5 ‘ 1,6 | 1,7

Powierzchnia pomieszczenia [m?]

0,6 9,0 10,5 12,5145 17,0 19,5 22,0/25,0
1,8 1,0 15 1520 20 25 25 30
2,2 1,010 10|15 15|15 20/ 20

Tab. 374 Minimalna powierzchnia pomieszczenia (1z 3)

Wysokosé Czynnik chtodniczy [kg]
instalacji[m] | 1,8 | 1,9 | 2,0 | 2,1 | 22 | 2,3 | 24 | 25
Powierzchnia pomieszczenia [m?]
0,6 28,0 31,0 34,5 38,0 41,5 45,5 49,5|54,0
1,8 35135 40 45 50 50 55 60
2,2 25125 30 30 35 35 40 40
Tab. 375 Minimalna powierzchnia pomieszczenia (22 3)

Wysokosé Czynnik chtodniczy [kg]
instalacji [m] | 2.6 | 2,7 ‘ 2,8 | ‘ | ‘ |

Powierzchnia pomieszczenia [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,570 75

2,2 45 50 5,0
Tab. 376 Minimalna powierzchnia pomieszczenia (32 3)

Wskazowki dotyczace jednostek zewnetrznych

> Nie wystawia¢ jednostki zewnetrznej na dziatanie oparéw smaréw
maszynowych, goracej pary, gazu zasiarczonego itp.

» Nie montowac jednostki zewnetrznej w poblizu wody i nie wystawia¢
na dziatanie wiatru.

» Utrzymywac jednostke zewnetrzng wolng od $niegu.

» Powietrze wywiewane i odgtosy pracy powinny by¢ na poziomie
niezaktocajacym spokoju.

» Powietrze powinno dobrze cyrkulowa¢ wokét jednostki zewnetrznej,
ale urzadzenie nie moze by¢ wystawione na dziatanie silnego wiatru.

> Powstajacy podczas eksploataciji kondensat musi odptywac
w niezaktocony sposob. W razie potrzeby utozy¢ waz odptywowy.
Nie zaleca sie uktadania weza odptywowego w chtodnych rejonach,
poniewaz moze dochodzi¢ tam do jego oblodzenia.

» Jednostke zewnetrzng ustawié¢ na stabilnej podstawie.

0golne wskazowki dotyczace jednostek wewnetrznych

» Nie montowac jednostki wewnetrznej w pomieszczeniu, w ktérej
znajduja sie otwarte zrédta zaptonu (np. otwarty ogien,
eksploatowane urzadzenia gazowe lub ogrzewanie elektryczne).
Miejsce instalacji nie moze znajdowacé sie na wysokosci wigkszej niz
2000 mn.p.m.

Wilot i wylot powietrza nalezy chroni¢ przed jakimikolwiek
przeszkodami, tak aby powietrze mogto cyrkulowac w niezaktécony
sposdb. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do spadku wydajnosci i
zwiekszenia poziomu cisnienia akustycznego.

Telewizor, radio i inne urzadzenia powinny znajdowac sie

w odlegtosci nie mniejszej niz 1 m od urzadzenia i pilota zdalnego
sterowania.

» Nie montowac jednostki wewnetrznej w pomieszczeniach o duzej
wilgotnosci powietrza (np. tazienkach lub pomieszczeniach
gospodarczych).

Jednostki wewnetrzne o mocy chtodniczej od 2,0 do 5,3 kW s3
przeznaczone do tylko jednego pomieszczenia.

Poprowadzi¢ orurowanie przez sciane i przymocowac jednostke

v

v

v

v

v
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Wskazowki dotyczace jednostek wewnetrznych do montazu na

suficie

» Konstrukcja sufitu oraz zawieszenie (po stronie inwestora) musza
by¢ odpowiednie do masy urzadzenia.

» Przestrzegad informacji dotyczacych minimalnej powierzchni
pomieszczenia.

Wskazowki dotyczace jednostek wewnetrznych do montazu na

Scianie

» Do montazu jednostki wewnetrznej wybrac $ciane amortyzujaca
drgania.

» Przestrzegad¢ informacji dotyczacych minimalnej powierzchni
pomieszczenia.

Wskazowki dotyczace przewodowego regulatora pokojowego

(jednostka kanatowa)

» Temperatura otoczenia w miejscu instalacji powinna miescic sie w
zakresie -5...43°C.

» Wilgotnos¢ wzgledna w miejscu instalacji powinna miescié sie w
zakresie 40-90%.

4.3  Montaz jednostki

WSKAZOWKA

Nieprawidtowy montaz moze spowodowac¢ szkody materialne.

Nieprawidtowy montaz moze spowodowac upadek jednostki ze $ciany.

» Jednostke montowac wytacznie na stabilnej, ptaskiej $cianie. Sciana
musi by¢ w stanie utrzymaé mase jednostki.

» Uzywac wytgcznie $rub i kotkdéw odpowiednich do rodzaju $ciany i
masy jednostki.

4.3.1 Montaz jednostki montowanej w szafie na scianie

» Otworzy¢ pudto od gory i wyja¢ jednostke wewnetrzng unoszac ja do
gory.

» Odtozy¢ jednostke wewnetrzna kierujac wktady ochronne w dét.

» Odkreci¢ $rube i zdjg¢ montazowa ptyte przytaczeniowa w tylnej
czesci jednostki wewnetrznej (= rysunek 28). W celu
poprowadzenia rur przez jednostke wewnetrzng zalecamy
poluzowanie ptytki na spodzie i ponowne przymocowanie jej w
pozniejszym czasie.

» Okresli¢ miejsce instalacji, uwzgledniajgc minimalne odlegtosci
(= rys. 27).

» Przymocowa¢ montazowa ptyte przytgczeniowa za pomocg sruby i
kotka centralnie w gérnej czesci $ciany i wypoziomowac ja
(= rys. 29).

» Zamocowac montazowa ptyte przytaczeniowg dodatkowymi
czterema $rubami i kotkami, tak aby montazowa ptyta
przytaczeniowa przylegata ptasko do Sciany. Zalecamy
wykorzystanie otworéw oznaczonych strzatkami.

» Wywierci¢ przepust $cienny na orurowanie (zaleca sie
umiejscowienie przepustu Sciennego za jednostka wewnetrzng
> rys. 29).

» W przypadku wystepowania listwy wykonczeniowej za pomocg
narzedzi dopasowac panel do listwy wykoriczeniowej na dolnej
krawedzi (= rysunek 30).

]

Srubunki na jednostce wewnetrznej sa z reguty umieszczone z tytu
jednostki wewnetrznej. Zalecamy wydtuzenie rur przed zamontowaniem
jednostki wewnetrznej.

» Wykonac przytacza rurowe zgodnie z opisem w rozdziale 4.4.

» W razie potrzeby wygig¢ orurowanie w wymaganym kierunku i
wytamac otwor z boku jednostki wewnetrznej.
wewnetrzng do montazowej ptyty przytaczeniowej.
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» W razie potrzeby otworzy¢ pokrywe przednia i wyja¢ wktad filtra
(= rysunek 31) w celu wtozenia zimnego filtra katalicznego ujetego
w zakresie dostawy.

4.3.2 Montaz jednostki Sciennej na Scianie

» Otworzy¢ pudto od gory i wyjaé jednostke wewnetrzng unoszac jg do
gory.

» QOdtozy¢ jednostke kierujac wktady ochronne w dét (= rys. 38).

» Odkrecic¢ $rube i zdja¢ montazowa ptyte przytaczeniowa w tylnej
czesci jednostki wewnetrznej.

» Okresli¢ miejsce instalacji, uwzgledniajac minimalne odlegtosci
(= rys. 37).

» Przymocowac montazowg ptyte przytaczeniowa za pomoca Sruby i
kotka centralnie w gérnej czesci Sciany i wypoziomowac ja
(= rys. 39).

» Zamocowac montazowg ptyte przytaczeniowa dodatkowymi
czterema $rubami i kotkami, tak aby montazowa ptyta
przytaczeniowa przylegata ptasko do Sciany.

» Wywierci¢ przepust $cienny na orurowanie (zaleca sie
umiejscowienie przepustu Sciennego za jednostka wewnetrzng
> 1ys. 40).

» W razie potrzeby zmieni¢ potozenie odptywu kondensatu
(= rys. 41).

]

Srubunki na jednostce wewnetrznej sa z reguty umieszczone z tytu
jednostki wewnetrznej. Zalecamy wydtuzenie rur przed zamontowaniem
jednostki wewnetrznej.

» Wykonac przytacza rurowe zgodnie z opisem w rozdziale 4.4.

» W razie potrzeby wygig¢ orurowanie w wymaganym kierunku i
wytamac otwor z boku jednostki wewnetrznej (= rys. 43).

» Poprowadzi¢ orurowanie przez $ciane i przymocowac jednostke
wewnetrzng do montazowej ptyty przytgczeniowej (= rys. 44).

» Unies¢ gorng pokrywe i usung¢ jeden z dwdch wktadow filtra
(= rys. 45).

» Wchodzacy w zakres dostawy zimny filtr kataliczny wiozy¢ do wktadu
filtra i z powrotem zamontowac wktad filtra.

W razie koniecznosci zdjecia jednostki wewnetrznej z montazowej ptyty

przytaczeniowej:

» Dolng czes¢ obudowy pociagnac¢ w doét w miejscu dwdch wystepow i
pociagnac jednostke wewnetrzng do przodu (= rys. 46).

4.3.3 Montaz jednostki zewnetrznej

» Pudto odtozy¢ pionowo, tak aby gorna czes¢ byta u gory.

» Przecig¢ i usunac tasmy opakowaniowe.

» Pociggna¢ pudto do gory i zdja¢ opakowanie.

» Przygotowac i zamontowac uchwyt nascienny lub podtogowy,

w zaleznosci od rodzaju instalacji.

Ustawic lub zawiesi¢ jednostke zewnetrzna.

W przypadku montazu w uchwycie podtogowym lub nasciennym
zamocowac dostarczone kolano drenarskie i uszczelke (= rys. 11).

vy
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» Zdja¢ pokrywe przytaczy rurowych (= rys. 13).
» Wykonac przytacza rurowe zgodnie z opisem w rozdziale 4.4.

4.4  Podtaczanie orurowania

4.4.1 Podtaczanie przewodow czynnika chtodniczego do
jednostki wewnetrznej i zewnetrznej

/I\ osTROZNOSC
Wyrzut czynnika chtodniczego wskutek nieszczelnych przytaczy

W przypadku nieprawidtowego montazu tacznikéw rurowych moze
dojs¢ do wyrzutu czynnika chtodniczego.

» W przypadku ponownego wykorzystania potaczen kielichowych
zawsze nalezy ponownie wykonac czes¢ kielichowa.

]

Rury miedziane sa dostepne w wymiarach metrycznych i imperialnych,
ale gwint nakretki kielichowej pozostaje taki sam. Ksztattki kielichowe na
jednostce wewnetrznej i zewnetrznej sg przeznaczone do wymiaréw
w jednostkach imperialnych.

» W przypadku stosowania metrycznych rur miedzianych zamienic¢

nakretki kielichowe na nakretki o odpowiedniej $rednicy (=
tab. 377).

» Okresli¢ srednice i dtugos¢ rury (= strona 218).

» Obcinakiem do rur przycigé rure na odpowiednig dtugos¢ (=
rys.12).

» Usung¢ zadziory po wewnetrznej stronie rury na obu koricach i
postukac¢ w celu usuniecia opitkow.

» Nakretke umiescic w rurze.

» Poszerzy¢ rure za pomoca narzedzia do kielichowania do rozmiaru
wskazanego w tab. 377 .
Dostepna musi by¢ mozliwo$¢ wsuniecia nakretki do krawedzi, ale
nie poza nig.

» Podtaczyc rure i dokreci¢ Srubunek momentem obrotowym
wskazanym w tabeli 377.

]

Dla kazdej jednostki wewnetrznej dostepna jest para przytaczy (strona
gazuistronacieczy). Mieszanie roznych par przytaczy jest niedozwolone
(= rys. 10).

» Powtdrzy¢ powyzsze kroki dla pozostatych rur.

WSKAZOWKA

Obnizona sprawnosc¢ urzadzenia wskutek przenikania ciepta miedzy
rurami czynnika chtodniczego

» Wykonac oddzielng izolacje termiczng przewoddw czynnika
chtodniczego.

» Natozy¢ izolacje narury i zabezpieczyé j3.

Srednicazewnetrznarury® | Moment dokrecenia Srednica rozszerzonego | Kielichowany koniec rury | Wstepnie zmontowany
[mm] [Nm] otworu (A) [mm] gwint nakretki kielichowej

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 377 Podstawowe dane potgczen rurowych

4.4.2 Podtaczanie odptywu kondensatu do jednostki sciennej
Taca skroplin z jednostki wewnetrznej ma dwa przytacza. Waz
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kondensatu i korek sg fabrycznie zamontowane na tych przytaczachi
mozna je wymieni¢ (= rys. 51).
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> Zawsze prowadzi¢ waz kondensatu ze spadkiem.

4.4.3 Kontrola szczelnosci i napetnianie uktadu

Przeprowadzi¢ kontrole szczelno$ci i napetni¢ kazda podtaczong

jednostke wewnetrzng osobno.

» Po napetnieniu catej instalacji zamocowa¢ pokrywy tacznikow
rurowych w tylnej czesci jednostki zewnetrznej.

Kontrola szczelnosci

Wykonujac kontrole szczelnosci, nalezy przestrzegac krajowych i

regionalnych przepiséw.

> Zdjac zaslepki zawordw z pary potaczen (= rys. 15, [1], [2] i [3]).

» Podtaczy¢ otwieracz zawordw Schradera [6] i manometr [4] do
przytacza serwisowego [1].

» Nakreci¢ otwieracz zaworéw Schradera i otworzy¢ zawor
Schradera [1].

> Pozostawic¢ zawory [2] i [3] zamkniete i napetnia rury azotem az do
osiggniecia cisnienia 0 10% wyzszego od maksymalnego
dopuszczalnego cisnienia roboczego (= strona 229).

» Po uptywie 10 minut sprawdzi¢, czy ci$nienie nie ulegto zmianie.

» Spuszczad azot az do osiggniecia maksymalnego dopuszczalnego
cisnienia roboczego.

» Po uptywie co najmniej 1 godziny sprawdzic, czy ci$nienie nie ulegto
Zmianie.

» Spuscic azot.

Napetnianie uktadu

WSKAZOWKA

Nieprawidtowe dziatanie wskutek niewlasciwego czynnika

chtodniczego

Jednostka zewnetrzna jest fabrycznie napetniona czynnikiem

chtodniczym R32.

» Jesli zachodzi potrzeba uzupetnienia czynnika chtodniczego, to
nalezy uzyc takiego samego czynnika. Nie mieszac ze soba réznych
czynnikéw chtodniczych.

» Oprozniac i osuszac rury przy uzyciu pompy prozniowej (= rys. 15,
[5]) przez min. 30 min pod ci$nieniem ok. -1 bara (ok.
500 mikronow).

» Otworzy¢ zawdr [3] po stronie cieczy.

» Uzy¢ manometru [4] w celu przeprowadzenia kontroli, czy przeptyw
jest niezaktdcony.

» Otworzy¢ zawdr [2] po stronie gazu.
Czynnik chtodniczy jest rozprowadzany po podtgczonych rurach.

» W dalszej kolejnosci sprawdzi¢ wspotczynniki cisnienia.

» Odkrecié otwieracz zaworow Schradera [6] i zamkna¢ zawdr
Schradera [1].

» Usuna¢ pompe prézniowa, manometr i otwieracz zawordw
Schradera.

» Ponownie zamocowac zaslepki zawordw.

4.5  Montaz przewodowego regulatora pokojowego

WSKAZOWKA

Uszkodzenie przewodowego regulatora pokojowego

Nieprawidtowe otwieranie przewodowego regulatora pokojowego lub
zbyt mocne dokrecenie $rub moze prowadzi¢ do jego uszkodzenia.

» Nie wywierac zbyt duzej sity na przewodowy regulator pokojowy.

» Zdjac panel $cienny przewodowego regulatora pokojowego (=
rys.22).
- Koricowke wkretaka wprowadzi¢ w miejsce giecia [1] w tylnej
czesci przewodowego regulatora pokojowego.
- Unies¢ srubokret, aby podnies¢ panel $cienny [2].

BOSCH

» W razie potrzeby przygotowac $ciane i kabel komunikacyjny (=
rys. 23).
- [1] Uzy¢ kitu lub materiatu termoizolacyjnego.
- [2] Zaplanowac kolano w kablu.

» Panel scienny zamocowacd na Scianie (= rys. 24, [1]).

» Przewodowy regulator pokojowy zamontowac na panelu $ciennym
(= rys. 26).

4.6  Podiaczenie elektryczne

4.6.1 Wskazowkiogolne

/I\ OSTRZEZENIE
Zagrozenie dla zycia spowodowane przez prad elektryczny!
Dotkniecie elementow elektrycznych znajdujacych sie pod napieciem
moze spowodowad porazenie pradem.
» Przed przystapieniem do prac przy elementach elektrycznych nalezy
odtaczy¢ wszystkie fazy zasilania (za pomoca bezpiecznika badz

wytacznika automatycznego) i zabezpieczy¢ przed niezamierzonym
wigczeniem.

» Prace na instalacji elektrycznej moga by¢ wykonywane tylko przez
uprawnionego elektryka.

» Prawidtowy przekroj przewodu i przerywacz obwodu elektrycznego
okresla uprawniony elektryk. Decydujace znaczenie ma w tym
przypadku maksymalny pobér pradu podany w Danych
Technicznych (= patrz rozdziat 10, strona 229).

» Przestrzegac srodkéw bezpieczenstwa wg aktualnych przepisow
krajowych i miedzynarodowych.

» W przypadku istnienia ryzyka niebezpieczenstwa ze strony napiecia
sieciowego lub zwarcia podczas montazu poinformowaé
uzytkownika na pi$mie, a urzagdzen nie montowac¢ do momentu
usuniecia problemu.

» Wszystkie przytacza elektryczne wykonac zgodnie ze schematem
potaczen.

» lzolacje kabla przecinac wytacznie przy uzyciu odpowiedniego
narzedzia.

» Kabel potaczy¢ odpowiednimi opaskami kablowymi (zakres
dostawy) z istniejacymi obejmami mocujgcymi/przepustami
kablowymi.

» Do przytacza sieciowego urzadzenia nie podtaczac zadnych
dodatkowych odbiornikéw.

» Nie pomyli¢ przewodu fazowego z przewodem PEN. Takie
zachowanie moze prowadzi¢ do zaburzen dziatania.

» W przypadku statego podtaczenia do sieci zamontowaé
zabezpieczenie przepieciowe i odfacznik, zaprojektowane na 1,5
maksymalnego poboru pradu przez urzadzenie.

4.6.2 Podtaczenie jednostki zewnetrznej

Kabel zasilania elektrycznego (3-zytowy) i kabel komunikacyjny
jednostek wewnetrznych (4-zytowy) sa podtaczone do jednostki
zewnetrznej. Uzywac kabli typu HO7RN-F o dostatecznym przekroju
przewodu i zabezpieczy¢ podigczenie do sieci bezpiecznikiem
elektrycznym.

» Zabezpieczy¢ kabel komunikacyjny do uchwytu odciazajacego i
podfaczy¢ do zaciskdw L(x), N(x), S(x) i @ (przyporzadkowanie
przewoddw do zaciskdw takie samo jak dla jednostki wewnetrznej)
(= rys. 16).

» Zamocowac po 1 opasce magnetycznej na kazdym kablu
komunikacyjnym, jak najblizej jednostki zewnetrzne;.

» Zabezpieczy¢ kabel sieciowy do uchwytu odcigzajacego i podtaczy¢
do zaciskow L, NiD).

» Zamocowac pokrywe przytaczy.
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4.6.3 Wskazéwka dotyczaca poditaczenia jednostek
wewnetrznych

Jednostki wewnetrzne s3 podfgczane do jednostki zewnetrznej 4-

zytowym kablem komunikacyjnym typu HO7RN-F. Przekrdj kabla

komunikacyjnego powinien wynosi¢ przynajmniej 1,5 mmZ.

Kazda para przytaczy rurowych ma swoje przytacze elektryczne.

» Kazdg jednostke wewnetrzng podtaczy¢ do odpowiednich zaciskow
przytaczeniowych (= rys. 10).

WSKAZOWKA

Szkody materialne wskutek nieprawidtowo podtaczonej jednostki
wewnetrznej!

Kazda jednostka wewnetrzna jest zasilana napieciem za posrednictwem
jednostki zewnetrznej.

» Jednostke wewnetrzng podtaczac wytacznie do jednostki
zewnetrznej.

4.6.4 Podtaczanie klimatyzacji konsolowej

WSKAZOWKA

Obieg czynnika chtodniczego moze nagrzewac sie do bardzo wysokich
temperatur.

» Podjac kroki zabezpieczajace kabel komunikacyjny przed
wystawieniem na dziatanie wysokiej temperatury rury czynnika
chtodniczego.

W celu podtaczenia kabla komunikacyjnego:
» Otworzy¢ pokrywe przednig (= rys. 35).
» Zdjac pokrywe elektroniki (= rys. 36).

» Usuna¢ wstepnie zamontowany kabel [1].

]

Wstepnie zamontowany kabel jest zbedny.

» Zabezpieczy¢ kabel na uchwycie odcigzajacym i podigczy¢ do
zaciskow przytaczeniowych L, N, Si (D).

» Zanotowac przyporzadkowanie zyt do zaciskdw przytgczeniowych.

» Ponownie zamocowac pokrywy.

» Wprowadzi¢ kabel do jednostki zewnetrznej.

4.6.5 Podlaczanie jednostki sciennej

W celu podtaczenia kabla komunikacyjnego:

» Odchyli¢ gorng pokrywe (= rys. 48).

» Odkreci¢ $rube i zdja¢ pokrywe z panelu sterowania.

» Odkrecic $rube i zdjaé pokrywe [1] zacisku przytaczeniowego
(= rys. 49).

» Wytamac przepust kablowy [3] na tylnej stronie jednostki
wewnetrznej i przeprowadzi¢ kabel.

» Zabezpieczy¢ kabel elektryczny na uchwycie odcigzajacym [2]

i podtaczyé do zaciskow L, N, S i D).

Zanotowac przyporzadkowanie zyt do zaciskéw przytaczeniowych.

Ponownie zamocowac pokrywy.

Whprowadzi¢ kabel do jednostki zewnetrznej.

vwvyy
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5 Konfiguracja lokalna
5.1  Ustawienia przetacznikow DIP dla klimatyzacji
konsolowej
Przetacznik DIP Znaczenie przetacznikéw DIP
ENC3 — Adres sieciowy
F1 oN Zwigksza liczbe mozliwych adreséw
NH sieciowych.
12
F2 oN Zachowanie zaciskéw przytagczeniowych

NH (sygnat wejsciowy/wyjsciowy).
12

Tab. 378 Znaczenie przetacznikéw DIP
Adresy sieciowe (F1+ENC3)

]

Adres sieciowy nalezy ustawi¢ w instalacjach, w ktérych zachodzi
konieczno$¢ komunikacji miedzy wieloma jednostkami wewnetrznymi.

FiENCS dressiociowy

0-F 0 - 15 (stan w chwili dostawy)

[ary

“MJo
NI

ON O_F 16-31
f
L12]
on ] 0-F 32 -47
Wt
L12]
] O0-F  48-63

;

Tab. 379 Przetacznik DIP F1

NCEZ
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Zachowanie zaciskow przytaczeniowych (F2)

BOSCH

m Zachowanie, gdy wytacznik stykowy jest zwarty Zachowanie, gdy wytacznik stykowy jest rozwarty

oN (stan w chwili dostawy)
-4 Obstuga przez aplikacje / modut zdalnego sterowania jest
mozliwa.
Jednostka wewnetrzna wtacza sie.
Sygnat wyjsciowy jest wt./wyt./ zaleznie od obstugi przez
aplikacje / modut zdalnego sterowania.
- Wyt.: gdy jednostka wewnetrzna jest wigczona.
- WHh.: gdy jednostka wewnetrzna jest wytaczona.
on + Obstuga przez aplikacje / modut zdalnego sterowania jest
Ll mozliwa.
12

Jednostka wewnetrzna wigcza sie.
Sygnat wyjsciowy jest wyt.
Tab. 380 Przetacznik DIP F2

]

,Modut zdalnego sterowania“ oznacza zdalne sterowanie na
podczerwien lub regulator pokojowy.

5.2  Konfiguracja przewodowego regulatora pokojowego

Otwieranie menu konfiguracji i wprowadzanie ustawien:

» Wytaczyc instalacje klimatyzacyjna.

» Przycisk COPY trzymac wcisniety, az do pojawienia sie parametru na
wyswietlaczu.

]

W przypadku wykrycia kilku jednostek wewnetrznych najpierw pojawia

sie adres (np. 00).

» Przyciskiem V lub A wybra¢ jednostke wewnetrzna (00- 16) i
potwierdzi¢ przyciskiem 1.

» Wybrac¢ parametr przyciskiem V lub A i potwierdzi¢ wciskajac .

» Ustawic¢ parametr przyciskiem V lub A\ i potwierdzi¢ przyciskiem i1
lub przyciskiem > przerwac ustawianie.

Opuszczanie menu konfiguracji:

» Wcisnac przycisk €0 i zaczeka¢ 15 s.

Wprowadzanie ustawiert w menu konfiguracji:

» Otworzy¢ menu konfiguracji.

» Wybra¢ parametr przyciskiem V lub /\ i potwierdzi¢ wciskajac 1.

i

Ustawienia podstawowe w ponizszej tabeli przedstawiono
wyttuszczonym drukiem.
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(stan w chwili dostawy)
Obstuga przez aplikacje / modut zdalnego sterowania jest
niemozliwa. Wyswietlacz jednostki wewnetrznej wskazuje CP.
Jednostka wewnetrzna wytacza sie.
Sygnat wyjsciowy jest wt.

Obstuga przez aplikacje / modut zdalnego sterowania jest
mozliwa.

Jednostka wewnetrzna wytgcza sie.
Sygnat wyjSciowy jest wt.

Parametr—opis

Tn(n=1,2,...) Sprawdzi¢ temperature na jednostce wewnetrznej.

CF Sprawdzi¢ status wentylatora.

SP Ustawic cis$nienie statyczne jednostki kanatowe;.

« SP1: niskie

+ SP2:umiarkowane 1
+  SP3: umiarkowane 2
+  SP4: wysokie

AF Test pracy przez trzy do szesciu minut.

tF Temperatura przesuniecia dla skutecznosci
dziafania.

-5-0-5°C

tyPE Ograniczenie regulacji do okreslonych trybéw pracy:
 CH: Nie ogranicza¢ dostepnych trybow pracy.
 CC: bez trybu grzania i automatycznego
« HH: tylko tryb grzania i nawiewu wentylatora
« NA: bez trybu automatycznego

tHI Warto$¢ maksymalna ustawianej temperatury

25-30°C

tLo Wartos¢ minimalna ustawianej temperatury
- 17-24°C

rEC Wigczanie i wytgczanie sterowania na pilocie
zdalnego sterowania.

+ ON:wt.
+ OF:wyt.

Adr Ustawic adres przewodowego regulatora
pokojowego. W przypadku dwdch przewodowych
regulatorow pokojowych w systemie kazdy sterownik
musi mie¢ inny adres.

- == tylko jeden przewodowy regulator pokojowy
w systemie

- A: Pierwotny przewodowy regulator pokojowy z
adresem 0.

 B: Wtdrny przewodowy regulator pokojowy z
adresem 1.

Init ON: przywracanie ustawien podstawowych.
Tab. 381

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)



BOSCH

6 Uruchomienie

6.1 Lista kontrolna uruchomienia

1 |Jednostka zewnetrzna i jednostki wewnetrzne
prawidtowo zamontowane.

2 |Rury prawidtowo
 podifaczone,
- zaizolowane termicznie,
- sprawdzone pod katem szczelnosci.
3 |Prawidtowy odptyw kondensatu zostat wykonany i
przetestowany.

4 Podtaczenie elektryczne wykonano w prawidtowy
sposob.
« Zasilanie elektryczne dziata w standardowym
zakresie
« Przewdd ochronny zamocowany prawidtowo
- Kabel przytaczeniowy przymocowany na state
do listwy zaciskowej
5 | Wszystkie pokrywy zatozone i zamocowane.

6 W jednostkach do montazu na cianie: Zaluzja
regulacji kierunku nawiewu jednostki wewnetrznej
jest prawidtowo zamontowana, a naped nastawczy
jest zatrzasniety.

Tab. 382

6.2  Testdziatania

Po pomys$inym montazu z kontrolg szczelnosci i podtgczeniem
elektrycznym mozna przetestowaé system:

» Podtaczyc zasilanie elektryczne.

» Wiaczyc jednostke wewnetrzng za pomoca pilota zdalnego
sterowania.

Wiaczyc¢ tryb chtodzenia i ustawic najnizszg temperature.
Testowac tryb chtodzenia przez 5 min.

Wigczyc¢ tryb grzania i ustawic¢ najwyzsza temperature.
Testowac tryb grzania przez 5 min.

W razie potrzeby zadbad o swobode ruchu zaluzji regulacji kierunku
nawiewu.

]

vvVvyyvwvyy

W celu obstugi jednostek wewnetrznych przestrzega¢ dostarczonych
instrukcji obstugi.
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6.3  Funkcja automatycznej korekty btedow
przytaczeniowych

Temperatura zewnetrzna musi wynosi¢ wiecej niz 5 °C, aby korekta
dziatata.

Przewody czynnika chtodniczego i okablowanie elektryczne jednostki

zewnetrznej mogg by¢ automatycznie skorygowane po nieprawidtowym

podtaczeniu.

» Uruchomic¢ system (otworzy¢ zawory, wtaczy¢ jednostki
wewnetrzne).

» Wciskac przetacznik kontrolny [1] na ptycie gtownej = rys. 17), az
na wyswietlaczu pojawi sie [2] CE.

» Odczeka¢ 5-10 minut, az na wyswietlaczu zgasnie CE.
Przewody czynnika chtodniczego i okablowanie s3 teraz
skorygowane.

6.4  Odbior przez uzytkownika

» Po ustawieniu systemu nalezy przekazac klientowi niniejszg
instrukcje montazu.

» Na podstawie instrukcji obstugi objasnic klientowi sposob obstugi
systemu.

» Zaleci¢ klientowi doktadne zapoznanie sie z trescig instrukcji
obstugi.

7 Usuwanie usterek

7.1 Konflikt trybow pracy

W przypadku stosowania urzadzen klimatyzacyjnych typu multi split
mozliwe sg wszystkie tryby pracy, ale z uwzglednieniem nastepujacych
warunkow specjalnych:

Jesli eksploatowanych jest wiecej niz jedna jednostka wewnetrzna, to
wskutek konfliktéw trybow pracy jednostki wewnetrzne mogg sie
przetgczy¢ w tryb czuwania. Do konfliktu trybéw pracy dochodzi, gdy co
najmniej jedna jednostka wewnetrzna pracuje w trybie grzania, a w tym
samym czasie co najmniej jedna jednostka wewnetrzna pracuje w innym
trybie (np. w trybie chtodzenia). Tryb grzania jest zawsze traktowany
priorytetowo. Wszystkie jednostki wewnetrzne, ktdre nie pracujg w
trybie grzania, wskutek konfliktu trybow pracy zostajg przetaczone w
tryb czuwania.

]

Jednostki wewnetrzne z konfliktem trybéw pracy wskazuja ,—-“na
wyswietlaczu lub miga kontrolka robocza, albo tez $wieci kontrolka
zegara sterujgcego. Wiecej informacji mozna znalez¢ w dokumentacji
technicznej jednostek wewnetrznych.

Unikanie konfliktu trybdw pracy:

+  Zadna jednostka wewnetrzna nie pracuje w trybie grzania.

« Wszystkie jednostki wewnetrzne pracuja w trybie grzania i/lub sg
wytaczone.
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7.2 Usterki ze wskazaniem Jesli w trakcie eksploatacii wystapi usterka, wowczas diody LED migaja

A OSTRZEZENIE

przez wydtuzony czas lub wyswietlany jest kod usterki (np. EH 02).
Jesli usterka wystepuje przez dtuzej niz 10 minut:

Zagrozenie dla zycia spowodowane przez prad elektryczny! > Nakrétko odtaczy¢ zasilanie elektryczne, a nastepnie ponownie

Dotkniecie elementéw elektrycznych znajdujacych sie pod napieciem wigczy¢ jednostke wewnetrzng.

moze spowodowac porazenie pradem. Jesli usterka sig utrzymuje:

» Przed przystapieniem do prac przy elementach elektrycznych nalezy » Skontaktowac sie z serwisem technicznym i przekazac¢ kod usterki
odtaczy¢ wszystkie fazy zasilania (za pomoca bezpiecznika badz oraz szczegoty urzadzenia.

wytacznika automatycznego)
wigczeniem.

i zabezpieczy¢ przed niezamierzonym

Kodusterki —————— Modlwapraycama

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC56
EHO0A/EH 00
EHOb
EHO02
EHO3
EH 60
EH61
ELOC
ELO1
PC00
PCO1
PC02

PCO3
PC08

pPC 40Y)
EHOE?)
EC 0d?)

Tab. 383 Usterki ze wskazaniem

Jednostka wewnetrzna 4CC

Predko$¢ wentylatora jednostki zewnetrznej poza standardowym zakresem

Btedny parametr w EEPROM jednostki zewnetrznej

Btad czujnika temperatury w T3 (cewka skraplacza)

Btad czujnika temperatury w T4 (temperatura zewnetrzna)

Btad czujnika temperatury w TP (przewdd ttoczny sprezarki)

Btad czujnika temperatury w T2B (wylot cewki parownika; tylko klimatyzator typu multi split)

Btedny parametr w EEPROM jednostki wewnetrznej

Btad komunikacji migdzy gtéwna ptyta PCB jednostki wewnetrznej a wyswietlaczem

Usterka podczas wykrywania sygnatu przej$cia przez zero

Predkos¢ wentylatora jednostki wewnetrznej poza standardowym zakresem

Btad czujnika temperatury w T1 (temperatura w pomieszczeniu)

Btad czujnika temperatury w T2 (Srodek cewki parownika)

Niedostateczny lub wyciekajacy czynnik chtodniczy lub btad czujnika temperatury w T2

Btad komunikacji migdzy IDU a ODU

Usterka modutu IPM lub zabezpieczenia nadpradowego IGBT

Zabezpieczenie przed zbyt wysokim lub zbyt niskim napieciem

Zabezpieczenie nadmiernej temperatury w sprezarce, zabezpieczenie przed przegrzaniem w module IPM lub urzadzenie
nadmiarowe cinienia

Zabezpieczenie przed niskim ci$nieniem

Btad modutu sprezarki z falownikiem

Zaktocenie komunikacji miedzy gtowna ptyta PCB jednostki zewnetrznej a gtdwng ptyta PCB napedu sprezarki
Usterka alarmu poziomu wody

Usterka jednostki zewnetrznej

Konflikt trybow pracy jednostek wewnetrznych; tryby pracy jednostek wewnetrznych i jednostki zewnetrznej musza by¢ zgodne

Kontrolka zegara Kontrolka pracy (miga)

Usterka EEPROM jednostki wewnetrznej WYL, 1
Zaktocenie komunikacji pomiedzy jednostkami | WYL. 2

zewnetrzng a wewnetrzng

Wentylator jednostki wewnetrznej poza WYL, 4
standardowym zakresem (w wybranych

jednostkach)
Czujnik temperatury T3 (czujnik

temperaturyw WYL, 5

rurze) wytaczony lub nastapito jego zwarcie

Czujnik temperatury T4 (temperatura WYL, 5
zewnetrzna) wytgczony lub nastapito jego

zwarcie

Czujnik temperatury TP (zabezpieczenie przed | WYt. 5
nadmierng temperaturg po stronie ttocznej
sprezarki) wytaczony lub nastapito jego zwarcie

Czujnik temperatury T1 (czujnik WYL, 6
temperatury pomieszczenia) wytaczony lub

nastgpito jego zwarcie

Czujnik temperatury T2 (czujnik temperaturyw | WVYt. 6
rurze) wytaczony lub nastapito jego zwarcie

Detektor wycieku czynnika chtodniczego WYL. 7

(w wybranych jednostkach)
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Kontrolka zegara Kontrolka pracy (miga)

Usterka alarmu poziomu wody WYL, 9
Wentylator jednostki zewnetrznej poza WYL, 12
standardowym zakresem (w wybranych

jednostkach)

Usterka jednostki zewnetrznej (do starego WYL, 14
protokotu komunikacji)

Usterka EEPROM jednostki zewnetrznej WE. 5
(w wybranych jednostkach)

Usterka IPM MIGA (z czestotliwoscig 2 Hz) 7
Zabezpieczenie przepieciowe lub przed niskim | MIGA (z czestotliwoscia 2 Hz) 2
napieciem

Zabezpieczenie przed maksymalng temperaturg | MIGA (z czestotliwoscia 2 Hz) 3

sprezarki lub zabezpieczenie przed wysoka
temperaturg modutu IPM

Zabezpieczenie przed wysokim lub niskim MIGA (z czestotliwoscig 2 Hz) 7
ci$nieniem (w wybranych jednostkach)
Sterownik sprezarki, usterka falownika MIGA (z czestotliwoscig 2 Hz) 5

Tab. 384 Kody usterek jednostki wewnetrznej typu 4CC

Przypadek specjalny Kontrolka zegara Kontrolka pracy (miga)

Konflikt trybéw pracy jednostek wewnetrznych®) We. 1

1) Konflikt trybu pracy jednostki wewnetrznej. Moze wystapic w instalacji typu multi-split, jesli rozne jednostki pracujg w réznych trybach. W celu usuniecia tego problemu
nalezy odpowiednio dostosowac tryb pracy.

Wskazowka: jednostki ustawione na tryb pracy chtodzenie / suszenie / ustawiona na ogrzewanie (ogrzewanie to priorytetowy tryb pracy w
tryb nawiewu wentylatora (tylko) zostang natychmiast zaktocone systemie).
konfliktem trybu pracy, gdy inna jednostka w instalacji zostanie

7.3 Usterki bez wskazania

Usterka = v praycayna Srodekzaradcay

Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt niska. Wymiennik ciepta jednostki zewnetrznej lub » Wyczysci¢ wymiennik ciepta jednostki
wewnetrznej zanieczyszczony lub czesciowo zewnetrznej lub wewnetrznej.
zablokowany.
Niedobdr czynnika chtodniczego » Sprawdzi¢ szczelno$¢ rur, a w razie potrzeby
uszczelnic.
» Uzupetni¢ czynnik chtodniczy.
Jednostkazewnetrznalub jednostka wewnetrzna | Brak zasilania » Sprawdzi¢ podtaczenie elektryczne.
nie pracuje. » Wiaczyc jednostke IDU.
Zabezpieczenie przed wyciekamilub bezpiecznik » Sprawdzi¢ podtgczenie elektryczne.
elektryczny zainstalowany w urzadzeniu®) ulegt  » Sprawdzié zabezpieczenie przed wyciekamii
przepaleniu. bezpiecznik elektryczny.
Jednostkazewnetrznalub jednostka wewnetrzna | Niedostateczna ilo$¢ czynnika chtodniczego » Sprawdzi¢ szczelno$¢ rur, a w razie potrzeby
caty czas sie wiacza i wytacza. w instalacji. uszczelnic.

» Uzupetni¢ czynnik chtodniczy.
Zbyt duza ilos¢ czynnika czynnik chtodniczego | Usung¢ czynnik chtodniczy za pomoca jednostki

w instalacji. do odzysku czynnika chtodniczego.

Wilgo¢ lub zanieczyszczenia w obiegu czynnika | » Oproznic obieg czynnika chtodniczego.
chtodniczego. » Napetni¢ nowym czynnikiem chtodniczym.
Zbyt duze wahania napiecia. » Zamontowac regulator napiecia.
Uszkodzona sprezarka. » Wymieni¢ sprezarke.

1) Bezpiecznik zabezpieczenia nadpradowego umieszczony na gtéwnej ptycie PCB. Specyfikacja jest wydrukowana na gtéwnej ptycie PCB i mozna jg tez znalez¢ w danych
technicznych na stronie 229.

Tab. 385
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8 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos¢ produktdw, ekonomicznosé¢ i ochrona srodowiska stanowig dla
nas cele réwnorzedne. Sciéle przestrzegane s3 ustawy i przepisy
dotyczace ochrony $rodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznosc.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegéinych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla
Srodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne s oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno wyrzucac razem

zinnymi odpadami. Zamiast tego nalezy przekaza¢ go do

punktéw zbierania odpadéw w celu przetworzenia,
segregacji, recyklingu i utylizacji.

Symbol obowiazuje w krajach podlegajacych przepisom
dotyczacym zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, np.
"(Wielka Brytania) Rozporzadzenie w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (ze zmianami)". Przepisy te
okreslajg zasady zwrotu i recyklingu starych urzadzen elektronicznych,
ktore obowiagzuja w danym kraju.

Urzadzenia elektroniczne mogg zawierac substancje niebezpieczne,
dlatego nalezy je poddac recyklingowi w sposéb odpowiedzialny, aby
zminimalizowad potencjalne szkody dla srodowiska i ludzkiego zdrowia.
Recykling odpadow elektronicznych pomaga réwniez chronié zasoby
naturalne.

Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje na temat przyjaznej dla $rodowiska
utylizacji starego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, nalezy
skontaktowad sie z odpowiednimi wtadzami lokalnymi, firma zajmujaca
sie utylizacja odpadéw domowych lub ze sprzedawca, u ktérego
zakupiono produkt.

Dalsze informacje sg dostepne pod adresem:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie
Baterie nie mogg by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie musza by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbidrki.

Czynnik chtodniczy R32
Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
& (potencjat tworzenia efektu cieplarnianego 6751)) o niskiej
palnosci i niskiej toksycznosci (A2L lub A2).

Zawarta ilo$¢ jest podana na tabliczce znamionowej na
jednostce zewnetrznej.

Czynniki chtodnicze stanowig zagrozenie dla srodowiska i nalezy je
oddzielnie zbierac i utylizowad.

1) napodstawie zatacznika | do rozporzadzenia (EU) nr 517/2014 Parlamentu
Europejskiego i Rady z 16 kwietnia 2014.

9 Informacja o ochronie danych osobowych

My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
wyrobach i wskazoéwki montazowe, dane techniczne i
dotyczace potaczen, komunikacji, rejestracji wyrobéw
i historii klientow, aby zapewni¢ funkcjonalnos¢
wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 b RODO), wywigzac sie z
naszego obowigzku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowac
bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 fRODO), chronic nasze prawa
w zwigzku z kwestiami dotyczacymi gwarancii i rejestracji wyrobu (art. 6
§ 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposob dystrybucji naszych
wyrobéw i mdc dostarczac zindywidualizowane informacje oraz
przedstawia¢ odpowiednie oferty dotyczace wyrobow (art. 6 § 1, ust. 1
fRODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych ustugodawcow i/lub
spdtek stowarzyszonych Bosch i przesytac im dane w celu realizacji
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania umowami,
obstugi ptatnosci, programowania, hostingu danych i obstugi infolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe mogg zosta¢
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szczegotowe informacie przesytamy na zyczenie. Z naszym inspektorem
ochrony danych mozna skontaktowac sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Paristwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych na mocy art. 6§ 1, ust. 1
RODO w zwigzku z Pafistwa szczeg6Ing sytuacja oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposrednio w celach marketingowych. Aby
skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisa¢ do nas na adres
DPO@bosch.com. Dalsze informacje mozna uzyskac po zeskanowaniu
kodu QR

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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10 Dane techniczne

10.1 Jednostki zewnetrzne

Jednostka zewnetrzna

W kombinacji z jednostkami wewnetrznymi typu:

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iU W 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iMCN

Chtodzenie
Wydajno$¢ znamionowa

Pobdr mocy (min. - maks.)

Obcigzenie chtodnicze (Pdesignc)
Efektywnos¢ energetyczna (SEER)
Klasa efektywnosci energetycznej
Ogrzewanie

Wydajno$¢ znamionowa

Pobdr mocy (min. - maks.)

Obcigzenie grzewcze (Pprojekth — klimat umiarkowany)
Obciazenie grzewcze (Pprojekth — klimat ciepty)
Efektywnos¢ energetyczna (SCOP) przy -7 °C
Klasa efektywnosci energetycznej przy -7 °C
Informacje ogélne

Zasilanie elektryczne

Maks. zuzycie energii elektrycznej

Maks. pobdr pradu

Czynnik chtodniczy

Pojemnosc¢ czynnika chtodniczego

Cisnienie obliczeniowe

Jednostka zewnetrzna

Strumien przeptywu

Poziom hatasu

Poziom mocy akustycznej

Dopuszczalna temperatura otoczenia (chtodzenie/
grzanie)

Masa netto/masa brutto

Tab. 386

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

kw

kBtu/h

kw

kw
kBtu/h
W

kw
kw

V/Hz

A

kg
MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

5,27
(2,7~6,3)
18
(9450 ~ 21800)

1080
(250 ~ 1460)

5,3
8.5

A+++

5,27
(1,93~6,74)
18
(6600 ~ 23000)

1080
(250 ~ 1690)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
58
-15-50/-15-24

45,0/48,5

5,27
(2,4~5,8)
18
(8300 ~ 20000)

1170
(230 ~ 1460)

5,3
8,5

A+++

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6300 ~ 22000)

1120
(260 ~ 1760)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
56
-15-50/-15-24

45,0/48,5

5,27
(2,24 ~5,56)
18
(8000 ~ 19000)

1280
(250 ~ 1470)

5,3
7.8
A++S

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6800 ~ 22000)

1260
(260 ~ 1790)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15-50/-15-24

45,0/48,5

5,27
(2,4 ~5,53)
18
(8200 ~ 18900)

1350
(240 ~ 1470)

5,3
7,9
A++

5,27
(2,08 ~5,77)
18
(7100 ~ 19700)

1150
(250 ~ 1560)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15-50/-15-24

45,0/48,5
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10.2 Jednostki zewnetrzne

Jednostka zewnetrzna

W kombinacji z jednostkami wewnetrznymi typu:

BOSCH

CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2|3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iMCN

Chiodzenie
Wydajnos¢ znamionowa

Pobér mocy (min. - maks.)

Obciazenie chtodnicze (Pdesignc)
Efektywnos¢ energetyczna (SEER)
Klasa efektywnosci energetycznej
Ogrzewanie

Wydajno$¢ znamionowa

Pobér mocy (min. — maks.)

Obciazenie grzewcze (Pprojekth - klimat umiarkowany)

Obciazenie grzewcze (Pprojekth — klimat ciepty)
Efektywnosc energetyczna (SCOP) przy -7 °C
Klasa efektywnosci energetycznej przy -7 °C
Informacje ogolne

Zasilanie elektryczne

Maks. zuzycie energii elektrycznej

Maks. pobdr pradu

Czynnik chtodniczy

Pojemnosc¢ czynnika chtodniczego

Cisnienie obliczeniowe

Jednostka zewnetrzna

Strumien przeptywu

Poziom hatasu

Poziom mocy akustycznej

Dopuszczalna temperatura otoczenia (chtodzenie/
grzanie)

Masa netto/masa brutto
Tab. 387

230

kW 7,9
(2,19~8,2)
kBtu/h 27
(7500 ~ 29000)
W 1978
(150 ~ 2400)
kW 7,9
- 8,5
- A+++
kw 8,2
(1,46 ~8,49)
kBtu/h 28
(5000 ~ 29000)
W 2159
(200 ~ 2300)
kW 6,0
kW 6,2
- 4,6
- A++
V/Hz 220-240/50
4100
A 18
- R32
kg 2,1
MPa 4,3/1,7
m3/h 4000
dB(A) 62
dB(A) 55

°C -15-50/-15-24

kg 61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 29000)

1978
(150 ~ 2400)

7.9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~ 2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
54
-15-50/-15-24

61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 28000)

2082
(150 ~ 2300)

7.9
8,0
A++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~ 28500)

2159
(200 ~ 2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
21
4,3/1,7

4000
62
53
-15-50/-15-24

61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 28000)

1978
(150 ~ 2300)

7.9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~ 29000)

2159
(200 ~ 2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2.1
4,3/1,7

4000
62
54
-15-50/-15-24

61,0/66,0
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10.3 Jednostki wewnetrzne

Jednostka wewnetrzna

Znamionowa moc chtodzenia kW 2,6
kBTU/h 9
Znamionowa moc cieplna kw 2,9
kBTU/h 10

Poboér mocy przy wydajno$ci znamionowej w 45
Zasilanie V/Hz 220-240/50
Przeciwwybuchowy bezpiecznik ceramiczny na ptycie gtéwnej - T3.15A/250V
Objeto$ciowe natezenie przeptywu (wysokie/$rednie/niskie) m3/h 650/580/490
Poziom ci$nienia akustycznego (wysoki/$redni/niski) dB(A) 37/34/27
Poziom mocy akustycznej dB(A) 54
Dopuszczalna temperatura otoczenia (chtodzenie/grzanie) °C 16...32/0...30
Orurowanie czynnika chtodniczego:
strona cieczy / strona gazu 6,35mm (1/4in) /9,52 mm (3/8in)
Tab. 388
Znamlonowa moc chtodzenia

kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Znamionowa moc cieplna kw 3,1 4,0 5,6 7,3

kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Pobor mocy przy wydajnosci w 21 25 36 60
znamionowej
Zasilanie V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50

Przeciwwybuchowy bezpiecznik - T3.15A/250V

ceramiczny na ptycie gtownej

Objeto$ciowe natezenie przeptywu m3/h 530/360/280
(wysokie/srednie/niskie)

Poziom ci$nienia akustycznego (wysoki/ dB(A) 37/32/21,5/20,5
$redni/niski)

Poziom mocy akustycznej dB(A) 58

Dopuszczalna temperatura otoczenia °C 16...32/0...30

(chtodzenie/grzanie)

Orurowanie czynnika chtodniczego:

strona cieczy / strona gazu 6,35mm (1/4in) /
9,52(3/8in)

Tab. 389

T3.15A/250V
560/380/290
40/33/22/21

59
16...32/0...30

6,35mm (1/4in)/
9,52 (3/8in)

T3.15A/250V
685/580/400
41/35/23/22

59
16...32/0...30

6,35mm(1/4in)/
12,7(3/8in)

Dane techniczne

CL5000iM CN 26 E

T3.15A/250V
1092/724/379
44,5/40/33/21

65
16...32/0...30

9,52mm(1/4in)/
15,9 (1/2in)

Jednostka wewnetrzna - Masa w kg (netto) Jednostka wewnetrzna - Masa w kg (netto)
jednostka Scienna jednostka montowana w szafie

CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3 8,7
5E

CL4000iUW 52 E 11,2
CL6000IUW 26 E 10,2
CL6000IUW 35E

CL6000IUW 53 E 12,3
CL6000IUW 70 E 20,0
CL7000iUW 20 E

CL7000iUW 26 E

CL7001iUW35E 12,4
CL7001iUW41E

CL7001iUW53E

Tab. 390 Masa netto jednostek wewnetrznych (jednostka scienna)

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

CL5000IMCN 26 E
CL5000iUCN 35E
CL5000iUCN50E

w szafie)

14,9
14,9
14,9

Tab. 391 Masa netto jednostek wewnetrznych (jednostka montowana
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1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de
siguranta

1.1 Explicarea simbolurilor

Indicatii de avertizare

in indicatiile de avertizare exist4 cuvinte de semnalare, care indica tipul
si gravitatea consecintelor care pot aparea daca nu se respecta masurile
pentru evitarea pericolului.

Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot fi intlnite in
prezentul document:

PERICOL inseamna ca pot rezulta daune personale grave pand la daune
care pun in pericol viata.

A AVERTIZARE

AVERTIZARE inseamna ca pot rezulta daune personale grave pana la
daune care pun in pericol viata.

/I\ PRECAUTIE

PRECAUTIE inseamnd cd pot rezulta vatdmari corporale usoare pana la
vatamari corporale grave.

ATENTIE
ATENTIE inseamna ca pot rezulta daune materiale.

Informatii importante

]

Informatiile importante fard pericole pentru persoane si bunuri sunt
marcate prin simbolul afisat Info.
Simbol —— Semnificae
Avertizare cu privire la materialele inflamabile: Agentul
& frigorific R32 din acest produs este un gaz cu
inflamabilitate redusa si toxicitate redusa (A2L sau
A2).
Purtati manusi de protectie in timpul lucrarilor de
@ instalare si intretinere.
intretinerea trebuie s fie realizata de o persoand
@ calificatd, respectand indicatiile din instructiunile de
intretinere.
Tab. 392

Respectati indicatiile din instructiunile de utilizare in
timpul procesului de utilizare.

1.2 Instructiuni generale de siguranta

A\ Indicatii privind grupul tinta

Aceste instructiuni de instalare se adreseaza specialistilor din domeniul
tehnologiei de rdcire si climatizare, precum si al electrotehnicii. Trebuie
respectate indicatiile din toate instructiunile relevante pentru instalatie.
Nerespectarea poate conduce la daune materiale si/sau daune
personale si pericol de moarte.

» Cititi instructiunile de instalare ale tuturor componentelor instalatiei
fnainte de instalare.
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Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.

» Tineti cont de prevederile nationale si regionale, reglementdrile
tehnice si directive.

» Documentati lucrdrile executate.

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitatea interioara este adecvata pentru instalarea in interiorul cladirii si
conectarea cu o unitate exterioara si alte componente ale sistemului, de
ex. regulatoare.

Unitatea exterioara este adecvata pentru instalarea la exteriorul cladirii
si conectarea la una sau mai multe unitati interioare si alte componente
ale sistemului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinata numai uzului comercial/
privat, unde abaterile de temperatura de la valorile nominale setate nu
duc la vatamari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer
conditionat nu este adecvatd pentru setarea si mentinerea exacta a
nivelului de umiditate absolut dorit.

Orice alta utilizare nu este conforma destinatiei. Utilizarea neconforma
cu destinatia si daunele rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de
garantie.

Pentru instalarea in locuri speciale (garaje subterane, sali de masini,
balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectatiin primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

A\ Transport si depozitare

» Transportati si depozitati unitatea externa numaiin pozitie verticala
pentru a evita deteriorarile la nivelul compresorului.

» Anterior punerii in functiune, lasati-o in pozitie verticala timp de
24 h.

/\ Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acest aparat este umplut cu agentul frigorific R32. Agentul frigorific
sub forma de gaz poate forma gaze toxice la contactul cu focul.

» Daca au loc scurgeri de agent frigorific in timpul instalarii, aerisiti
temeinic camera.

» Dupainstalare, verificati etanseitatea instalatiei.

» Nu permiteti patrunderea altor substante decat agentul frigorific
(R32) in circuitul de agent frigorific.

A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic si similar
Pentru a evita punerea in pericol prin aparate electrice se impun
urmatoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

LAcest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum si
de persoane cu o capacitate fizica, senzoriald sau mintala redusa, sau cu
lipsa de experienta si de cunostinte daca sunt supravegheate sau daca
aufostinformate cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului siinteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

,Daca se deterioreaza cablul de conectare la retea, acesta trebuie

inlocuit de catre serviciul pentru clienti ori de cdtre o persoand calificata,
pentru a se evita punerea in pericol.”

/A Predarea citre utilizator
La predare, instruiti utilizatorul cu privire la operarea si conditiile de
operare ale instalatiei de aer conditionat.
» Explicati modul de operare - in special operatiunile relevante pentru
siguranta.
» Informati utilizatorul, in mod special, cu privire la urmatoarele
puncte:
- Modificarile sau reparatiile trebuie efectuate numai de catre o
firma de specialitate autorizata.
- Pentru a garanta o utilizare sigura si ecologica este necesara
efectuarea unei verificari tehnice cel putin o datd pe an precum si
alucrarilor de curdtare si intretinere necesare.
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Date despre produs

» Identificati urmarile posibile (vatamari ale persoanelor, pericol de
moarte sau daune materiale) ale omiterii sau realizarii
necorespunzatoare a unor lucrari de verificare tehnica, curatare sau
intretinere.

» Predati utilizatorului instructiunile de instalare si de utilizare pentrua
le pastra.

1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

in functie de model, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate
Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene si nationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.
Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2  Prezentarea tipurilor

in functie de unitatea externa, poate fi conectat un numar diferit de
unitati interioare:

Tip aparat Cantitate
Racorduri Unitati interioare
(max.)
CL7000M 53/2E 2 x6,35mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3E 1x6,35mm (1/4") 3

1x12,7mm (3/8")
Tab. 393 Tipuri de aparate pentru unitati externe

Unitatile externe (CL7000M... E) sunt proiectate pentru a fi combinate
cu oricare dintre urmatoarele tipuri de unitdti interioare:

CL3000iU W...E/CL4000iU Unitate interioara montata pe

W...E/CL6000IUW ... E/ perete
CL7000iUW ...E
CL5000iU CN... Unitate montata pe cadru

Tab. 394 Tipuri de unitati interioare
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2.3 Combinatii de aparate recomandate

Tabelul de pe pagina 341 prezinta in continuare optiunile pentru
combinarea unitdtilor interioare cu o unitate externd. Daca este posibil,
pastrati cel mai mare racord pentru cea mai mare unitate interioara.
Daca nu sunt utilizate toate racordurile, poate fi utilizata orice distributie
intre racorduri.

]

Instalati doar combinatiile permise.

Verificati combinatia permisa in tabelul de combinatii. Pastrati o
combinatie de minim 40 %, pentru a evita pornirea frecventd a
compresorului.

Indicatoarele de putere ale unitatilor externe si interioare sunt indicate
fnunitdti termice britanice (BTU) in tabele. Conversia la kW este indicata
in tabelul 395.

BT/ e

7 2
J 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7,0
27 7.9

Tab. 395 Conversia kBTU/h in kW
Exemplu: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Pp+...+P¢ [kBTU/h] Py ... P¢ [kBTU/h]
A B c

14 7 7 -
16 9 7 =

Tab. 396 CL7000M 53/2 E+ 2 < CL...W/CN

Tabelul 396 prezinta optiunile pentru combinarea a 2 unitati
interioare in total cu o unitate externa CL7000M 53/2 E:

A..C Racordarea A la C la unitatea externa

Pat...+Pc Puterea totald a tuturor unitatilor interioare
racordate

Pa...Pc Puterea unitatii interioare la racordarea Ala C
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2.4 Informatii despre agent frigorific

Acest aparat contine gaze fluorurate cu efect de sera pe post de agent
frigorific. Unitatea este etansatd ermetic. Urmdtoarele informatii despre
agentul frigorific respecta cerintele Regulamentului UE nr. 517/2014
privind gazele fluorurate cu efect de sera.

Date despre produs

]

Notd pentru utilizator: Daca instalatorul dumneavoastra adauga agent
frigorific, trebuie sa introduca volumul de umplere addugat si cantitatea
totala de agent frigorific in tabelul urmétor.

Tip de produs Putere Putere Tipdeagent | Potentialul | Echivalent | Cantitate | Cantitatede | Cantitate totala
nominala nominala frigorific | deincalzire CO,al umplere alimentare de umplere in
racire incalzire globala umplerii |initiala [kg] | suplimentara | timpul punerii in
[kwW] [kW] (GWP) initiale pentru functiune [kg]
[kg Co, eq.] lungimeatevii
LY [g/m]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Lungime totald a tevii L in metri (daca L > 5 m, traseu simplu de la unitatea externa la unitatea interioara).

Tab. 397 Gaze fluorurate

2.5 Pachetdelivrare

in functie de configuratia sistemului, aparatele furnizate pot varia.

Pachetul de livrare al posibilelor aparate este prezentat in Fig. 5.

Aparatele sunt prezentate cu titlu exemplificativ, iar abaterile sunt

posibile.

Unitate externa (A):

[1]  Unitate externd (umplutd cu agent frigorific)

[2] Cotdeevacuare cugarniturd de etansare (pentru unitatea externa
cu suport de montare pe podea sau pe perete)

[3] Setde brosuri pentru documentatia produsului

[4]  Inel magnetic (numarul acestora depinde de tipul aparatului)

[5]  Adaptor pentru racordurile de conducta (in functie de tipul

aparatului)
L EEIE Diametru adaptorin |Numar de inele
[mm] magnetice
CL7000M 53/2 E - 2
CL7000M 79/3 E 1x39,53>@12,7 3

Tab. 398 Adaptor si inele magnetice incluse in pachetul de livrare

Unitate interioara (B):
[1]  Unitate interioara montata pe perete
[2]  Unitate montata pe cadru

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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Pachetul de livrare depinde de unitatea interioara relevanta (=
documentatia tehnica pentru unitatea interioara).

Componentele posibile ale pachetului de livrare a unitatilor

interioare (C):

[1]  Setde brosuri pentru documentatia produsului

[2]  Filtru catalizator la rece (negru) si biofiltru (verde)

[3] Controler cu telecomanda

[4]  Suport pentru telecomanda cu surub de fixare

[6] Materiale de fixare (suruburi si dibluri pentru perete)

[6] Izolatie termica pentru tevi

[7] Piulite de cupru

[8]  Cabluri de comunicare pentru racordarea unitatii interioare la
unitatea externa

[9] Cuplaje antivibratie pentru unitatea externa

[10] Unitate de afisare

[11] controler cu fir

[12] Baterie tip pastila

[13] Prelungitor pentru regulatorul cu fir pentru incapere (6 m)

[14] Prelungitor pentru unitatea de afisare (2 m)

[15] Carlige pentru tavan si bolturi de sustinere

[16] Sablon de montaj

[17] Cablusisuport pentruracord (utilizate pentru accesoriul optional
portal IP)

[18] Clema de cablu

2.6  Dimensiunisi distante minime
2.6.1 Unitate interioara si unitate externa
Unitate externa

Fig. 6 panala7.

Aparat tip consola

Fig. 27.

Aparat montat pe perete
Fig. 37

Regulator de incapere conectat cu cablu
Fig. 21

2.6.2 Conducte agent frigorigen

Legenda la figura 8:

[1]  Teava parte pentru gaz

[2]  Teava parte pentru lichid

[3] Cotinforma de sifon ca separator de ulei
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» Respectati numarul maxim de unitati interioare conectate, care
\i’ depinde de tipul de aparat al unitatii externe.
I cazulin care unitétile interioare sunt pozitionate mai jos decat unitatea » Respectati lungimea maxima a tevii si diferenta maximd de inaltime
externa, instalati un cot in forma de sifon in partea pentru gazla o intre unitdtile interioare si unitatea externa. (= Figura 9).

distantd de cel mult 6 m si apoi la fiecare 6 m (= figura 8, [1]).

Tip aparat Lungimea totala maximaa | Lungimea maxima a tevii Diferenta maxima de Diferenta maxima de
geviil) [m] pentru fiecare racord ) [m]| inaltime intre IDU si ODU indltime intre IDU [m]
[m]
CL7000M 53/2 E <40 <25 15 10
CL7000M 79/3E <60 <30 15 10

1) Partea pentru gaz sau partea pentru lichid

Tab. 399 Lungimi de tevi

> Respectati diametrul tevii si specificatiile ulterioare. 4 Instalare

41 Inainte e nstalare
6,35 (1/4") 6 /\\ PRECAUTIE
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12
Tab. 400 Diametru teava alternativ

Datele tehnice ale tevilor /\ PRECAUTIE

Pericol de vatamare din cauza muchiilor ascutite!
» Lainstalare, purtati manusi de protectie.

Lungimea minimd a tevii pentru fiecare 3m Pericol de ardere!
unitate interioara Tevile sunt foarte fierbinti in timpul functionarii.
Lungimea totala a tevii Agent frigorific . S e . o )
. ) » Asigurati-va cd tevile s-au racit inainte de a le atinge.
suplimentar care trebuie ;
ﬁgsilgg)?t (partea pentru » Verificati dacd produsul livrat este intact.
. - . - I » Verificati dacd la deschiderea tevilor unitatii interioare se poate
Daﬁall)lunglmea totaldateviieste< 7,5m  Niciunul detecta un zgomot produs din cauza subpresiunii.
X
Dac lungimea totala a tevii este > 7,5 x NV Cu@ 6,35 mm (1/4"): 4.2  Cerinte cu privire lacamera de amplasare
12g/m > Respectati distantele minime (- Capitolul 2.6 la pagina 235).
Cu@9,53mm (3/8"): » Tineti cont de suprafata minima a incaperii.
24g/m inaltime d Agent frigorific [k:
Grosimea tevii Cu@9,53mm (3/8"):> na HLUELL gent frigorific [ke]
0.8mm instalare [m] | 1,0 | 1,1 | 1,2 | 1,3 | 1,4 | 1,5 | 1,6 | 1,7
Cu@ 15,9 mm (5/8"):> Suprafata minima a incaperii [m?]
1,0mm 0,6 9,0 10,5/12,5/14,5/17,0 19,5 22,0 25,0
Grosimea izolatiei termice >6mm 1.8 1,0 15 15 2020 25 25 30
Material de izolatie termica Spumé polietilena 2,2 1,0 10 10 1515 15 20 20
1) Numarul de racorduri ale unitatii interioare Tab. 402 Suprafata minima a incaperii (1 din 3)
Dacd sunt racordate 2 unitati interioare si lungimea totala a tevii este de 30 mcu N
un diametru al tevii de 6,5 mm (1/4"), calculul trebuie s fie dupa cum urmeazi: Inaltime de Agent frigorific [kg]
(30m-7,5 x2)x 12 = 180 g (agent frigorific de addugat) instalare [m] | 1.8 ‘ 1,9 | 2,0 ‘ 2,1 | 2,2 | 2,3 | 2,4 ‘ 2,5
Tab. 401 Suprafata minima a incaperii [m?]
0,6 28,0 31,0/34,5 38,0 41,5 45,5 49,5 54,0
1,8 35 35 40 4550 5055 6,0
3 Date referitoare la agentul frigorific 2,2 25 25 30 30 35 35 40 40
Acest aparat contine, ca agent frigorific, gaze fluorurate cu efect de Tab. 403 Suprafata minima a incaperii (2 din 3)
sera. Aparatul este ermetic. Datele referitoare la agentul frigorific
conform regulamentului UE nr. 517/2014 privind gazele fluorurate cu inél;ime de Agent frigorific [kg]
efect de sera pot fi gasite in instructiunile de utilizare a aparatului. instalare [m] | 26 ‘ 2,7 | 2,8 ‘ |
E‘ Suprafata minima a incaperii [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
Indicatie pentru instalator: atunci cand completati agentul frigorific, 18 65 70 75

inregistrati capacitatea de umplere suplimentara, cat si cantitatea totala

a agentului frigorific in tabelul ,,Date referitoare la agentul frigorific* din 2.2 455050
instructiunile de utilizare. Tab. 404 Suprafata minimd a incaperii (3 din 3)
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Indicatii privind unitatile externe

>

>

>

Nu expuneti unitatea externa la vapori de ulei de masing, surse de
vapori fierbinti, gaz sulfuric etc.

Nu instalati unitatea externd direct pe apa si nu o expuneti la briza
maritima.

Unitatea externa nu trebuie sa fie niciodatd acoperita de zapada.
Aerul de iesire sau zgomotele de functionare nu trebuie s fie
deranjante.

Aerul trebuie sd circule liber in jurul unitatii externe, insa aparatul nu
trebuie sa fie expus la vanturi puternice.

Condensul generat in timpul functionarii trebuie sa poata fi evacuat
fard probleme. Dacé este necesar, montati un furtun de evacuare. in
regiunile reci, nu este recomandata montarea unui furtun de
evacuare, pentru cd acesta poate ingheta.

Amplasati unitatea externd pe o suprafata stabila.

Indicatii generale privind unitatile interioare

4

Unitatea interioara nu trebuie instalata intr-o incapere in care
functioneaza surse de aprindere deschise (de ex. flacdri deschise, un
aparat cu gaz in functiune sau un sistem de incdlzire electric in
functiune).

Locul de instalare nu trebuie sa se afle la o ndltime mai mare de
2000 m deasupra nivelului marii.

Nu amplasati obstacole pe calea de intrare a aerului si calea de iesire
aaerului, pentru a permite circularea libera a aerului. in caz contrar,
poate avea loc pierderea de putere si poate fi generat un nivel ridicat
de presiune acustica.

Televizoarele, aparatele radio si alte aparate similare trebuie tinute la
minim 1 m distantd de aparat si de telecomanda.

Nu instalati unitatea interioara in incaperi cu o umiditate ridicatd a
aerului (de ex. bai sau incaperi utilitare).

Unitatile interioare cu o capacitate de racire cuprinsa intre 2,0 si
5,3 kW sunt concepute pentru incaperi individuale.

Indicatii privind unitatile interne cu montare pe plafon

>

4

Plafonul si sistemul de suspensie (asigurat de client) trebuie sa fie
adecvate pentru greutatea aparatului.
Tineti cont de suprafata minima a incaperii.

Indicatii privind unitatile interne cu montare pe perete

>

>

Pentru montarea unitatii interioare, alegeti un perete care
amortizeaza vibratile.
Tineti cont de suprafata minima a incaperii.

Indicatii pentru regulatorul de incapere conectat cu cablu
(dispozitiv de instalare in canal)

>

>

4.3

Temperatura ambientald la locul de instalare trebuie sa se situeze in
urmatorul interval: -5...43°C.

Umiditatea relativa a aeruluila locul de instalare trebuie sa se situeze
in urmatorul interval: 40. 90 %.

Instalarea unitatii

ATENTIE

Montarea incorecta poate cauza daune materiale.
Daca unitatea este montata incorect, aceasta poate cadea de pe perete.

>

>

Instalati unitatea numai pe un perete solid, plan. Peretele trebuie sa
poata sustind greutatea unitatii.

Utilizati doar suruburi si dibluri pentru perete care sunt adecvate
pentru tipul de perete si greutatea unitatii.

>

indoiti instalatia de conducte in directia necesar, daca este necesar,
si deschideti un orificiu de pe partea laterald a unitatii interioare
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4.3.1

>

>

]

Instalare

Instalati unitatea montata pe cadru pe perete

Deschideti cutia in partea de sus si ridicati unitatea interioard in
exterior.

Amplasati unitatea interioara cu piesele turnate ale ambalajului cu
fatain jos.

Desfaceti suruburile si indepartati placa de montaj din partea din
spate a unitdtii interioare (- Figura 28. Pentru ghidarea tevilor prin
unitatea interioara, recomandam sd slabiti placa pe partea inferioara
si sa 0 atasati din nou ulterior.

Determinati locatia de instalare, luand in calcul distantele minime
(- Fig. 27).

Atasati placa de montaj cu ajutorul unui surub si un diblu pentru
perete in centru si in partea de sus a peretelui si aduceti-o la nivel
(> Fig. 29).

Fixati placa de montaj cu patru suruburi suplimentare si dibluri
pentru perete, astfel incat placa de montaj sa stea plan pe perete.
Recomandam sa utilizati gaurile marcate cu sagefi.

Efectuati o trecere prin perete pentru instalatia de conducte
(trecerea prin perete trebuie sé fie in spatele unitatii interioare,
conform recomandarii - Fig. 29).

Daca este prezenta o plinta aliniati panoul la muchia inferioara a
plintei cu ajutorul uneltelor (= Figura 30).

Armaturile pentruteava de la nivelul unitdtii interioare se afla, in general,
in spatele unitatii interioare. Recomandam sa extindeti tevile inainte de
montarea unitatii interioare.

»

Efectuati racordurile de conducta in modul descris in Capitolul 4.4.

»

»

»

4.3.2

>

»

[i]

indoiti instalatia de conducte in directia necesara, daca este necesar,
si deschideti un orificiu de pe partea laterala a unitatii interioare.
Treceti instalatia de conducte prin perete si fixafi unitatea interioara
de placa de montaj.

Daca este necesar, deschideti capacul frontal si scoateti elementul
filtrului (= Figura 31) pentru a introduce filtrul catalizator la rece
inclus in pachetul de livrare.

Instalati pe perete unitatea interioara montata pe perete
Deschideti cutia in partea de sus si ridicati unitatea interioard in
exterior.

Amplasati unitatea interioara cu piesele turnate ale ambalajului cu
fatain jos (- Fig. 38).

Desfaceti suruburile si indepadrtati placa de montaj din partea din
spate a unitatii interioare.

Determinati locatia de instalare, luand in calcul distantele minime
(- Fig. 37).

Atasati placa de montaj cu ajutorul unui surub si un diblu pentru
perete in centru si in partea de sus a peretelui si aduceti-o la nivel
(- Fig. 39).

Fixati placa de montaj cu patru suruburi suplimentare si dibluri
pentru perete, astfel incat placa de montaj sa stea plan pe perete.
Efectuati o trecere prin perete pentru instalatia de conducte
(trecerea prin perete trebuie sé fie in spatele unitatii interioare,
conform recomandarii - Fig. 40).

Schimbati pozitia evacuarii de condens, daca este necesar

(- Fig. 41).

Armaturile pentru teava de la nivelul unitdtii interioare se afla, in general,
in spatele unitatii interioare. Recomandam sa extindeti tevile inainte de
montarea unitatii interioare.

>

Efectuati racordurile de conducta in modul descris in Capitolul 4.4.

(> Fig. 43).
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Instalare

de placa de montaj (= Fig. 44).

elemente ale filtrului (= Fig. 45).
Introduceti filtrul catalizator la rece care este inclus in pachetul de
livrare in elementul filtrului si montati elementul filtrului din nou.

Daca este necesar, scoateti unitatea interioara din placa de montaj:

> Trageti partea inferioard a mantalei in jos in zona celor doua degajari

si trageti in fata unitatea interioara (- Fig. 46).

4.3.3 Instalarea unitatii externe

» Amplasati cutia astfel incat sa fie orientata in sus.
» Taiati siindepartati chingile de ambalare.

» Trageti cutia in sus si indepartati ambalajul.

>

functie de tipul instalarii.

Montati sau suspendati unitatea externa.

Lainstalarea pe un suport de montare pe podea sau pe perete,
atasati cotul de evacuare furnizat si garnitura de etansare

(- Fig. 11).

indepartati capacul pentru racordurile de conducti (- Fig. 13).

vy

>

» Efectuati racordurile de conductd in modul descris in Capitolul 4.4.
4.4  Racordarea tevilor
4.4.1 Racordarea conductelor de agent frigorific la unitatea

interioara si externa

/\\ PRECAUTIE

Evacuare de agent frigorific din cauza racordurilor neetanse

Agentul frigorific poate fi evacuat in cazul in care racordurile de conducte

sunt instalate incorect.

» Atunci cand reutilizati racordurile evazate, fabricati intotdeauna din

nou partea evazata.

Treceti instalatia de conducte prin perete si fixati unitatea interioara

Rabatati in sus tabla de acoperire siindepartati unul dintre cele doua

Pregatiti si instalati un suport de montare pe podea sau pe perete, in

i

Tevile de cupru sunt disponibile in dimensiuni corespunzatoare

BOSCH

sistemului metric si imperial, filetul piulitei evazate este, cu toate
acestea, acelasi. Armaturile evazate de pe unitatea interioard si unitatea
externa sunt destinate pentru dimensiuni corespunzatoare sistemului
imperial.

>

La utilizarea tevilor de cupru corespunzatoare sistemului metric,
inlocuiti piulitele evazate cu piulite cu un diametru adecvat (>
Tab. 405).

>

i

Determinati diametrul si lungimea tevii (- pagina 235).

Taiati teava la lungimea necesara cu ajutorul unui dispozitiv de tdiat
tevi (- Fig. 12).

Debavurati interiorul tevii la ambele capete si loviti usor pentru a
indeparta reziduurile.

Introduceti piulita in teava.

Ldrgiti teava utilizand o unealta de evazare la dimensiunea indicatd in
tab. 405.

Trebuie sa fie posibila glisarea piulitei pana la margine dar nu dincolo
de aceasta.

Racordati teava si strangeti infiletarea la cuplul specificat in

Tabelul 405.

Pentru fiecare unitate interioara exista o pereche de racorduri (partea
pentru gaz si partea pentru lichid). Nu trebuie combinate perechi de
racorduri diferite (- Fig. 10).

>

Repetati pasii de mai sus pentru celelalte tevi.

ATENTIE

>

Randament redus din cauza transferului termic intre tevile de agent
frigorigen

Izolati termic separat conductele de agent frigorigen.

>

Montati izolatia la nivelul tevilor si asigurati-o.

Diametrul extern al tevii @ |Cuplu de strangere [Nm]| Diametru al deschiderii Capat evazat al tevii Filet al piulitei evazate
[mm] evazate (A) [mm] preasamblat

6,35(1/4") 18-20
9,53(3/8") 32-39
12,7(1/2") 49-59
15,9 (5/8") 57-71

Tab. 405 Date cheie ale racordurilor de conductd

4.4.2 Racordarea evacuarii de condens la unitatea interioara
montata pe perete

Recipientul pentru condensat al unitatii interioare are doua racorduri.
Sunt montate o conducta de condensat si un dop la nivelul acestor
racorduri din fabrica, iar acestea pot fi inlocuite (- Fig. 51).

» Ghidati conducta de condensat numai cu o inclinare.

4.4.3 \Verificarea etanseitatii si umplerea sistemului

Efectuati verificarea etanseitatii si umplerea pentru fiecare unitate

interioard racordatd in parte.

» Dupd ce intregul sistem a fost umplut, puneti la loc capacul pentru
racordurile tevilor de la unitatea exterioara.

238

8,4-8,7

13,2-13,5
16,2-16,5
19,2-19,7

3/8"
3/8"
5/8"
3/a"

Verificarea etanseitatii

Respectati directivele nationale si locale atunci cand efectuati
verificarea etanseitatii.

>

>

vvyywyy

Demontati capacele supapelor unei perechi de racorduri (= Fig. 15,
(1], [2] i [3]).

Racordati deschizatorul Schrader [6] si dispozitivul de masurare a
presiunii [4] la racordul de service [1].

Insurubati deschizatorul Schrader si deschideti supapa

Schrader [1].

Lasati supapele [2] si [3] inchise si umpleti tevile cu azot pand cand
presiunea este cu 10 % mai mare decat presiunea maxima de lucru
(- Pagina 246).

Verificati daca presiunea este aceeasi dupa 10 minute.

Evacuati azotul pand cand este atinsd presiunea maxima de lucru.
Verificati daca presiunea este aceeasi dupa cel putin 1 ord.

Evacuati azotul.
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Umplerea sistemului

ATENTIE

Defectiune din cauza agentului frigorific incorect
Unitatea externa este umpluta cu agent frigorific R32 din fabrica.

» Daca trebuie sa se completeze cu agent frigorific, utilizati doar
acelasi agent frigorific. Nu amestecati tipurile de agent frigorific.

» Evacuati si uscati tevile cu o pompa de vid (= Fig. 15, [5]) timp de
cel putin 30 de minute, la aproximativ -1 bar (aproximativ

500 microni).

Deschideti supapa [3] din partea pentru lichid.

Utilizati un dispozitiv de masurare a presiunii [4] pentru a verifica
daca debitul nu este obstructionat.

» Deschideti supapa [2] de la partea pentru gaz.

Agentul frigorific este distribuit in jurul tevilor racordate.

Dupa aceea, verificati ratiile de presiune.

Desurubati deschizatorul Schrader [6] si inchideti supapa
Schrader [1].

> indepérta;i pompa de vid, manometrul si deschizatorul Schrader.
» Atasati din nou capacele de supapa.

vy

vy

4.5  Montarea regulatorului de incapere conectat cu
cablu

ATENTIE

Deteriorarea regulatorului de incapere conectat cu cablu

Deschiderea incorectd a regulatorului de incdpere sau strangerea
excesiva a suruburilor poate provoca deteriorari.

» Nu exercitati o presiune excesivd asupra regulatorului de incapere
conectat cu cablu.

> indepérta;i soclul de perete al regulatorului de incapere conectat cu
cablu (- Fig. 22).
- Introduceti varful unei surubelnite in punctul de indoire [1] de pe
partea din spate a regulatorului de incapere conectat cu cablu.
- Ridicati surubelnita pentru a desface soclul pentru perete [2]
tragandu-lin sus sub actiunea efectului de parghie.
» Daca este necesar, pregatiti peretele si cablul de comunicatii (>
Fig. 23).
- [1] Pregatirea kit-ului sau materialului izolant.
- [2] Realizarea unui cot la nivelul cablului.
Fixati soclul pentru perete la nivelul peretelui (= Fig. 24, [1]).
Montati regulatorul de incapere conectat cu cablu la soclul de perete
(> Fig. 26).

vy

4.6 Conexiune electrica

4.6.1 Indicatii generale

/I\ AVERTIZARE
Pericol de moarte prin electrocutare!

Contactul cu componentele electrice, aflate sub tensiune, poate duce la
electrocutare.

» inainte de a executa lucréri asupra componentelor electrice:
intrerupeti alimentarea cu tensiune (sigurantd, intrerupator
automat) la nivelul tuturor polilor si asigurati impotriva conectarii
accidentale.

» Lucrarile la nivelul sistemului electric trebuie sa fie efectuate doar de
catre un electrician autorizat.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

Instalare

» Sectiunea transversala corectd a conductorului si intrerupatorul de
circuit electric trebuie sa fie determinate de un electrician autorizat.
in acest sens, consumul de curent maxim trebuie respectat conform
datelor tehnice (= a se vedea capitolul 10, pagina 246).

» Respectati masurile de protectie conform dispozitiilor nationale si
internationale.

» in cazul riscurilor la adresa sigurantei din cauza tensiunii de
alimentare sau in cazul unui scurtcircuit in timpul instalarii, informatii
operatorul in scris si nu instalati aparatul inainte de rezolvarea
problemei.

» Realizati toate conexiunile electrice conform schemei de conexiuni

electrice.

Tdiati izolatia cablurilor doar cu scule speciale.

Fixati cablurile cu coliere de cabluri adecvate (pachet de livrare) la

bridele de fixare/trecerile pentru cablu disponibile.

Nu bransati alti consumatori la racordul de alimentare de la retea al

aparatului.

Nu confundati faza si conductorul PEN. Acest lucru poate duce la

deranjamente functionale.

in cazul unui racord fix la retea, instalati un dispozitiv de protectie la

supratensiune si un separator, proiectate pentru o putere de 1,5 ori

mai mare decat puterea absorbita maxima.

vy

v

v

v

4.6.2 Racordarea unitatii externe

Un cablu de alimentare cu energie electrica (3 fire) si cablul de
comunicare al unitatilor interioare (4 fire) sunt conectate la unitatea
exterioara. Utilizati cabluri de tip HO7RN-F cu sectiune transversala
suficientd a conductorului si protejati reteaua electrica cu o siguranta.
» Fixati cablul de comunicare la descarcarea de tractiune si conectati-|
laterminalele L(x), N(x), S(x) §i@ (alocareafirelor la terminale este
aceeasi cu cea a unitatii interioare) (- Fig. 16).

Atasati 1 inel magnetic la fiecare cablu de comunicare, cat mai
aproape posibil de unitatea externa.

Fixati cablul de conexiune la descdrcarea de tractiune si racordati-l la
terminalele L, Nsi (D).

» Fixati capacul pentru racorduri.

v

v

4.6.3 Indicatii privind racordarea unitatilor interne
Unitdtile interne sunt racordate prin intermediul unui cablu de
comunicatie cu 4 fire de tip HO7RN-F la unitatea externd. Sectiunea
transversala a cablului de comunicatie trebuie sa fie de minim 1,5 mm2.
Fiecare pereche de racorduri are o conexiune electrica aferenta.
» Racordati fiecare unitate interna la bornele de legatura aferente

(> fig. 10).

ATENTIE
Daune materiale din cauza racordarii incorecte a unitatii interioare

Fiecare unitate interioara este alimentata cu tensiune prin unitatea
externa.

» Racordati unitatea interioard doar la unitatea externd.

4.6.4 Racordarea aparatului tip consola

ATENTIE
Circuitul de agent frigorigen se poate incalzi foarte mult.

» Asigurati amenajari, astfel incat cablul de comunicare sa nu fie expus
la caldura tevilor de agent frigorigen.

Pentru racordarea cablului de comunicatii:

» Deschideti acoperirea frontald (= Fig. 35).

» Scoateti acoperirea echipamentului electronic (= Fig. 36).
» indepértati cablul preinstalat [1].
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Configurarea in zona de lucru

]

Cablul preinstalat nu are nicio utilizare.

» Asigurati cablul la protectia la smulgere si racordati-l la bornele L, N,
SsiD.

> Notati alocarea firelor la bornele de legatura.

> Fixati din nou capacele.

» Duceti cablul la unitatea externa.

4.6.5 Racordarea aparatului montat pe perete

Pentru racordarea cablului de comunicatii:

» Rabatati in sus capacul superior (= fig. 48).

» indepirtati surubul si scoateti capacul de la nivelul cAmpului de
pornire.

» indeprtati surubul si scoateti capacul [1] de la nivelul bornei de
legatura (- fig. 49).

» Deschideti orificiul de trecere pentru cablu [3] de pe partea din
spate a unitatii interne si treceti cablul prin acesta.

> Asigurati cablul la protectiala smulgere [2] siracordati-llabornele L,
N,Ssi@D.

> Notati alocarea firelor la bornele de legatura.

» Fixati din nou capacele.

» Duceti cablul la unitatea externa.

Comportamentul bornelor de legatura (F2)

BOSCH

5 Configurarea in zona de lucru

5.1  Setari pentru intrerupatorul DIP pentru aparate tip
consola

intrerupator DIP Semnificatia intrerupatorului DIP

ENC3 — Adresa de retea

F1 oN Extinde numadrul de adrese de retea posibile.

u
F2 oN Comportamentul bornelor de legatura

ﬂ ﬂ (semnal de intrare/iesire).
12

Tab. 406 Semnificatia intrerupdtorului DIP
Adrese de retea (F1+ENC3)

i

Adresa de retea trebuie fie setata la nivelul instalatiei in care multe
unitai interioare comunica una cu cealalta.

FiENCS Adresidoratea

0-F 0-15 (stare de livrare)

“lo
NI

ON O_F 16—31
'
L1 2]
on ] 0-F 32-47
'
12

0-F 48 -63

=
NC=E

Tab. 407 intrerupétor DIP F1

m Comportament la inchiderea contactorului Comportament la deschiderea contactorului

on (Stare de livrare)

g E « Este posibila operarea prin aplicatie/telecomanda.
+ Unitatea interioara porneste.

(Stare de livrare)

+ Nueste posibild operarea prin aplicatie/telecomanda. Afisajul
unitatii interioare afiseaza CP.

- Semnalul de iesire este pornit/oprit, in functie de operarea prin |+ Unitatea interioard se opreste.

aplicatie/telecomanda.
- Oprit: atunci cand unitatea interioara este pornita.
- Pornit: atunci cand unitatea interioara este oprita.
oN « Este posibila operarea prin aplicatie/telecomanda.
ﬁ H Unitatea interioara porneste.
= Semnalul de iesire este oprit.

Tab. 408 Intrerupétor DIP F2

i

L,Telecomanda*“ se refera la telecomanda cu infrarosu sau la regulatorul
de camera.

240

+ Semnalul de iesire este pornit.

« Este posibila operarea prin aplicatie/telecomanda.
« Unitatea interioara se opreste.
+Semnalul de iesire este pornit.
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5.2  Configurarea regulatorului de incapere conectat cu
cablu
Accesarea meniului de configurare si efectuarea setarilor:
» Opriti instalatia de aer conditionat.
> Tineti apasatd tasta COPY pana cand este afisat un parametru pe
afisaj.

]

Atunci cand sunt detectate mai multe unitati interioare, este afisatd mai
intai adresa (de ex. 00).

» CutastaV sau/\ selectati o unitate interioara (00... 16) si
confirmati cu tasta .

» Selectati un parametru cu tasta V sau /\ si confirmati cu tasta .

> Setati parametrul cu tasta V' sau A\ si confirmati cu tasta M sau
anulati setarea cu tasta 2.

Parasirea meniului de configurare:

> Apdsati tasta €O sau asteptati 15 secunde.

Efectuarea setarilor in meniul de configurare:

> Accesati meniul de configurare.

> Selectati un parametru cu tasta V' sau/\ si confirmati cu tasta 1.

]

Setdrile de baza sunt evidentiate cu caractere aldine in tabelul urmator.

Parametru Descriere

Tn(n=1,2,...) |Verificarea temperaturii la unitatea interioara.
CF Verificarea stdrii ventilatorului.
SP Setati presiunea statica pentru dispozitivul de
instalare in canal.
+ SP1redus
* SP2mediu1l
+ SP3 mediu2
+  SP4ridicat
AF Test de functionare timp de trei pana la sase minute.
tF Temperaturd offset pentru functia de urmarire.
+ -5..0..5°C
tyPE Limitarea automatizarii la anumite regimuri de
functionare:
+ CH: fara limitarea regimurilor de functionare
disponibile.
» CC: fdra regim de incalzire si regim automat de
functionare
» HH: numai regim de incalzire si regim de ventilatie
» NA: fara regim automat de functionare
tHI Valoarea maxima a temperaturii reglabile
- 25..30°C
tLo Valoarea minimd a temperaturii reglabile
- 17..24°C
rEC Pornirea/oprirea controlului prin intermediul
telecomenzii.
«  ON: pornit
« OF: oprit

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

Punere in functiune

Parametru Descriere

Adr Setati adresa regulatorului de incapere conectat cu
cablu. in cazul in care in sistem exista doua
regulatoare de incapere in sistem, acestea trebuie sa
aibd adrese diferite.

- - unsingur regulator de incapere conectat cu
cablu in sistem

+ A:regulator de incdpere conectat cu cablu
principal cu adresa 0.

 B:regulator de incapere conectat cu cablu
secundar cu adresa 1.

Init ON: restabilirea setarilor de baza.
Tab. 409
6 Punere in functiune

6.1  Lista de control pentru punerea in functiune

1 Unitatea externa si unitatile interne sunt montate
corespunzator.

2 |Tevile sunt
- racordate,
- izolate termic,
- siverificate in privinta etanseitatii in mod
corespunzator.

3 | Oevacuare a condensului adecvata este realizata si
testata.

4 Conexiunea electricd este realizata in mod
corespunzator.
- Alimentarea cu energie electrica este in
intervalul normal

« Conductorul de protectie este montat corect
+ Cablul de conexiune este fixat la regleta
5 |Toate capacele sunt montate si fixate.

6 |in cazul aparatelor montate pe perete: Tabla de
ghidare a aerului a unitatii interne este montata
corect si actuatorul este cuplat.

Tab. 410

6.2  Testde functionare

Dupd realizarea cu succes a instaldrii cu verificarea etanseitatii si
conexiunea electricd, sistemul poate fi testat:

Realizati alimentarea cu energie electrica.

Porniti unitatea interioara cu telecomanda.

Porniti regimul de racire si setati temperatura cea mai scazuta.
Testati regimul de rdcire timp de 5 minute.

Porniti regimul de incalzire si setati temperatura cea mai ridicata.
Testati regimul de incdlzire timp de 5 minute.

Daca este cazul, asigurati miscarea libera a tablei de ghidare a
aerului.

[i]

La utilizarea unitdtilor interne, respectati instructiunile de utilizare
incluse in pachetul de livrare.

vVVvVvyVvyVvyyvyy
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Remedierea defectiunilor

6.3  Functia de corectare automata a erorilor de

racordare

Pentru ca aceastd functie sa poata fi utilizata, temperatura exterioara
trebuie sd fie mai mare de 5 °C.

Conductele de agent frigorific si cablajul electric de la nivelul unitatii

externe pot fi corectate automat in urma racordarii gresite.

» Punetiin functiune sistemul (deschideti supapele, activati unitatile
interne).

BOSCH

» Apasatiintrerupdtorul de testare [1] de pe placa de baza - Fig. 17),
pand cand apare afisajul [2] CE.

» Asteptati 5-10 minute pand cand CE dispare de pe afisaj.
Acum, conductele de agent frigorific si cablajul electric sunt
corectate.

6.4  Predarea catre utilizator

» Atunci cand sistemul este instalat, predati instructiunile de instalare
clientului.

» Explicati clientului modul de operare al sistemului, cu ajutorul
instructiunilor de utilizare.

» Recomandati clientului sa citeascd cu atentie instructiunile de
utilizare.

7 Remedierea defectiunilor

7.1 Regimul de functionare difera
La utilizarea aparatelor de aer conditionat tip multi-split, sunt posibile
toate regimurile de functionare, dar cu urmatoarele particularitati:

Daca utilizati mai mult de o unitate interioara, este posibil ca unitatile
interioare sa intre in standby din cauza ca regimul de functionare difera.
O diferentd in regimul de functionare apare atunci cand cel putin o
unitate interioara se afla intr-un regim de incalzire si, in acelasi timp, cel
putin o unitate interioard se afld intr-un alt regim de functionare

(de exemplu, regim de racire). Regimul de incalzire are intotdeauna
prioritate. Toate unitdtile interioare care nu se afld in regimul de incalzire
trec in standby din cauzd ca regimul de functionare difera.

]

Unitatile interioare cu diferente in regimul de functionare indica ,--“pe
afisaj sau lumina de prezenta a activitatii si lumina temporizatorului se
aprinde. Pentru mai multe informatii, a se vedea documentatia tehnica a
unitatilor interioare.

Evitarea diferentelor in regimul de functionare:

+ Nicio unitate interioara nu se afla in regim de incalzire.

« Toate unitdtile interioare se afld in regim de incalzire si / sau sunt
oprite.

7.2 Defectiuni cuindicator

/I\ AVERTIZARE
Pericol de moarte prin electrocutare!

Contactul cu componentele electrice, aflate sub tensiune, poate duce la
electrocutare.

» inainte de a executa lucréri asupra componentelor electrice:
intrerupeti alimentarea cu tensiune (sigurantd, intrerupator
automat) la nivelul tuturor polilor si asigurati impotriva conectarii
accidentale.

Daca in timpul operarii apare o defectiune, LED-urile lumineaza

intermitent pentru o perioada de timp indelungatd sau este afisat un cod

de eroare (de exemplu, EH 02).

Daca o defectiune este prezenta mai mult de 10 minute:

» Intrerupeti pentru putin timp alimentarea cu energie electrica si
porniti din nou unitatea interioara.

Daca o defectiune persista:

» Apelati serviciul pentru clienti si furnizati codul de eroare si detaliile
aparatului.

Cod de defectiune Cauza posibila

ECO7 Treapta ventilatorului unitatii externe se afla in afara intervalului normal

EC51 Parametru eronat in EEPROM al unitatii externe

EC52 Eroare senzor de temperatura la T3 (bobina fluidificator)

EC53 Eroare senzor de temperatura la T4 (temperatura exterioara)

EC54 Eroare senzor de temperatura la TP (conducta de evacuare compresor)

EC 56 Eroare senzor de temperaturd la T2B (evacuare bobina vaporizator; doar aparate de aer conditionat tip multi-split)
EH OA/EH 00 Parametru eronat in EEPROM al unitdtii interioare

EH Ob Eroare de comunicare intre placa de baza a unitatii interioare si afisaj

EH02 Defectiune cand se detecteaza semnalul de intrerupere la tensiune zero

EH03 Treapta ventilatorului unitdtii interioare se afld in afara intervalului normal

EH 60 Eroare senzor de temperatura la T1 (temperatura incapere)

EH61 Eroare senzor de temperatura la T2 (centru bobina vaporizator)

ELOC Agent frigorific insuficient sau scurs, sau eroare de senzor de temperaturd la T2

ELO1 Eroare de comunicare intre IDU si ODU

PC00 Defectiune la modulul IPM sau protectie la supracurent IGBT

pPCO1 Protectie la supratensiune sau subtensiune

PC02 Protectie de temperatura la compresor sau protectie de supratemperatura la modulul IPM sau aparat de reducere a presiunii
PC03 Protectie la presiune scazuta

PC 08 Eroare modul compresor inversor

PC 40V Defectiune de comunicare intre placa de baza a unitatii externe si placa de baza a comenzii compresorului
EH OE2) Defectiune a alarmei pentru nivelul apei
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BOSCH Remedierea defectiunilor
Cod dedefecune

EC 0d?) Defectiune a unitdtii externe

-- Regimul de functionare al unitdtilor interioare diferd; regimul de functionare al unitatilor interioare si al unitatii externe trebuie sa
corespunda

Tab. 411 Defectiuni cu indicator

Unitate interioara 4CC
Confint " Lampatemporizator ___________ Lamp functionare (lumineaza ntermitent)
Defectiune EEPROM unitate interioara OPRIT
Eroare de comunicare intre unitatea externasi  OPRIT 2
unitatea interioara
Ventilatorul unitatii interioare se afld in afara OPRIT 4
intervalului normal (la unele unitati)
Senzor de temperatura T3 (senzor de OPRIT 5
temperatura de teava) oprit sau scurtcircuitat
Senzor de temperatura T4 (temperatura OPRIT 5
exterioara) oprit sau scurtcircuitat
Senzor de temperaturd TP (protectie OPRIT 5

temperatura de evacuare compresor) oprit sau
scurtcircuitat

Senzor de temperatura T1 (senzor de OPRIT 6
temperatura de camera) oprit sau scurtcircuitat

Senzor de temperatura T2 (senzor de OPRIT 6
temperaturd de teavd) oprit sau scurtcircuitat

Detector scurgeri de agent frigorific (la unele OPRIT 7
unitati)

Defectiune a alarmei pentru nivelul apei OPRIT 9
Ventilatorul unitatii externe se afla in afara OPRIT 12
intervalului normal (la unele unitati)

Unitatea externa este defecta (pentru protocol  OPRIT 14
de comunicare vechi)

Defectiune EEPROM unitate externa (launele ~  PORNIT 5
unitdti)

Defectiune IPM LUMINARE INTERMITENTA (la 2 Hz) 7
Protectie la supratensiune sau la tensiune joasa ' LUMINARE INTERMITENTA (la 2 Hz) 2
Protectie de temperatura maxima a LUMINARE INTERMITENTA (la 2 Hz)

compresorului sau protectie de temperatura
inalta a modulului IPM

Protectie la presiune scdzuta sau ridicata (la LUMINARE INTERMITENTA (la 2 Hz) 7
unele unitati)
Defectiune ondulor sistem de reglare compresor | LUMINARE INTERMITENTA (la 2 Hz) 5

Tab. 412 Coduri de eroare ale unitatii interioare de tip 4CC

Conditie speciala Lampa temporizator Lampa functionare (lumineaza intermitent)

Regimuri de functionare diferite ale unitatilor ~ |PORNIT
interioare®)

1) Regim de functionare diferit al unitdtii interioare. Acest lucru poate avea loc intr-un sistem multi-split, cand unitati diferite functioneaza in regimuri diferite. Pentru a rezolva
problema, reglati regimul de functionare in mod corespunzator.

Atentie: unitdtile setate in regim de racire / uscare / ventilator vor fi

afectate o diferenta de regimuri de functionare de indata ce o alta unitate

din sistem este setata la incalzire (incalzirea este regimul de prioritate al

sistemului).
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7.3 Defectiunile nu sunt indicate

Defectine G osibil Remediee

Puterea unitatii interioare este prea mica. Schimbatorul de caldurd al unitatii externe si » Curatati schimbatorul de caldurd al unitatii
unitatii interioare este contaminat sau blocat externe si al unitatii interioare.
partial.
Lipsa agent frigorific > Verificati etanseitatea tevilor, etansati din

nou daca este necesar.

» Umpleti din nou cu agent frigorific.
Unitatea externa sau unitatea interioara nu Nu exista curent > Verificati conexiunea electrica.
functioneaza. » Porniti IDU.
Protectie impotriva scurgerilor sau siguranta > Verificati conexiunea electrica.
instalata in dispozitiv!) s-aars. » Verificati protectia impotriva scurgerilor si
siguranta.
Unitatea externd sau unitatea interioara porneste | Agent frigorific insuficient in sistem. > Verificati etanseitatea tevilor, etansati din
si se opreste in continuu. nou daca este necesar.
» Umpleti din nou cu agent frigorific.
Prea mult agent frigorific in sistem. indepértati agentul frigorific cu ajutorul unitatii

de recuperare a agentului frigorific.
Umiditate sau impuritati in circuitul de agent » Evacuati circuitul agentului frigorific.

frigorigen. » Umpleti cu un agent frigorific nou.
Fluctuatii de tensiune prea mari. » Instalati regulatorul de tensiune.
Compresor defect. » inlocuiti compresorul.

1) Osiguranta pentru protectia la supracurent este amplasata pe placa de baza. Datele tehnice suntimprimate pe placa de baza si pot fi gasite siin datele tehnice la pagina 246.

Tab. 413
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Protectia mediului si eliminarea ca deseu

8 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

inceeace priveste ambalajul, participdm la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tdri, care garanteaza o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
fmpreuna cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratarii, colectrii, recicldrii
si eliminarii ca deseu.

— Simbolul este valabil pentru tdri cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeand 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice". Aceste prevederi
definesc conditiile-cadru valabile pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tdrile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sandtatea oamenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului de la
care ati achizitionat produsul.

Pentru informatii suplimentare, accesati:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Bateriile
Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

Agent frigorific R32
Aparatul contine gaz fluorurate cu efect de sera R32
& (Potential de gaz cu efect de serd 6751)) cuinflamabilitate
redusa si toxicitate redusa (A2L sau A2).

Cantitatea continuta este specificatd pe placuta de
identificare a unitatii exterioare.

Agentul frigorific reprezintd un pericol pentru mediu si trebuie sa fie
colectat separat si eliminat ca deseu.

1) inbaza Anexeila Ordonantei (UE) nr. 517/2014 a Parlamentului si Consiliului
European din 16 aprilie 2014.
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9 Notificare privind protectia datelor

La Robert Bosch S.R.L., Departamentul
Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentrua
asigura functionalitatea produselor (art. 6, alin. (1), lit. b) din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de sigurantd a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legatura cu intrebarile referitoare la garantia si inregistrarea produsului
(art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii si oferte personalizate privind
produsul (art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzari si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea pldtilor, servicii de programare, gdzduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele catre furnizori de
servicii externi si/sau intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite
cazuri i numai daca se asigurd o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic European. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02
20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a va opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in baza art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulara sau in
scopuri de marketing direct. Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa
ne contactati la adresa DPO@hosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.
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10 Date tehnice

10.1 Unitati exterioare

Unitate externa CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
in cazul combinarii cu unitati interioare de tip: 2 xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 = CL4000iUW 2|2 x CL5000iM CN
Racire
Putere nominala kw 5,27 5,27 5,27 5,27
(2,7~6,3) (2,4~5,8) (2,24 ~5,56) (2,4 ~5,53)
kBtu/h 18 18 18 18
(9450 ~21800) | (8300 ~20000) | (8000 ~19000) | (8200 ~18900)
Putere absorbita (min.- max.) w 1080 1170 1280 1350
(250 ~1460) (230 ~1460) (250 ~1470) (240 ~1470)
Sarcina de racire (Pdesignc) kw 5,3 5,3 5,3 5,3
Eficientd energeticd (SEER) - 8,5 8,5 7.8 7,9
Clasa de eficientd energetica - A+++ A+++ A++S A++
incalzire
Putere nominala kw 5,27 5,27 5,27 5,27
(1,93~6,74) (1,84 ~ 6,44) (1,84 ~ 6,44) (2,08 ~5,77)
kBtu/h 18 18 18 18
(6600 ~23000) | (6300~22000) @ (6800 ~22000) @ (7100~19700)
Putere absorbita (min.- max.) w 1080 1120 1260 1150
(250 ~1690) (260 ~1760) (260 ~1790) (250 ~1560)
Sarcina de incalzire (Pdesignh - climat mediu) kw 4,3 4,3 4,3 4,3
Sarcina de incalzire (Pdesignh - climat mai cald) kw 5,0 5,0 5,0 5,0
Eficientd energeticd (SCOP) la-7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Clasa de eficientd energeticala-7 °C - A++ A++ A++ A++
Generalitati
Alimentare cu energie electrica V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Consum max. de energie electrica w 3050 3050 3050 3050
Consum max. de curent A 13 13 13 13
Agent frigorific - R32 R32 R32 R32
Cantitate de umplere agent frigorigen Kg 1,5 1,5 1,5 1,5
Presiune nominala MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Unitate externa
Volum debit volumic m3/h 3000 3000 3000 3000
Nivel de presiune acustica dB(A) 59 59 59 59
Nivel de putere acustica dB(A) 58 56 54 54
Temperaturd ambientala admisa (racire/incalzire) °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
Greutate netd/bruta kg 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5
Tab. 414
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10.2  Unitati exterioare

Unitate externa

in cazul combinarii cu unitati interioare de tip:

Date tehnice

CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3 E

3% CL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iM CN

Racire
Putere nominala

Putere absorbita (min.- max.)

Sarcina de racire (Pdesignc)
Eficientd energetica (SEER)
Clasa de eficientd energetica
incalzire

Putere nominala

Putere absorbitd (min.- max.)

Sarcina de incalzire (Pdesignh - climat mediu)
Sarcina de incalzire (Pdesignh - climat mai cald)
Eficientd energeticd (SCOP) la-7 °C

Clasa de eficienta energeticd la -7 °C
Generalitati

Alimentare cu energie electricd

Consum max. de energie electrica

Consum max. de curent

Agent frigorific

Cantitate de umplere agent frigorigen
Presiune nominala

Unitate externa

Volum debit volumic

Nivel de presiune acustica

Nivel de putere acustica

Temperaturd ambientala admisa (racire/incalzire)

Greutate netd/bruta
Tab. 415
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kW
kBtu/h
W

kw

kW

kBtu/h

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 29000)

1978
(150~2400)

7.9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6.0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
55
-15...50/-15...24
61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 29000)

1978
(150~2400)

7,9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6.0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
54
-15...50/-15...24
61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 28000)

2082
(150~2300)

7.9
8,0
A++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~28500)

2159
(200 ~2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
21
4,3/1,7

4000
62
53

-15...50/-15...24

61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 28000)

1978
(150~2300)

7.9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
21
4,3/1,7

4000
62
54

-15...50/-15...24

61,0/66,0
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10.3  Unitati interioare

Putere nominala racire kw 2,6
kBTU/h 9
Putere nominala incalzire kw 2,9
kBTU/h 10
Putere absorbita la puterea nominala w 45
Alimentare cu energie electrica V/Hz 220-240/50
Siguranta ceramica cu protectie impotriva exploziei pe placa principald - T3,15A/250V
Debit volumic (ridicat/mediu/scazut) m3/h 650/580/490
Nivel de presiune acustica (ridicat/mediu/scazut) dB(A) 37/34/27
Nivel de putere acustica dB(A) 54
Temperaturd ambientala admisa (racire/incélzire) °C 16...32/0...30
Tevi de agent frigorific:
Partea pentru lichid/partea pentru gaz 6,35 mm (1/4in)/9,52 mm (3/8 in)
Tab. 416
Putere nominald racire
kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Putere nominald incalzire kW 3.1 4,0 5,6 7,3
kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Putere absorbitd la puterea nominala w 21 25 36 60
Alimentare cu energie electrica V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Siguranta ceramicd cu protectie - T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V
impotriva exploziei pe placa principala
Debit volumic (ridicat/mediu/scazut) m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
Nivel de presiune acustica (ridicat/ dB(A) 37/32/21,5/20,5 40/33/22/21 41/35/23/22 44,5/40/33/21
mediu/scazut)
Nivel de putere acustica dB(A) 58 59 59 65
Temperaturd ambientala admisa (racire/ °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30
incalzire)
Tevi de agent frigorific:
Partea pentru lichid/partea pentru gaz 6,35mm (1/4in)/ = 6,35mm(1/4in)/ = 6,35mm(1/4in)/ = 9,52mm (1/4in)/
9,52 (3/8in) 9,52 (3/8in) 12,7(3/8in) 15,9(1/2in)
Tab. 417
Unitate interioara - Greutate in kg (net)
Unitate interioara cu montare pe Unitate montata pe cadru
perete CL5000iIMCN 26 E 14,9
CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3 , CL5000iUCN 35 E 14,9
SE CL5000iU CN 50 E 14,9
LEYIIE 52 2 L2 Tab. 419 Greutatea netd a unitatilor interioare (unitate montatd pe
CL6000IUW 26 E 10,2 cadru)
CL6000IUW 35 E
CL6000iIUW 53 E 12,3
CL6000IUW 70 E 20,0
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW 35 E 12,4
CL7001iUW41E
CL7001iUW53E
Tab. 418 Greutatea netd a unitétilor interioare (unitati interioare cu
montare pe perete)
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Vysvetlenie symbolov a bezpecnostné pokyny

1 Vysvetlenie symbolov a bezpe¢nostné pokyny

1.1  Vysvetlenia symbolov

Vystrazné upozornenia

Vo vystraznych upozorneniach oznacujl vystrazné vyrazy typ a intenzitu
nasledkov v pripade nedodrZania opatreni na odvratenie
nebezpecenstva.

Definované st nasledujtice vystrazné vyrazy, ktoré mozu byt pouzité v
predlozenom dokumente:

A\ NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO znamend, 7e dojde k tazkym, aZ Zivot ohrozujticim
zraneniam.

& VAROVANIE

VAROVANIE znamena, Ze moZze dojst k tazkym, aZ Zivot ohrozujlicim
zraneniam.

A POZOR

OPATRNE znamena, Ze moze dojst k lahkym az stredne tazkym
zraneniam.

UPOZORNENIE
POZOR znamena, ze moze dojst k vecnym $kodam.

Ddlezité informacie

[i]

Délezité informacie bez ohrozenia fudi alebo rizika vecnych $kod su
oznacené informa¢nym symbolom.

Varovanie pred horfavymi latkami: Chladiaci
prostriedok R32 v tomto produkte je plyn s nizkou
horlavostou a nizkou toxicitou (A2L alebo A2).

Pri intalacii a udrzbe noste ochranné rukavice.

Udrzbu by mala vykonavat kvalifikovana osoba za

@ dodrzania pokynov v navode na tidrzbu.

Pocas prevadzky dodrzujte pokyny navodu na
obsluhu.

Tab. 420

1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

/\ Pokyny pre ciel'ovii skupinu

Tento navod na inStalaciu je urceny pre odbornych pracovnikov
pracujlcich v oblasti inStalacii chladiacich a klimatiza¢nych zariadeni a
elektrotechniky. Je nutné dodrZiavat pokyny uvedené vo vietkych
navodoch relevantnych pre zariadenie. V pripade nedodrzania pokynov
moze dojst k vecnym $kodam a zraneniam osob, aZ s nasledkom smrti.

» Skor nez zaCnete s instalaciou, precitajte si prislusné navody na
inStalaciu vSetkych stcasti zariadenia.
» Dodrzujte bezpe€nostné a vystrazné upozornenia.

BOSCH

» Dodrzujte narodné a regionalne predpisy, technické pravidla a
smernice.
» ZaznacCte do protokolu vykonané prace.

/\ Spravne pouzitie

Vnutorna jednotka je uréena na instalaciu v budove s pripojkou na
vonkajsiu jednotku a d'alSie komponenty systému, napr. regulaciu.
Vonkajsia jednotka je ur¢ena na instalaciu mimo budovy s pripojkou na
jednu alebo viaceré vnitorné jednotky a dalSie komponenty systému,
napr. regulaciu.

Klimatizacné zariadenie je urcené len na komercné/stikromné pouZitie,
kde odchylky teploty od nastavenych hodndt nevedu k zraneniu os6b
alebo poskodeniu materialov. Klimatizaéné zariadenie nie je vhodné na
presné nastavenie a udrZiavanie poZadovanej absolttnej vihkosti
vzduchu.

Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda ticelu pouzitia. Na nespravne
pouzivanie a $kody vyplyvajlce z porusenia tychto ustanoveni sa
nevztahuje zaruka.

Ohladom instalacie na $pecifickych miestach (podzemna garaz,

technické miestnosti, balkén alebo na fubovolnych polootvorenych

plochach):

» Venujte pozornost predovéetkym poziadavkam na miesto intalacie v
technickej dokumentacii.

/\ Preprava a skladovanie

» Aby sa zabranilo poskodeniu kompresora, vonkajSiu jednotku
prepravujte a skladujte len vzpriamene.

» Pred uvedenim do prevadzky ju nechajte vzpriamene stat 24 h.

A\ Veobecné nebezpeéenstvo vyplyvajlice z chladiacich
prostriedkov

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkom R32. Chladiaci
plyn mdze pri kontakte s ohriom vytvarat toxické plyny.

» Vpripade, Ze poCas inStalacie unikne chladiaci prostriedok,
miestnost dokladne vyvetrajte.

» Poinstalacii skontrolujte tesnost zariadenia.

» Nedovolte, aby sa do okruhu chladiaceho prostriedku dostali Ziadne
iné latky ako uvedeny chladiaci prostriedok (R32).

A\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouzitie v domacnosti a
na podobné ticely

Aby sa zabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla EN

60335-1 nasledovné pravidla:

,Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentélnymi schopnostami
alebo osoby s nedostatoénymi skisenostami a vedomostami iba vtedy,
ak st pod dozorom alebo ak boli pou¢ené o bezpeénej obsluhe
zariadenia a rozumejli s tym spojenym nebezpecenstvam. Deti sa so
zariadenim nesm hrat. Cistenie ani uzivatel'skd Gdrzbu nesm
vykonavat deti bez dozoru.”

LV pripade, Ze je poskodeny sietovy kabel, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby
sa zabranilo ohrozeniu.”

/\ Odovzdanie prevadzkovatelovi
Pri odovzdavani zariadenia poucte prevadzkovatela o obsluhe a
prevadzkovych podmienkach klimatizaéného zariadenia.
» Vysvetlite sposob obsluhy, pricom obzvlast upozornite na kroky,
ktoré maju vplyv na bezpeénost zariadenia.
» Upozornite najma na nasledovné:
- Prestavbu alebo opravy smie vykonavat iba $pecializovana firma
s opravnenim.
- Kvoli zaisteniu bezpe¢nej a ekologickej prevadzky je nutné
vykonat minimalne raz roéne reviziu ako aj ¢istenie a tidrzbu v
potrebnom rozsahu.
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» Upozornite na nasledky (zranenia os6b aZ s nasledkom smrti alebo
vznik vecnych $kod) v pripade nevykonania alebo neodborného
vykonania revizie, Cistenia a idrzby.

» Odovzdajte prevadzkovatelovi navody na instalaciu a navody na
obsluhu.

1.3  Upozornenia k tomuto navodu
Obrazky najdete ststredené na konci tohto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky sa moZu v zavislosti od modelu lisit od znazornenia v tomto
navode.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode

Konstrukcia toh,to produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zodpoveda

poziadavkam EU a narodnym poZziadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produk'tu so vietkymi
aplikovatelnymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuju
oznacenie touto znackou.

Uplny text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete: www.bosch-

homecomfort.sk.

2.2  Prehlad typov
V zavislosti od vonkajsej jednotky je mozné pripojit rozny pocet
vnutornych jednotiek:

Typ zariadenia Mnozstvo
Pripojenia Vniitorné jednotky
(max.)
CL7000M 53/2E 2 x6,35mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3E 1x6,35mm (1/4") 3

1x12,7mm (3/8")
Tab. 421 Typy zariadeni vonkajsej jednotky

Vonkajsie jednotky (CL7000M... E) st ur¢ené na kombinaciu s
ktorymkolvek z nasledujtcich typov vnitornych jednotiek:

2.4  Informacie o chladiacom prostriedku

Toto zariadenie obsahuje ako chladiaci prostriedok fluérované
sklenikové plyny. Jednotka je hermeticky uzavreta. Nasledujice
informacie o chladiacom prostriedku st v stlade s poziadavkami
nariadenia EU ¢. 517/2014 o fluérovanych sklenikovych plynoch.

]

Upozornenie pre pouzivatela: Ak inStalatér prida chladiaci prostriedok,
uvedie pridané plniace mnozstvo a celkové mnozstvo chladiaceho
prostriedku do nasledujucej tabulky.
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(Oatenie modely " yp aradena

CL3000iU W...E/CL4000iU Nastenna vnutorna jednotka
W...E/CL6000IUW ...E/
CL7000iUW ...E

CL5000iU CN...
Tab. 422 Typy vnitornych jednotiek

Jednotka montovana do stojana

2.3  Odporucané kombinacie zariadeni

Tabulka na strane 341 uvadza moZnosti kombinacie vnitornych
jednotiek s jednou vonkajSou jednotkou. Ak je to mozné, vezmite do
lvahy najvacsie pripojenie pre najvacsiu vnutornu jednotku. Ak nie su
pouZité vietky pripojenia, je mozné pouZit lubovolné rozdelenie medzi
pripojeniami.

]

InStalujte iba pripustné kombinacie.
Skontrolujte zvolend kombinaciu v tabulke kombinacii. Zachovajte min.
40 % kombinacie tak, aby ste zabranili castému spistaniu kompresora.

Oznacenie vykonu vonkajsej a vnitornej jednotky je v tabulkach
uvedené v britskych tepelnych jednotkach (BTU). Prepocet na kW je
uvedeny v tabulke 423.

I N A

7 2

9 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7.0
27 7.9

Tab. 423 Konverzia kBTU/h na kW
Priklad: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

PA+"'+PC [kBTUIh] PA oo Pc [kBTUIh]
A B C

14 7 7 -
16 9 7 -

Tab. 424 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Tabulka 424 uvadza moznosti kombinacie 2 vnitornych jednotiek s
jednou vonkajsou jednotkou CL7000M 53/2 E:

A.C Pripojenie A aZ C na vonkajSej jednotke

Pa+...+Pc Celkovy vykon vSetkych pripojenych vnitornych
jednotiek

Pa...Pc Vystup vnitornej jednotky pri pripojeni Aaz C




Udaje o vyrobku BOSCH

Typ vyrobku Menovity Menovity Potencial | Ekvivalent | Pociatocny | Dodatocné | Celkovy objem
chladiaci vykurovaci | chladiaceho | globalneho plniace naplne pocas
vykon vykon prostriedku | otepl'ovania | pociatoénej | naplne [kg] | mnoZstvo pre | uvadzania do
[kw] [kw] (GWP) dizkupotrubia | prevadzky [kg]
[kg CO, LY [g/m]
ekv.]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Celkova dizka potrubia L v metroch (ak je L > 5 m jednoduch trasa z vonkajéej jednotky do vnitornej jednotky).

Tab. 425 Fludrované sklenikové plyny

2.5 Rozsah dodavky 2.6  Rozmery a minimalne odstupy
Dodavané zariadenia sa mozu liit v zavislosti od zloZenia systému.

Rozsah dodavky moZnych zariadeni je uvedeny na Obr. 5. Zariadenia su 2.6.1  Vonkajsia jednotka a vnitorna jednotka

uvedené ako priklad a st mozné odchylky. Vonkajsia jednotka

Vonkajsia jednotka (A): Obrazky 6az7.

[1]  Vonkajsia jednotka (naplnend chladiacim prostriedkom) Konzolové zariadenie

[2]  Odtokové koleno s tesnenim (pre vonkajsiu jednotku s Obrézok 27.
podlahovym alebo nastennym montaznym drziakom)

[3]  Stpravadokumentovvtlatenejforme pre vyrobni dokumentaciu Nastenné zariadenie

[4]  Magneticky krizok (pocet zavisi od typu zariadenia) QObr. 37

[5] Adaptér na pripojenie riry (v zavislosti od typu zariadenia)

Kablovy regulator priestorovej teploty

Typ zariadenia Priemer adaptéra Poéet Obr. 21
o] ma'%netlckych 2.6.2 Potrubia na chladiaci prostriedok
krizkov .
Legenda k obrazku 8:
CL7000M 53/2 € - 2 [1] Rdranastrane plynu
CL7000M 79/3 E 1x@9,53>012,7 3 [2] Rdranastrane kvapaliny
Tab. 426 Adaptér a magnetické krizky s sticastou doddvky [3] Koleno v tvare sifénu ako odlucovac oleja
Vnutorna jednotka (B): m
[1]  Nastennavnitorna jednotka
[2]  Jednotka montovana do stojana Ak st vnutorné jednotky umiestnené nizsie ako vonkajsia jednotka,
nainstalujte sifonové koleno na strane plynu po maximalne 6 m a potom
m kazdych 6 m (= Obrazok 8, [1]).

Rozsah dodavky zavisi od prislusnej vnitornej jednotky (= technicka

dokumentacia vatitornej jednotky), » DodrZiavajte maximalny pocet pripojenych vnitornych jednotiek,

ktory zavisi od typu zariadenia vonkajsej jednotky.

Mozné komponenty rozsahu dodavky vnitornych jednotiek (C): > Do'driiavajte maxirnélng dizkurira maximé{lny vySkovy rozdiel medzi

[1]  Suprava dokumentov v tlacenej forme pre vyrobni dokumentéciu vniitornou a vonkajsou jednotkou. (> Obrézok 9).

[2] Studeny katalyzatorovy filter (Cierny) a biofilter (zeleny)

[3] Diafkovy ovladac¢

[4]  Drziak dialkového ovladania s upevriovacou skrutkou

[5]  Upevnovaci material (skrutky a hmozdinky)

[6] Tepelnaizolacia rar

[7] Medené matice

[8] Komunikacné kable na pripojenie vnitornej jednotky k vonkajsej
jednotke

[9] Antivibraéné spojky pre vonkajsiu jednotku

[10] Zobrazovacia jednotka

[11] Kablovy ovladac

[12] Gombikova batéria

[13] Predlzovaci kabel pre kablovy izbovy ovladac (6 m)

[14] Predlzovaci kabel pre zobrazovaciu jednotku (2 m)

[15] Stropné haky a podporné skrutky

[16] Montazna $ablona

[17] Pripdjaci kabel a drZiak (pouziva sa pre volitelné prislu$enstvo IP
brany)

[18] Kablova svorka
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BOSCH Udaje o chladiacom prostriedku

Typ zariadenia Maximalna celkova dizka | Maximalna dizka riryna |Maximalny vyskovy rozdiel | Maximalny vyskovy rozdiel
rary!) [m] jedno pripojenie®) [m] medzi IDU a ODU [m] medzi IDU [m]
15 10

CL7000M 53/2 E <40 <25

CL7000M 79/3 E <60 <30 15 10

1) Strana plynu alebo strana kvapaliny

Tab. 427 Dizka riry

» Dodrziavajte priemer riry a ostatné Specifikécie.

Priemer riiry [mm] Alternativny priemer riiry [mm] 4.1 Pred instalaciou
6,35 (1/4") 6 & POZOR
9,53 (3/8") 10

12,7 (1/2") 12
Tab. 428 Alternativny priemer riry

Specifikacia rir /I\ PozoR
Min. dlzka riry pre kazdt vndtornd jednotku 3 m Nebezpeéenstvo v dosledku popalenia!

Celkova dizka rary Dodatocné chladivo, Potrubia st pocas prevadzky velmi hortce.
ktoré je potrebné doplnit
(na strane kvapaliny)

4 Instalacia

Nebezpecenstvo poranenia na ostrych hranach!
» PriinStalacii pouzivajte ochranné rukavice.

» Zabezpecte, aby bolo potrubie pred dotykom vychladnuté.

Ak je celkova dI:ika riry< 7,5m x N Ziadne » Skontrolujte, ¢i je dodavka neporusend.
Ak je celkové dizkariry 2 7,5 x NY) Pri@ 6,35 mm (1/4"): » Skontrolujte, &i pri otvarani rur vnitornej jednotky poéut syéanie z
12g/m dovodu podtlaku.
Pri@9,53mm (3/8”): 24 " . e vy g s
g/m 4.2  Poziadavky na miesto instalacie
Hribka rary Pri@9,53 mm (3/8"): > » Dodrziavajte minimalne vzdialenosti (- kapitola 2.6 na
0.8 mm strane 252).
Prig15.9 mm (5/8"): 2 » ReSpektujte minimalnu plochu miestnosti.
’ S 1,0mm Chladiaci prostriedok [kg]
Hrabka tepelnej izolacie >6mm in$talacie [m]| 1,0 ‘ 1,1 ‘ 1,2 ‘ 1,3 ‘ 1,4 ‘ 1,5 ‘ 1,6 ‘ 1,7
Material tepelnej izolacie Polyetylénova pena Minimalna plocha miestnosti [m2]

1) Pocet pripojeni vnitornej jednotky ’ 0,6 9,0 10,5 12,5 14,5 17,0 19,5 22,0 25,0
Ak st pripojené 2 vnatorné jednotky a celkova dizka riry je 30 m s priemerom 18 10 15 15 20 20 25 25 30

riry 6,5 mm (1/4"), vypocet by mal byt nasledovny:
(30m-7,5 x2)x12 =180 g (chladivo, ktoré je potrebné doplnit) 2,2 1,0 /1,0 /10 15 15 15 20 20
Tab. 430 Minimalna plocha miestnosti (1z 3)
Tab. 429
Chladiaci prostriedok [kg]
instalacie [m]| 1,8 | 1,9 | 2,0 | 21 | 2,2 | 2,3 | 24 | 25
Minimalna plocha miestnosti [m?]
0,6 28,0 31,0 34,5 38,0 41,5 45,5/49,5 54,0

3 Udaje o chladiacom prostriedku
Toto zariadenie obsahuje fluorizované sklenikové plyny, ktoré st v
fnom pouzité ako chladiaci prostriedok. Zariadenie je hermeticky

uzavreté. Udaje o chladiacom prostriedku podla nariadenia EU ¢. 517/ 1.8 35135 40 45 50 50 55 60
2014 tykajice sa fludrovanych sklenikovych plynov najdete v navode na 2,2 2525 3030 35 35 40 40
obsluhu zariadenia. Tab. 431 Minimélna plocha miestnosti (2z 3)
m Chladiaci prostriedok [kg]
Pokyn pre instalatéra: V pripade doplnenia chladiaceho prostriedku instalacie [m]| 26 | 2,7 | 2,8 | | | | |
prosim zaznacte tdaj o doplnenom mnoZstve aj o celkovom mnozstve Minimalna plocha miestnosti [m?]
chladiaceho prostriedku do tabufky ,,Udaje o chladiacom prostriedku® 0,6 58,0 63,0 67,5
uvedenej v navode na obsluhu. 1.8 65 70 75

2,2 45 50 5,0

Tab. 432 Minimalna plocha miestnosti (32 3)
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Instalacia

Pokyny pre vonkajsie jednotky

» Vonkajsiu jednotku nevystavujte vyparom strojového oleja, vyparom
z hortcich pramenov, sirovym plynom, atd'.

» VonkajSiu jednotku neinstalujte priamo v blizkosti vody a
nevystavujte ju morskému vetru.

» Vonkajsia jednotka musi byt stale bez snehu.

Odpadovy vzduch alebo hluk z prevadzky nesmie rusit.

» Vzduch okolo vonkajsej jednotky by mal dobre cirkulovat, zariadenie
by ale nemalo byt vystavené silnému vetru.

» Kondenzat vznikajuci pocas prevadzky musi mat moznost volne
odtekat. V pripade potreby polozte odtokovi hadicu. V chladnych
oblastiach neodport¢ame poloZit odtokovii hadicu, pretoze méze
dojst k zamrznutiu.

» VonkajSiu jednotku postavte na stabilny podklad.

v

Vseobecné pokyny pre vniitorné jednotky

» Vnutornl jednotku neinstalujte v miestnosti, v ktorej sa pouzivaju
otvorené zapalné zdroje (napr. otvoreny ohen, plynové zariadenie v
¢innosti alebo elektrické vykurovanie v ¢innosti).

> Miesto inStalacie nesmie byt vy$sie ako 2000 m nad morom.

» Privod vzduchu a odvod vzduchu udrZujte bez akychkolvek
prekazok, aby mohol vzduch neobmedzene cirkulovat. V opatnom
pripade moZze dojst k vykonovym stratam a zvyseniu hladiny hluku.

» Televizor, radio a podobné pristroje musia byt vo vzdialenosti 1 m od
zariadenia a od dialkového ovladania.

» Vnitornl jednotku neinstalujte v miestnostiach s vysokou vihkostou
vzduchu (napr. kiipelne alebo komory).

» Vnutorné jednotky s chladiacim vykonom od 2,0 do 5,3 kW sti
dimenzované pre jednotlivi miestnost.

Pokyny pre vniitorné jednotky s montazou na strop

» Stropna konstrukcia, ako aj zavesenie (ako dodavka stavby) musia
byt vhodné pre hmotnost zariadenia.

» Zohladnite minimalnu plochu miestnosti.

Pokyny pre vniitorné jednotky s montazou na stenu
» Namontaz vnidtornej jednotky vyberte stenu, ktora timi vibracie.
» Zohladnite minimalnu plochu miestnosti.

Pokyny pre kablovy regulator priestorovej teploty (vstavané

kanalové zariadenie)

» Teplota okolia na mieste instalacie by sa mala nachadzat v
nasledujicom rozsahu: -5...43 °C.

» Relativna vlhkost vzduchu na mieste instalacie by sa mala nachadzat
v nasledujicom rozsahu: 40...90 %.

4.3 Instalacia jednotky

UPOZORNENIE

Nespravna instalacia moze sposobit poskodenie materialu.

Pri nespravnej instalacii moze jednotka spadndt zo steny.

» Jednotku instalujte len na pevni rovnl stenu. Stena musi byt
schopna uniest hmotnost jednotky.

» Pouzivajte iba skrutky a hmozdinky, ktoré sti vhodné pre dany typ
steny a hmotnost jednotky.

4.3.1 Instalacia stojanovej jednotky na stenu

» Otvorte skrinku v hornej Casti a zdvihnite vnitornd jednotku von a
nahor.

» Vnutornl jednotku umiestnite tvarovanymi ¢astami obalu smerom
nadol.

» Odskrutkujte skrutku a odstrante montaznu dosku na zadnej strane
vnutornej jednotky (= Obrazok 28. Na vedenie rir cez vnitornu
jednotku odporti¢ame uvolnit dosku na spodnej strane a neskor ju
opat pripevnit.

BOSCH

» Miesto instalacie stanovte s ohfadom na minimalne vzdialenosti
(= obr. 27).

» Montaznu dosku pripevnite pomocou skrutky a hmozdinky v strede a
v hornej Casti steny a vyrovnajte ju (= Obr. 29).

» Montaznu dosku upevnite dalSimi Styrmi skrutkami a hmoZzdinkami
tak, aby montazna doska leZala na stene vodorovne. Odpordcame
pouZit otvory oznacené Sipkami.

» Vyvitajte nastenny vyvod pre potrubie (nastenny vyvod by mal byt
podfa odporucania za vnitornou jednotkou = Obr. 29).

» Ak je pritomna soklova lista, prisposobte panel soklove;j liste na
spodnom okraji pomocou naradia (= Obrazok 30).

i

Tvarovky na vnutornej jednotke sa spravidla nachadzajd za vnitornou
jednotkou. Pred montazou vnitornej jednotky odporicame pred|zit
rury.

» Vytvorte spojenia rdr podla popisu v kapitole 4.4.

» V pripade potreby zohnite riru v pozadovanom smere a vyrazte otvor
na boku vnitornej jednotky.

» Raru vedte cez stenu a vnitornd jednotku pripevnite k montaznej
doske.

» V pripade potreby otvorte predny kryt a vyberte filtracny prvok
(= Obrazok 31) tak, aby ste mohli vloZit studeny katalyticky filter,
ktory je stic¢astou dodavky.

4.3.2 Montaz nastennej vniitornej jednotky na stenu

» Otvorte skrinku v hornej Casti a zdvihnite vnitornd jednotku von a
nahor.

» Vnltornt jednotku umiestnite tvarovanymi ¢astami obalu smerom
nadol (- obr. 38).

» Odskrutkujte skrutku a odstrante montaznu dosku na zadnej strane
vnitornej jednotky.

» Miesto instalacie stanovte s ohfadom na minimalne vzdialenosti
(= obr. 37).

» Montaznu dosku pripevnite pomocou skrutky a hmozdinky v strede a
v hornej Casti steny a vyrovnajte ju (= Obr. 39).

» Montaznu dosku upevnite dal$imi styrmi skrutkami a hmozdinkami
tak, aby montazna doska lezala na stene vodorovne.

» Vyvitajte nastenny vyvod pre riru (nastenny vyvod by mal byt podla
odporucania za vnitornou jednotkou - Obr. 40).

» V pripade potreby zmerite polohu riry kondenzatu (= Obr. 41).

]

Tvarovky na vnutornej jednotke sa spravidla nachadzaju za vnitornou
jednotkou. Pred montazou vnitornej jednotky odporucame pred|zit
rury.

» Vytvorte spojenia rdr podla popisu v kapitole 4.4.

» V pripade potreby ohnite rdru v poZadovanom smere a vyrazte otvor
na boku vnitornej jednotky (- obr. 43).

» Potrubie ved'te cez stenu a vnitornu jednotku pripevnite k montaznej
doske (= Obr. 44).

» Odklopte horny kryt a vyberte jeden z dvoch filtracnych prvkov
(= Obr. 45).

» Do filtracného prvku vlozte filter studeného katalyzatora, ktory je
sticastou dodavky, a filtracny prvok opat namontujte.

Ak je potrebné vnitorn( jednotku odstranit z montaznej dosky:

» Potiahnite spodnu ¢ast krytu v oblasti dvoch priehlbin smerom nadol
a vytiahnite vnutornt jednotku dopredu (= obr. 46).

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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4.3.3
>

Instalacia vonkajsSej jednotky

Box umiestnite smerom nahor.

Odrezte a odstrarite baliace pasky.

Vytiahnite Skatulu nahor a odstrarite obal.

V zavislosti od typu instaldcie pripravte a nainstalujte podlahovu
alebo nastennt montaznu konzolu.

Nastavte alebo zaveste vonkajsiu jednotku.
Pri inStalacii na podlahovu alebo nastennti montaznu konzolu
pripevnite dodané odvodriovacie koleno a tesnenie (= Obr. 11).

>
>
>

vy

» Odstrante kryt spojeni rir (- obr. 13).

» Vytvorte spojenia rur podla popisu v kapitole 4.4.

4.4  Pripojenie rir

4.4.1 Pripojenie rozvodov s chladivom k vniitornej a vonkajsej
jednotke
POZOR

Vypiistanie chladiaceho prostriedku v ddsledku netesnych spojov

Pri nespravnej instalacii spojeni rir moze dojst k Giniku chladiaceho

prostriedku.

» Pri opatovnom pouziti rozSirenych spojov vzdy znovu vytvarujte
roz$irend cast.

i

Instalacia

Stanovte priemer a dizku rdr (= strana 252).

Ruru zrezte na potrebnd dizku pomocou rezacky na rdry (= obr. 12).
VnutornU stranu riry na oboch koncoch zbavte ostrin a poklepanim
odstrarte triesky.

Nasad'te maticu na rdru.

Rozsirte rdru pomocou nastroja na roz$irenie na velkost uvedent v
tab. 433.

Maticu musi byt mozné posunut aZ k okraju, ale nie za.

Pripojte ruru a utiahnite skrutkové spojenie silou utiahnutia
uvedenou v Tabulke 433.

Pre kazdu vnuatornu jednotku existuje pripajacia dvojica (strana plynu a
strana kvapaliny). Nie je pripustné miesat rozne pripajacie pary (=
Obr. 10).

>

VysSie uvedené kroky zopakujte pre ostatné rdry.

UPOZORNENIE

Znizena Géinnost v dosledku prenosu tepla medzi chladiacimi
rdrami

>

Chladiace rury tepelne izolujte samostatne.

>

]

Medené riry su k dispozicii v metrickych a imperialnych rozmeroch,

zavit narozpernu maticu je vSak rovnaky. RozSirené spoje na vnutorneja

vonkajsej jednotke st urcené pre imperialne rozmery.

» Pri pouziti metrickych medenych rir nahrad'te rozperné matice
maticami s vhodnym priemerom (- tab. 433).

Nainstalujte izolaciu na ridry a zaistite ju.

Vonkajsi priemer riry @ | Utahovaci moment [Nm] Priemer rozsireného RozSirené konce riiry Zavit predmontovanej
[mm] otvoru (A) [mm] rozpernej matice

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7

9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5
12,7 (1/2") 49 -59 16,2-16,5
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7

Tab. 433 Hlavné tdaje spojeni rir

4.4.2
Zéachytna miska kondenzatu vnitornej jednotky ma dve pripojenia. Na

Pripojenie riiry kondenzatu k nastennej vniitornej jednotke

>
>

tychto pripojkach je z vyroby namontovana hadica na kondenzat a zatka,

ktorti mozno vymenit (= obr. 51).
» Hadicu na kondenzat vedte len so sklonom.
4.4.3 Kontrola tesnosti a plnenie systému

Skuska tesnosti a plnenie vykonajte pre kazdu pripojent vnitornu
jednotku samostatne.

» Po naplneni celého systému nasad'te spat kryt potrubnych pripojok

na vonkajsej jednotke.

Kontrola tesnosti

>
>

3/8"
3/8"
5/8"
3/4"

Po 10 mindtach skontrolujte, Ci je tlak stale rovnaky.
Vypustajte dusik dovtedy, kym sa nedosiahne maximalny
prevadzkovy tlak.

Po minimélne 1 hodine skontroluijte, ¢i je tlak stale rovnaky.
Vypustte dusik.

Naplnenie systému

UPOZORNENIE

Porucha v dosledku nespravneho chladiaceho prostriedku
Vonkajsia jednotka je z vyroby naplnena chladivom R32.

>

Pri vykonavani skusky tesnosti dodrZiavajte Statne a miestne smernice.

» Odstrante krytky ventilov pripajacieho paru (= Obr. 15, [1], [2] a
[3]).

» Pripojte Schraderov otvara¢ [6] a manometer [4] k servisnej
pripojke [1].

» Naskrutkujte Schraderov otvarac a otvorte Schraderov ventil [1].

» Ventily [2] a [3] nechajte zatvorené a naplnte rdry dusikom, kym tlak

nebude o 10 % vys$si ako maximalny prevadzkovy tlak (=
Strana 262).

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

Ak je potrebné doplnit chladiaci prostriedok, pouZite vylu¢ne
rovnaky chladiaci prostriedok. Nemiesajte rozne typy chladiaceho
prostriedku.

vy

Odsajte a vysuste riry pomocou podtlakového ¢erpadla (= Obr. 15,
[5]) najmenej 30 mindt pri tlaku priblizne -1 bar (priblizne

500 mikronov).

Otvorte ventil [3] na strane kvapaliny.

Pomocou manometra [4] skontrolujte, ¢i je prietok bez prekazok.
Otvorte ventil [2] na strane plynu.

Chladivo je distribuované do pripojenych rar.

255



Instalacia

» Potom skontrolujte zataZite/nosti tlakom.

» Odskrutkujte Schraderov otvarac [6] a zatvorte Schraderov ventil
[1].

» Odstrante vakuové cerpadlo, manometer a Schraderov otvarac.

» Opatovne nasadte uzavery ventilov.

4.5  Montaz kablového regulatora priestorovej teploty

UPOZORNENIE
Poskodenie kablového regulatora priestorovej teploty

Nespravne otvorenie kablového regulatora priestorovej teploty alebo
prili$ pevné utiahnutie skrutiek ho moze poskodit.

» Netlacte prili$ na kablovy regulator priestorovej teploty.

» Snimte nastenny podstavec kablového regulatora priestorovej
teploty (= obr. 22).
- Vlozte hrot skrutkovaca do zahybu [1] na zadnej strane
kablového regulatora priestorovej teploty.
- Skrutkovac nadvihnite, aby ste nastenny podstavec [2] vypacili.
» Pripadne pripravte stenu a komunikacny kabel (= obr. 23).
- [1] Naneste tmel alebo izola¢ny material.
- [2] Vytvorte obliky kabla.
» Pripevnite nastenny podstavec na stenu (= obr. 24, [1]).

» Kablovy regulator priestorovej teploty namontujte na nastenny
podstavec (= obr. 26).

4.6  Elektrické pripojenie
4.6.1 Vseobecné pokyny

A VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota elektrickym priidom!

V pripade kontaktu s elektrickymi dielmi pod napatim moze dojst k
zasahu elektrickym pridom.

» Pred zaciatkom prac na elektrickych castiach: Odpojte vetky pdly
elektrického napajania (poistkou/vypina¢om) a zaistite ho proti
netumyselnému opatovnému zapnutiu.

v

Prace na elektrickom systéme smie vykonavat iba elektrikar s
opravnenim.

Elektrikar s opravnenim musi urit spravny prierez vodicov a
preruSovac prudového obvodu. Smerodajny je preto maximalny
odber prudu uvedeny v Technickych tidajoch (= pozri kapitolu 10,
strana 262).

Dodrzujte ochranné opatrenia v stlade s predpismi platnymi v
prislusnej krajine a s medzinarodnymi predpismi.

Pri existujicom bezpecnostnom riziku v sietovom napati alebo v
pripade skratu pocas inStalacie pisomne informujte prevadzkovatela
a zariadenia neinstalujte dovtedy, kym problém nie je odstraneny.
Vsetky elektrické pripojky vyhotovte podfa schémy pripojenia.
Izolaciu kabla reZte len $pecialnym naradim.

Kabel pevne spojte pomocou vhodnych viazacov kablov (rozsah
dodavky) s existujticimi upeviiovacimi sponami/kablovymi
priechodkami.

Na sietovii pripojku zariadenia nepripajajte d'al$ie spotrebice.
Nezamerite fazu a vodi¢ PEN. MoZe to sposobit funkéné poruchy.

V pripade pevnej sietove] pripojky instalujte ochranu proti prepatiu a
odpojovac, ktory je dimenzovany na 1,5-nasobok maximalneho
prikonu zariadenia.

v

v

v

vwvyy

vwvyy
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4.6.2 Pripojenie vonkajsej jednotky

K vonkajsej jednotke je pripojeny napajaci kabel (3-vodicovy) a

komunikacny kabel vnatornych jednotiek (4-vodicovy). PouZivajte kable

typu HO7RN-F s dostatocnym prierezom vodicov a siefové napajanie
chrante poistkou.

» Komunikacny kabel upevnite na zariadenie na uvolnenie fahu a
pripojte ho na svorky L(x), N(x), S(x) a @ (priradenie vodicov na
svorky rovnaké ako pri vnutornej jednotke) (= Obr. 16).

» Ku kaZzdému komunikaénému kablu pripevnite 1 magneticky krizok,

» Napédjaci kabel upevnite nazariadenie na uvolnenie tahu a pripojte ho
ksvorkim L,Na D).

» Upevnite kryt pripojeni.

4.6.3 Upozornenie k pripojeniu vnitornych jednotiek
Vnutorné jednotky sa pripoja na vonkajsiu jednotku 4-Zilovym
komunikacnym kablom typu HO7RN-F. Prierez vodica komunika¢ného
kabla ma mat minimalne 1,5 mm?.

Kazdy par pripojok rir ma prislusn elektrickd pripojku.
» Kazdu vnitornd jednotku pripojte k prislusnym pripojovacim
svorkam (= obrazok 10).

UPOZORNENIE
Vecné skody v dosledku nespravne pripojenej vniitornej jednotky

Kazda vnltorna jednotka sa napaja napatim cez vonkajsiu jednotku.
» VnUtornl jednotku pripajajte len na vonkajsiu jednotku.

4.6.4 Pripojenie konzolového zariadenia

UPOZORNENIE
Okruh chladiaceho prostriedku sa mézZe zahriat na vysoku teplotu.

» \Vykonajte opatrenia, aby komunikacny kabel nebol vystaveny teplu
rry chladiaceho prostriedku.

Pripojenie komunika¢ného kabla:

» Otvorte predny kryt (- obrazok 35).

» Odstrarte kryt elektroniky (= obrazok 36).
» Qdstrarte predinstalovany kabel [1].

i

Predinstalovany kabel sa nepouziva.

» Kabel zaistite na priechodke s tahovym odlah¢enim a pripojte ho na
svorky L, N, Sa@D.

» Poznacte si priradenie zil k jednotlivym pripojovacim svorkam.

» Kryty znova pripevnite.

» Kable vedte do vonkaj$ej jednotky.

4.6.5 Pripojenie nastenného zariadenia

Pripojenie komunika¢ného kabla:

» Horny kryt vyklopte nahor (- obrazok 48).

» Odstrante skrutku a snimte kryt pripojovacieho panelu.

» Odstrante skrutku a snimte kryt [1] pripojovace] svorky

(=> obrazok 49).

Vylomte kablovU priechodku [3] na zadnej strane vnitornej jednotky
a prevlecte kabel.

Kabel zaistite na priechodke s tahovym odlahéenim [2] a pripojte ho
nasvorky L, N, Sa(D.

Poznacte si priradenie Zil k jednotlivym pripojovacim svorkam.

Kryty znova pripevnite.

Kable ved'te do vonkajsej jednotky.

v

v

v

vy
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5 Konfiguracia zariadenia

5.1  Nastavenia DIP spinacov pre konzolové zariadenia

DIP spinac¢ Vyznam DIP spinacov

ENC3 Sietova adresa

200

2
9575ty

F1 Rozsiruje pocet moznych sietovych adries.

o
NIE=

F2 on Spravanie sa pripojovacich svoriek (vstupny/
' vystupny signal).

12

Tab. 434 Vyznam DIP spinacov

Spravanie sa pripojovacich svoriek (F2)

Konfiguracia zariadenia

Sietové adresy (F1+ENC3)

]

Sietova adresa musi byt nastavend v zariadeniach, v ktorych maju
navzajom komunikovat mnohé vnatorné jednotky.

i ENGS

0-F 0-15 (stav pri vyexpedovani)

—~ o
NIZ

oN 0-F 16-31
f*
[12]
on ] 0-F 32 -47
'
[12]
oN ] 0-F 48-63

1

Tab. 435 DIP spina¢ F1

NCEZ

m Spravanie, ked’ je kontaktny spinac zatvoreny Spravanie, ked’ je kontaktny spinac otvoreny

on (stav pri dodani)
+ Ovladanie je mozné cez aplikaciu/dialkové ovladanie.
+ Vnutorna jednotka sa zapne.
« Vystupny signal je zap/vyp, v zavislosti od ovladania
prostrednictvom aplikacie/dialkového ovladania.
- Vyp: ked je vnitorna jednotka zapnuta.
- Zap: ked je vnitorna jednotka vypnuta.
oN + Ovladanie je mozné cez aplikaciu/dialkové ovladanie.
15 g + Vnutorna jednotka sa zapne.
Vystupny signal je vypnuty.
Tab. 436 DIP spina¢ F2

i

.Dialkové ovladanie“ znamena infracervené dialkové ovladanie alebo
priestorovy regulator.

12

(stav pri dodani)

+ Ovladanie cez aplikaciu/dialkové ovladanie nie je mozné. Displej
vnutornej jednotky zobrazuje CP.

+ Vnutorna jednotka sa vypne.

« Vystupny signal je zapnuty.

+ Ovladanie je mozné cez aplikaciu/dialkové ovladanie.
+ Vnutorna jednotka sa vypne.
« Vystupny signal je zapnuty.

Zéakladné nastavenia su zvyraznené v nasledovnej tabulke tuénym
pismom.

5.2  Konfiguracia kablového regulatora priestorovej
teploty
Vyvolajte konfiguracné menu a vykonajte nastavenia:
» Vypnite klimatizacné zariadenie.
» Podrzte stlacené tlacidlo COPY, kym sa na displeji nezobrazi
parameter.

H

Ak sa rozpoznaju viaceré vnutorné jednotky, objavi sa najskor adresa
(napr. 00).

» Tlacidlom V alebo /A zvolte vnitorni jednotku (00... 16) a potvrdte
tlacidlom M.

» Zvolte parameter tla¢idlom V alebo A a potvrdte tlatidlom M.

» Nastavte parameter tlac¢idlom V alebo A a potvrdte tlad¢idlom
alebo zruste nastavenie tlacidlom <.

Opustite konfiguracné menu:

» Stlacte tlacidlo € alebo pockaijte 15 sekund.

Vykonajte nastavenia v konfiguracnom menu:

» Vyvolajte konfiguracné menu.

> Zvolte parameter tlacidlom V alebo A a potvrdte tlac¢idlom M.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

Parametorpopis

Tn(n=1,2,...) Skontrolujte teplotu na vnitornej jednotke.
CF Skontrolujte stav ventilatora.
SP Nastavte staticky tlak pre vstavané kanalové
zariadenie.
« SP1:nizky
« SP2:stredny 1
« SP3:stredny 2
«  SP4:vysoky
AF Prevadzkovy test na tri az Sest minat.
tF Teplota ofsetu pre funkciu Nasleduj ma.
- -5..0.5°C

tyPE Obmedzenie regulacie na urcité prevadzkové rezimy:
+ CH: neobmedzovat disponibilné prevadzkové
rezimy.
« CC: Ziadna vykurovacia a automaticka prevadzka
+ HH: iba vykurovacia prevadzka a prevadzka
ventilatora
+ NA: Ziadna automaticka prevadzka
tHI Maximalna hodnota nastavitelnej teploty
- 25..30°C




Uvedenie do prevadzky

tLo Minimalna hodnota nastavitelnej teploty
- 17..24°C
rEC Zapnutie/vypnutie riadenia pomocou dialkového
ovladania.
« ON:zap
« OF:vyp
Adr Nastavenie adresy kablového regulatora priestorovej
teploty. Pri dvoch kablovych regulatoroch
priestorovej teploty v systéme musi mat kazdy int
adresu.
- --:|enjedenkablovy regulator priestorovej teploty
v systéme
« A:primarny kablovy regulator priestorovej teploty
s adresou 0.
+ B:sekundarny kablovy regulator priestorovej
teploty s adresou 1.
Init ON: Obnovenie zakladnych nastaveni.
Tab. 437

6 Uvedenie do prevadzky

6.1  Kontrolny zoznam na uvedenie do prevadzky

1 Vonkajsia jednotka a vnitorné jednotky st spravne
namontované.

2 Rdrysuspravne
+ pripojené,
* zaizolované,
+ skontrolované na tesnost.

3 | Jevyhotoveny a odskisany spravny odvod
kondenzatu.

4 | Elektrické pripojenie je urobené spravne.
« Elektrické napajanie je v normalnom rozsahu
+ Ochranny vodi€ je spravne nainstalovany
« Pripojovaci kabel je pevne nainstalovany na
svorkovnicu
5 VSetky kryty si namontované a upevnené.

6  Prinastennych pristrojoch: Vodiaci plech vzduchu
vnutornej jednotky je namontovany spravne a
servopohon je zapojeny.

Tab. 438

6.2  Skuaska funkcie

Po uspesnej instalacii so skuskou tesnosti a s elektrickou pripojkou sa
systém moze odskusat:

Vytvorte elektrické napajanie.

Dialkovym ovladanim zapnite vnatornd jednotku.

Prevadzku chladenia testujte 5 minut.

Zapnite vykurovaciu prevadzku a nastavte najvyssiu teplotu.
Vykurovaciu prevadzku testujte 5 minat.

Prip. zabezpecte pohyblivost vodiaceho plechu vzduchu.
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Na ovladanie vnitornych jednotiek reSpektujte dodané navody na
obsluhu.

6.3  Funkcia pre automaticku opravu chyb pripojenia

]

Vonkaj$ia teplota musi byt viac ako 5 °C, aby tato funkcia fungovala.

Vedenia chladiaceho prostriedku a elektrické prepojenie na vonkajsej

jednotke sa mozu po nespravnom pripojeni automaticky opravit.

» Uvedte systém do prevadzky (otvorte ventily, zapnite vnitorné
jednotky).

» Stlacte skisobny spinac [1] na hlavnej doske plosnych spojov >
obréazok 17), az kym displej [2] nezobrazuje CE.

» Pockajte 5 - 10 minit, kym nezhasne CE na displeji.
Vedenia chladiaceho prostriedku a elektrické prepojenie su teraz
opravené.

6.4  Odovzdanie prevadzkovatel'ovi

» Ked je systém nainstalovany, odovzdajte zakaznikovi navod na
inStalaciu.

» Zakaznikovi vysvetlite obsluhu systému podla navodu na obsluhu.

» Odporucte zakaznikovi, aby si pozorne precital navod na obsluhu.

7 Odstranenie poruchy

7.1 Konflikt prevadzkovych rezimov

Pri pouZiti multifunkénych splitovych klimatizacnych zariadeni si mozné
vSetky prevadzkové rezimy, ale s nasledujicimi Specialnymi funkciami:
Ak prevadzkujete viac ako jednu vnitornd jednotku, mozu vnidtorné
jednotky prejst do pohotovostného rezimu z dévodu konfliktu
prevadzkovych rezimov. Konflikt prevadzkovych rezimov nastava, ak je
minimalne jedna vnitornd jednotka vo vykurovacej prevadzke a zaroven
je aspon jedna vnitorna jednotka v inom prevadzkovom rezime (napr.
chladiaca prevadzka). Vykurovacia prevadzka mé vzdy prednost. Vetky
vnutorné jednotky, ktoré nie st vo vykurovacej prevadzke, sa prepni do
pohotovostného rezimu z dovodu konfliktu prevadzkovych rezimov.

i

Vnutorné jednotky v konflikte prevadzkovych rezimov zobrazuji na
displeji ,--“ alebo prevadzkova kontrolka blika a svieti kontrolka
Casovaca. Viac informacii najdete v technickej dokumentacii vnitornych
jednotiek.

Vyhnite sa konfliktu prevadzkovych rezimov:

« NepouZzivajte vnutornt jednotku vo vykurovacej prevadzke.

« Vsetky vnitorné jednotky st vo vykurovace] prevadzke a/alebo
vypnuté.
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7.2 Poruchy so signalizaciou Ak pocas prevadzky dojde k poruche, LED blika dlhsi ¢as alebo sa
zobrazi chybovy kod (napr. EH 02).
A DAL Ak porucha trva dlhSie ako 10 mindt:
Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota elektrickym priidom! » Nakrétko preruste napajanie a znovu zapnite vnttornd jednotku.
V pripade kontaktu s elektrickymi dielmi pod napatim moze dojst k Ak porucha pretrvava:
zasahu elektrickym pridom. » Zavolajte do zakaznickeho servisu a uvedte kod poruchy a tidaje o
» Pred zaciatkom prac na elektrickych Castiach: Odpojte vSetky poly zariadeni.

elektrického napajania (poistkou/vypinacom) a zaistite ho proti
neumyselnému opatovnému zapnutiu.

Kod poruchy

ECO7 Otacky ventilatora vonkaj$ej jednotky mimo normalneho rozsahu

EC51 Chybny parameter v pamati EEPROM vonkajsej jednotky

EC52 Chyba snimaca teploty na T3 (cievka kondenzatora)

EC53 Chyba snimaca teploty pri T4 (vonkajsia teplota)

EC54 Chyba snimaca teploty na TP (vyfukové potrubie kompresora)

EC 56 Chyba snimaca teploty na T2B (odtok z vyparnikovej $piraly; len multi-splitové klimatizacné zariadenie)

EHOA/EHO00 Chybny parameter v pamati EEPROM vnitornej jednotky

EH Ob Chyba komunikécie medzi hlavnou doskou plosnych spojov vnitornej jednotky a displejom

EH02 Chyba pri detegovani signalu nulovej hodnoty

EH 03 Otécky ventilatora vnitornej jednotky mimo normalneho rozsahu

EH 60 Chyba snimaca teploty pri T1 (izbova teplota)

EH 61 Chyba snimaca teploty pri T2 (stred vyparnikovej $piraly)

ELOC Nedostatok alebo tnik chladiaceho prostriedku alebo chyba snimaca teploty pri T2

ELO1 Chyba komunikacie medzi IDU a ODU

PC00 Porucha na module IPM alebo nadpridovej ochrane IGBT

PCO1 Ochrana proti prepatiu alebo podpatiu

PC02 Teplotna ochrana kompresora alebo ochrana proti prehriatiu modulu IPM alebo zariadenia na uvolnenie tlaku

PC03 Ochrana proti nizkemu tlaku

PC 08 Chyba modulu invertora kompresora

pC 40Y) Porucha komunikécie medzi hlavnou doskou plosnych spojov vonkajsej jednotky a hlavnou doskou plosnych spojov pohonu
kompresora

EH OE2) Alarm poruchy alebo hladiny vody

EC 0d? Porucha vonkajsej jednotky

-- Konfliktny prevadzkovy rezim vnitornych jednotiek; prevadzkovy rezim vnitornych jednotiek a vonkajsej jednotky musi byt
zoslladeny

Tab. 439 Poruchy so signalizaciou

4CC Vniitorna jednotka

Obsah — idtordasovada —————— Provadakovy indlkator (ki)

Chyba EEPROM vnutornej jednotky Vyp.

Chyba komunikacie medzi vonkaj$ou a Vyp. 2
vnutornou jednotkou

Ventilator vnitornej jednotky mimo normalneho ' Vyp. 4
rozsahu (pri niektorych jednotkach)

Teplotny snimac T3 (snimac teploty rary) Vyp. 5
vypnuty alebo skratovany

Teplotny snimac T4 (vonkajsia teplota) vypnuty | Vyp. 5
alebo skratovany

Teplotny snimac TP (teplotna ochrana Vyp. 5
vypustania kompresora) vypnuty alebo

skratovany

Teplotny snima¢ T1 (snimac teploty v miestnosti) ' Vyp. 6
vypnuty alebo skratovany

Teplotny snimac T2 (snimac teploty rary) Vyp. 6
vypnuty alebo skratovany

Detektor tniku chladiva (pri niektorych Vyp. 7
jednotkach)

Alarm poruchy alebo hladiny vody Vyp. 9
Ventilator vonkajsej jednotky mimo normalneho | Vyp. 12

rozsahu (pri niektorych jednotkach)
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obsah —— T iniktordasovaga— Prevadakouy incikitor (k)
Vonkajsia jednotka je chybna (pre stary Vyp.

komunikacny protokol)

Porucha EEPROM vonkajsej jednotky (pri Zap. 5

niektorych jednotkach)

Chyba IPM BLIKA (frekv. 2 Hz) 7

Ochrana proti preptiu alebo nizkemu napatiu | BLIKA (frekv. 2 Hz) 2

Ochranakompresora maximalnou teplotou alebo BLIKA (frekv. 2 Hz)
ochrana modulu IPM pred vysokou teplotou

Vysokotlakové alebo nizkotlakova ochrana (pri | BLIKA (frekv. 2 Hz) 7
niektorych jednotkach)

Zlyhanie riadiaceho systému kompresoraalebo | BLIKA (frekv. 2 Hz) 5
invertora

Tab. 440 Kody chyb vnitornej jednotky typu 4CC

Osobitna podmienka Prevadzkovy indikator (blika)

Konfliktné prevadzkové rezimy vnatornych Zap.
jednotiek?)

1) Konfliktny prevadzkovy rezim vnitornej jednotky. Tento stav sa moze vyskytnitv systéme s viacerymi jednotkami, ked rozne jednotky pracuja v réznych rezimoch. Ak chcete
problém vyriesit, upravte zodpovedajlcim spdsobom prevadzkovy rezim.

Poznamka: Jednotky nastavené na reZzim chladenia/susenia/ventilator systéme nastavi na rezim vykurovania (vykurovanie je prioritny rezim
budu zasiahnuté konfliktom rezimov vtedy, ked' sa ina jednotka v systému).

7.3  Nezobrazované poruchy

Mozna pricina RieSenie

Vykon vnitornej jednotky je prili$ nizky. Vymennik tepla vonkajsej alebo vnitornej » Vycistite vymennik tepla vonkajsej alebo
jednotky je zneCisteny alebo Ciastocne vnutornej jednotky.
zablokovany.
Nedostatok chladiva » Skontrolujte tesnost rur, v pripade potreby
ich znovu utesnite.
» Doplnte chladivo.
VonkajSia jednotka alebo vnitorna jednotka Ziadne napajanie » Skontrolujte pripojenie napdjania.
nefunguije. » Zapnite IDU.
Chrani¢ proti tniku alebo poistka nainStalovanav ' » Skontrolujte pripojenie napajania.
zariadeni®) je prepalena. » Skontrolujte ochranu proti Gnikom a poistku.
VonkajSia jednotka alebo vnitorna jednotkasa | Nedostato¢né mnozstvo chladiaceho » Skontrolujte tesnost rur, v pripade potreby

nepretrzite spusta a zastavuje. prostriedku v systéme. ich znovu utesnite.
» Dopliite chladivo.

Nadmerné mnozstvo chladiaceho prostriedku v | Odstranite chladivo pomocou jednotky na
systéme. rekuperaciu chladiva.

Vlhkost alebo necistoty v chladiacom okruhu. | » Vypustite chladiaci okruh.

» Naplnite novych chladivom.
Prili$ vyrazné kolisanie napatia. » Nainstalujte ovladac napatia.
Chybny kompresor. » Vymerte kompresor.

1) Poistka pre nadpridovi ochranu sa nachadza na hlavnej DPS. Specifikacia je vytlatena na hlavnej DPS a ndjdete ju aj v technickych tdajoch na strane 262.

Tab. 441
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Ochrana zivotného prostredia a likvidacia odpadu

8 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana zZivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre

nas rovnako doleZité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane Zivotného prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najlepsiu moznu techniku

a materialy, pricom zohladnujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zi¢astfiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuju
optimalnu recyklaciu.

Vsetky pouzité obalové materialy st ekologické a recyklovatelné.

Staré zariadenia
Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je mozné recyklovat.
Konstruk¢éné skupiny sa lahko oddeluju. Plasty su oznacené. Preto sa

daju rozne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovat alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamend, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
$pecializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

— Symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu, napr. ,,Eurdpska smernica 2012/19/ES
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni®. V tychto
predpisoch su stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych
krajinach platia pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych
pristrojov.

Ked?Ze elektronické pristroje mozu obsahovat nebezpecné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spdsobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
[udi. Okrem toho recyklcia elektronického Srotu prispieva k Setreniu
prirodnych zdrojov.

Ohladom dalSich informacii tykajdcich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislu$né
miestne urady, firmu $pecializujticu sa na likvidaciu odpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakUpili vyrobok.

Dalsie informacie najdete tu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batérie
Batérie sa nesmti likvidovat ako domovy odpad. Pouzité batérie je nutné
zlikvidovat na miestnych zbernych miestach.

Chladiaci prostriedok R32
Zariadenie obsahuje fluérovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globalneho oteplovania 6751)) s nizkou
horlavostou a nizkou toxicitou (A2L alebo A2).

Mnozstvo latky je uvedené na typovom Stitku vonkajsej
jednotky.

Chladiace prostriedky st nebezpecenstvom pre Zivotné prostredie a
musia sa zhromazd'ovat a likvidovat oddelene.

1) nazéklade prilohy | Nariadenia (EU) &. 517/2014 Eurdpskeho parlamentu a
Rady zo 16. aprila 2014.
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Informacia o ochrane osobnych tuidajov

i My, Robert Bosch, spol. sr. 0., Ambrusova 4, 821
04 Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o produkte a instalacii, technické Uidaje a
tdaje o pripojeni, idaje o komunikacii, idaje o
registracii produktu a Gdaje o historii klienta na tcel
zabezpecenia funkcie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (b)
GDPR), aby sme splnili nasu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpecnosti a spolahlivosti produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR), na ochranu nasich prav v stvislosti s otazkami tykajlcimi sa
zaruky a registracie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR) a na analyzu
distriblcie nasich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informacii a ponuk tykajucich sa produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR). Za
i¢elom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluzieb, manazmentu zmllyv, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluZieb zakaznickej linky mdZzeme zadat a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb a/alebo pridruzenym podnikom
Bosch. V niektorych pripadoch, avsak iba ak je zabezpecena primerana
ochrana tdajov, mozu byt osobné idaje prenesené prijemcom
nachadzajticim sa mimo Eurépskeho hospodarskeho priestoru. Dalsie
informécie budu poskytnuté na poZiadanie. MoZete sa skontaktovat s
nasim dradnikom pre ochranu tidajov na nasledovnej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

Z dovodov tykajucich sa vasej Specifickej situacie alebo v pripadoch,
ked sa spracovavaju osobné udaje na tcéely priameho marketingu mate
pravo kedykolvek namietat spracovanie vasich osobnych tidajov na
zaklade ¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami,
prosim, skontaktujte na DPO@bosch.com. Pre dalSie informéacie,
prosim, pozrite QR-kéd.
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10  Technické udaje

10.1 Vonkajsie jednotky

Vonkajsia jednotka CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E | CL7000M 53/2 E
V kombinacii s vniitornymi jednotkami typu: 2 xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 = CL4000iUW 2|2 x CL5000iM CN
Chladenie
Menovity vykon kW 5,27 5,27 5,27 5,27
(2,7~6,3) (2,4~5,8) (2,24 ~5,56) (2,4 ~5,53)
kBtu/h 18 18 18 18
(9450 ~21800) = (8300 ~20000) @ (8000 ~19000) @ (8200 ~ 18900)
Vstupny vykon (min.- max.) w 1080 1170 1280 1350
(250 ~1460) (230 ~1460) (250 ~1470) (240 ~1470)
Chladiace zatazenie (Pdesignc) kw 5,3 5,3 5,3 5,3
Energeticka G¢innost (SEER) - 8,5 8,5 7,8 7,9
Trieda energetickej Gcinnosti - A+++ A+++ A++S A++
Vykurovanie
Menovity vykon kw 5,27 5,27 5,27 5,27
(1,93~6,74) (1,84 ~ 6,44) (1,84 ~ 6,44) (2,08 ~5,77)
kBtu/h 18 18 18 18
(6600 ~23000) | (6300~22000) @ (6800 ~22000) @ (7100~19700)
Vstupny vykon (min.- max.) W 1080 1120 1260 1150
(250 ~1690) (260 ~1760) (260 ~1790) (250 ~1560)
ZataZenie pri vykurovani (Pdesignh — priemerna klima) kw 4,3 4,3 4,3 4,3
ZataZenie pri vykurovani (Pdesignh - teplejSia klima) kW 5,0 5,0 5,0 5,0
Energeticka Gcinnost (SCOP) pri teplote -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Trieda energetickej G¢innosti pri-7 °C - A++ A++ A++ A++
Vseobecné informacie
Zdroj napdjania V/Hz 220 -240/50 220-240/50 220-240/50 220 -240/50
Maximalna spotreba pridu w 3050 3050 3050 3050
Maximalna spotreba pridu A 13 13 13 13
Chladiaci prostriedok - R32 R32 R32 R32
Plniace mnozZstvo chladiaceho prostriedku kg 1,5 1,5 1,5 1,5
Menovity tlak MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Vonkajsia jednotka
Objemovy prietok vzduchu m3/h 3000 3000 3000 3000
Hladina akustického tlaku dB(A) 59 59 59 59
Uroven zvukového vykonu dB(A) 58 56 54 54
Pripustna teplota okolia (chladenie/vykurovanie) °C -15-50/-15-24 |-15-50/-15-24 | -15-50/-15-24 | -15-50/-15-24
Cista hmotnost/Hruba hmotnost kg 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5
Tab. 442
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10.2 Vonkajsie jednotky

Vonkajsia jednotka CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
V kombinacii s vniitornymi jednotkami typu: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2|3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN
Chladenie
Menovity vykon kw 7,9 7,9 7,9 7,9
(2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) = (7500 ~29000) @ (7500 ~28000) | (7500 ~28000)
Vstupny vykon (min.- max.) w 1978 1978 2082 1978
(150~2400) (150~2400) (150~2300) (150~2300)
Chladiace zataZenie (Pdesignc) kw 7,9 7,9 7,9 7,9
Energeticka tcinnost (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Trieda energetickej Gcinnosti - A+++ A+++ A++ A+++
Vykurovanie
Menovity vykon kW 8,2 8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~29000) | (5000 ~29000) @ (5000 ~28500) | (5000 ~29000)
Vstupny vykon (min.- max.) w 2159 2159 2159 2159
(200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300)
Zatazenie pri vykurovani (Pdesignh — priemerna klima) kw 6,0 6,0 6,0 6,0
ZataZenie pri vykurovani (Pdesignh - teplejsia klima) kW 6,2 6,2 6,2 6,2
Energeticka G¢innost (SCOP) pri teplote -7 °C - 4,6 4.6 4,6 4,6
Trieda energetickej Gcinnosti pri-7 °C - A++ A++ A++ A++
Vseobecné informacie
Zdroj napdjania V/Hz 220 -240/50 220 -240/50 220-240/50 220 -240/50
Maximalna spotreba pridu w 4100 4100 4100 4100
Maximalna spotreba pridu A 18 18 18 18
Chladiaci prostriedok - R32 R32 R32 R32
Plniace mnoZstvo chladiaceho prostriedku kg 2,1 2,1 2,1 2,1
Menovity tlak MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Vonkajsia jednotka
Objemovy prietok vzduchu m3/h 4000 4000 4000 4000
Hladina akustického tlaku dB(A) 62 62 62 62
Urove zvukového vykonu dB(A) 55 54 53 54
Pripustna teplota okolia (chladenie/vykurovanie) °C -15-50/-15-24 | -15-50/-15-24 | -15-50/-15-24 | -15-50/-15-24
Cista hmotnost/Hruba hmotnost kg 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
Tab. 443
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10.3 Vnutorné jednotky

Menovity chladiaci vykon kW 2,6
kBTU/h 9
Menovity vykurovaci vykon kw 2,9
kBTU/h 10
Prikon pri menovitom vykone w 45
Privod napajania V/Hz 220-240/50
Keramicka poistka chranena proti expldzii na hlavnej doske - T3,15A/250V
Objemovy prietok (vysoky/stredny/nizky) m3/h 650/580/490
Hladina akustického tlaku (vysoka/stredna/nizka) dB(A) 37/34/27
Uroven zvukového vykonu dB(A) 54
Pripustna teplota okolia (chladenie/vykurovanie) °C 16-32/0-30
Rury chladiacej Casti:
Strana kvapaliny/strana plynu 6,35 mm (1/4 palca) / 9,52 mm (3/
8 palca)

Tab. 444
Menovity chladiaci vykon

kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Menovity vykurovaci vykon kW 3,1 4,0 5,6 7,3

kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Prikon pri menovitom vykone w 21 25 36 60
Privod napajania V/Hz 220 - 240/50 220 -240/50 220 -240/50 220-240/50
Keramicka poistka chranena proti - T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V
explozii na hlavnej doske
Objemovy prietok (vysoky/stredny/ m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
nizky)
Hladina akustického tlaku (vysoka/ dB(A) 37/32/21,5/20,5 40/33/22/21 41/35/23/22 44,5/40/33/21
stredna/nizka)
Urover zvukového vykonu dB(A) 58 59 59 65
Pripustna teplota okolia (chladenie/ °C 16-32/0-30 16-32/0-30 16-32/0-30 16-32/0-30

vykurovanie)

Rury chladiacej ¢asti:

Strana kvapaliny/strana plynu 6,35mm (1/4palca)/ |6,35mm (1/4palca)/ 6,35mm (1/4palca)/ 9,52mm (1/4 palca)/
9,52 (3/8 palca) 9,52 (3/8 palca) 12,7 (3/8 palca) 15,9 (1/2 palca)

Tab. 445
Vniitorna jednotka - Hmotnost v kg (netto)
Nastenna vniitorna jednotka Vniitorna jednotka montovana
CL4000iUW 26 ECL4000iUW 3 8,7 do stojana
5E CL5000iMCN 26 E 14,9
CL4000iUW 52 E 11,2 CL5000iUCN 35 E 14,9
CL6000IUW 26 E 10,2 CL5000iUCN50E 14,9
CL6000IUW 35E Tab. 447 Cistd hmotnost vniitornych jednotiek (vntitornd jednotka
CL6000IUW 53 E 12.3 montovand do stojana)
CL6000IUW70E 20,0
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW 35 E 12,4
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E
Tab. 446 Cistd hmotnost vnitornych jednotiek (ndstennd vniitornd
jednotka)
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Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlage simbolov

Varnostna opozorila
Varnostna opozorila izraZajo vrsto in tezo posledic, Ce se ukrepi za
odpravljanje nevarnosti ne upostevajo.

Dolocene so naslednje opozorilne besede in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujse telesne ali smrtno
nevarne poskodbe.

& POZOR

OPOZORILO opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih
telesnih poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih ali srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO
POZOR pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

Pomembne informacije

[i]

Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.

Opozorilo pred vnetljivimi snovmi: hladilo R32 v tem
proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko
toksicnostjo (A2L 0z. A2).

Med montaZo in vzdrZevanjem nosite zaCitne

Simbol |
/A
@ rokavice.
=]
[13]

Vzdrzevanje mora izvajati usposobljena oseba ob
upostevanju navodil v navodilih za vzdrZzevanje.

Med obratovanjem upostevajte napotke v navodilih za
uporabo.

1.2  Splosni varnostni napotki

A\ Napotki za ciljno skupino

Ta navodila za namestitev so namenjena strokovnjakom s podrocja
hladilne in klimatske tehnike ter elektrotehnike. Upostevati je treba vse
napotke v vseh navodilih, ki zadevajo sistem. V primeru neupostevanja
navodil lahko pride do materialne $kode in telesnih poskodb, tudi
smrtne nevarnosti.

» Pred montazo preberite navodila za namestitev vseh sestavnih delov
sistema.

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.

» UpoStevajte nacionalne in regionalne predpise, tehni¢na pravila in
smernice.

BOSCH

» Opravljena dela dokumentirajte.

/\ Predvidena uporaba
Notranja enota je namenjena za namestitev znotraj stavbe s prikljucitvijo
na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enota je namenjena za namestitev zunaj stavbe s prikljucitvijo
na eno ali ve¢ notranjih enot in druge sistemske komponente, npr.
regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebno uporabo
v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih zeljenih
vrednosti ne povzrocijo telesnih poskodb ali materialne Skode.
Klimatska naprava ni primerna za natanéno nastavitev in ohranjanje
Zelene absolutne zratne vlaznosti.

Vsaka druga uporaba se $teje kot nepredvidena oz. nepravilna.

Nepravilna uporaba in $koda, ki zaradi tega nastane, sta izkljuceni iz

garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah (podzemna garaza, tehnicni

prostori, balkon ali poljubne polodprte povrsine):

» Najprej upostevajte zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A\ Transport in skladiéenje

» Zapreprecitev Skode na kompresorju, prevazajte in skladisCite
zunanjo enoto le v pokonénem polozaju.

» Pred zagonom naj enota stoji pokonci 24 h.

A\ Splone nevarnosti zaradi hladilnega sredstva

» Tanaprava je polnjenas hladilnim sredstvom R32. Hladilni plin lahko
v stiku z ognjem tvori strupene pline.

» Ce med namestitvijo hladilno sredstvo pusca, prostor temeljito
prezracite.

» Po namestitvi preverite, ali sistem pusca.

» V hladilni krog ne sme vstopiti nobena druga snov razen navedenega
hladilnega sredstva (R32).

A\ Varnost elektri¢nih naprav za gospodinjsko uporabo in podobne
namene

Da bi se izognili poskodbam zaradi elektri¢nih naprav, skladno s

standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

,Otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe zzmanj$animi telesnimi, senzori¢nimi
ali du$evnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku$njami ter znanjem
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali ¢e so seznanjeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

,Da uporabnik ne bi ogroZal lastne varnosti, mora poskodovano
prikljuno napeljavo zamenjati proizvajalec - njegova tehni¢na sluzba
oziroma poobla$ceni serviser.”

/\ Predaja uporabniku

Uporabnika pri predaji poucite in seznanite z uporabo ter pogoji uporabe

klimatskega sistema.

» Razlozite, kako se proizvod uporablja - pri tem pa bodite posebej
pozorni na vsa opravila, ki so pomembna za varnost.

» Zlasti opozorite na naslednje:

- Predelavo ali zagon naprave lahko opravi samo poobla$¢eno
specializirano podjetje.

- Zazanesljivo in okolju prijazno obratovanje se zahteva pregled
najmanj enkrat letno in ¢icenje ter vzdrzevanje po potrebi.

» Nakazite mozne posledice (telesne poskodbe, smrtno nevarne
poskodbe, materialna $koda) izostankov ali nestrokovno
opravljenega pregleda, ¢iS¢enja in vzdrzevanja.

» Uporabniku predajte navodila za namestitev in uporabo, da jih
shrani.
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1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuije sklice na slike.

Izdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.

2 Podatki o izdelku

2.1  lzjava o skladnosti

Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam

zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:

www.bosch-homecomfort.si.

2.2  Pregled tipov

Glede na zunanjo enoto je mogoce prikljuciti razli¢no Stevilo notranjih
enot:

Kolic¢ina

Notranje enote
(maks.)

Vrsta naprave

Prikljucki

CL7000M 53/2 E 2 x 6,35 mm(1/4") 2
2x9,53mm(3/8")

CL7000M 79/3 E 1x6,35mm(1/4") 3
1x12,7mm(3/8")

Tab. 449 Vrste naprave zunanje enote

Zunanije enote (CL7000M... E) so zasnovane za kombinacijo s katerimi
koli naslednjimi vrstami notranjih naprav:

Ounaka model

CL3000iU W...E/CL4000iU Stenska notranja enota
W...E/CL6000IUW ...E/
CL7000ilUW...E

CL5000iU CN...
Tab. 450 Vrste notranjih enot

Enota na stojalu

2.4  Informacije o hladilu

Ta naprava vsebuije fluorirane toplogredne pline kot hladilo. Enota je
hermeti¢no zaprta. Naslednje informacije o hladilu so skladne z
zahtevami Direktive EU 517/2014 o fluoriranih toplogrednih plinih.

Podatki o izdelku

2.3  Priporocene kombinacije naprav

Tabelanastrani 341 in naprej kaze moznosti kombinacije notranjih enot
z ustrezno notranjo enoto. Ce je to mogoce, rezervirajte najvedi
priklju¢ek za najvecjo notranjo enoto. Ce niso uporabljeni vsi prikljucki,
je med prikljuc¢ki mogoce uporabiti kakrsno koli distribucijo.

]

Samo dovoljene kombinacije montaze.
Vtabeli s kombinacijami preverite dovoljene kombinacije. Ohranite min.
40 % kombinacije, da se izognete pogostim zagonom kompresorja.

Oznake moci zunanjih in notranjih enot so v tabelah izrazene v britanskih
toplotnih enotah (BTU). Pretvorba v kW je prikazana v tabeli 451.

I N A

7 2
g 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7,0
27 7,9

Tab. 451 Pretvorba iz kBTU/h v kW
Primer: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

PA+"'+PC [kBTU/h] PA e Pc [kBTU/h]
14 7 7 -
16 9 7 =

Tab. 452 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Tabela 452 prikazuje moznosti za kombinacijo 2 notranjih enot
skupaj z eno zunanjo enoto CL7000M 53/2 E:

A..C Prikljucek A na C pri zunanji enoti

Pa+...+P¢ Skupna toplotna mo¢ vseh prikljucenih notranjih
enot

Pa...Pc Toplotna mo¢ notranje enote pri prikljucku Ana C

]

Opozorilo za uporabnika: Ce vas serviser doda hladilo, naj vnese dodano
in skupno koli¢ino hladila v naslednjo tabelo.

Nazivna Nazivna Vrsta Potencial | Ekvivalent | Kolic¢ina Kolicina Skupna kolicina
hladilnamo¢ | grelnamo¢ | hladilnega | globalnega | CO,zacetne | zacetne dodatne polnitve med
[kw] [kw] sredstva | segrevanja | polnitve polnitve polnitve za zagonom [kg]
(GWP) [kgl dolzino cevi
[kg CO, LY [g/m]
ekv.]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Skupna dolZina cevi L v metrih (Ce je L > 5 m preproste poti od zunanje do notranje enote).

Tab. 453 Plin F
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2.5 Obsegdobave

Glede na sestavo sistema se lahko dobavljene naprave razlikujejo.

Obseg dobave moznih naprav je prikazan nasl. 5. Naprave so prikazane

kot primer, zato so mogoca odstopanja.

Zunanja enota (A):

[1]  Zunanjaenota (napolnjena s hladilom)

[2] Odtocno koleno s tesnilom (za zunanjo enoto s talnim ali stenskim
montaznim nosilcem)

[3] Komplet tiskane dokumentacije izdelka

[4]  Magnetni obro¢ (Stevilo je odvisno od vrste naprave)

[5] Adapter za cevne prikljucke (odvisno od vrste naprave)

[mm] obrocev
CL7000M 53/2E - 2
CL7000M 79/3 E 1x@9,53>@12,7 3
Tab. 454 Adapter in magnetni obroci so vkljuceni v dobavo
Notranja enota (B):

[1] Stenska notranjaenota
[2] Enotanastojalu

[i]

Obseg dobave je odvisen od ustrezne notranje enote (= tehnicna
dokumentacija notranje enote).

Mozne komponente obsega dobave notranjih enot (C):

[1]  Komplet tiskane dokumentacije izdelka

[2] Hladni katalizatorski filter (¢rn) in bioloski filter (zelen)

[3] Daljinski regulator

[4]  Drzalo za daljinski upravljalnik s pritrdilnim vijakom

[5]  Pritrdilni material (vijaki in zidni viozki)

[6] Toplotnaizolacija za cevi

[7] Bakrene matice

[8]  Komunikacijski kabli za prikljucek notranje enote na zunanjo
enoto

[9] Protivibracijske spojke za zunanjo enoto

[10] Enotazaslona

[11] Zi¢niregulator

[12] Gumbna baterija

[13] Podaljsek kabla za Zi¢ni sobni regulator (6 m)

[14] PodaljSek za kabel za enoto zaslona (2 m)

[15] Stropni kavlji in podporni vijaki

[16] Sablona za namestitev

[17] Priklju¢nikabelin drzalo (uporabljeno za izbirno dodatno opremo
vmesnik IP)

[18] Kabelska objemka
Vrsta naprave Najvecja skupna dolzina

cevil) [m]

Najvecja dolzina cevi na
prikljuéek?) [m]

BOSCH

2.6  Dimenzije in minimalni odmiki
2.6.1 Notranjain zunanja enota

Zunanja enota
Slikeod 6do 7.

Konzolna naprava
Slika 27.

Stenska naprava
Slika 37

Kabelski sobni regulator
Slika 21

2.6.2 Cevizahladilo

Legenda k sliki 8:

[1] Cevnastraniplina

[2] Cevnastranikapljevine

[3]1 Koleno v obliki sifona kot locevalnik olja

i

Ce se notranje enote nahajajo niZje od zunanje enote, namestite koleno
v obliki sifona na stran plina po najve¢ 6 min nato $e po vsakih 6 m zatem
(= slika 8, [1]).

» Upostevajte maksimalno Stevilo prikljucenih notranjih enot, ki je
odvisno od vrste naprave zunanje enote.

» UpoStevajte najvecjo dolZino cevi in najvecjo razliko v viSini med
notranjimi in zunanjo enoto. (- Slika 9).

Najvecja razlika v visini Najvecja razlika v visini

CL7000M 53/2 E <40

CL7000M 79/3 E <60

1) Nastrani plina ali na strani kapljevine

Tab. 455 Dolzine cevi

268

med notranjoinzunanjo | med notranjimi enotami
enoto [m] [m]
15 10
15 10
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» Upostevajte premer cevi in dodatne specifikacije.

Alternativni premer cevi [mm]

Premer cevi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12

Tab. 456 Alternativni premer cevi

Najmanjsa dolZina cevi za posamezno 3m
notranjo enoto

Skupna dolzina cevi Dodajanje dodatnega

hladilnega sredstva (na
strani tekocine):
Cejeskupnadolzinacevi< 7,5m x N Brez
Ce je skupna dolzina cevi > 7,5 x N Pri @ 6,35 mm (1/4"):
12g/m
Pri@9,53 mm (3/8"):
24g/m
Pri@ 9,53 mm (3/8"): 2
0,8mm
Pri@ 15,9 mm (5/8"): >
1,0mm
>6mm
Polietilenska pena

Debelina cevi

Debelina toplotne izolacije
Material toplotne izolacije

1) Stevilo notranjih enot
Ce sta prikljuceni 2 notranji enoti in je skupna dolzina cevi 30 m s premerom cevi
6,5 mm (1/4”), se uporabi naslednji izracun:

(30m-7,5 x 2)x 12 =180 gr (dodajanje hladilnega sredstva)
Tab. 457

Spremljanje energije (EMON)

Funkcija spremljanja energije vam omogoca spremljanje porabe energije
posamezne notranje enote, lo¢ene glede na nacin obratovanja.

Prek vkljucenega zaslona za ucinkovitost lahko primerjate porabo
elektrike z izhodno mocjo toplotne energije za ogrevanje ali hlajenje.
Dodatno je zabelezena skupna poraba elektrike in skupna izhodna mo¢
toplotne energije med Zivljenjsko dobo aparata. Informacije:
Vizualizacija podatkov spremljanja energije zahteva aktiven ra¢un
aplikacije in notranje enote s funkcijo za spremljanje energije.

3 Podatki o hladilnem sredstvu

Ta naprava vsebuje fluorirane toplogredne pline kot hladilno
sredstvo. Naprava je hermeti¢no zaprta. Podatke o hladilnem sredstvu,
ki ustrezajo EU-Uredbi $t. 517/2014 o fluoriranih toplogrednih plinih,
najdete v navodilih za uporabo naprave.

]

Opozorilo za instalaterja: ¢e dopolnite koli¢ino hladilnega sredstva,
vnesite dodano koli¢ino hladilnega plina kot tudi skupno koli¢ino
hladilnega sredstva v tabelo ,,Podatki o hladilnem sredstvu® v navodilih
za uporabo.

Splosni napotki glede notranjih enot
» Notranje enote ne namescajte v prostor z odprtimi viri vZiga (npr. z
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4 Montaza

4.1 Pred montazo

& PREVIDNO

Nevarnost poskodb zaradi ostrih robov!
» Pri montaZi uporabljajte za$Citne rokavice.

/\ PREVIDNO

Nevarnost zaradi opeklin!

Med delovanjem se cevovodi zelo segrejejo.
» Preden se dotaknete cevi, se prepricajte, da so se ohladile.

» Preverite, ali je obseg dobave popoln in ali so vsi deli neposkodovani.
» Preverite, ali se pri odpiranju cevi notranje enote zaradi podtlaka slisi
Sum.

4.2  Zahteve glede mesta postavitve
» Upostevajte minimalne razdalje (= poglavje 2.6 na strani 268).
» Upostevajte najmanj$o povrsino prostora.

Vgradna Hladilo [kg]
visinalml | 1,0 | 1,1 | 1,2 | 1,3 | 1,4 | 1,5 | 16 | 1,7
Najmanjsa povrsina prostora [m<]
0,6 9,0 10,5 12,5 14,5 17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 1,0 1,515 20 20 25 25 30
2,2 1,0 1010 15 15 15 20 20

Tab. 458 Najmanjsa povrsina prostora (1 od 3)

Hladilo [kg]
1,8 19]20 21 2223|24/25
Najmanjsa povrsina prostora [m<]
0,6 28,01 31,0 34,5/38,0 41,5 45,5 49,5/54,0
1,8 35 35 40 45 50 50 55 60
2,2 25125 3030 35 35 40 40
Tab. 459 Najmanjsa povrsina prostora (2 od 3)

Vgradna
visina [m]

Hladilo [kg]
26 2728 | | | |

Vgradna
visina [m]

Najmanjsa povrsina prostora [m2]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 7,0 75
2,2 45 50 | 50
Tab. 460 Najmanjsa povrsina prostora (3 od 3)

Napotki glede zunanijih enot

» Zunanje enote ne izpostavljajte hlapom motornega olja, vro¢im virom
hlapov, Zveplovim plinom itd.

» Zunanje enote ne nameSc¢ajte neposredno ob vodi in je ne
izpostavljajte morskemu vetru.

» Zunanja enota mora biti vedno brez snega.

Odvodni zrak ali obratovalni hrup ne smeta motiti.

» Zrak mora dobro krozZiti okoli zunanje enote, vendar naprava ne sme
biti izpostavljena mo¢nemu vetru.

» Kondenzat, ki nastane med obratovanjem, mora brez tezav odtekati.
Po potrebi poloZite odto¢no cev. Polaganje odtocne cevi v hladnih
regijah ni priporocljivo, saj lahko zmrzne.

» Zunanjo enoto postavite na stabilno podlago.

v

odprtim ognjem, delujoco plinsko napravo ali delujo¢im elektricnim
grelcem).
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» Mesto namestitve ne sme biti viSje od 2000 m nadmorske visine.

» Navstopu inizstopu zraka ne sme biti ovir, da lahko zrak prosto krozi.
V nasprotnem primeru lahko pride do izgube zmogljivosti in
povecane ravni hrupa.

» Televizija, radio in podobne naprave naj bodo oddaljeni najmanj 1 m
od naprave in daljinskega upravljalnika.

» Notranjih enot ne names¢ajte v prostorih z visoko vlaZnostjo zraka
(npr. kopalnici ali pomoznih prostorih).

» Notranje enote zmocjo hlajenjaod 2,0 do 5,3 kW so zasnovane zaen
prostor.

Napotki glede notranjih enot s stropno montazo

» Stropna konstrukcija in obesa (na mestu vgradnje) morata biti
primerni za tezo naprave.

» Upostevajte najmanj$o povrsino sobe.

Napotki glede notranjih enot s stensko montazo
» ZamontaZo notranje enote izberite steno, ki dusi tresljaje.
» Upostevajte najmanj$o povrsino sobe.

Napotki glede kabelskega sobnega regulatorja (kanalske vgradne

naprave).

» Temperatura okolice na mestu montaZe mora biti v naslednjem
obmogju: -5...43°C.

» Relativna zra¢na vlaZznost na mestu montaze mora biti v naslednjem
obmocju: 40...90 %.

4.3 Montaza enote

OPOZORILO

Nepravilna sestava lahko povzroci materialno skodo.

Ce enota ni pravilno sestavljena, lahko odpade s stene.

» Enoto montirajte samo na trdno, ravno steno. Stena mora imeti
zadostno nosilnost, da podpira teZo enote.

» Uporabite samo vijake in zidne vloZke, ki so primerni za vrsto stene in
teZo enote.

4.3.1 Namestitev enote na stojalu na steno

» Odprite $katlo na vrhu in dvignite notranjo enoto iz $katle in navzgor.

» Odlozite notranjo enoto tako, da bodo oblikovani deli embalaze
obrnjeni navzdol.

» Odvijte vijak in odstranite montazno prikljutno plosco s hrbtne strani
notranje enote (- slika 28. Za napeljavo cevi skozi notranjo enoto
priporo¢amo, da zrahljate plo$¢o na spodniji strani in jo pozneje
znova pritrdite.

» Dolocite mesto montaze in pri tem upo$tevajte najmanjSe odmike
(=>sl. 27).

» Zvijaki in zidnim vlozkom pritrdite montazno priklju¢no plo$¢o na
sredino in na vrh stene ter jo poravnajte (- sl. 29).

» Privijte montazno priklju¢no plo$¢o z dodatnimi Stirimi vijaki in
zidnimi vlozki, tako da je montazna priklju¢na plo$¢a plosko pritrjena
na steno. Priporo¢amo uporabo lukenj, ki so oznacene s puscicami.

» Izvrtajte luknje v steno za cevi (priporocljivo je, da se luknja v steni
nahaja za notranjo enoto = sl. 29).

» Ce so prisotne robne letve, s pomogjo orodij prilagodite ploito
robnim letvam na spodjem robu (- slika 30).

[i]

Cevne spojke notranje enote so obic¢ajno za notranjo enoto.
Priporo¢amo, da cevi podaljSate pred montazo notranje enote.

» Vzpostavite cevne prikljucke, kot je opisano v poglavju 4.4.

» Po potrebi ukrivite cevi v zahtevani smeri in izbijte odprtino na strani
notranje enote.

BOSCH

» Cevi napeljite skozi steno in notranjo enoto pritrdite na montazno
prikljutno plosco.

» Po potrebi odprite sprednji pokrov in odstranite filtrirni element
(= slika 31), da lahko vstavite hladni katalizatorski filter iz obsega
dobave.

4.3.2 Namestite stensko notranjo enoto na steno

» Odprite Skatlo na vrhu in dvignite notranjo enoto iz Skatle in navzgor.

» OdlozZite notranjo enoto tako, da bodo oblikovani deli embalaze
obrnjeni navzdol (= sl. 38).

» Odovijte vijak in odstranite montazno priklju¢no plos¢o s hrbtne strani
notranje enote.

» Dolocite mesto montaze in pri tem upostevajte najmanjse odmike
(= sl. 37).

» Zvijaki in zidnim vlozkom pritrdite montazno priklju¢no plos¢o na
sredino in na vrh stene ter jo poravnajte (= sl. 39).

» Privijte montazno priklju¢no plo$¢o z dodatnimi Stirimi vijaki in
zidnimi vlozki, tako da je montazna priklju¢na plosc¢a plosko pritriena
nasteno.

» Izvrtajte luknje v steno za cevi (priporocljivo je, da se luknja v steni
nahaja za notranjo enoto - sl. 40).

» Po potrebi spremenite poloZaj cevi za kondenzat (= sl. 41).

i

Cevne spojke notranje enote so obicajno za notranjo enoto.
Priporo¢amo, da cevi podaljSate pred montaZo notranje enote.

» Vzpostavite cevne prikljucke, kot je opisano v poglavju 4.4.

» Po potrebi ukrivite cevi v zahtevani smeri in izbijte odprtino na strani
notranje enote (= sl. 43).

» Cevi napeljite skozi steno in notranjo enoto pritrdite na montazno
priklju¢no plosco (= sl. 44).

» Zavihajte zgornji pokrov navzgor in odstranite enega od dveh
filtrirnih elementov (= sl. 45).

» Hladni katalizatorski filter, ki je vklju¢en v obsegu dobave, vstavite v
filtrirni element in filtrirni element ponovno namestite.

Ce je treba notranjo enoto odstraniti z montazne priklju¢ne plogce:

» Povlecite spodnjo stran ohisja navzdol na obmocju dveh vdolbinin
povlecite notranjo enoto naprej (= sl. 46).

4.3.3 Montiranje zunanje enote

» Postavite Skatlo tako, da je obrnjena navzgor.

» Odrezite in odstranite pakirne trakove.

» Povlecite Skatlo navzgor in vstran ter odstranite embalaZo.

» Pripravite in namestite talni ali stenski montaZzni nosilec, odvisno od

vrste montaze.

Postavite ali obesite zunanjo enoto.

» PrimontaZi na talni ali stenski montazni nosilec pritrdite priloZzeno
odtocno koleno in tesnilo (= sl. 11).

» Qdstranite pokrov za cevne prikljucke (= sl. 13).

» Vzpostavite cevne prikljucke, kot je opisano v poglavju 4.4.

v

4.4  Prikljucevanje cevi

4.4.1 Prikljucevanje cevi za hladilo na notranjo in zunanje enoto

A PREVIDNO

Uhajanje hladila zaradi netesnih prikljuckov

Hladilno sredstvo lahko iztece, Ce so cevni prikljucki nepravilno

namesceni.

» Pri ponovni uporabi razsirjenih spojev morate razsirjeni del vedno
znovaizdelati.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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]

Bakrene cevi so na voljo v metri¢nih in imperialnih velikostih, vendar je
navoj robljene matice enak. Robljeni prikljucki na notranji in zunanji
enoti so predvideni za imperialne velikosti.

» Pri uporabi metricnih bakrenih cevi zamenjajte razsirjene matice z
maticami ustreznega premera (- tab. 461).

» Dolocite premer in dolZino cevi (= stran 268).
» 7 orodjem za rezanje cevi odreZite cev na primerno dolzino (=
sl. 12).
» Ostrgajte notranjost cevinaobeh koncih in jo potresite, da odstranite
ostruzke.
» Vstavite matico na cev.
» Cev razsirite z orodjem za razSirjanje na velikost, navedeno v
tab. 461.
Matico mora biti mogoce potisniti do roba, vendar ne preko njega.

Montaza

» Prikljucite cev in privijte vijacni prikljucek na navor, ki je naveden v
tabeli 461.

[i]

Za vsako notranjo enoto obstaja par prikljucka (na strani plinain na
strani tekocine). Razli¢nih parov priklju¢kov ni dovoljeno mesati
(= sl. 10).

» Ponovite zgornje korake za druge cevi.

OPOZORILO

Zmanjsan izkoristek zaradi prenosa toplote med cevmi za hladilo
» Loceno toplotno izolirajte cevi za hladilo.

» Namestite izolacijo na cevi in jo pritrdite.

Zunanji premer cevi @ [mm]

Zatezni navor [Nm] Premer odprtine z
razsirjenim robom (A)

[mm]

Robljeni konec cevi Navoj vnaprej namescene

robljene matice

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 461 Kljucni podatki cevnih prikljuckov

4.4.2 Prikljucevanje odtoka kondenzata na stensko notranjo
enoto

Lovilna posoda za kondenzat notranje enote ima dva prikljucka. Na ta

prikljucka sta tovarnisko names$cena cev za kondenzat in Cep, ki ju je

mogoce zamenjati (= sl. 51).

» Cev za kondenzat napeljite le pod naklonom.

4.4.3 Preverjanje tesnjenja in polnjenje sistema

Izvedite preskus tesnjenja in polnjenja za vsako prikljueno notranjo

enoto posamezno.

» Ko je celotni sistem napolnjen, znova namestite pokrov za cevne
prikljutke na zunanjo enoto.

Preverjanje tesnjenja

Pri preizku$anju tesnjenja upoStevajte nacionalne in lokalne predpise.

» Qdstranite pokrovcke ventilov na paru prikljucka (= sl. 15, [1], [2]
in[3]).

» Prikljucite Schraderjev odpirac¢ [6] in manometer [4] na servisni
prikljucek [1].

» Privijte Schraderjev odpira¢ in odprite Schraderjev ventil [1].

Ventila [2] in [3] pustite zaprta in cevi napolnite z dusikom, dokler

tlak ni 10 % nad najvisjim delovnim tlakom (= stran 278).

» Preverite, ali je tlak po 10 minutah $e vedno enak.

» Izpustite toliko dusika, dokler ni doseZen najvisji delovni tlak.

>

>

v

Preverite, ali je tlak po 1 uri Se vedno enak.
Izpustite dusik.

Polnjenje sistema

OPOZORILO

Okvara zaradi napacnega hladila
Zunanja enota je tovarnisko napolnjena s hladilnim sredstvom R32.

» Ceje treba dopolniti hladilo, uporabite samo isto hladilo. Ne mesajte
razli¢nih vrst hladil.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

» Izpraznite in osusite cevi z vakuumsko ¢rpalko (= sl. 15, [5]) vsaj
30 minut pri pribl. -1 bar (ali pribl. 500 mikronov).

» Odprite ventil [3] na strani tekoCine.

» 7 manometrom [4] preverite, ali je pretok neoviran.

» QOdprite ventil [2] na strani plina.
hladilno sredstvo se porazdeli po priklju¢enih ceveh.

» Nato preverite tlatna razmerja.

» Oduvijte Schraderjev odpirac [6] in zaprite Schraderjev ventil [1].

» Odstranite vakuumsko ¢rpalko, manometer in odpira¢
Schraderjevega ventila.

» Ponovno namestite pokrovéke ventilov.
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4.5  Montaza kabelskega sobnega regulatorja

OPOZORILO
Poskodba kabelskega sobnega regulatorja

Napacno odpiranje kabelskega sobnega regulatorja ali premocno
zategovanje vijakov lahko poskoduije regulator.

» Na kabelski sobni regulator ne pritiskajte premocno.

» Odstranite stenski nosilec kabelskega sobnega regulatorja (=
slika 22).
- Konico izvijaca vstavite v tocko upogibanja [1] na hrbtni strani
kabelskega sobnega regulatorja.
- Dvignite izvija¢, da dvignete stenski nosilec [2].
» Po potrebi pripravite steno in komunikacijski kabel (= slika 23).
- [1] Nanesite kit ali izolacijski material.
- [2] Predvidite upognjene dele kabla.
» Stenski nosilec pritrdite na steno (= slika 24, [1]).
» Kabelski sobni regulator namestite na stenski nosilec (= slika 26).

4.6  Elektricni prikljucek
4.6.1 Splosni napotki

A POZOR

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!

V primeru dotika delov pod napetostjo lahko pride do elektricnega
udara.

» Pred deli na elektri¢nih komponentah sistema odklopite vse pole
elektri¢nega napajanja (varovalka, bremensko stikalo) in preprecite
nenamerni ponovni vklop.

» Dela na elektricnem sistemu sme opraviti samo poobla$ceni
elektricar.

» Pooblasceni elektricar mora dolociti pravilno velikost prereza
vodnika in intalacijskega odklopnika. Pri tem je merodajen najvecji
elektricni tok iz tehni¢nih podatkov (= glej poglavje 10, stran 278).

» Upostevajte zas¢itne ukrepe skladno z nacionalnimiin
mednarodnimi predpisi.

» Ce obstaja nevarnost zaradi omreZne napetosti ali & med
namestitvijo pride do kratkega stika, o tem pisno obvestite
upravljalca in naprav ne namescajte, dokler tezave ne odpravite.

» Vse elektricne prikljucitve izvedite v skladu z elektri¢no priklju¢no
shemo.

» Izolacijo kabla odrezite samo s posebnim orodjem.

» Kabel trdno prikljucite na obstojece pritrdilne sponke/kabelske
uvodnice z ustreznimi kabelskimi vezicami (priloZzene).

» Naomrezni priklju¢ek naprave ne prikljuCujte drugih porabnikov.

» Ne zamenjujte faze in vodnika PEN. Posledica tega so lahko motnje v
delovanju.

» Prifiksnem omreznem prikljutku namestite prenapetostno zas¢ito in
loc¢ilno stikalo, ki je zasnovano za 1,5-kratnik najvecjega elektricniga
toka naprave.

4.6.2 Prikljucitev zunanje enote

Na zunanjo enoto sta priklju¢ena napajalni kabel (3-zilni) in

komunikacijski kabel notranje enote (4-zilni). Uporabite kable vrste

HO7RN-F z zadostnim presekom vodnika ter zascitite elektricno

omrezZno napajanje z varovalko.

» Komunikacijski kabel pritrdite na razbremenilnik in prikljucite na
priklju¢ne sponke L(x), N(x), S(x) in @ (dodelitev Zic prikljuc¢nim
sponkam je enaka kot pri notranji enoti) (- sl. 16).

» Na vsak komunikacijski kabel pritrdite 1 magnetni obroc, ¢im blizje
zunanji enoti.
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» Napajalni kabel prikljucite na razbremenilnik in prikljucite na
priklju¢ne sponke L, Nin (D).
» Pritrdite pokrov za prikljucke.

4.6.3 Napotek glede prikljucitve notranjih enot

Notranje enote so na zunanjo enoto priklju¢ene s 4-Zilnim

komunikacijskim kablom tipa HO7RN-F. Prerez komunikacijskega kabla

mora biti najmanj 1,5 mm?Z.

Vsak par prikljuckov cevi ima pripadajoci prikljuéek za priklop na

elektriko.

» Vsako notranjo enoto prikljucite na pripadajoce prikljuéne sponke
(= slika 10).

OPOZORILO

Nevarnost materialne skode zaradi napacno priklju¢ene notranje
enote

Vsaka notranja enota se napaja z napetostjo prek zunanje enote.
» Notranjo enoto prikljucite samo na zunanjo enoto.

4.6.4 Prikljucitev konzolne naprave

OPOZORILO
Krog hladilnega sredstva se lahko zelo segreje.

» Pazite, da komunikacijski kabel ne bo izpostavljen vro€ini cevi za
hladilno sredstvo.

Ce zelite prikljuciti komunikacijski kabel:

» Qdprite sprednji pokrov (= slika 35).

» Snemite pokrov elektronike (= slika 36).
» Qdstranite predhodno namescen kabel [1].

]

Predhodno namescen kabel ni uporaben.

» Kabel zavarujte z razbremenilko in ga prikljucite na sponke L, Nin S

» ZabelezZite dodelitev Zic na prikljuéne sponke.
» Pokrove ponovno namestite.
» Kabel speljite do zunanje enote.

4.6.5 Prikljucitev stenske naprave

Zaprikljucitev komunikacijskega kabla:

» Dvignite zgornji pokrov (- slika 48).

» Qdstranite vijak in snemite pokrov na prikljucni plosci.

» Qdstranite vijak in snemite pokrov [1] priklju¢ne sponke

(= slika 49).

Prebijte kabelsko uvodnico [3] na zadnji strani notranje enote in
speljite kabel.

Kabel zavarujte z razbremenilko [2] in ga prikljucite na sponke L, N,
sin@D.

Zabelezite dodelitev Zic na prikljutne sponke.

Pokrove ponovno namestite.

Kabel speljite do zunanje enote.

v

v

v

vy
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5 Konfiguracija sistema

5.1  Nastavitve DIP-stikala za konzolne naprave

DIP-stikalo Pomen DIP-stikal

ENC3 OmrezZni naslov

12

Tab. 462 Pomen DIP-stikal

Poveca Stevilo moznih omreznih naslovov.

Upravljanje priklju¢nih sponk (vhodni/izhodni
signal)

Vedenije prikljuénih sponk (F2)

Konfiguracija sistema

Omrezni naslovi (F1+ENC3)

]

OmrezZne naslove je treba nastaviti v sistemih, v katerih mora ve¢
notranjih enot komunicirati med sabo.

i ENGS

0-F 0-15 (stanje ob dobavi)

—~ o
NIZ

oN 0-F 16-31
f*
[12]
on ] 0-F 32-47
'
[12]
oN ] 0-F 48-63

1

Tab. 463 DIP-stikalo F1

NCEZ

m Vedenje, ko je kontaktno stikalo zaprto Vedenje, ko je kontaktno stikalo odprto

on (stanje ob dobavi)
+ Mozno je upravljanje prek aplikacije/daljinsko upravljanje.
+ Notranja enota se vklopi.

12

+ Izhodnisignal je vklopljen/izklopljen, odvisno od upravljanjaprek | *

aplikacije/daljinskega upravljanja.

- lIzklopljen: e je notranja enota vkljucena.

- Vkljucen: e je notranja enota izkljucena.
on + Mozno je upravljanje prek aplikacije/daljinsko upravljanje.
ﬂﬁ + Notranja enota se vklopi.
12 .. P P

+ Izhodni signal je izkljucen.

Tab. 464 DIP-stikalo F2

i

L,Daljinsko upravljanje” pomeni infrardece daljinsko upravljanje ali sobni
termostat.

5.2  Konfiguracija kabelskega sobnega regulatorja

Prikli¢ite konfiguracijski meni in opravite nastavitve:

» Izklopite klimatsko napravo.

» Drzite tipko COPY pritisnjeno, dokler se na zaslonu ne prikaze
parameter.

]

Ce je zaznanih ve¢ notranjih enot, se najprej prikaze naslov (npr. 00).

» Stipko V ali A\ izberite notranjo enoto (00... 16) in jo potrdite s
tipko 1.

> |zberite parameter s tipko V ali /\ in ga potrdite s tipko 1.

> Nastavite parameter s tipko V ali A\ in ga potrdite s tipko M ali pa s
tipko o prekinite nastavitev.

Zapustite konfiguracijski meni:

» Pritisnite tipko D ali pocakajte 15 sekund.

Opravite nastavitve v konfiguracijskem meniju:

» PrikliCite konfiguracijski meni.

» Izberite parameter s tipko V ali /\ in ga potrdite s tipko 1.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

(stanje ob dobavi)

+ Upravljanje prek aplikacije/daljinsko upravljanje ni mozno. Na
zaslonu notranje enote je prikazan napis CP.

Notranja enota se izklopi.

+ Izhodni signal je vkljucen.

+ Mozno je upravljanje prek aplikacije/daljinsko upravljanje.
+ Notranja enota se izklopi.
+ Izhodni signal je vkljucen.

]

Osnovne nastavitve so v naslednji tabeli prikazane s krepko pisavo.

Parametri—opis

Tn(n=1,2,...) Preverite temperaturo notranje enote.
CF Preverite stanje ventilatorja.
SP Nastavite stati¢ni tlak za kanalsko vgradno napravo.
+ SP1:nizek
+ SP2:srednji1
+ SP3:sredn;ji 2
+  SP4:visok
AF Preizkus delovanja v trajanju od treh do Sestih minut.
tF Odmik temperature za funkcijo Sledi mi.
- -5..0..5°C
tyPE Omejitev regulatorja na dolocene nacine
obratovanja:
 CH: ne omejujte razpolozljivih naCinov
obratovanja.
« CC: brez ogrevanja in samodejnega nacina
 HH: samo ogrevanije in delovanije ventilatorja
« NA: brez samodejnega nacina
tHI Maksimalna vrednost nastavljive temperature
- 25..30°C
tLo Minimalna vrednost nastavljive temperature
- 17..24°C
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Parametri —opis

rEC Vklop/izklop krmiljenja prek daljinskega
upravljalnika.
+ ON: vklop
+ OF:izklop

Adr Nastavite naslov kabelskega sobnega regulatorija. V

primeru dveh kabelskih sobnih regulatorjev v sistemu
mora vsak imeti drugacen naslov.

- --:samo en kabelski sobni regulator v sistemu

« A:Primarni kabelski sobni regulator z naslovom 0.
« B: Sekundarni kabelski sobni regulator z

naslovom 1.
Init ON: Ponastavite osnovne nastavitve.
Tab. 465
6 Zagon

6.1  Kontrolni seznam za zagon

1 | Zunanjain notranje enote so pravilno montirane.

2 Ceviso pravilno
« prikljucene,
+ toplotnoizolirane,
+ preverjene glede tesnosti.

3 |Vzpostavljen in preverjen je pravilen odtok
kondenzata.

4 | Elektricna prikljucitev je pravilno izvedena.
+ Elektri¢no napajanje je v normalnem obmodju.
+ Zascitni vodnik je pravilno namescen
+  Prikljucni kabel je trdno pritrjen na priklju¢no
letev.
5 Vsi pokrovi so namesceni in pritrjeni.

6  Pristenskihnapravah: Zra¢naloputa notranje enote
je pravilno namescena, servopogon pa je zaskocen.

Tab. 466

6.2  Preizkus delovanja

Po opravljeni montazi s preskusom tesnosti in elektri¢no prikljuitvijo
lahko sistem preizkusite:

» Vzpostavite elektri¢no napajanje.

Vklopite notranjo enoto z daljinskim upravljalnikom.

Vklopite hlajenje in nastavite najnizjo temperaturo.

Hlajenje preskusajte 5 minut.

Vklopite ogrevanje in nastavite najvisjo temperaturo.

Ogrevanje preskusajte 5 minut.

Po potrebi zagotovite prosto premikanje zracne lopute.

[i]

Za upravljanje notranjih enot upostevajte prilozena navodila za uporabo.

vvVvyVvyyvwyy

BOSCH

6.3  Funkcija samodejne korekture napak pri prikljucitvi

i

Zunanja temperatura mora zna$ati ve¢ kot 5 °C, da lahko ta funkcija
deluje.

Vodi hladilnega kroga in elektricno oZicenje na zunanji enoti je mogoce
po napacni prikljucitvi samodejno popraviti.
» ZaZenite sistem (odprite ventile, vklopite notranje enote).
» Pritisnite testno stikalo [1] na glavni plos¢i s tiskanim vezjem (=
slika 17), dokler zaslon ne prikaze [2] CE.
» Pocakajte 5-10 minut, dokler ne izgine prikaz CE na zaslonu.
Vodi hladilnega kroga in elektri¢nega oZi¢enja so nato popravljeni.

6.4  Predajauporabniku

» Ko je sistem nastavljen, kupcu predajte navodila za namestitev.

» Kupcu razlozZite upravljanje sistema s pomocjo navodil za uporabo.
» Kupcu priporocite, da natan¢no prebere navodila.

7 Odpravljanje motenj

7.1  Konflikt nacina delovanja
Pri uporabi multi-split klimatskih naprav so mozni vsi nacini delovanja,
vendar z naslednjimi posebnostmi:

Ce upravljate ve¢ kot eno notranjo enoto, lahko notranje enote preidejo
v stanje pripravljenosti zaradi konflikta na¢ina delovanja. Do konflikta
nacina delovanja pride, ko je vsaj ena notranja enota v nacinu ogrevanja
in je hkrati vsaj ena notranja enota v drugem nacinu (npr. v nacinu
hlajenja). Ogrevanje ima vedno prednost. Vse notranje enote, ki niso v
nacinu ogrevanja, bodo zaradi konflikta nacina delovanja v stanju
pripravljenosti.

]

Notranje enote s konfliktom nadina delovanja kaZejo ,--“ na zaslonu ali
pa lu¢ka delovanja utripa in lu¢ka ¢asovnika sveti. Za ve¢ informacij si
oglejte tehni¢no dokumentacijo notranjih enot.

Izogibanje konfliktu nacina delovanja:
+ Nobena notranja enota ni v nacinu ogrevanja.
- Vse notranje enote so v nacinu ogrevanja in/ali izklopljene.
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7.2  Napake s prikazom

A POZOR

Odpravljanje motenj

Ce med delovanjem pride do napake, bodo lu¢ke LED dlje ¢asa utripale
ali pa se bo prikazala koda napake (npr. EH 02).

Ce je napaka prisotna ve¢ kot 10 minut:

Smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega udara! » Zakratek ¢as prekinite napajanje in ponovno vklopite notranjo enoto.
V primeru dotika delov pod napetostjo lahko pride do elektricnega Ce napake ne morete odpraviti:
udara.

» Poklicite sluzbo za pomoc¢ uporabnikom in sporocite kodo napake ter

» Pred deli na elektri¢nih komponentah sistema odklopite vse pole podrobnosti o napravi.
elektriénega napajanja (varovalka, bremensko stikalo) in preprecite

nenamerni ponovni vklop.

Koda napake Moanivarok

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC56
EH 0A/EH 00
EH Ob
EHO02
EH 03
EH 60
EH61
ELOC
ELO1
PC 00
PCO1
PC02
PCO3
PC08
PC 40V
EHOE?)
EC 0d?)

Tab. 467 Napake s prikazom
Notranja enota 4CC

Hitrost ventilatorja zunanje enote je zunaj obi¢ajnega obmocja

Napacen parameter v pomnilniku EEPROM zunanje enote

Napaka tipala temperature na T3 (kondenzatorska tuljava)

Napaka tipala temperature na T4 (zunanja temperatura)

Napaka tipala temperature na TP (izstopna cev kompresorja)

Napaka tipala temperature na T2B (izstop tuljave uparjalnika; samo pri ve¢delnih deljenih (multisplit) klimatskih napravah)
Napacen parameter v pomnilniku EEPROM notranje enote

Napaka v komunikaciji med glavnim vezjem notranje enote in zaslonom

Napaka pri zaznavanju signala preckanja nicle

Hitrost ventilatorja notranje enote je zunaj obicajnega obmocja

Napaka tipala temperature na T1 (sobna temperatura)

Napaka tipala temperature na T2 (sredina kondenzatorske tuljave)

Nezadostna koli¢ina ali uhajanje hladila ali napaka tipala temperature na T2

Napaka v komunikaciji med IDU in ODU

Napaka na modulu IPM ali nadtokovna zas¢ita IGBT

Prenapetostna zascita ali zascita pred prenizko napetostjo

Temperaturna za$¢ita na kompresorju ali zas¢ita pred pregrevanjem na modulu IPM ali napravi za razbremenitev tlaka
Nizkotlacna zascCita

Napaka modula kompresorja pretvornika

Napaka v komunikaciji med glavnim tiskanim vezjem zunanje enote in glavnim tiskanim vezjem gonilnika kompresorja
Okvara alarma ravni vode

Okvara zunanje enote

Spor v nacinu delovanja notranjih enot; nacin delovanja notranjih enot in zunanje enote se mora ujemati

Vb  diadasomika—————— Lutkazadelovane (tipa)

Napaka EEPROM notranje enote IZKLOP 1
Napaka v komunikaciji med zunanjo in notranjo | IZKLOP 2
enoto

Ventilator notranje enote izven obicajnega IZKLOP 4
obmocja (pri nekaterih enotah)

Izklop ali kratki stik temperaturnega tipala T3 IZKLOP 5
(temperaturno tipalo cevi)

Izklop ali kratki stik temperaturnega tipala T4 IZKLOP 5
(zunanja temperatura)

Izklop ali kratki stik temperaturnega tipala TP IZKLOP 5
(zascita temperature izpusta kompresorja)

Izklop ali kratki stik temperaturnega tipala T1 IZKLOP 6
(sobno temperaturno tipalo)

Izklop ali kratki stik temperaturnega tipala T2 IZKLOP 6
(temperaturno tipalo cevi)

Detektor za uhajanje hladilnega sredstva (pri IZKLOP 7
nekaterih enotah)

Okvara alarma ravni vode IZKLOP 9
Ventilator zunanje enote zunaj obi¢ajnega IZKLOP 12
obmocja (pri nekaterih enotah)

Okvara zunanje enote (za stari komunikacijski | 1ZKLOP 14

protokol)
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Luéka z2 delovanie (tripa)

Napaka EEPROM zunanje enote (pri nekaterih | VKLOP 5
enotah)

Okvara IPM UTRIPA (pri 2 Hz) 7
Prenapetostna zascita ali zasCita pred nizko UTRIPA (pri 2 Hz) 2
napetostjo

Zascita kompresorja pred najvecjo temperaturo | UTRIPA (pri 2 Hz) 3
ali zascita modula IPM pred visoko temperaturo

Visokotlac¢naali nizkotla¢na zascita (prinekaterih | UTRIPA (pri 2 Hz) 7
enotah)

Okvara regulacijskega sistema kompresorjapri | UTRIPA (pri 2 Hz) 5

pretvorniku
Tab. 468 Kode napak notranje enote vrste 4CC

Posebne okolisc¢ine Lucka za delovanje (utripa)

Spor v nacinu delovanja notranjih enot!/ VKLOP 1

1) Sporv nacinu delovanja notranje enote. Do tega lahko pride v ve¢delnem deljenem (multisplit) sistemu, ko razlicne enote delujejo v razlicnih nacinih. Za resitev tezave
ustrezno prilagodite nacin delovanja.

Opomba: na enote, nastavljene na nacin hlajenje/razvlazevanje/
ventilator, bo spor v nacinu vplival takoj, ko bo ena enota v sistemu
nastavljena na ogrevanje (ogrevanje je prednostni nacin sistema).

7.3  Okvare niso prikazane

Izhodna mo¢ notranje enote je prenizka. Prenosnik toplote zunanje ali notranje enote je | » OCistite prenosnik toplote zunanje ali
onesnazen ali delno blokiran. notranje enote.
Pomanjkanje hladilnega sredstva » Preverite tesnjenje cevi, po potrebi znova
zatesnite.
» Dodajte hladilno sredstvo.
Zunanja ali notranja enota ne deluje. Ni toka » Preverite elektricni prikljucek.
» Vklopite notranjo enoto.
Zas¢ita pred uhajanjem ali varovalka na napravi) | » Preverite elektriéni prikljucek.
je pregorela. » Preverite zas€ito pred uhajanjem in
varovalko.
Zunanja ali notranja enota se neprestano zaganja | Premalo hladila v sistemu. » Preverite tesnjenje cevi, po potrebi znova
in ustavlja. zatesnite.
» Dodajte hladilno sredstvo.
Preve¢ hladila v sistemu. Odstranite hladilno sredstvo z enoto za vracanje
hladilnega sredstva.
Vlaga ali necistoCe v hladilnem krogu. » Izpraznite hladilni krog.
» Napolnite z novim hladilnim sredstvom.
Prevelika nihanja napetosti. » Namestite regulator napetosti.
Okvarjen kompresor. » Zamenjajte kompresor.

1) Varovalka za zascito pred previsokim tokom se nahaja na glavnem tiskanem vezju. Specifikacije so natisnjene na glavnem tiskanem vezju, najdete pa jih lahko tudi med
tehnicnimi podatki na strani 278.

Tab. 469
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Varovanje okolja in odstranjevanje

8 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najbolj$o tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljivi in jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno loditi. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Odpadna elektricna in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac pa ga je treba oddati na
zbirnih mestih odpadkov za obdelavo, zbiranje, reciklazo in
odstranjevanje.

— Simbol velja za drzave s predpisi za elektronske odpadke,
kot je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o odpadni elektricniin
elektronski opremi". Ti predpisi dolocajo okvirne pogoje, ki veljajo za
vraCilo in recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih
drzavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snovi, jih je treba
odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko Skodo in
nevarnosti za zdravje ljudi. Poleg tega recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Za nadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektricne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vaSe podjetje za ravnanje z odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste
kupili proizvod.

Vec informacij najdete na naslednji povezavi:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Izrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom zbiranja
odpadkov.

Hladilno sredstvo R32
Naprava vsebuje fluorirani toplogredni plin R32 (potencial
& globalnega segrevanja 6751)) z nizko vnetljivostjo in nizko
toksi¢nostjo (A2L ali A2).

Vsebovana koli¢ina je navedena na napisni plos¢ici zunanje
enote.

Hladilna sredstva so nevarna za okolje in jih je treba zbirati in
odstranjevati lo¢eno.

1) napodlagi Priloge | k Uredbi (EU) $t. 517/2014 Evropskega parlamenta in Sveta
zdne 16. aprila 2014.
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Opozorilo glede varstva podatkov

e ek O Mi, Robert Bosch d.o.0., Oddelek Toplotne

. l:'ill'-:' !-l"i Tehnike, Kidri¢eva cesta 81, 4220 Skofja Loka,
Zneada%  Slovenija obdelujemo produktne informacije,
podatke o0 namestitvi in tehnicne podatke, podatke o
povezavah in komunikaciji, podatke o registraciji
izdelka ter zgodovino strank, in sicer znamenom
zagotavljanja funkcionalnosti (6. clen 1. odstavek pododstavek 1b
GDPR), izpolnjevanja dolznega nadzora in zagotavljanja varne uporabe
izdelkov ter iz drugih varnostnih razlogov (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1 f GDPR), znamenom varovanja nasih pravic v povezavi z
garancijo in vpra$anji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1.
odstavek pododstavek 1 f GDPR), z namenom analize distribucije nasih
izdelkov in za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb,
povezanih s izdelkom (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za
zagotavljanje storitev, kot so prodajne in marketinske storitve,
pogodbeni management, upravljanje izplacil, programiranje,
podatkovno gostovanje telefonske storitve, imamo pravico podatke
posredovati zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem,
pridruZenim skupini Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, ¢e je
zagotovljena ustrezna zascita podatkov - lahko osebne podatke
prenesemo prejemnikom, ki se nahajajo izven Evropskega
gospodarskega prostora. Ve¢ informacij na zahtevo. Z naso
pooblasceno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v stik prek
naslova: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov,
skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z va$o posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@bosch.com. Za vec¢ informacij sledite QR kodi.
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10  Tehnicni podatki

10.1 Zunanje enote

Zunanja enota CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E | CL7000M 53/2 E
V kombinaciji z notranjimi enotami vrste: 2 x CL7000iUW | 2 x CL6000iUW | 2 x CL4000iUW | 2 x CL5000iM
Hlajenje
Nazivna toplotna mo¢ kw 5,27 5,27 5,27 5,27
(2,7~6,3) (2,4~5,8) (2,24 ~5,56) (2,4 ~5,53)
kBTU/h 18 18 18 18
(9450 ~21.800) | (8300 ~20.000) | (8000 ~ 19.000) ' (8200 ~ 18.900)
Elektricna mo¢ (min.-maks.) w 1080 1170 1280 1350
(250 ~ 1460) (230 ~ 1460) (250~ 1470) (240~ 1470)
Hladilna obremenitev (Pdesignc) kw 5,3 5,3 5,3 5,3
Sezonska energijska ucinkovitost (SEER) - 8,5 8,5 7.8 7,9
Razred energijske ucinkovitosti - A+++ A+++ A++S A++
Ogrevanje
Nazivna toplotna mo¢ kw 5,27 5,27 5,27 5,27
(1,93~6,74) (1,84 ~6,44) (1,84 ~6,44) (2,08 ~5,77)
kBTU/h 18 18 18 18
(6600 ~ 23.000) | (6300 ~22.000) (6800 ~22.000) | (7100 ~ 19.700)
Elektricna mo¢ (min.—-maks.) w 1080 1120 1260 1150
(250 ~ 1690) (260 ~ 1760) (260 ~ 1790) (250 ~ 1560)
Ogrevalna obremenitev (Pdesignh - srednje podnebje) kw 4,3 4,3 4,3 4,3
Ogrevanje obremenitev (Pdesignh - toplej$e podnebje) | kW 5,0 5,0 5,0 5,0
Energetska ucinkovitost (SCOP) pri-7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Razred energijske uc¢inkovitosti pri-7 °C - A++ A++ A++ A++
Splosno
Elektricno napajanje V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/ 50
Najvecja elektriéna moc w 3050 3050 3050 3050
Najvecji elektricni tok A 13 13 13 13
Hladilo - R32 R32 R32 R32
Polnitev hladilnega sredstva kg 1,5 1,5 1,5 1,5
Nazivni tlak MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Zunanja enota
Volumski pretok m3/h 3000 3000 3000 3000
Raven zvo¢nega tlaka dB(A) 59 59 59 59
Raven zvo¢ne moCi dB(A) 58 56 54 54
Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/ogrevanje) °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
Neto masa/bruto masa kg 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5
Tab. 470
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10.2 Zunanje enote

Zunanja enota

V kombinaciji z notranjimi enotami vrste:

Tehni¢ni podatki

CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3 E
3 x CL7000iUW | 3 x CL6000iUW | 3 x CL4000iUW | 3 x CL5000iM

Hlajenje
Nazivna toplotna mo¢

Elektritna moc¢ (min.—-maks.)

Hladilna obremenitev (Pdesignc)
Sezonska energijska ucinkovitost (SEER)
Razred energijske ucinkovitosti
Ogrevanje

Nazivna toplotna mo¢

Elektricna mo¢ (min.—maks.)

Ogrevalna obremenitev (Pdesignh - srednje podnebje)
Ogrevanje obremenitev (Pdesignh - toplej$e podnebje)
Energetska ucinkovitost (SCOP) pri-7 °C

Razred energijske ucinkovitosti pri-7 °C

Splosno

Elektri¢no napajanje

Najvecja elektricna mo¢

Najvedji elektricni tok

Hladilo

Polnitev hladilnega sredstva

Nazivni tlak

Zunanja enota

Volumski pretok

Raven zvo¢nega tlaka

Raven zvoéne modi

Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/ogrevanije)
Neto masa/bruto masa

Tab. 471
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kW
kBTU/h
w

kw

kW
kBTU/h
w

kw
kw

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

7.9 7.9 7.9 7.9
(2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2)
27 27 27 27
(7500 ~ 29.000) | (7500 ~29.000) ' (7500 ~28.000) (7500 ~28.000)
1978 1978 2082 1978
(150 ~ 2400) (150 ~ 2400) (150 ~2300) (150 ~2300)
7.9 7,9 7.9 7.9
8,5 8,5 8,0 8,5
A+++ A+++ A++ A+++
8,2 8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
28 28 28 28
(5000 ~29.000) | (5000 ~29.000) ' (5000 ~28.500) (5000 ~29.000)
2159 2159 2159 2159
(200 ~ 2300) (200 ~ 2300) (200 ~ 2300) (200 ~ 2300)
6.0 6,0 6,0 6,0
6,2 6,2 6,2 6,2
4,6 4,6 4,6 4,6
A++ A++ A++ A++

220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50

4100 4100 4100 4100

18 18 18 18

R32 R32 R32 R32

2,1 21 21 21
4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
4000 4000 4000 4000

62 62 62 62

55 54 53 54

-15...50/-15...24  -15..50/-15...24 -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
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Tehnic¢ni podatki

10.3 Notranje enote

BOSCH

Nazivna hladilna mo¢ kW 2,6
kBTU/h 9
Nazivna grelna moc kw 2,9
kBTU/h 10

Elektriéna moc€ pri nazivni moci w 45
napajanje V/Hz 220-240/50
Zunanje zasCitena kerami¢na varovalka na glavnem vezju - T3,15A/250V
Volumski pretok (visoka/srednja/nizka) m3/h 650/580/490
Raven zvo¢nega tlaka (visoka/srednja/nizka) dB(A) 37/34/27
Raven zvo¢ne moCi dB(A) 54
Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/ogrevanije) °C 16...32/0...30
Cev za hladilno sredstvo:
Na strani tekocine/na strani plina 6,35 mm (1/4in) /9,52 mm (3/8 in)
Tab. 472
Nazivna hladilna mo¢

kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Nazivna grelna mo¢ kw 3,1 4,0 5,6 7,3

kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Elektricna moc€ pri nazivni moci w 21 25 36 60
Napajanje V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Zunanje zascitena keramicna varovalka T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V
na glavnem vezju
Volumski pretok (visoka/srednja/nizka) m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
Raven zvoénega tlaka (visoka/srednja/ dB(A) 37/32/21,5/20,5 40/33/22/21 41/35/23/22 44,5/40/33/21
nizka)
Raven zvo¢ne modi dB(A) 58 59 59 65
Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/ °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30
ogrevanje)

Cev za hladilno sredstvo:
Na strani tekocine/na strani plina

Tab. 473

Notranja enota -
Stenka notranja enota

CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3 8,7
5E

CL4000iUW 52 E
CL6000IUW 26 E
CL6000IUW 35 E
CL6000IUW 53 E
CL6000IUW 70 E
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E

11,2
10,2

12,3
20,0

12,4

6,35mm (1/4in)/
9,52 (3/8in)

6,35mm(1/4in)/
9,52 (3/8in)

CL5000iMCN 26 E
CL5000iUCN 35 E
CL5000iUCN50E

6,35mm(1/4in)/

9,52mm (1/4in)/

12,7 (3/8in) 15,9(1/2in)

Masa v kg (neto) Notranja enota - Masa v kg (neto)
Notranja enota na stojalu

14,9
14,9
14,9

Tab. 475 Neto masa notranjih enot (notranja enota na stojalu)

Tab. 474 Neto masa notranjih enot (stenska notranja enota)
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Shpjegimi i simboleve dhe udhézimet e sigurisé

1 Shpjegimi i simboleve dhe udhézimet e sigurisé

1.1 Shpjegimiisimboleve

Késhilla sigurie

Tek késhillat paralajméruese, fjalét sinjalizuese karakterizojné llojin dhe
ashpérsiné e pasojave, nése nuk respektohen masat pér parandalimin e
rrezigeve.

Fjalét e méposhtme sinjalizuese jané té pércaktuara dhe mund té jené
pérdorur né dokumentin gé keni para:

A RREZK

RREZIK do té thoté gé mund té shkaktohen déme té rénda dhe deri me
rrezik pér jetén.

& PARALAJMERIM

PARALAJMERIM do té thoté gé mund té shkaktohen déme té rénda deri
né rrezik pér jetén.

A KUJDES

KUJDES do té thoté gé mund té shkaktohen déme té lehta deri té
mesme té rénda né persona.

KESHILLE do té thoté qé mund té shkaktohen déme materiale.

Informacione té réndésishme

]

Informacionet e réndésishme pa rrezige pér njerézit ose sendet

shénohen me simbolin informues Info.
né kété produkt éshté njé gaz me djegshméri té ulét
@ dhe té mirémbajtjes.

Paralajmérim pér substancat e djegshme: freoni R32
& dhe toksicitet t€ ulét (A2L ose A2).
Mbani doreza mbrojtése gjaté punimeve té instalimit
Mirémbajtja duhet kryer nga njé person i kualifikuar né
@ pérputhje me udhézimet né manualin e mirémbajtjes.

Respektoni udhézimet e manualit té pérdorimit gjaté

[:[i'] punés.

tab. 476

1.2  Kaéshillaté pérgjithshme sigurie

A\ Udhézime pér grupin e synuar

Ky manual instalimi u drejtohet specialistéve té ftohjes dhe
kondicionimit, si dhe inxhinieréve elektriké. Duhet té respektohen
udhézimet né té gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né rast
mosrespektimi mund té rezultojné déme materiale dhe Iéndime né
persona deri né rrezikim pér jetén.

» Lexoni udhézimet e instalimit pér té gjithé komponentét e impiantit
pérpara instalimit.
» Respektoni késhillat e méposhtme té sigurisé dhe té mirémbaijtjes.

BOSCH

» Respektoni rregulloret, rregullat teknike dhe direktivat kombétare
dhe rajonale.
» Dokumentoni punimet e kryera.

A\ Pérdorimi né pérputhje me qéllimin e duhur

Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje
drejt njé njésie té€ jashtme dhe komponentéve té tjeré té sistemit, p.sh.
rregullatoré.

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashté ndértesés me lidhje drejt
njé a mé shumé njésive té brendshme dhe komponentéve té tjeré té
sistemit, p.sh. rregullatoré.

Kondicioneri synohet vetém pér pérdorim komercial/privat, ku devijimet
e temperaturés nga vlerat e pércaktuara nuk shkaktojné déme pér
gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk éshté i pérshtatshém pér
rregullimin dhe ruajtjen precize té lagéshtirés sé déshiruar absolute.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet né kundérshtim me pérdorimin e
parashikuar. Pérdorimi i papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij
pérjashtohen nga detyrimet tona.

Pér instalimin né vende té posagme (garazhe néntokésore, salla tenike,
ballkone apo né ambiente gjysmé té hapura):

» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e instalimit té
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

A\ Transporti dhe magazinimi

» Njési e jashtme pér té evituar démtimin e kompresorit, transport dhe
magazinim vetém ngritur né kémbé.

» Léreni ngritur né kémbé pér 24 oré pérpara vénies né puné.

A\ Rreziget e pérgjithshme nga freoni

» Kjo pajisje éshté e mbushur me freon R32. Gazi i freonit mund té
shkaktojé gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Nése ka rriedhje té freonit gjaté instalimit, ajroseni miré ambientin.

» Pasinstalimit kontrolloni sistemin pér rrjedhje.

» Mos lejoni substanca té ndryshme nga freoni (R32) gé té hyjné né
garkun e freonit.

A\ Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépi dhe pér
qéllime té ngjashme
Pér ménjanimin e rrezigeve nga pajisjet elektrike vlejné né pérputhje me
EN 60335-1 standardet e méposhtme:
,Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ ose nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptojné rreziget gé lindin nga
pérdorimi i saj. Fémijét nuk lejohen té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet té kryhet nga fémijét pa
gené nén vézhgim.“
,Nése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet zévendésuar nga
prodhuesi ose shérbimi i tij i klientit ose njé person me kualifikim té
ngjashém, pér té ménjanuar rreziget.”

/\ Dorézimi te pérdoruesi

Gjaté dorézimit udhézojeni pérdoruesin pér pérdorimin dhe kontrollin e

sistemit té kondicionerit.

» Shpjegimii pérdorimit - gjaté kétij shpjegimi té trajtohen sidomos
veprimet gé kané té béjné me siguriné.

» Kini sidomos parasysh pikat e méposhtme:

- Modifikimi apo riparimi lejohen té kryhen vetém nga njé kompani
e specializuar e autorizuar.

- Pérfunksionim té sigurt dhe né mbrojtje t€ ambientit nevojiten sé
paku inspektime vjetore dhe pastrim-mirémbajtje me porosi.

» Tregojini pasojat e mundshme (léndim deri né rrezik pér jeté apo
démtim i pronés) né rast moskryerjeje apo kryerjeje me mangési té
inspektimit, pastrimit dhe mirémbajtjes.

» Dorézonjani manualet e instalimit dhe pérdorimit pérdoruesit pér t'i
ruajtur.
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1.3 Shénimet né kété manual
Figurat mund té gjenden té pérmbledhura né fund té kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund té ndryshojné né varési té modelit té shfaqur né kété
manual.

2 Té dhéna pér produktin

2.1  Deklarata e konformitetit
Ndeértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshté né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.
Tekstii ploté i deklaratés sé konformitetit éshté i disponueshém né
internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  Pérmbledhije e llojit

NE varési té njésisé sé jashtme, mund té lidhen numra té ndryshém
njésish té brendshme:

Lloji i pajisjes

Lidhjet Njésité e brendshme
(maks.)
CL7000M 53/2E 2x6,35mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3E 1x6,35mm (1/4") 3

1x12,7mm (3/8")
tab. 477 Llojet e pajisjeve té njésisé sé jashtme

Njésité e jashtme (CL7000M... E) jané projektuar pér t'u kombinuar me
cilindo nga llojet e méposhtme té njésive té brendshme:

Emértimi i modelit Lloji i pajisjes

CL3000iU W...E/CL4000iU Njési e brendshme e montuar né

W...E/CL6000IUW ...E/ mur
CL7000iUW...E
CL5000iU CN... Njési e montuar né raft

tab. 478 Llojet e njésive té brendshme

2.4  Informacion mbi freonin

Kjo pajisje pérmban pér ftohés gaze té fluorinuara efekti serré. Njésia
éshté e izoluar hermetikisht. Informacioni i méposhtém pér freonin
pérputhet me kérkesat e rregullores sé BE-sé nr. 517/2014 pér gazrate
fluorinuara té efektit serré.

Té dhéna pér produktin

2.3  Kombinimet e rekomanduara té pajisjeve

Tabela né fagen 341 né vijim tregon opsionet pér kombinimin e njésive
té brendshme me njé njési té jashtme pérkatésisht. Nése éshté e
mundur, rezervoni lidhjen mé té madhe pér njésiné mé té madhe té
brendshme. Nése nuk pérdoren té gjitha lidhjet, mund té pérdoret cilado
shpérndarje midis lidhjeve.

]

Instaloni vetém kombinimet e lejuara.

Kontrolloni kombinimin e lejuar né tabelén e kombinimit. Mbani
kombinimin min. 40 %, pér té shmangur ndezjen e shpeshté té
kompresorit.

Emértimet e fugisé sé njésive té jashtme dhe té brendshme jané
paragitur né njésité termike britanike (BTU) né tabela. Konvertimi né kW
éshté paraqitur né tabelén 479.

BT S

7 2
9 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7,0
27 7,9

tab. 479 Konvertimi i kBTU/h né kW
Shembull: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Pp+...+P¢ [KBTU/h] Py ... Pc [kBTU/h]
A B c

14 7 7 -
16 9 7 =

tab. 480 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Tabela 480 tregon opsionet pér kombinimin e 2 njésive té
brendshme né total me njé njési té jashtme CL7000M 53/2 E:

A.C Lidhja A me C né njésiné e jashtme

Pa*...+Pc Kapaciteti total i té gjitha njésive té brendshme té
lidhura

Pa...Pc Kapacitetii njésisé sé brendshme né lidhjen Ame C

]

Njoftim pér pérdoruesin: Nése instaluesi juaj shton freon, ai shénon
véllimin e shtuar té mbushjes dhe sasiné totale té freonit né tabelén e
méposhtme.

Lloji i produktit Fugia Fugia Llojiifreonit| Potenciali |Barasvlerae| Veéllimii |Véllimishtesé | Véllimi totali
nominale nominale pér ngrohje CO, e mbushjes |imbushjespér| mbushjes gjaté
ftohése ngrohése globale mbushjes | fillestare | gjatésinée | veénies né puné
[kw] [kw] (GwP) fillestare [kgl tubit [kgl
[kg Co, LY [g/m]
ekuiv.]
CL7000M 53/2E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Gjatésia totale e tubit L né metra (nése L > 5 mitinerar i thjeshté nga njésia e jashtme né njésiné e brendshme).

tab. 481 GazF
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Té dhéna pér produktin

2.5 Materialet e dorézuara

NE varési té pérbérjes sé sistemit, pajisjet e dorézuara mund té

ndryshojné. Materialet e dorézuara té pajisjeve té mundshme paragiten

né Fig. 5. Pajisjet jané paragitur si shembull dhe devijimet jané té

mundshme.

Njésia e jashtme (A):

[1]  Njésiae jashtme (e mbushur me freon)

[2]  Bérrylkullimi me guarnicion (pér njésiné e jashtme me kllapa pér
montim né dysheme ose né mur)

[3] Setdokumentesh té printuara pér dokumentacionin e produktit

[4]  Unaza magnetike (numri varet nga lloji i pajisjes)

[5] Pérshtatés pér lidhjet e tubave (né varési té llojit té pajisjes)

Lloji i pajisjes Diametri i Numri i unazave
pérshtatésit né [mm] |magnetike

CL7000M 53/2E - 2
CL7000M 79/3 E 1x@9,53>0@12,7 3
tab. 482 Pérshtatési dhe unaza magnetike pérfshihen né dorézim

Njésia e brendshme (B):
[1]  Njésie brendshme e montuar né mur
[2]  Njési e montuar né raft

]

BOSCH

2.6  Pérmasat dhe distancat minimale
2.6.1 Njésia e brendshme dhe njésia e jashtme

Njésia e jashtme
Figurat 6 deri 7.

Njésia me konsolé
Figura 27.
Njési muri
Figura 37

Pulti me tel
Figura 21

2.6.2 Linjat e freonit

Legjenda e simboleve 8:

[1] Tubingaanae gazit

[2] Tubingaanaeléngut

[3] Bérryl né formé sifoni si ndarés vaji

i

Nése njésité e brendshme jané té pozicionuara mé poshté se njésia e
jashtme, instaloni njé bérryl né formé sifoni né anén e gazit pas jo mé
shumé se 6 m dhe ¢do 6 m pas késaj (= figura, 8, [1]).

Materialet e dorézuara varen nga njésia e brendshme pérkatése (>
dokumentacioni teknik i njésisé sé brendshme).

Komponentét e mundshém té materialeve té dorézuara té njésive té

brendshme (C):

[1]  Setdokumentesh té printuara pér dokumentacionin e produktit

[2]  Filtrii katalizatorit té ftohté (i zi) dhe biofiltri (i gjelbér)

[3] Telekomanda

[4] Mbajtésja e telekomandés me videé fiksimi

[5] Materialet e fiksimit (vida dhe upa)

[6]  Termoizolimi pér tubat

[7] Dado bakri

[8] Kabllot e komunikimit pér lidhjen e njésisé sé brendshme me
njésiné e jashtme

[9] Rakordet antidridhje pér njésiné e jashtme

[10] Njésia e ekranit

[11] rregullator me tel

[12] Bateripeté

[13] Kabllo zgjatuese pér rregullatorin e dhomés me tel (6 m)

[14] Kabllo zgjatuese pér njésiné e ekranit (2 m)

[15] Grepa tavani dhe bulonat mbéshtetés

[16] Modelii montimit

[17] Kablloja e lidhjes dhe mbajtési (pérdoret pér aksesorin opsional
IP-Gateway)

[18] Kapése kablloje

Gjatésia maksimale e
pérgjithshme e tubit?) [m]

Lloji i pajisjes

CL7000M 53/2 E

CL7000M 79/3 E <60

1) Anae gazit ose e Iéngut

tab. 483 Gjatésité e tubacionit

284

Gjatésia maksimale e tubit | Diferenca maksimale né
pér lidhje ¥ [m]

» Respektoni numrin maksimal té njésive té brendshme té lidhura, i cili
varet nga lloji i pajisjes sé njésisé sé jashtme.

» Respektoni gjatésiné maksimale té tubacionit dhe diferencén
maksimale né lartési midis njésive té brendshme dhe njésisé sé
jashtme. (= Figura9).

Diferenca maksimale né
lartési midis IDU dhe ODU | lartési ndérmjet IDU [m]

[m]

15 10
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» Respektoni diametrin e tubit dhe specifikimet e métejshme.

Diametri i tubit [mm] Diametri alternativ i tubit [mm]

6,35(1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12

tab. 484 Diametri alternativ i tubit

Gjatésia min. e tubacionit pércdo njésité | 3m
brendshme
Gjatésia totale e tubit

Freoni shtesé gé do té
shtohet (ana e [éngut):

Nése gjatésia totale e tubit éshté < 7,5m  Asnjé

x Nl)

Nése gjatésia totale e tubit éshté > 7,5 Me @ 6,35 mm (1/4"):

x N1 12g/m
Me @ 9,53 mm (3/8"):
24g/m

Trashésia e tubit Me @ 9,53 mm (3/8"): 2
0,8mm
Me@ 15,9 mm (5/87): 2
1,0mm

Trashésia e termoizolimit >6mm

Materiali termoizolues Shkumé polietileni

1) Numriilidhjeve té njésisé sé brendshme
Nése jané té lidhura 2 njési té brendshme dhe gjatésia totale e tubit éshté 30 m
me njé diametér tubacioni 6,5 mm (1/4"), llogaritja duhet té jeté si mé poshté:

(30m-7,5 x2)x12 =180 gr (freon gé duhet shtuar)
tab. 485

3 Informacion pér freonin

Kjo pajisje pérmban gaze té fluorinuara té efektit serré, si p.sh. freon.
Pajisja éshté e mbyllur hermetikisht. Informacioni pér freonin sipas
rregullores sé BE-sé nr. 517/2014 pér gazet e fluorinuara té efektit
serré mund té gjendet né udhézimet e pérdorimit té pajisjes.

]

Shénim pér instaluesin: Kur rimbushni me freon, plotésoni sasiné shtesé
té mbushjes dhe sasiné totale té freonit né tabelén e ,.informacionit té
freonit” tek udhézimet e pérdorimit.

4 Instalimi

4.1 Pérpara instalimit

/\ KudDEs

Rrezik Iéndimi pér shkak té skajeve té mprehta!
» Mbani doreza mbrojtése gjaté instalimit.

/\ KuJDEs

Rrezik djegieje!

Tubat béhen shumé té nxehté gjaté funksionimit.
» Sigurohuni gé tubat té ftohen pérpara se t'i prekni.

» Kontrolloni térésiné e dorézimit.
» Kontrolloni nése vrimat ka si férshéllimé pér shkak té presionit
negativ gjaté hapjes sé tubave té njésisé sé brendshme.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

Informacion pér freonin

4.2  Kérkesat pér vendin e instalimit
» Respektoni distancat minimale (> kapitulli 2.6 né fagen 284).
» Respektoni hapésirén minimale.

Lartésiae Freoni [kg]

instalimit[m]| 1,0 | 1,1 | 1,2 [ 1,3 | 1,4 | 1,5 | 16| 1,7

Hapésira minimale [m?]

0,6 9,0 10,5/12,5/14,5 17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 1015 15 20 20 25 2530
2,2 1,0 1,0 10 15 15 15 2,0 20

tab. 486 Sipérfagja minimale e zonés (1 né 3)

Lartésia e Freoni [kg]
instalimit[m]| 1,8 | 1,9 | 2,0 | 2,1 |22 | 23|24 | 25
Hapésira minimale [m?]
0,6 28,0 31,0 34,5 38,0 41,5 45,5 49,5 54,0
1,8 35 35 40 45 50 50 55 60
2,2 25125 3030 35 35 40 40
tab. 487 Sipérfagja minimale e zonés (2 né 3)

Lartésiae Freoni [kg]
instalimit[m] | 2.6 | 2,7 ‘ 2,8 | ‘ | ‘

Hapésira minimale [m2]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 7,0 75
2,2 45 5,0 50
tab. 488 Sipérfagja minimale e zonés (3 né 3)

Informacion pér njésité e jashtme

» Mos e ekspozoni njésiné e jashtme ndaj avujve té vajit t€ motorit,
avujve té llixhave, gazit sulfurik etj.

» Mos e instaloni njésiné e jashtme drejtpérdrejt né ujé as mos e
ekspozoni ndaj erés detare.

» Njésia e jashtme duhet té jeté gjithnjé pa déboré.

Nuk duhet té ndérhyjé ajri i shkarkuar apo zhurma e funksionimit.

» Ajriduhet té garkullojé miré pérreth njésisé, por pajisja nuk duhet té
ekspozohet ndaj erérave té forta.

» Kondensati i krijuar gjaté funksionimit duhet té lihet té rrjedhé
lirshém. Nése éshté nevoja, instaloni njé zorré kullimi. Né rajonet e
ftohta nuk rekomandohet té instaloni zorré kullimi pasi mund té
ngrijé.

» Vendoseni njésiné e jashtme né njé bazé té géndrueshme.

v

Informacion i pérgjithshém pér njésité e brendshme

» Mos e instaloni njésiné e brendshme né njé ambient ku ka né puné
burime té hapura ndezjeje (p.sh. flaké té lira, pajisje gazi né puné apo
sistem ngrohjeje elektrike né puné).

» Vendiiinstalimit nuk duhet té jeté mé lart se 2000 m mbi nivelin e
detit.

» Mbajini hyrjen dhe daljen e ajrit pa pengesa, g€ ajri t€ mund té
garkullojé lirshém. Pérndryshe mund té keté rénie té rendimentit dhe
zhurmé mé té larté.

» Mbajini televizorét, radiot dhe pajisjet e ngjashme té paktén 1 mlarg
pajisjes dhe telekomandés.

» Mos e instaloni njésiné e brendshme né dhoma me shumé lagéshti
(p.sh. banja apo dhoma lavanderie).

> Njésité e brendshme me pakacitet ftohés prej 2,0 deri né 5,3 kW
jané krijuar pér njé dhomé té vetme.
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Shénime pér njésité e brendshme me montim né tavan

» Konstruksioni né tavan si dhe i varur (né vend) duhet t€ jeté i
pérshtatshém pér peshén e pajisjes.

» Kini parasysh hapésirén minimale.

Shénime pér njésité e brendshme me montim né mur

» Périnstalimin e njésisé sé brendshme, zgjidhni njé mur gé i
amortizon dridhjet.

» Kini parasysh hapésirén minimale.

Shénime pér pultin me tel (njésia pér kanal)

» Temperatura e ambientit né pikén e instalimit duhet té jeté né
diapazonin e méposhtém: -5...43°C.

» Lagéshtia relative né pikén e instalimit duhet té jeté né diapazonin e
méposhtém:
40.90 %.

4.3 Instalimiinjésisé

Montimi i gabuar mund té shkaktojé déme materiale.

Nése njésia montohet gabimisht, mund té bjeré nga muri.

» Instalojeni njésiné vetém né njé mur té sheshté té forté. Muri duhet té
jeté né gjendje té mbajé peshén e njésisé.

» Pérdorni vetém vida dhe upa té pérshtatshme pér llojin e murit dhe
peshén e njésisé.

4.3.1 Instaloni njésiné e montuar né raft né mur

» Hapni kutiné né krye dhe ngrini njésiné e brendshme jashté e lart.

» Vendoseni njésiné e brendshme me kallépet e paketimit pérmbys.

» Lironi vidén dhe higni pllakén e montimit né pjesén e pasme té
njésisé sé brendshme (- Fig. 28). Pér kalimin e tubave népér
njésiné e brendshme, rekomandojmé té lironi pllakén né pjesén e
poshtme dhe ta rivendosni mé voné.

» Pércaktoni vendndodhjen e instalimit, duke marré parasysh
distancat minimale (= Fig. 27).

» Vendosni pllakén e montimit me njé vidé dhe upé né gendér dhe né
krye té murit dhe nivelojeni (= Fig. 29).

» Mbértheni pllakén e montimit me katér vida té tjera dhe upa né
ményré gé pllaka e montimit t€ géndrojé rrafsh me murin. Ju
rekomandojmé pérdorimin e vrimave té shénuara me shigjeta.

» Shponi daljen e murit pér tubacionin (dalja né mur duhet té jeté pas
njésisé sé brendshme si rekomandim - Fig. 29).

> Neése ka xokolaturé, pérshtateni panelin me xokolaturén né skajin e
poshtém me ndihmén e veglave (= Fig. 30).

[i]

Pajisjet e tubave né njésiné e brendshme zakonisht ndodhen prapa
njésisé sé brendshme. Ju rekomandojmé zgjatjen e tubave pérpara se té
montoni njésiné e brendshme.

» Vendosni lidhjet e tubave si¢ pérshkruhen né kapitullin 4.4.

» Pérkuleni tubacionin né drejtimin e kérkuar nése éshté e nevojshme
dhe hapni njé vrimé né anén e njésisé sé brendshme.

» Kalojeni tubacionin népér mur dhe lidhni njésiné e brendshme né
pllakén e montimit.

> Nése éshté e nevojshme, hapni kapakun e pérparmé dhe higni
elementin e filtrit (= Fig. 31) qé té futni filtrin e katalizatorit té
ftohté nga materialet e dorézuara.

[i]

Tubat e bakrit jané té disponueshém né madhési metrike dhe britanike,
megjithaté, filetimi i dados me goté éshté i njéjté. Rakordet e zgjeruara

BOSCH

4.3.2 Instaloni njésiné e brendshme né mur

» Hapni kutiné né krye dhe ngrini njésiné e brendshme jashté e lart.

» Vendoseni njésiné e brendshme me kallépet e paketimit pérmbys
(= Fig. 38).

» Lironi vidén dhe higni pllakén e montimit né pjesén e pasme té
njésisé sé brendshme.

» Pércaktoni vendndodhjen e instalimit, duke marré parasysh
distancat minimale (- Fig. 37).

» Vendosni pllakén e montimit me njé vidé dhe upé né gendér dhe né
krye té murit dhe nivelojeni (= Fig. 39).

» Mbértheni pllakén e montimit me katér vida té tjera dhe upa né
ményré gé pllaka e montimit té géndrojé rrafsh me murin.

» Shponi daljen e murit pér tubacionin (dalja né mur duhet té jeté pas
njésisé sé brendshme si rekomandim - Fig. 40).

» Ndryshoni pozicionin e tubit té kondensatit nése éshté e nevojshme
(> Fig. 41).

]

Pajisjet e tubave né njésiné e brendshme zakonisht ndodhen prapa
njésisé sé brendshme. Ju rekomandojmé zgjatjen e tubave pérpara se té
montoni njésiné e brendshme.

» Vendosni lidhjet e tubave sic pérshkruhen né kapitullin 4.4.

» Pérkuleni tubacionin né drejtimin e kérkuar nése éshté e nevojshme
dhe hapni njé vrimé né anén e njésisé sé brendshme (= Fig. 43).

» Kalojeni tubacionin népér mur dhe lidhni njésiné e brendshme né
pllakén e montimit (- Fig. 44).

» Palosni kapakun e sipérm dhe higni njé nga dy elementet e filtrit
(= Fig. 45).

» Fusnifiltrin e katalizatorit té ftohté gé vjen me materialet e dorézimit
né elementin e filtrit dhe montoni sérish elementin e filtrit.

Nése éshté e nevojshme té higni njésiné e brendshme nga pllaka e

montimit:

» Térhigeni pjesén e poshtme té kasés poshté né zonén e dy prerjeve
dhe térhigeni njésiné e brendshme pérpara (= Fig. 46).

4.3.3 Instalimiinjésisé sé jashtme

» Vendoseni kutiné gé té jeté e kthyer nga lart.

» Pritini dhe higni rripat e paketimit.

» Térhigeni kutiné lart, nxirreni dhe higni paketimin.

» Pérgatitni dhe instaloni njé mbajtése montimi né dysheme ose né

mur, né varési té llojit té instalimit.

Vendosni ose varni njésiné e jashtme.

» Kur e instaloni né dyshemené ose mbajtésen e montimit né mur,
lidhni bérrylin e kullimit dhe guarnicionin e dhéné (- Fig. 11).

» Higni kapakun pér lidhjet e tubit (= Fig. 13).

» Vendosni lidhjet e tubave si¢ pérshkruhen né kapitullin 4.4.

v

4.4  Lidhja e tubacionit

4.4.1 Lidhja e linjave té freonit me njésiné e brendshme dhe té
jashtme

A KUJDES

Shkarkimi i freonit pér shkak té lidhjeve qé rrjedhin

Freoni mund té shkarkohet nése lidhjet e tubave jané instaluar
gabimisht.

» Kur ripérdorni xhunto me goté, gjithmoné ripunojeni pérséri pjesén e
gotés.

né njésiné e brendshme dhe té jashtme jané té€ destinuara pér madhési
britanike.

» Kur pérdorni tuba bakri metriké, zévendésoni dadot me goté me
dado me diametér té pérshtatshém (- Tab. 489).
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» Pércaktoni diametrin dhe gjatésiné e tubit (= Fage 284).

Priteni tubin né gjatési duke pérdorur njé prerés tubash (= Fig. 12). \i’

» Zhvilloni pjesén e brendshme té tubit né té dy skajet dhe trokitni
lehté pér té hequr papastértité.

» Fusnidadon né tub.

» Zgjerojeni tubin duke pérdorur njé mjet zgjerimi né madhésiné e
treguar né tab. 489..
Duhet té jeté e mundur ta rréshqisni dadon deri né skaj, por jo pértej
tij. Efikasiteti i reduktuar pér shkak té transferimit té nxehtésisé midis

» Lidhni tubin dhe shtréngoni rakordin e filetuar me forcén e tubave té freonit

specifikuar né tab. 489.

v

Ka njé cift lidhjesh (ana e gazit dhe ana e Iéngut) pér ¢do njési té
brendshme. Nuk duhen pérzier cifte t€ ndryshme té lidhjes (- Fig. 10).

» Pérséritni hapat e mésipérm pér tubat e tjeré.

» Termoizoloni linjat e freonit vegmas.

» Vendosni izolimin né tuba dhe sigurojeni.

Diametri i jashtém i tubit @ Forca e shtréngimit | Diametriivrimés me goté | Fundii tubit té zgjeruar | Filetimii dados me goté té
[mm] [Nm] (A) [mm] montuar paraprakisht

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2" 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

tab. 489 Té dhénat kryesore té lidhjeve té tubave

4.4.2 Lidhja e tubit té kondensatit me njésiné e brendshme té » Pérdorni njé manometér [4] pér té kontrolluar nése rrjedhja éshté e

montuar né mur
Kapaku i kondensimit té njésisé sé brendshme ka dy lidhje. Né kéto
lidhje jané montuar né fabriké njé zorré kondensati dhe njé tapé, dhe
mund té ndérrohet (- Fig. 51).

» Drejtoni zorrén e kondensatit vetém me njéfaré pjerrésie.

4.4.3  Kontrollimi i shtréngimit dhe mbushja e sistemit

papenguar.

Hapni valvulén [2] né anén e gazit.

Freoni shpérndahet rreth tubave té lidhur.

MEé pas, kontrolloni raportet e presionit.

Zhvidhosni hapésen Schrader [6] dhe mbylIni valvulén
Schrader [1].

Higni pompén e vakumit, manometrin dhe hapésen Schrader.

Kryeni testin e shtréngimit dhe mbushjen pér ¢do njési té brendshme té

lidhur individualisht.

» Pasi té jeté mbushur i gjithé sistemi, vendosni pérséri kapakun pér
lidhjet e tubit né njésiné e jashtme.

» Rivendosni kapakét e valvulave.

Kontrolli i shtréngimit

Respektoni rregulloret shtetérore dhe vendore kur kryeni provén e

shtréngimit.

» Higni kapakét e valvulave té njé cifti lidhjeje (= Fig. 15, [1], [2] dhe
[31).

» Lidhni hapésen Schrader [6] dhe manometrin [4] te lidhja e
mirémbajtjes [1].

» Vidhosni hapésen Schrader dhe hapni valvulén Schrader [1].

» Lérinivalvulat [2] dhe [3] té mbyllura dhe mbushni tubat me azot
derisa presioni té jeté 10 % mbi presionin maksimal té funksionimit
(= fg. 294).

» Kontrolloni nése presioni éshté ende i njéjté pas 10 minutash.

» Shkarkoni azotin derisa té arrihet presioni maksimal i funksionimit.

» Kontrolloni nése presioni éshté ende i njéjté pas té paktén 1 ore.

» Shkarkoni azotin.

Mbushja e sistemit

Avari pér shkak té freonit té gabuar
Njésia e jashtme éshté e mbushur me freon R32 né fabriké.

» Nése duhet mbushur me freon, pérdorni vetém té njéjtin freon. Mos i
pérzieni llojet e freonit.

» Evakuoni dhe thani tubat me njé pompé vakumi (- Fig. 15, [5]) pér
té paktén 30 minuta né aférsisht -1 bar (rreth 500 mikroné).
» Hap valvulén [3] né anén e léngut.
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4.5  Montimi i pultit me tel

Démtimi i pultit me tel

Hapja e gabuar e pultit me tel ose shtréngimi i tepruar i vidave mund ta
démtojné pultin.

» Mos ushtroni shumé forcé mbi pultin me tel.

» Higni suportin e murit té pultit me tel (= figura 22).
- Futni majén e kacavidés né pikén e pérkuljes [1] nga mbrapa
pultit me tel.
- Ngrijeni kacavidén pér té hapur suportin e murit [2].
» Nése éshté nevoja, pérgatitni murin dhe kabllon e komunikimit (>
figura 23).
- [1] Kryeni stukimin ose materialin izolues.
- [2] Parashikoni harkimin e kabllos.
» Montojeni suportin e murit né mur (= figura 24, [1]).
» Montoni njé pult me tel né suportin e murit (= figura 26).

4.6 Lidhjaelektrike
4.6.1 Keéshilla té pérgjithshme

/I\ PARALAJMERIM
Rrezik pér jetén nga rryma elektrike!

Prekja e pjeséve elektrike gé jané nén tension, mund té shkaktojé goditje
elektrike.

» Parapunimeve né pjesét elektrike, ndérpriteni furnizimin me tension
shumépolésh (siguresa/celési LS) dhe sigurojeni ndaj rindezjes pa
dashje.

» Punimet né sistemin elektrik mund té kryhen vetém nga njé
elektricist i miratuar.

» Prerja e sakté térthore dhe automati duhen pércaktuar nga njé
elektricist i miratuar. Pér kété éshté thelbésor konsumi maksimal i
korrentit nga té dhénat teknike (= shih kapitullin 9, fagja 294).

» Respektoni masat e sigurisé sipas rregulloreve kombétare dhe
ndérkombétare.

» Neése ka rrezik sigurie né tensionin e linjés apo né rast garku té
shkurtér gjaté instalimit, informojeni operatorin me shkrim dhe mos
i instaloni pajisjet pa u zgjidhur problemi.

» Kryejini té gjitha lidhjet elektrike sipas planit té lidhjeve elektrike.

» Priteniizolimin e kabllos vetém me veglat e posagme.

» Lidhini miré kabllot me lidhése té pérshtatshme kabllosh (pérmbajtja
e dérgesés) me kllapat ekzistuese té montimit/hyrjet e kabllove.

» Mos lidhni asnjé konsumator tjetér né linjén elektrike té pajisjes.

» Mos ngatérroni fazén dhe NULIN. Pérndryshe mund té shkaktoni
avari.

» Né rast lidhjeje fikse elektrike, instaloni njé mbrojtése nga
mbitensioni dhe njé automat té pércaktuar pér 1,5 heré konsumin
maksimal té energjisé sé pajisjes.

4.6.2 Lidhja e njésisé sé jashtme

Njé kabllo ushgimi elektrik (3 tela) dhe kablloja e komunikimit té njésive

té brendshme (4 tela) jané té lidhura me njésiné e jashtme. Pérdorni

kabllo té tipit HO7RN-F me diametér té mjaftueshém té pércuesit dhe
mbrojeni ushgimin elektrik me njé siguresé.

» Siguroni kabllon e komunikimit né liruesin e tendosjes dhe lidheni me
klemat L(x), N(x), S(x) dhe @ (caktimi i telave né klema njésoj si
njésia e brendshme) (- fig. 16).

» Lidhni 1 unazé magnetike né ¢cdo kabllo komunikimi, sa mé afér gé té
jeté e mundur me njésiné e jashtme.

» Sigurojeni kabllon elektrike né liruesin e tendosjes dhe lidheni me
klemat L, N dhe (D).
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» Mbértheni kapakun pér lidhjet.

4.6.3 Shénim pér lidhjen e njésive té brendshme

Njésité e brendshme lidhen me njésiné e jashtme pérmes njé kablloje

komunikimi me 4 tela té tipit HO7RN-F. Prerja térthore e pércuesit té

kabllos sé komunikimit duhet té jeté sé paku 1,5 mm2.

Cdo cift lidhjeje i tubave ka njé lidhje pérkatése elektrike.

» Lidheni secilén njési té brendshme né klemat pérkatése té lidhjes
(> fig. 10).

KESHILLE

Démet né proné pér shkak té lidhjes sé gabuar té njésisé sé
brendshme

Secila njési e brendshme ushgehet me tension nga njésia e jashtme.
» Lidheni njésiné e brendshme vetém te njésia e jashtme.

4.6.4 Lidhja e njésisé me konsolé

Qarku i freonit mund té béhet shumé i nxehté.

» Merrni masa gé kablloja e komunikimit t€ mos ekspozohet ndaj
nxehtésisé sé tubave té freonit.

Pér té lidhur kabllon e komunikimit:

» Hapni kapakun e parmé (- fig. 35).

» Higni kapakun e pjeséve elektronike (- fig. 36).
» Higni kabllon e parainstaluar [1].

]

Kablloja e parainstaluar nuk ka asnjé pérdorim.

» Sigurojeni kabllon né kapése dhe lidheni me klemat L, N, S dhe @
» Vinire caktimin e telave né klema.

» Rivendosni kapakét.

» Kaloni kabllot te njésia e jashtme.

4.6.5 Lidhja e njésisé sé murit

Pér té lidhur kabllon e komunikimit:

Palosni kapakun e sipérm (= fig. 48).

Higni vidén dhe higni kapakun nga pulti.

Higni vidén dhe higni kapakun [1] e klemave té lidhjes (- fig. 49).
Pérthyejeni pér jashté hyrjen e kabllos [3] nga mbrapa njésisé sé
brendshme dhe kaloni kabllon.

Sigurojeni kabllon né kapése [2] dhe lidheni me klemat L, N, S dhe

vvyywyy

v

Vini re caktimin e telave né klema.
Rivendosni kapakét.
Kaloni kabllot te njésia e jashtme.

vwvyy
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5 Konfigurimi i sistemit

5.1  Cilésimet e celésit DIP pér njésité me konsolé

Celési DIP Réndésia e celésave DIP

ENC3 Adresa e rrjetit

200

2
9575ty

F1 Zgjeron numrin e adresave t€ mundshme té

rrjetit.

o
NIE=

F2 Sjellja e klemave té lidhjes (sinjali i hyrjes/

daljes).

~lM o
N =

tab. 490 Réndésia e gelésave DIP

Sjellja e klemave té lidhjes (F2)

Konfigurimi i sistemit

Adresat e rrjetit (F1+ENC3)

[i]

Adresa e rrjetit duhet caktuar te sistemet né té cilat ka disa njési té
brendshme qé komunikojné me njéra-tjetrén.

ENC3  |Adresae rrjetit

0-F 0-15 (gjendje dérgimi)

—~ o
NIZ

oN 0-F 16-31
f*
[12]
on ] 0-F 32 -47
'
[12]
oN ] 0-F 48-63

1

tab. 491 CelésiDIPF1

NCEZ

[F2  [Sjellja kur mbyllet celési i kontaktit Siellja kur hapet celési i kontaktit

on (Gjendja e dérgimit)
+ Mund té kryhet komandim pérmes aplikacioni/pulti.
+ Njésia e brendshme ndizet.

12

(Gjendja e dérgimit)
+Nuk mund té kryhet komandim pérmes aplikacioni/pulti. Ekrani i
njésisé sé brendshme tregon CP.

+ Sinjaliidaljes &shté i ndezur/fikur, né varési té funksionit pérmes |+ Nijésia e brendshme fiket.

aplikacionit/pultit.
- Fikur: kur njésia e brendshme éshté e ndezur.
- Ndezur: kur njésia e brendshme éshté e fikur.
on + Mund té kryhet komandim pérmes aplikacioni/pulti.
15 g + Njésia e brendshme ndizet.
Sinjali i daljes éshté i fikur.
tab. 492 CelésiDIP F2

]

L,Pulti“ nénkupton pultin infrakug ose rregullatorin e dhomés.

+ Sinjaliidaljes éshté i ndezur.

+ Mund té kryhet komandim pérmes aplikacioni/pulti.
+ Njésia e brendshme fiket.
+ Sinjaliidaljes éshté i ndezur.

Cilésimet bazé theksohen me té trasha né tabelén e méposhtme.

5.2  Konfigurimi i pultit me tel
Hapni menyné e konfigurimit dhe béni rregullimet:
» Fikni kondicionerin.

» Shtypni e mbani tastin COPY, derisa té shfaget njé parametér né
ekran.

]

Nése diktohen disa njési té brendshme, adresa (p.sh. 00) shfaget e
para.

> Metastin V ose\ zgjidhni njé njési té brendshme (00... 16) dhe me
konfirmoni me tastin M.

» Zgjidhni njé parametér me tastin V' ose /A dhe konfirmoni me tastin
M.

» Caktoni parametrat me tastin V ose A dhe konfirmoni me tastin 1
ose anulojeni cilésimin me tastin €.

Dilni nga menyja e konfigurimit:

» Shtypni tastin €2 ose prisni pér 15 sekonda.

Kryeni cilésimet né menyné e konfigurimit:

» Hapni menyné e konfigurimit.

» Zgjidhni njé parametér me tastin V' ose /A dhe konfirmoni me tastin
M.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

ParametriPérshiaimi

Tn(n=1,2,...) Kontrolloni temperaturén e njésisé sé brendshme.
CF Kontrolloni gjendjen e ventilatorit.
SP Caktoni presionin statik pér pajisjen e instalimit té
kanalit.
« SPl:eulét
+ SP2:emesmel
» SP3:emesme 2
« SP4:elarté
AF Prova e punés pér tre deri né gjashté minuta.
tF Temperatura Offset pér funksionin e ndjekjes sé
personit.
+ -5..0..5°C
tyPE Kufizoni rregullatorin né modalitete té caktuara pune:
+ CH: Mosi kufizoni modalitetet e disponueshme té
punés.
« CC: nuk ka funksionim ngrohjeje dhe automatik
+ HH: ka vetém funksion ngrohjeje dhe ventilimi
« NA: nuk ka funksionim automatik
tHI Vlera maksimale e temperaturés sé rregullueshme
« 25..30°C
tLo Vlera minimale e temperaturés sé rregullueshme
- 17..24°C
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Vénia né puné

Parametri —pershrimi

reC Aktivizojeni/caktivizojeni komandimin pérmes
telekomandeés.
+ ON: aktiv
+  OF:joaktiv

Adr Caktoni adresén e pultit me tel. Me dy pulte me tel né

sistem, secili duhet té keté adresé té ndryshme.
+ --:vetém njé pult me tel né sistem

« A: pulti primar me tel me adresé 0.

+ B: pulti sekondar me tel me adresé 1.

Init ON: Riktheni cilésimet bazé.
tab. 493
6 Vénia né puné

6.1 Lista e kontrollit pér vénien né puné

1 Njésiaejashtme dhe e brendshme jané montuar né
rregull.

2 | Tubatjané
« lidhur né rregull,
- termoizoluar né rregull,
« kontrolluar pér shtréngimin.

3 Eshté vendosur dhe provuar kullimi i duhur i
kondensatit.

4 | Lidhja elektrike éshté kryer né rregull.
« Ushqimi elektrik éshté né diapazonin normal
« Pércuesi mbrojtés éshté lidhur né rregull
+ Kablloja e lidhjes éshté fiksuar né rripin e
klemave

5  Té gjithé kapakét jané té vendosur dhe né vendin e
vet.

6  Pérnjésité e murit: Fleta e ajrit e njésisé sé
brendshme éshté montuar sakté dhe éshté
aktivizuar aktuatori.

tab. 494

6.2  Provafunksionale

Pas instalimin me provén e rriedhjes dhe lidhjen elektrike, sistemi mund
té testohet:

» Vendosni ushgimin elektrik.

Ndizni njésiné e brendshme me telekomandé.

Aktivizoni modalitetin e ftohjes dhe caktoni temperaturén minimale.
Provoni funksionin e ftohjes pér 5 minuta.

Aktivizoni modalitetin e ngrohjes dhe caktoni temperaturén
maksimale.

Provoni funksionin e ngrohjes pér 5 minuta.
> Nése éshté e nevojshme siguroni liriné e lévizjes sé fletés sé ajrit.

]

Pér t'i véné né puné njésité e brendshme ndigni udhézimet e dhéna té
pérdorimit.

>
>
>
>

v

BOSCH

6.3  Funksioni pér korrigjimin automatik té gabimeve té

lidhjes
i

Temperatura e jashtme duhet té jeté mbi 5 °C gé té punojé ky funksion.

Linjat e freonit dhe elektrike né njésiné e jashtme mund té korrigjohen
automatikisht pas lidhjes sé gabuar.
» Veéreniné puné sistemin (hapni valvulat, ndizni njésité e brendshme).
» Shtypni celésin e provés [1] né garkun kryesor (= fig. 17), derisa
ekrani [2] té tregojé CE.
» Prisni 5-10 minuta sa té largohet CE nga ekrani.
Linjat e freonit dhe elektrike jané korrigjuar tani.

6.4  Dorézimi te pérdoruesi

» Kur konfigurohet sistemi, kalojani udhézimet e instalimit klientit.

» Shpjegojini klientit si ta véré né puné sistemin duke pérdorur
manualin e pérdorimit.

» Rekomandojini klientit ta lexojé me kujdes manualin e pérdorimit.

7 Zgjidhja e problemeve

7.1 Konflikti i modaliteteve

Kur pérdorni kondicioneré Multisplit, té gjitha modalitete e punés jané té
mundshme, por me funksionet e posagme si mé poshté:

Nése vini né puné mé shumé se njé njési té brendshme, njésité e
brendshme mund té kalojné né gjendje pasive pér shkak té konfliktit té
modaliteteve. Konflikti i modaliteteve ndodh kur té paktén njéra njési e
brendshme éshté né modalitet ngrohjeje dhe né té njéjtén kohé té
paktén njé njési e brendshme éshté né njé modalitet tjetér pune (p.sh.
modalitet ftohjeje). Modaliteti i ngrohjes ka gjithnjé pérparési. Té gjitha
njésité e brendshme gé nuk jané né modalitet ngrohjeje kalojné né
modalitet pasiv pér shkak té konfliktit té€ modalitetit.

]

Njésité e brendshme me konflikt modalitetesh pune shfaqin ,--“né
ekran ose llamba e punés pulson dhe ndizet llamba e kohématésit. Pér
informacion té métejshém shihni dokumentacionin teknik té njésive té
brendshme.

Shmangia e konfliktit té modaliteteve:
 Nuk ka njési té brendshme né modalitetin e ngrohjes.

+ Tégjitha njésité e brendshme jané né modalitet ngrohjeje dhe/ose té
fikura.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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7.2 Avarité me tregues

/I\ PARALAJMERIM
Rrezik pér jetén nga rryma elektrike!

Prekja e pjeséve elektrike gé jané nén tension, mund té shkaktojé goditje
elektrike.

» Parapunimeve né pjesét elektrike, ndérpriteni furnizimin me tension
shumépolésh (siguresa/celési LS) dhe sigurojeni ndaj rindezjes pa
dashje.

Zgjidhja e problemeve

Nése ndodh njé defekt gjaté funksionimit, llambat vezullojné pér njé

periudhé té gjaté ose shfaget njé kod gabimi (p.sh. EH 02).

Nése njé defekt Eshté i pranishém pér mé shumé se 10 minuta:

» Ndérprisni pér pak kohé ushgimin elektrik dhe ndizni sérish njésiné e
brendshme.

Nése njé defekt vazhdon:

» Telefononi shérbimin e klientit dhe jepni kodin e defektit dhe detajet
e pajisjes.

Kodi i defektit Shkaku i mundshém

ECO7 Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé jashtme jashté diapazonit normal

EC51 Parametér i gabuar né EEPROM e njésisé sé jashtme

EC52 Gabim i sensorit té temperaturés né T3 (bobina e kondensatorit)

EC53 Gabim i sensorit té temperaturés né T4 (temperatura e jashtme)

EC54 Gabim i sensorit té temperaturés né TP (tubi i shkarkimit té kompresorit)

EC 56 Gabim i sensorit té temperaturés né T2B (dalja e spirales sé avulluesit; vetém kondicioner multi-split)
EHOA/EH 00 Parametér i gabuar né EEPROM té njésisé sé brendshme

EH Ob Gabim komunikimi midis garkut kryesor té kontrollit té njésisé sé brendshme dhe ekranit

EH02 Avari gjaté zbulimit té sinjalit té krygézimit zero

EH 03 Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé brendshme jashté diapazonit normal

EH 60 Gabim i sensorit té temperaturés né T1 (temperatura e ambientit)

EH61 Gabim i sensorit té temperaturés né T2 (gendra e bobinés sé avulluesit)

ELOC Freoni i pamjaftueshém ose me firo, ose gabim i sensorit té temperaturés né T2

ELO1 Gabim komunikimi midis IDU dhe ODU

PC00 Avari né modulin IPM ose mbrojtja nga mbirryma IGBT

PCO1 Mbrojtja nga mbitensioni ose néntensioni

PC02 Mbrojtja e temperaturés né kompresor ose mbrojtja nga mbinxehja né modulin IPM ose pajisja pér ¢lirimin e presionit
PC03 Mbrojtja nga presioni i ulét

PC 08 Gabim i modulit té kompresorit té inverterit

pC 40Y) Avari komunikimi midis garkut kryesor té kontrollit té njésisé sé jashtme dhe garkut kryesor té kontrollit té motorit té kompresorit
EH OE2) Avari e alarmit té nivelit té ujit

EC 042 Avari e njésisé sé jashtme

Modalitet kontradiktor i funksionimit té njésive té brendshme; modalitetii funksionimit i njésive té brendshme dhe té jashtme duhet

té pérkojé
tab. 495 Avarité me tregues

Njésia e brendshme 4CC

Pérmbajtja Llambé me kohématés Llamba e funksionimit (vezullon)

Defekt i njésisé sé brendshme EEPROM FIKUR

Defekt komunikimi midis njésisé sé jashtme dhe |FIKUR
asaj té brendshme

Ventilatori i njésisé sé brendshme jashté FIKUR
diapazonit normal (me disa njési)

Sensori i temperaturés T3 (sensori FIKUR
temperaturés sé tubit) i fikur ose né gark té

shkurtér

Sensori i temperaturés T4 (temperatura e FIKUR
jashtme) i fikur ose né gark té shkurtér

Sensori i temperaturés TP (mbrojtja e FIKUR

temperaturés sé shkarkimit té kompresorit) i
fikur ose né gark té shkurtér

Sensori i temperaturés T1 (sensorii FIKUR
temperaturés sé dhomés) i fikur ose né gark té

shkurtér

Sensori i temperaturés T2 (sensori i FIKUR
temperaturés sé tubit) i fikur ose né gark té

shkurtér

Detektor i rrjedhjes sé ftohésit (me disa njési) | FIKUR
Avari e alarmit té nivelit té ujit FIKUR

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

1
2

291



Zgjidhja e problemeve BOSCH
Llambé me kohématés Llamba e funksionimit (vezullon)

Ventilatori i njésisé sé jashtme jashté diapazonit |FIKUR 12
normal (me disa njési)

Njésia e jashtme ka defekt (pér protokollin e FIKUR 14
vjetér té komunikimit)

Defekt i njésisé sé jashtme EEPROM (me disa | NDEZUR 5
njési)

Avarie P VEZULLIM (né 2 Hz) 7
Mbrojtje nga mbitensioni ose néntensioni VEZULLIM (né 2 Hz) 2
Mbrojtje e temperaturés maksimale té VEZULLIM (né 2 Hz)

kompresorit ose mbrojtje e temperaturés sé larté

e modulit IPM

Mbrojtje me presion té larté ose té ulét (me disa | VEZULLIM (né 2 Hz) 7
njési)

Defekt i sistemit té kontrollit té kompresoritté  VEZULLIM (né 2 Hz) 5
inverterit

tab. 496 Kodet e defektit té njésisé sé brendshme té tipit 4CC

Gjendja e posagcme Llambé me kohématés Llamba e funksionimit (vezullon)

Modalitete kontradiktore té funksionimit té NDEZUR 1
njésive té brendshme?)

1) Modalitet kontradiktor i funksionimit té njésisé sé brendshme. Kjo mund té ndodhé né njé sistem Multisplit, kur njési té€ ndryshme funksionojné né modalitete té ndryshme.
Pér té zgjidhur problemin, rregulloni modalitetin e funksionimit sipas rastit.

Shénim: njésité e caktuara né modalitetin e ftohjes / tharjes / ventilatorit

do té ndikohen nga konflikti i modaliteteve sapo njé njési tjetér né sistem

té caktohet né ngrohje (ngrohja éshté modaliteti prioritar i sistemit).

7.3 Avarité nuk tregohen

Shkaku i mundshém
Kapaciteti i njésisé sé brendshme €shté shumé i | Shkémbyesii nxehtésisé i njésisé sé jashtme ose | » Pastroni shkémbyesin e nxehtésisé sé njésisé
ulét. té brendshme éshté i kontaminuar ose pjesérisht | sé jashtme ose té brendshme.
i bllokuar.
Mungesa e freonit » Kontrolloni shtréngimin e tubave, riizolojini
nése éshté e nevojshme.
» Rimbushni freonin.
Njésia e jashtme ose e brendshme nuk Nuk ka korrent » Kontrolloni lidhjen e korrentit.
funksionon. » Ndizni IDU.
Mbrojtési i rrjedhjeve ose siguresa e instaluar né |» Kontrolloni lidhjen e korrentit.
pajisie!) éshté djegur. » Kontrolloni mbrojtjen nga rrjedhjet dhe
siguresén.
Njésia e jashtme ose njésia e brendshme fillon  |Freon i pamjaftueshém né sistem. » Kontrolloni shtréngimin e tubave, riizolojini
dhe ndalon vazhdimisht. nése éshté e nevojshme.
» Rimbushni freonin.
Shumé freon né sistem. Higni freonin me njésiné e rikuperimit té freonit.
Lagéshti ose papastérti né garkun e freonit. » Evakuoni garkun e freonit.
» Mbushni me freon té ri.
Luhatjet e tensionit shumé té larta. » Instaloni rregullatorin e tensionit.
Kompresori me defekt. » Zévendésoni kompresorin.

1) Njé siguresé pér mbrojtjen nga mbirryma ndodhet né garkun kryesor. Specifikimi éshté i stampuar né garkun kryesor dhe mund té gjendet edhe né té dhénat teknike né fagen
294,
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8 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit Eshté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjen
e ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme.

Paketimi

NE rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané té démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisja e vjetér
Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.

Pjesét mund té ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike

Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me

mbeturinaté tjera, pérkundrazi duhet té dérgohet né pikat e

grumbullimit té mbeturinave pér trajtim, grumbullim,

riciklim dhe asgjésim.

Simboli éshté i vlefshém né shtetet ku zbatohen rregulloret
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, p.sh. "(MB) Rregulloret
e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike 2013 (té ndryshuara)".
Kéto rregullore pércaktojné kuadrin pér kthimin dhe riciklimin e
pajisjeve té vjetra elektronike qé zbatohet né secilin shtet.

Megenése pajisjet elektronike mund té pérmbajné substanca té
rrezikshme, ato duhet té riciklohen me pérgjegjési né ményré gé té
minimizohet ¢cdo dém i mundshém né mjedis dhe shéndetin e njeriut.
Pér mé tepér, riciklimi i mbetjeve elektronike ndihmon né ruajtjen e
burimeve natyrore.

Pér informacion shtesé mbi asgjésimin ekologjik té pajisjeve té vjetra
elektrike dhe elektronike, ju lutemi té kontaktoni autoritetet pérkatése
lokale, shérbimin tuaj té hedhjes sé mbeturinave shtépiake ose shitésin
me pakicé ku keni bleré produktin.

Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale té grumbullimit.

Freon R32
Pajisja pérmban gaz té fluorinuar efekti serré R32
& (potenciali i efektit serré 675)) me djegshméri dhe
toksicitet té ulét (A2L ose A2).

Sasia e pérmbajtur pércaktohet né pllakén e markés sé
njésisé sé jashtme.

Freoni éshté rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedhur
vegmas.

1) sipas shtojcé | té rregullores (BE) Nr. 517/2014 té Parlamentit Evropian dhe té
Késhillit té 16 prillit 2014.
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Té dhénat teknike
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9 Té dhénat teknike

9.1  Njésité e jashtme

Njésia e jashtme

Kur kombinohet me njési té brendshme té tipit:

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E | CL7000M 53/2 E
2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iMCN

Ftohja
Dalja nominale

Hyrja e korrentit (min. - maks.)

Ngarkesa e ftohjes (Pdesignc)
Efikasiteti energjetik (SEER)
Klasi i efikasitetit té energjisé
Ngrohja

Dalja nominale

Hyrja e korrentit (min. - maks.)

Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh - klimé mesatare)

Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh - klimé mé e ngrohté)

Efikasiteti i energjisé (SCOP) né -7 °C
Kategoria e efikasitetit té energjisé né -7 °C
Té pérgjithshme

Ushgimi elektrik

Konsumi maks. i energjisé

Konsumi maks. aktual

Freoni

Mbushja e freonit

Presioni i projektimit

Njésia e jashtme

Shpejtésia volumetrike e garkullimit

Niveli i presionit akustik

Niveli i fugisé akustike

Temperatura e lejuar e ambientit (ftohje/ngrohje)
Pesha neto/pesha bruto
tab. 498
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kw

kBtu/h

kw

kw

kBtu/h

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

5,27
(2,7~6,3)
18
(9450 ~ 21800)

1080
(250 ~1460)

5,3
8.5

A+++

5,27
(1,93~6,74)
18
(6600 ~23000)

1080
(250 ~1690)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
58
-15-50/-15-24
45,0/48,5

5,27
(2,4~5,8)
18
(8300 ~ 20000)

1170
(230 ~1460)

5,3
8,5

A+++

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6300 ~22000)

1120
(260 ~1760)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
56
-15-50/-15-24
45,0/48,5

5,27
(2,24 ~5,56)
18
(8000 ~ 19000)

1280
(250 ~1470)

53
7.8
A++S

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6800 ~22000)

1260
(260 ~1790)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15-50/-15-24
45,0/48,5

5,27
(2,4 ~5,53)
18
(8200 ~ 18900)

1350
(240 ~1470)

5,3
7,9
A++

5,27
(2,08 ~5,77)
18
(7100 ~19700)

1150
(250 ~1560)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15-50/-15-24
45,0/48,5
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9.2  Nijésité e jashtme

Njésia e jashtme

Kur kombinohet me njési té brendshme té tipit:

Té dhénat teknike

CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3 E
3 xCL7000iUW 2 |3 x CL6000iU W 2 |3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN

Ftohja
Dalja nominale

Hyrja e korrentit (min. - maks.)

Ngarkesa e ftohjes (Pdesignc)
Efikasiteti energjetik (SEER)
Klasi i efikasitetit té energjisé
Ngrohja

Dalja nominale

Hyrja e korrentit (min. - maks.)

Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh - klimé mesatare)
Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh - klimé mé e ngrohté)
Efikasiteti i energjisé (SCOP) né -7 °C

Kategoria e efikasitetit té energjisé né -7 °C

Té pérgjithshme

Ushgimi elektrik

Konsumi maks. i energjisé

Konsumi maks. aktual

Freoni

Mbushja e freonit

Presioni i projektimit

Njésia e jashtme

Shpejtésia volumetrike e garkullimit

Niveli i presionit akustik

Niveliifugisé akustike

Temperatura e lejuar e ambientit (ftohje/ngrohje)
Pesha neto/pesha bruto

tab. 499

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

kW
kBtu/h
W

kw

kW

kBtu/h

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

7.9
(2,19~8,2)
27

(7500 ~ 29000)

1978
(150~2400)

7,9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28

(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6.0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
55
-15-50/-15-24
61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27

(7500 ~ 29000)

1978
(150~2400)

7,9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6.0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
54
-15-50/-15-24
61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27

(7500 ~ 28000)

2082
(150~2300)

7.9
8,0
A++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~28500)

2159
(200 ~2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
21
4,3/1,7

4000
62
53
-15-50/-15-24
61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 28000)

1978
(150~2300)

7.9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
21
4,3/1,7

4000
62
54
-15-50/-15-24
61,0/66,0
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Té dhénat teknike BOSCH
9.3  Nijésité e brendshme
Kapaciteti nominal i ftohjes kW 2,6
kBTU/h 9
Kapaciteti nominal i ngrohjes kW 2,9
kBTU/h 10

Hyrja e korrentit né kapacitetin nominal w 45
Ushgimi elektrik né hyrje V/Hz 220-240/50
Siguresa geramike me mbrojtje nga plasja né panelin kryesor - T3,15A/250V
Shpejtésia volumetrike e garkullimit (e larté/mesatare/e ulét) m3/h 650/580/490
Niveli i presionit akustik (i larté/mesatar/i ulét) dB(A) 37/34/27
Niveli i fugisé akustike dB(A) 54
Temperatura e lejuar e ambientit (ftohje/ngrohje) °C 16-32/0-30
Tubacioni i freonit:
Ana e léngut/ana e gazit 6,35 mm (1/4in) /9,52 mm (3/8 in)
tab. 500
Kapaciteti nominal i ftohjes

kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Kapaciteti nominal i ngrohjes kw 3.1 4,0 5,6 7,3

kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Hyrja e korrentit né kapacitetin nominal w 21 25 36 60
Ushqimi elektrik né hyrje V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Siguresageramike me mbrojtje nga plasja - T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V
né panelin kryesor
Shpejtésia volumetrike e garkullimit (e m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
larté/mesatare/e ulét)
Niveliipresionit akustik (i larté/mesatar/i | dB(A) 37/32/21.5/20.5 40/33/22/21 41/35/23/22 44.5/40/33/21
ulét)
Niveli i fugisé akustike dB(A) 58 59 59 65
Temperatura e lejuar e ambientit (ftohje/ °C 16-32/0-30 16-32/0-30 16-32/0-30 16-32/0-30
ngrohje)

Tubacioni i freonit:

Ana e léngut/ana e gazit 6,35mm (1/4in) /
9,52 (3/8in)

tab. 501

Njésia e brendshme -
Njésia e brendshme e montuar

Pesha né kg (neto)

né mur

CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3 8,7
5E

CL4000iUW 52 E 11,2
CL6000IUW 26 E 10,2

CL6000IUW 35 E

CL6000IUW 53 E 12,3
CL6000IUW 70 E 20,0
CL7000iUW 20 E

CL7000iUW 26 E

CL7001iUW 35 E 12,4
CL7001iUW41E

CL7001iUW53E
tab. 502 Pesha neto e njésive té brendshme (njésia e brendshme e

montuar né mur)
296

6,35mm (1/4in)/

6,35mm (1/4in)/ | 9,52mm(1/4in)/

9,52 (3/8in) 12,7(3/8in) 15,9 (1/2in)
Njésia e brendshme -
Njési e montuar né raft
CL5000iMCN 26 E 14,9
CL5000iUCN 35 E 14,9
CL5000iUCN50E 14,9

tab. 503 Pesha neto e njésive té brendshme (njési e montuar né raft)
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Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva

1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva
1.1  Objasnjenja simbola

Upozorenja

Signalne reci u upozorenjima oznaCavaju vrstu i stepen posledica do
kojih moZe da dode ukoliko se ne poStuju mere za spreCavanje
opasnosti.

Sledece signalne reci su definisane i moguce je da su koriS¢ene u ovom
dokumentu:

A\ opasnosT

OPASNOST znaci da moZe da dode do teskih telesnih povreda i povreda
opasnih po Zivot.

& UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da moze da dode do teskih do smrtnih telesnih
povreda.

/\\ OPREZ

OPREZ znaci da moze da dode do laksih do srednje teskih telesnih
povreda.

PAZNJA

PAZNJA zna¢i da moze da dode do materijalne Stete.

Vazne informacije

]

Vazne informacije za pojave za koje ne postoje opasnosti od povreda ili
materijalne Stete, oznacene simbolom za informacije.

Upozorenje na zapaljive materije: rashladno sredstvo
R32 u ovom proizvodu je gas niske zapaljivosti i niske
toksicnosti (A2L ili A2).

Zavreme radova na instalaciji i odrzavanju nosite
zastitne rukavice.

Odrzavanije treba da vrsi kvalifikovano lice uz

@ pridrzavanje informacija iz uputstva za odrzavanje.

Tokom rada se pridrzavati informacija iz uputstva za
upotrebu.

tab. 504

1.2  Opstasigurnosna uputstva

/\ Uputstva za ciljnu grupu

Ovo uputstvo za instalaciju je namenjeno stru¢nim licima za tehnologiju

rashladivanja i klimatizacije, kao i za elektrotehniku. Instrukcije iz svih

uputstava relevantne za uredaj moraju da se postuju. U suprotnom moze

doc¢i do materijalnih Steta i telesnih povreda, pa ¢ak i do opasnosti po

Zivot.

» Uputstva za instalaciju svih komponenti uredaja procitati pre
instalacije.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.

BOSCH

» Voditi racuna o nacionalnim i regionalnim propisima, tehnickim
pravilnicima i smernicama.
» |zvedene radove treba dokumentovati.

/\ Pravilna upotreba

Unutrasnja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa
prikljuckom na spoljnu jedinicu i druge komponente sistema, npr.
regulatore.

Spoljna jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa prikljutkom
na jednu ili vie unutrasnjih jedinica i druge komponente sistema, npr.
regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnu/privatnu upotrebu, tamo gde
odstupanja temperatura od podesenih zadatih vrednosti ne dovodi do
povreda ili materijalnih Steta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno
podesavanje i odrzavanje Zeljene apsolutne vlaznosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestru¢na upotreba i
oSteéenja koja proizadu iz iste, nisu obuhvacena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta (podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na bilo koje poluotvorene povrsine):

» Obratite paZnju prvo na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehnickoj dokumentaciji.

A\ Transport i skladistenje

» Da bi se izbeglo oSteéenje kompresora spoljnu jedinicu
transportovati i skladistiti samo uspravno.

» Pre pustanja u rad ostaviti da stoji uspravno 24 h.

/\ Opste opasnosti od rashladnog sredstva

» Ovaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom R32. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moZe da obrazuje otrovne gasove.

» Ukoliko za vreme instalacije dode do curenja rashladnog sredstva,
dobro izluftirati prostoriju.

» Nakon instalacije proveriti hermeti¢nost uredaja.

» Ne dopustiti da u krug cirkulacije rashladnog sredstva dospeju druge
materije osim navedenog rashladnog sredstva (R32).

A\ Bezbednost elektri¢nih uredaja za kuénu upotrebu i sli¢ne
namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa vazi

sledece:Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa EN

60335-1 vazi sledece:

,Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ako su
poducena o bezbednoj upotrebi uredaja i opasnostima koje se pri tom
mogu javiti. Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Ciscenje i
odrzavanje od strane korisnika ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.”
L,Ukoliko je oSteéen kabl za prikljucivanje na elektriénu mrezu,
neophodno je da ga zameni proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
sliéno kvalifikovano lice da bi se izbegle opasnosti.*

/\ Predavanje sistema korisniku

Prilikom predavanija sistema korisniku, informisite ga o rukovanju i

radnim uslovima klima uredaja.

» Objasniti rukovanje — narocito obratiti paznju na sva rukovanja
relevantna za bezbednost.

» Narocito mu ukazati na sledece:

- Modifikacije ili servisiranje sme da vrsi samo ovlasceni
specijalizovani servis.

- Zasiguran i ekoloski rad potrebna je najmanje jedna kontrola
godisnje, kao i CiS¢enje po potrebi i odrzavanje.

» Moguce su posledice (povrede lica, ¢ak i opasnost po Zivot ili
materijalna Steta) usled nedostatkaili nestru¢no obavljenih kontrola,
¢iS¢enjaiodrzavanja.

» Korisniku predati uputstva za instalaciju i rukovanije koja treba da
cuva.
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1.3 Napomene o ovom uputstvu
Slike mozete pronaci sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrZi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, $to zavisi od
modela.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o usaglasenosti

Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i

nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usaglasenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.

Kompletan tekst Izjave o usaglaSenosti na raspolaganju je na internetu:

www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  Pregled tipova uredaja

U zavisnosti od spoljne jedinice, moZe se povezati razlicit broj
unutra$njih jedinica:

Tip uredaja Kolicina
Prikljucci Unutrasnje jedinice
(maks.)
CL7000M 53/2E 2x6,35mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3E 1x6,35mm (1/4") 3
1x12,7mm (3/8")

tab. 505 Vrste uredaja spoljne jedinice

Spoljne jedinice (CL7000M... E) su projektovane da se kombinuju sa
bilo kojim od sledecih tipova unutrasnjih jedinica:

Oznaka modela Tip uredaja

CL3000iU W...E/CL4000iU Unutradnja jedinica za zidnu

W...E/CL6000IUW ... E/ montazu
CL7000ilUW...E
CL5000iU CN... Jedinica za rack montazu

tab. 506 Tipovi unutrasnjih jedinica

2.4  Informacije o rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj sadrzi fluorisane gasove sa efektom staklene baste kao
rashladno sredstvo. Jedinica je hermeticki zatvorena. Sledece
informacije o rashladnom sredstvu usaglasene su sa zahtevima EU
odredbe br. 517/2014 o fluorovanim gasovima sa efektom staklene
baste.

Podaci o proizvodu

2.3  Preporucene kombinacije uredaja

Tabela na strani 341 i dalje prikazuje opcije za kombinovanje
unutra$njih jedinica sa jednom odgovaraju¢om spoljnom jedinicom. Ako
je moguce, rezervisite najveci prikljucak za najvecu unutrasnju jedinicu.
Ako se ne koriste svi prikljucci, moze da se koristi bilo koja raspodela
izmedu prikljucaka.

[i]

Instalirajte samo dozvoljene kombinacije.
Proverite dozvoljenu kombinaciju u tabeli kombinacija. ZadrZite min.
40% kombinacije, da biste izbegli Cesto pokretanje kompresora.

Oznake snage spoljne i unutrasnje jedinice su navedene u britanskim
toplotnim jedinicama (BTU) u tabelama. Konverzija u kW je prikazana u
tabeli 507.

BT/ S

7 2
9 2,6
12 3,5
17 5,0
18 5,3
24 7,0
27 7.9

tab. 507 Konverzija kBTU/h u kW
Primer: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

PA+"'+PC [kBTU/h] PA oo Pc [kBTU/h]
A B c

14 7 7 -
16 9 7 =

tab. 508 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Tabela 508 pokazuje opcije za kombinovanje 2 unutrasnje jedinice
ukupno sa jednom spoljnom jedinicom CL7000M 53/2 E:

A.C Prikljucak A do C na spoljnoj jedinici

Pat...+Pc Ukupna snaga svih prikljucenih unutrasnjih
jedinica

Pa...Pc Ulazna snaga unutradnje jedinice na priklju¢ku A do
C

i

Napomena za korisnika: ako instalater doda rashladno sredstvo, unosi
dopunjenu zapreminu i ukupnu koli¢inu rashladnog sredstva u sledeéu
tabelu.

Tip proizvoda Nazivna Nazivna Tip Potencijal | Ekvivalent | Zapremina Dodatna Ukupna
snaga snaga rashladnog | globalnog | pocetnog | pocetnog | zapremina zapremina
hladenja grejanja sredstva | zagrevanja | punjenjau | punjenja | punjenjaza | punjenjatokom
[kw] [kw] (GwWP) Co, [kgl duzinu cevi pustanjaurad
[kgCo; eq.] LY [g/m] [kg]
CL7000M 53/2E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Ukupna duZina cevi L u metrima (ako je L > 5 m prosta putanja od spoljne jedinice do unutra$nje jedinice).

tab. 509 F-gas
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2.5  Obimisporuke

U zavisnosti od dopune sistema, isporuceni uredaji se mogu razlikovati.

Obim isporuke mogucih uredaja je prikazan nasl. 5. Uredaji su prikazani

kao primer i odstupanja su moguca.

Spoljna jedinica (A):

[1]  Spoljnajedinica (napunjena rashladnim sredstvom)

[2] LukzapraZnjenje sazaptivkom (zaspoljnu jedinicu sanosacemza
zidnu ili podnu montazu)

[3]  Skup stampanih dokumenata za dokumentaciju uredaja

[4]  Magnetni prsten (broj zavisi od vrste uredaja)

[5] Adapter za prikljucke cevi (u zavisnosti od vrste uredaja)

Tip uredaja Precnik adapterau Broj magnetnih
[mm] prstenova

CL7000M53/2 E - 2

CL7000M 79/3 E 1x@9,53>@12,7 3

tab. 510 Adapter i magnetni prstenovi su ukljuceni u isporuku

Unutrasnja jedinica (B):

[1]  Unutrasnja jedinica za zidnu montazu

[2]  Jedinicazarack montazu

[i]

Obim isporuke zavisi od odgovarajuce unutrasnje jedinice (= tehnicka
dokumentacija za unutra$nju jedinicu).

Moguce komponente obima isporuke unutrasnjih jedinica (C):

[1]  Skup stampanih dokumenata za dokumentaciju uredaja

[2] Filter hladnog katalizatora (crni) i bio filter (zeleni)

[3] Daljinski upravlja¢

[4]  Drzac daljinskog upravljaca sa zavrtnjima za pri¢vrscivanje

[5] Materijali za pricvrscivanje (zavrtnjii tipli)

[6] Toplotnaizolacija za cevi

[7] Bakarne navrtke

[8]  Komunikacioni kablovi za povezivanje unutrasnje jedinice sa
spoljnom jedinicom

[9] Antivibracione spojnice za spoljnu jedinicu

[10] Displejjedinica

[11] Zi¢ani regulator

[12] Dugmasta baterija

[13] Produznikabl za Zi¢ani sobni regulator (6 m)

[14] Produznikabl za displej jedinicu (2 m)

[15] Plafonske kuke i noseci klinovi

[16] Montazni Sablon

[17] Kablza povezivanjeidrzac (koristi se za IP-mrezZni prolaz opcione
dodatne opreme)

[18] Kablovska obujmica

Tip uredaja

Maksimalnaukupnaduzina| Maksimalna duzina cevi |Maksimalna razlika uvisini | Maksimalna razlika u visini
cevil) [m] pipe po priklju¢ku® [m] | izmedu IDUi ODU [m] izmedu IDU [m]

CL7000M 53/2 E <40

CL7000M 79/3E <60

1) Nastrani gasa li na strani tecnosti

tab. 511 DuZine cevi

300

BOSCH

2.6  Dimenzije i minimalna rastojanja
2.6.1 Unutrasnja jedinica i spoljna jedinica

Spoljna jedinica
Slike6do 7.

Konzolni uredaj
Sl. 27.

Zidni uredaj
Slika 37

Sobni regulator
Slika 21

2.6.2 Vodovi za rashladno sredstvo
Objasnjenje oznaka nasl. 8:

[1] Cevnastranigasa

[2] Cev nastranite¢nosti

[3] Luku obliku sifonaiseparator ulja

]

Ako su unutras$nje jedinice postavljene nize od spoljne jedinice,
instalirajte luk u obliku sifona na strani gasa nakon ne viSe od 6 misvakih
6 m nakon toga (= slika 8, [1]).

» Pridrzavajte se maksimalnog broja priklju¢enih unutrasnjih jedinica
koji zavisi od vrste uredaja spoljne jedinice.

» Pridrzavajte se maksimalne duzine cevii maksimalne razlike u visini
izmedu unutrasnjih jedinica i spoljne jedinice. (= slika 9).

15 10

15 10
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» PridrZavajte se pre¢nika cevi i dodatnih specifikacija.

Alternativni precnik cevi [mm]

Precnik cevi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12

tab. 512 Alternativni precnik cevi

Tehnicki podaci cevi

Min. duzina cevi za svaku unutrasnju 3m

jedinicu

Ukupna duzina cevi Dodatno rashladno
sredstvo koje se dodaje
(na strani te¢nosti):

Ako je ukupna duZinacevi< 7,5m xNY)  Nijedna

Ako je ukupna duzina cevi > 7,5 x NV Sa@ 6,35 mm (1/4"):
12g/m
Sa@9,53 mm (3/8"):
24g/m

Debljina cevi Sa@9,53mm (3/8"): 2
0,8 mm
Sa@15,9mm(5/8"): >
1,0mm

Debljina toplotne izolacije >6mm

Materijal toplotne izolacije Polietilenska pena

1) Broj priklju¢aka unutrasnje jedinice
Ako su povezane 2 unutrasnje jedinice i ukupna duzina cevi je 30 m sa precnikom
ceviod 6,5 mm (1/4”), izraGunavanje se vrsi na sledeci nacin:

(30m-7,5 x2) x12 = 180 g (rashladno sredstvo koje treba dodati)

tab. 513

3 Podaci o rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj kao rashladno sredstvo sadrzi fluorisane gasove sa
efektom staklene baste. Uredaj je hermeticki zatvoren. Podatke o
rashladnom sredstvu u skladu sa EU propisom br. 517/2014 o
fluorisanim gasovima sa efektom staklene baste naci ¢ete u uputstvu za
upotrebu uredaja.

]

Napomena za instalatera: Ako sami vrite dopunu rashladnog sredstva,
obavezno unesite dodatnu koli¢inu punjenja, kao i celokupnu koli¢inu
rashladnog sredstva u tabelu ,Podaci o rashladnom sredstvu® u uputstvu
za upotrebu.

4 Instalacija

4.1  Preinstalacije

/I\ OPREZ

Opasnost od povreda usled ostrih ivica!
» Prilikom instalacije nositi rukavice.

A OPREZ

Opasnost od opekotina!

Cevni provodnici za vreme rada postaju vreli.
» Proveriti da li su se cevni provodnici pre dodira ohladili.

» Proveriti isporuCeni sadrzaj na oSteéenja.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

Podaci o rashladnom sredstvu

» Proveriti da li se prilikom otvaranja cevi ¢uje Sistanje usled
potpritiska.

4.2  Zahtevi za mesto postavljanja

» Pridrzavati se minimalnih rastojanja (- poglavlje 2.6 na
strani 300).
» Pridrzavati se minimalne povrsine prostorije.

Instalaciona
visina [m]

Rashladno sredstvo [kg]
1,0 1,112 |13 14| 15/| 16| 17
Minimalna povrsina prostorije [m?]
0,6 9,0 10,5/12,5 14,5/17,0 19,5 22,0 /25,0
1,8 1,0 1515 20 20 25 25 30
2,2 1,0 1010 15 15 1,5 20 20
tab. 514 Minimalna povrsina prostorije (1 od 3)

Instalaciona
visina [m]

Rashladno sredstvo [kg]
1,8 19]20212223|24]25
Minimalna povrsina prostorije [m?]
0,6 28,0 31,0 34,5/38,0 41,5 45,5 49,5 54,0
1,8 35 35 40 45 50 50 55 60
2,2 25125 3030 35 35 40 40
tab. 515 Minimalna povrsina prostorije (2 od 3)

Instalaciona
visina [m]

Rashladno sredstvo [kg]
262728 | | ||

Minimalna povrsina prostorije [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 7,0 75
2,2 45 50 50
tab. 516 Minimalna povrsina prostorije (3 od 3)

Uputstva za spoljne jedinice

» Spoljnu jedinicu ne izlagati pari maSinskog ulja, vrelim isparenjima,
sumpornom gasu itd.

» Spoljnu jedinicu ne instalirati direktno iznad vode ili izlagati
vetrovima s mora.

» Spoljna jedinica ne sme da bude pod snegom.

Odvodni vazduh ili buka tokom rada ne smeju da ometaju.

» Vazduh mora dobro da cirkuliSe oko spoljne jedinice, ali uredaj ne
sme da bude izlozen jakom vetru.

» Tokom rada nastali kondenzat mora neometano da otice. Ukoliko je
potrebno, montirati crevo za odvod. U hladnim regijama nije
preporucljiva instalacija creva za odvod jer moZze da dode do
zamrzavanja.

» Spoljnu jedinicu postaviti na stabilnu podlogu.

v

Opsta uputstva za unutrasnje jedinice

» Unutradnju jedinicu ne instalirati u prostoriju u kojoj se koristi
otvoreni izvori paljenja (npr. otvoreni plamen, ukljucen uredaj na gas
ili ukljuceno elektri¢no grejanje).

» Mestoinstalacije ne sme da bude vislje od 2000 m nadmorske visine.

» Ulaziizlaz vazduha ne smeju da budu zagradeni preprekama kako bi
vazduh mogao neometano da cirkuli$e. U suprotnom mozZe da dode
do smanjenja snage i veceg nivoa buke.

» Televizor, radio i sli¢ne uredaje, drzati najmanje 1 m dalje od uredaja
i daljinskog upravljanja.

» Unutradnju jedinicu ne instalirati u prostorijama sa visokom vlaznosti
vazduha (npr. u kupatilo ili pomoéne prostorije).

» Unutradnje jedinice sa snagom hladenjad 2,0 do 5,3 kW namenjene
su za pojedinacne prostorije.
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Uputstva za unutrasnje jedinice sa plafonskom montazom

» Konstrukcija plafona, kao i kacenje (na mestu ugradnje), moraju da
odgovaraju teZini uredaja.

» Uzeti u obzir minimalnu povrsinu prostorije.

Uputstva za unutrasnje jedinice sa zidnom montazom
» Zamontazu unutrasnje jedinice izabrati zid koji prigusuje vibracije.
» Uzeti u obzir minimalnu povrsinu prostorije.

Napomene za sobni regulator (uredaj za ugradnju u kanal)

» Temperatura okoline na mestu instalacije treba da se krece u
slede¢em opsegu: -5...43°C.

» Relativna vlaznost vazduha na mestu instalacije treba da se kre¢e u
slede¢em opsegu: 40...90 %.

4.3 Instalacijajedinice

PAZNJA

Nepravilna montaza moze da uzrokuje materijalnu Stetu.

Ako je jedinica nepravilno montirana, moZe pasti sa zida.

» |Instalirajte jedinicu samo na ¢vrst ravan zid. Zid mora da podnese
tezinu jedinice.

» Koristite iskljucivo zavrtnje i tiplove koji su pogodni za tip zida i teZinu
jedinice.

4.3.1 Instaliranje jedinice za rack montazu na zid

» Otvorite kutiju na vrhu i podignite unutrasnju jedinicu ka spoljai
nagore.

» Unutra$nju jedinicu sa kalupnim delovima ambalaze postavite
okrenutu nadole.

» Odvijte zavrtanj i demontirajte montaznu prikljutnu plocu sa zadnje
strane unutrasnje jedinice (- slika 28. Za sprovodenje cevi kroz
unutrasnju jedinicu, preporu¢ujemo da olabavite plo¢u na donjoj
strani i da je kasnije ponovo pricvrstite.

» Odredite mesto instalacije uzimajuéi u obzir minimalna rastojanja
(=>sl. 27).

» Pri¢vrstite montaznu prikljuénu plo¢u zavrtnjem i tiplom na sredini i
na vrhu zida i poravnajte (= sl. 29).

» Pricvrstite montaznu prikljucnu plo¢u sa dodatna Cetiri zavrtnjaitipla
tako da montazna priklju¢na plo¢a lezi ravno na zidu. Preporucujemo
kori$¢enje rupa oznacenih strelicama.

» Izbusite otvor u zidu za povezivanje cevi (preporucljivo je da otvor u
zidu bude iza unutrasnje jedinice - sl. 29).

» Ako postoji lajsna, prilagodite panel prema lajsni na donjoj ivici uz
pomoc alata (= slika 30).

[i]

Prikljucci za cevi na unutrasnjoj jedinici se generalno nalaze iza
unutra$nje jedinice. Preporucujemo produzenje cevi pre montaze
unutra$nje jedinice.

» Uspostavite prikljucke cevi, kao $to je opisano u poglavlju 4.4.

» Savijte ceviu Zeljenom smeru ako je potrebno i izbijte otvor na bo¢noj
strani unutrasnje jedinice.

» Sprovedite cevi kroz zid i pricvrstite unutrasnju jedinicu na montaznu
prikljuénu plocu.

» Ako je potrebno, otvorite prednji poklopac i uklonite filterski element
(> slika 31) da biste umetnulifilter hladnog katalizatora iz obima
isporuke.

[i]

Bakarne cevi su dostupne u metric¢kim i imperijalnim veli¢inama,
medutim navoj navrtke za cevne spojeve je isti. Prirubnicki prikljucci na

BOSCH

4.3.2 Instaliranje unutrasnje jedinice za zidnu montazu na zid

» Otvorite kutiju na vrhu i podignite unutra$nju jedinicu ka spolja i
nagore.

» Unutra$nju jedinicu sa kalupnim delovima ambalaze postavite
okrenutu nadole (= sl. 38).

» Odvijte zavrtanj i demontirajte montaznu prikljunu plocu sa zadnje
strane unutrasnje jedinice.

» Odredite mesto instalacije uzimajuci u obzir minimalna rastojanja
(= sl. 37).

» PriCvrstite montaznu prikljunu plo¢u zavrtnjem i tiplom na sredini i
navrhu zida i poravnajte (= sl. 39).

» Pri¢vrstite montaznu prikljuénu plo¢u sa dodatna Cetiri zavrtnjaitipla
tako da montazna priklju¢na ploca lezi ravno na zidu.

» |zbusite otvor u zidu za povezivanje cevi (preporucljivo je da otvor u
zidu bude iza unutrasnje jedinice - sl. 40).

» Ako je potrebno, promenite polozaj cevi za kondenzat (- sl. 41).

]

Prikljucci za cevi na unutrasnjoj jedinici se generalno nalaze iza
unutrasnje jedinice. Preporu¢ujemo produzenje cevi pre montaze
unutrasnje jedinice.

» Uspostavite prikljucke cevi, kao $to je opisano u poglavlju 4.4.

» Savijte cevi u Zeljenom smeru ako je potrebno i izbijte otvor na bo¢noj
strani unutrasnje jedinice (- sl. 43).

» Sprovedite cevikroz zid i pri¢vrstite unutra$nju jedinicu na montaznu
prikljucnu plocu (= sl. 44).

» Preklopite gornji poklopac i demontirajte jedan od dva filterska
elementa (= sl. 45).

» Filter hladnog katalizatora koji je uklju¢en u obim isporuke umetnite
u filterski element, a zatim ponovo montirajte filterski element.

Ako je potrebno skinuti unutrasnju jedinicu sa montazne priklju¢ne

ploce:

» Povucite donju stranu kucista nadole u podruéju dva udubljenja i
povucite unutrasnju jedinicu prema sebi (= sl. 46).

4.3.3 Instaliranje spoljne jedinice

» Postavite kutiju tako da bude okrenuta nagore.

» Isecite i uklonite trake za pakovanje.

» Povucite kutiju nagore, izvadite je i uklonite ambalazu.

» Pripremite i postavite nosa¢ za podnu ili zidnu montazu, u zavisnosti

od tipa instalacije.

Postavite ili okacite spoljnu jedinicu.

» Prilikom postavljanja na nosac za podnu ili zidnu montazu, pricvrstite
isporuceni luk za praznjenje i zaptivku (- sl. 11).

» Uklonite poklopac za prikljucke cevi (= sl. 13).

» Uspostavite prikljucke cevi, kao §to je opisano u poglavlju 4.4.

v

4.4  Povezivanje cevi

4.4.1 Povezivanje vodova za rashladno sredstvo sa unutrasnjom
i spoljasnjom jedinicom

/\ OPREZ

Ispustanje rashladnog sredstva zhog curenja na priklju¢cima

Rashladno sredstvo se mozda ispusta ako su prikljucci cevi nepravilno

postavljeni.

» Prilikom ponovne upotrebe prirubnickih spojeva, uvek ponovo
izradite prirubnicki deo.

unutrasnjoj i spoljnoj jedinici su predvideni za imperijalne veliCine.
» Prilikom kori$¢enja metrickih bakarnih cevi, zamenite navrtke za
cevne spojeve navrtkama odgovarajuceg precnika (= tab. 517).
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v

Odredite pre¢nik i duzinu cevi (= strana 300).

Isecite cev na Zeljenu duZinu kori$éenjem rezaca cevi (= sl. 12).
» Uklonite ivice sa unutrasnje strane cevi na oba kraja i udaranjem
uklonite strugotine.

Umetnite navrtku na cev.

Prosirite cev pomocu alata za spajanje na veli¢inu navedenu u
tab.517.

Navrtka mora da se moze povuci do ivice, ali ne preko nje.

» PoveZite cev i zategnite zavrtanj za podeSavanje na obrtni moment
naveden u tabeli 517.

v

vy

Instalacija

]

Priklju¢ni par (na strani gasai strani te¢nosti) postoji za svaku unutrasnju
jedinicu. Ne smeju se mesati razli¢iti priklju¢ni parovi (= sl. 10).

» Ponovite gornje korake za ostale cevi.

PAZNJA

Smanjena efikasnost zbog prenosa toplote izmedu cevi zarashladno
sredstvo

» Zasebno toplotno izolujte vodove za rashladno sredstvo.

» Postavite izolaciju na cevi i pricvrstite je.

Spoljasnji precnikcevi@ | Moment zatezanja[Nm] | Precnik prirubnickog Prirubnicki kraj cevi Unapred montirana
[mm] otvora (A) [mm] navrtka za cevne spojeve

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"
tab. 517 Kljucni podaci o prikljuccima cevi
4.4.2 Povezivanje cevi za kondenzat sa unutrasnjom jedinicom » Otvorite ventil [2] na strani gasa.
za zidnu montazu Rashladno sredstvo se distribuira oko povezanih cevi.
Posuda za prikupljanje kondenzata unutra$nje jedinice ima dva » Nakon toga proverite odnose pritiska.
prikljucka. Crevo za kondenzat i ¢ep su montirani na ove prikljucke u » Odvrnite Schrader otvarac [6] i zatvorite Schrader ventil [1].
fabrici i mogu da se zamene (- sl. 51). » Demontirajte vakuumsku pumpu, manometar i Schrader otvarac.
» Usmerite crevo za kondenzat iskljuivo pod nagibom. » Ponovno pri¢vrstite poklopce sa navojem ventila.

4.4.3 Provera nepropusnosti i punjenje instalacije

IzvrSite test nepropusnosti i punjenje za svaku povezanu unutra$nju

jedinicu pojedinacno.

» Kada se ceo sistem napuni, vratite poklopac za prikljucke cevina
spoljnoj jedinici.

Provera nepropusnosti

Pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih propisa kada vrsite proveru

nepropusnosti.

» Skinite poklopce ventila sa prikljuénog para (= sl. 15, [1], [2] i [3]).

» Povezite Schrader otvara¢ [6] i manometar [4] na servisni
prikljucak [1].

» Zavrnite Schrader otvarac i otvorite Schrader ventil [1].

Ostavite ventile [2] i [3] zatvorene i napunite cevi azotom dok

pritisak ne bude 10% iznad maksimalnog dozvoljenog radnog

pritiska (= strana 310).

Nakon 10 minuta proverite da li je pritisak i dalje isti.

» Ispustite azot dok se ne postigne maksimalni dozvoljeni radni
pritisak.

» Proverite dali je pritisak i dalje isti nakon najmanje 1 sata.

» Ispustite azot.

v

v

Punjenje instalacije

PAZNJA
Kvar zbog neodgovarajuceg rashladnog sredstva
Spoljna jedinica je napunjena rashladnim sredstvom R32 u fabrici.

» Ako rashladno sredstvo treba dopuniti, koristite iskljucivo isto
rashladno sredstvo. Ne mesajte tipove rashladnog sredstva.

» Ispraznite i osusite cevi pomocu vakumske pumpe (= sl. 15, [5])
dok pritisak ne bude 30 minuta oko -1 bara (oko 500 mikrona).

» Otvorite ventil [3] na strani te¢nosti.

» Koristite manometar [4] da proverite da liima smetnji u protoku.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

4.5  Montirati sobniregulator

PAZNJA

Ostecenje sobnog regulatora

Pogresno otvaranje sobnog regulatora ili preCvrsto zatezanje zavrtnjeva
moze da ga oSteti.

» Ne vrsiti preveliki pritisak na sobni regulator.

» Uklanjanje zidnog postolja za sobni regulator (= sl. 22).
- Umetnite vrh odvija¢a u udubljenje [1] na zadnjoj strani sobnog
regulatora.
- Podignite odvija¢ da biste podigli zidno postolje [2].
» Po potrebi pripremite zid i kabl za komunikaciju (= sl. 23).
- [1] Obezbedite kit ili izolacioni materijal.
- [2] Planirajte savijanje kabla.
» Pricvrstite zidno postolje nazid (= sl. 24, [1]).
» Postavite sobni regulator na zidno postolje (- sl. 26).

4.6  Elektricno prikljucivanje

4.6.1 Opste napomene

/1\ UPOZORENJE
Opasnost po Zivot zbog elektricne struje!

Dodirivanje elektri¢nih delova pod naponom mogu dovesti do strujnog
udara.

» Pre radova na elektri¢nim delovima: prekinuti elektriéno napajanje
(sve faze) (osigura¢/automatski osigurac) i osigurati od nenamernog
ponovnog ukljucivanja.

» Radove na elektri¢nim sistemima smeju da obavljaju samo ovlasceni
elektricari.
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Konfiguracija sistema

» Korektan poprecni presek provodnika i prekidac strujnog kola mora
da odredi sertifikovani elektricar. Za to je klju¢na maksimalna
potro$nja struje koja je navedena u tehnickim podacima (= vidi
poglavlje 10, strana 310).

» Postovati zaStitne mere prema nacionalnim i internacionalnim
propisima.

» U slucaju postojanja sigurnosnog rizika u mreznom naponuiili u

slu¢aju kratkog spoja za vreme instalacije, pismenim putem

informisati korisnika o tome i uredaje ne instalirati dok se problem ne
otkloni.

Sve elektri¢ne prikljucke preduzeti u skladu sa elektricnom $emom

prikljucivanja.

Izolaciju kablova seci samo uz pomoc¢ specijalnog alata.

Odgovarajucim kablovskim vezicama (obim isporuke) ¢vrsto spojiti

kabl sa postojecim obujmicama za u¢vrscéivanje/kablovskim

uvodnicima.

Na mrezni priklju¢ak uredaja ne prikljucivati dodatne uredaje.

Voditi ratuna da ne dode do zamene faznog i PEN provodnika. To

moze da dovede do smetnje funkcije.

U slucaju fiksnog mreznog prikljucka instalirati zastitu od prenapona

i rastavni prekidac koji je koncipiran za 1,5-struku maksimalne

potro$nje energije uredaja.

v

v

v

v

v

v

4.6.2 Povezivanje spoljne jedinice

Kabl za napajanje (3-Zi¢ani) i komunikacioni kabl unutrasnjih jedinica (4-

Zicani) su povezani na spoljnu jedinicu. Koristite kablove tipa HO7RN-F

dovoljnog poprecnog preseka provodnika i zastitite napajanje

osiguracem.

» Pricvrstite komunikacioni kabl za element za spre¢avanje savijanja i
povezite ga sa prikljuccima L(x), N(x), S(x) i (D) (dodela Zica
prikljuccima ista kao kod unutrasnje jedinice) (= sl. 16).

» Pri¢vrstite 1 magnetni prsten na svaki komunikacioni kabl, $to blize
spoljnoj jedinici.

» Pricvrstite kabl za napajanje za element za sprecavanije savijanja i
poveZzite ga sa prikljuccimalL, Ni @

» Pricvrstite poklopac za prikljucke.

4.6.3 Napomena za priklju¢ivanje unutrasnjih jedinica

Unutra$nje jedinice se prikljuCuju na spoljnu jedinicu preko 4-Zilnog

komunikacionog kabla tipa HO7RN-F. Pre¢nik provodnika

komunikacionog kabla treba da iznosi najmanje 1,5 mm2.

Svaki par priklju¢aka cevi ima pripadajuci elektricni prikljucak.
» Svaku unutra$nju jedinicu prikljuciti na odgovarajuce priklju¢ne
stezaljke (= slika 10).

PAZNJA
Materijalna Steta usled pogresno priklju¢ene unutrasnje jedinice

Svaka unutra$nja jedinica se snabdeva naponom preko spoljne jedinice.
» Unutrasnju jedinicu prikljuciti samo na spoljnu jedinicu.

4.6.4 Prikljucivanje konzolnog uredaja

PAZNJA

Krug rashladnog sredstva moze biti veoma vru¢.

» Preduzeti mere predostroznosti da komunikacioni kabl ne bude
izloZen toploti cevi za rashladno sredstvo.

Za prikljucivanje komunikacionog kabla:

» Otvoriti prednji poklopac (- slika 35).

» Skinuti poklopac za elektroniku (= slika 36).
» Ukloniti ve¢ instalirani kabl [1].
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i

Ve¢ instalirani kabl nema funkciju.

» Kabl osigurati na vu¢nom rastereéenju i prikljuciti na stezaljke L, N, S
iD.

» Zabeleziti raspored Zila u priklju¢nim stezaljkama.

» Ponovo pricvrstiti poklopac.

» Kabl dovesti do spoljne jedinice.

4.6.5 Prikljucivanje zidnog uredaja

Za priklju¢ivanje komunikacionog kabla:

» Podici gornji poklopac (= slika 48).

» lzvaditi zavrtan;j i skinuti poklopac sa prikljucnog polja.

» Izvaditi zavrtanj i skinuti poklopac [1] prikljucne stezaljke
(= slika 49).

» Probiti otvor kablovske uvodnice [3] na zadnjoj strani unutrasnje
jedinice i provuci kabl.

» Kabl osigurati na vuénom rasterecenju [2] i prikljuciti na stezaljke L,
N,siD.

» Zabeleziti raspored zila u priklju¢nim stezaljkama.

» Ponovo pri¢vrstiti poklopac.

» Kabl dovesti do spoljne jedinice.

5 Konfiguracija sistema

5.1  Podes$avanja DIP prekidaca za konzolne uredaje

DIP prekidac Znacenje DIP prekidaca

ENC3 s MreZna adresa
F1 N Prosiruje broj mogucih mreznih adresa.
i
F2 oN Ponasanije prikljucnih stezaljki (ulazni/izlazni

NN signal).

12

tab. 518 Znacenje DIP prekidaca
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Mrezne adrese (F1+ENC3)

H

MrezZne adrese se moraju podesiti u sistemima, u kojima treba
medusobno da komunicira vi$e unutrasnjih jedinica.

Ponasanje priklju¢nih stezaljki (F2)

Konfiguracija sistema

-
| =

[ENC3  |Mreinaadresa

0-F 0-15 (stanje prilikom isporuke)

—“M o
NIIZ

oN 0-F 16-31
f*
52|
on | 0-F 32 -47
'
[12]
oN ] 0-F 48 -63

kil

tab. 519 DIP prekidac F1

NC=

[F2  Ponasanje kada je kontaktni prekidat zatvoren Ponasanje kada je kontaktni prekida¢ otvoren

oN (stanje prilikom isporuke)

12
Unutradnja jedinica se ukljuuje.

Izlazni signal je uklj./isklj., u zavisnosti od rukovanja pomocu

aplikacije/daljinskog upravljanja.
- Isklju¢en: kada je unutrasnja jedinica uklju¢ena.
- Ukljucen: kada je unutrasnja jedinica isklju¢ena.

oN + Rukovanje pomocu aplikacije/daljinskog upravljanja je moguce.

E H « Unutrasnja jedinica se ukljucuje.
= Izlazni signal je iskljucen.
tab. 520 DIP prekidac F2

]

Rukovanje pomocu aplikacije/daljinskog upravljanja je moguce.

L»Daljinsko upravljanje” se odnosi na infracrveni daljinski upravljac ili
sobni regulator.

5.2  Konfiguracija sobnog regulatora sa kablom

Pozivanje menija za konfiguraciju i podesavanje:

» Iskljucite klima uredaj.

» Pritisnite i drZite taster COPY dok se na displeju ne prikaze
parametar.

]

Ako se detektuje nekoliko unutrasnjih jedinica, prvo se prikazuje adresa
(npr. 00).

» TasterimaV ili /\ izaberite unutrasnju jedinicu (00... 16) i potvrdite
tasterom 1.

» Tasterima V ili A izaberite parametar i potvrdite tasterom 1.

» Tasterima V ili A\ podesite parametar i podesavanja potvrdite
tasterom [ ili ponistite tasterom 2.

Izlazak iz menija za konfiguraciju:

» Pritisnite taster < ili sacekajte 15 sekundi.

Podesavanje u meniju za konfiguraciju:

» Pozovite meni za konfiguraciju.

» Tasterima V ili A\ izaberite parametar i potvrdite tasterom 1.

]

Osnovna podesavanija su podebljano istaknuta u slede¢oj tabeli.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

(stanje prilikom isporuke)
Rukovanje pomocu aplikacije/daljinskog upravljanja nije
moguce. Displej unutradnje jedinice prikazuje CP.
Unutradnja jedinica se iskljucuje.
Izlazni signal je ukljucen.

Rukovanje pomocu aplikacije/daljinskog upravljanja je moguce.
Unutradnja jedinica se iskljucuje.
Izlazni signal je ukljucen.

Parametarops

Tn(n=1,2,...) Proverite temperaturu na unutrasnjoj jedinici.

CF Proverite status ventilatora.

SP Podesite staticki pritisak za uredaj za ugradnju u
kanal.
+ SP1:nizak

« SP2:srednji 1
« SP3:sredn;ji 2

« SP4:visok
AF Testiranje rada od tri do Sest minuta.
tF Offset temperatura za funkciju Prati me.
+ -5..0..5°C
tyPE Ogranicavanije regulacije na odredene rezime rada:

 CH: Dostupni rezimi rada nisu ograniceni.

« CC: Bezrezima grejanja i automatskog rezima
+ HH: Samo reZim grejanja i ventilatora

« NA: Bez automatskog rezima

tHI Maksimalna vrednost podesene temperature
- 25..30°C

tLo Minimalna vrednost podesene temperature
- 17..24°C

reC Ukljucivanje/iskljucivanje upravljanja putem

daljinskog upravljaca.
+ ON: ukljuceno
+ OF:iskljuceno
Adr Podesavanje adrese sobnog regulatora. U slu¢aju dva
sobna regulatora u sistemu, svaki mora da ima
razli¢itu adresu.
+ --: Samo jedan sobni regulator u sistemu
« A: Primarni sobni regulator sa adresom 0.
+ B: Sekundarni sobni regulator sa adresom 1.
Inic ON: Vracanje na osnovna podesavanja.
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Pustanje urad

tab. 521

6 Pustanje urad

6.1  Kontrolnalista za pustanje urad

1 Spoljnajedinicai unutradnje jedinice su ispravno
montirane.

2 Cevisupravilno
« prikljucene,
- termickiizolovane,
+ proverene na hermeti¢nost.
3 | Ispravan odvod kondenzata je uspostavljen i
proveren.

4 | Elektri¢ni prikljucak je ispravno sproveden.
« Napajanje struje je u normalnom opsegu
- Zastitni provodnik je ispravno postavljen
« Kabl za priklju¢ivanije je Cvrsto instaliran na
steznu letvu
5 | Svipoklopci su stavljeni i pricvrsceni.

6  Zidni uredaji: lim za vazduh unutrasnje jedinice je
ispravno montiran, a aktuator je uskocio.

tab. 522

6.2  Funkcionalni test

Nakon uspesne instalacije uz proveru hermeti¢nostii elektricni
prikljucak, sistem moZze da se testira:

» Uspostaviti snabdevanje naponom.

Unutrasnju jedinicu ukljuciti daljinskim upravljanjem.
Ukljuciti rezim hladenja i podesiti najnizu temperaturu.
Testirati rezim hladenja u trajanju od 5 minuta.

Ukljuciti rezim grejanja i podesiti najviSu temperaturu.
Testirati rezim grejanja u trajanju od 5 minuta.

Eventualno obezbediti slobodu pokretanja lima za vazduh.

[i]

vVvvyvyyvyy

Za rukovanje unutrasnjom jedinicom obratiti paznju na prilozeno
uputstvo za upotrebu.

6.3  Funkcija automatske korekcije prikljucnih gresaka

]

Spoljna temperatura mora da iznosi vise od 5 °C kako bi ova funkcija
radila.

Provodnici rashladnog sredstva i elektri¢no ozi¢enje na spoljnoj jedinici

mogu automatski da se koriguju posle pogresnog priklju¢ivanja.

» Pustiti sistem u rad (otvoriti ventile, ukljuciti unutrasnje jedinice).

» Pritisnuti kontrolni prekidac [1] na upravljackoj ploc¢i - sl. 17) dok
displej ne pokaze [2] CE.

» Sacekati 5-10 minuta dok se CE na displeju ne ugasi.
Provodnici rashladnog sredstva i elektri¢no ozZi¢enje su sada
korigovani.

BOSCH

6.4  Predavanje sistema korisniku

» Kada je sistem podeSen, predati uputstvo za instalaciju klijentu.

» Objasniti klijentu rukovanije sistemom na osnovu uputstva za
upotrebu.

» Preporuditi klijentu da pazljivo procita uputstvo za upotrebu.

7 Otklanjanje smetnji

7.1  Konflikt rezima rada
Kada se koriste multi-split klima uredaji, mogu@i su svi rezimi rada, ali sa
slede@im specifi¢nostima:

Ako koristite vise od jedne unutrasnje jedinice, unutrasnje jedinice mogu
predi u stanje pripravnosti zbog konflikta reZima rada. Konflikt rezima
rada se javlja kada je najmanje jedna unutra$nja jedinica u rezimu
grejanja, a istovremeno je najmanje jedna unutrasnja jedinica u drugom
rezimu (npr. rezimu hladenja). Rezim grejanja uvek ima prioritet. Sve
unutrasnje jedinice koje nisu u rezimu grejanja bice u pripravnosti zbog
konflikta rezima rada.

i

Unutrasnje jedinice sa konfliktom rezima rada prikazuju ,,-—“na displeju
ili lampica radnog stanja treperi a lampica tajmera svetli. Za viSe
informacija pogledajte tehni¢ku dokumentaciju unutrasnjih jedinica.

Izbegavanje konflikta rezima rada:
+ Nijedna unutra$nja jedinica nije u rezimu grejanja.
+ Sve unutra$nje jedinice su u rezimu grejanja i/ili su iskljucene.

7.2  Greske saindikacijom

A UPOZORENJE
Opasnost po Zivot zbog elektricne struje!

Dodirivanje elektri¢nih delova pod naponom mogu dovesti do strujnog
udara.

» Pre radova na elektri¢nim delovima: prekinuti elektri¢no napajanje
(sve faze) (osigurac¢/automatski osigurac) i osigurati od nenamernog
ponovnog ukljucivanja.

Ako dode do greSke tokom rada, LED trepere tokom duzeg perioda ili se

prikazuje Sifra greske (npr. EH 02).

Ako je greska prisutna duze od 10 minuta:

» Nakratko prekinite strujno napajanje pa ponovo ukljucite unutrasnju
jedinicu.

Ako greska i dalje postoji:

» Pozovite servis za kupce i navedite Sifru greske i podatke uredaja.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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Otklanjanje smetnji

Siragreske

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC 54
EC56
EHOA/EH00
EHOb
EH 02
EH 03
EH 60
EH61
ELOC
ELO1
PC 00
PCO1
PC02
PC03
PC08
PC 40V
EHOE?)
EC 0d?)

tab. 523 Greske sa indikacijom

Unutrasnja jedinica 4CC

Brzina ventilatora spoljne jedinice van normalnog opsega

Neispravan parametar u EEPROM-u spoljne jedinice

Greska senzora temperature na T3 (kalem kondenzatora)

Greska senzora temperature na T4 (spoljna temperatura)

Greska senzora temperature na TP (cev za praznjenje kompresora)

Greska senzora temperature na T2B (izlaz kalema isparivaca; samo multisplit klima-uredaj)

Neispravan parametar u EEPROM-u unutra$nje jedinice

Greska u komunikaciji izmedu glavne Stampane ploce unutrasnje jedinice i displeja

Greska pri otkrivanju nultog unakrsnog signala

Brzina ventilatora unutra$nje jedinice van normalnog opsega

Greska senzora temperature na T1 (sobna temperatura)

Greska senzora temperature na T2 (centar kalema isparivaca)

Nedovoljna koli¢ina ili curenje rashladnog sredstva ili greSka senzora temperature na T2

Greska u komunikaciji izmedu IDU i ODU

Smetnja na IPM modulu ili IGBT zastiti od prekomerne jacine struje

Prenaponska ili podnaponska zastita

Temperaturna zastita na kompresoru ili zastita od pregrevanja na IPM modulu ili uredaj za rastereéenije pritiska
Zastita od niskog pritiska

Greska modula inverter kompresora

Greska u komunikaciji izmedu glavne Stampane ploce spoljne jedinice i glavne Stampane ploce pogona kompresora
Kvar alarma nivoa vode

Kvar spoljne jedinice

Konfliktni nacin rada unutra$njih jedinica; na¢in rada unutra$njih jedinica i spoljne jedinice mora biti uskladen

_ Lampica tajmera Lampica rada (treperi)

Greska EEPROM-a unutra$nje jedinice ISKLJUCENO 1
Greska u komunikaciji izmedu spoljne i ISKLJUCENO 2
unutrasnje jedinice

Ventilator unutradnje jedinice van normalnog ISKLJUCENO 4
opsega (kod nekih jedinica)

Senzor temperature T3 (senzor temperature ISKLJUCENO 5
cevi) iskljucen ili u kratkom spoju

Senzor temperature T4 (spoljne temperature) ISKLJUCENO 5
iskljucen ili u kratkom spoju

Senzor temperature TP (temperaturna zatita | ISKLJUCENO 5
potisa kompresora) iskljucen ili u kratkom spoju

Senzor temperature T1 (senzor temperature ISKLJUCENO 6
prostorije) iskljucen ili u kratkom spoju

Senzor temperature T2 (senzor temperature ISKLJUCENO 6
cevi) iskljucen ili u kratkom spoju

Detektor curenja rashladnog sredstva (kod nekih | ISKLJUCENO 7
jedinica)

Kvar alarma nivoa vode ISKLJUCENO 9
Ventilator spoljne jedinice van normalnogopsega | ISKLJUCENO 12
(kod nekih jedinica)

Spoljna jedinica je neispravna (za stari protokol | ISKLJUCENO 14
komunikacije)

Gregka EEPROM-a spoljne jedinice (kod nekih | UKLJUCENO 5
jedinica)

Kvar IPM-a TREPERI (na 2 Hz) 7
Zastita od prenapona ili niskog napona TREPERI (na 2 Hz) 2

Maksimalna temperaturna zastita kompresora ili | TREPERI (na 2 Hz)
zastita od visoke temperature IPM modula

Zastita od visokog ili niskog pritiska (kod nekih | TREPERI (na 2 Hz) 7
jedinica)
Kvar upravljackog sistema kompresora invertera | TREPERI (na 2 Hz) 5

tab. 524 Sifre gresaka unutrasnje jedinice tipa 4CC
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Posebno stanje Lampica tajmera Lampica rada (treperi)

Konfliktni nacini rada unutranji jedinica®! UKLJUCENO 1

1) Konfliktni nacin rada unutra$nje jedinice. To se moZe dogoditi u multisplitinstalaciji, kada razlicite jedinice rade u razli¢itim reZzimima. Da biste resili problem, prilagodite nacin
rada u skladu s tim.

PazZnja: jedinice podesene na rezim hladenja / susenja / ventilatora bice
pogodene konfliktnim rezimom ¢im se jedna druga jedinica u instalaciji
podesi na grejanje (grejanje je prioritetni rezim instalacije).

7.3  Greskanije naznacena

Greska T ogutiuarok Redeni

Izlaz unutrasnje jedinice je prenisko. Izmenjivac toplote spoljne ili unutra$nje jedinice |» OCcistite izmenjivac toplote spoljne ili
je kontaminiran ili delimi¢no blokiran. unutrasnje jedinice.
Nedostatak rashladnog sredstva » Proverite nepropusnost cevi, po potrebi
ponovo zatvorite.

Dopunite rashladno sredstvo.
Proverite prikljucak za napajanje.
Ukljucite IDU.

>
Spoljna jedinica ili unutrasnja jedinicaneradi. | Nema struje >
>

Zaétitaod curenjailiosigura¢instaliranuuredaj) | » Proverite priklju¢ak za napajanje.
>
4

je pregoreo. Proverite zastitu od curenja i osigurac.
Spoljna jedinica ili unutradnja jedinica se Nedovoljna koli¢ina rashladnog sredstva u Proverite nepropusnost cevi, po potrebi
neprekidno pokrece i zaustavlja. instalaciji. ponovo zatvorite.
» Dopunite rashladno sredstvo.
Prevelika koli¢ina rashladnog sredstva u Uklonite rashladno sredstvo pomocu jedinice za
instalaciji. sakupljanje rashladnog sredstva.

Vlaga ili necistoce u krugu rashladnog sredstva. |» Ispraznite krug rashladnog sredstva.

» Napunite novim rashladnim sredstvom.
Prevelike fluktuacije napona. » |Instalirajte regulator napona.
Neispravan kompresor. » Zamenite kompresor.

1) Osigurac za zastitu od prekomerne jacine struje nalazi se na glavnoj PCB. Specifikacija je odStampana na glavnoj PCB i mozZe se naci i u tehnickim podacima na strani 310.

tab. 525
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8 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada

Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomi¢nost i zastita Zivotne okoline su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$¢eni materijali za pakovanije su ekoloski prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj naéin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znaci da proizvod ne sme da se baca zajedno sa
ostalim smecem, ve¢ mora da se odnese na za to
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektri¢nim i elektronskim
dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne uslove koji vaze za
vracanje i reciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedinaénim
zemljama.

S obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrZe opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekoloska
Steta i opasnosti po ljudsko zdravlje. Osim toga, reciklaza elektronskog
otpada doprinosi zastiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom bacanju elektri¢nih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, komunalnom preduzecu Cije usluge koristite ili trgovcu od
kog ste kupili proizvod.

Dodatne informacije moZete da pronaete ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije ne smeju da se bacaju u kuéno smece. Stare baterije moraju da
se odlazu u lokalne sisteme za sakupljanje.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi visoko zapaljiv fluorisani staklenicki gas R32
(potencijal globalnog zagrevanja 6751)) niske zapaljivosti i
niske toksicnosti (A2L ili A2).
Sadrzana koli¢ina je navedena na tipskoj plocici spoljne
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za Zivotnu sredinu i moraju
odvojeno da se skupljaju i bacaju.

Napomene o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Omladinskih brigada 90E,
11070 Novi Beograd, Srbija, obradujemo
informacije o proizvodu i instalaciji, tehnicke podatke
i podatke o povezivanju, podatke o komunikaciji,
podatke o registraciji proizvoda i podatke o istoriji
korisnika da bi se obezbedila funkcionalnost

1) naosnovuaneksaluredbe (EU) br.517/2014 Evropskog parlamentai Saveta od
16. aprila 2014.
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Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

proizvoda (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo b Opste uredbe o zastiti
podataka), da bismo ispunili nasu obavezu pracenja proizvodai iz
bezbednosnih razloga (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o
zastiti podataka), da bismo zastitili svoja prava u vezi sa garancijom i
pitanjima registracije proizvoda (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste
uredbe o zastiti podataka), da bismo analizirali distribuciju nasih
proizvoda i da bismo pruzili pojedinacne informacije i ponude u vezi sa
proizvodima (€lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti
podataka). MoZemo angaZovati eksterne dobavljace usluga i/ili
kompanije povezane sa Bosch i prenositi im podatke za pruzanje usluga,
kao §to su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, obrada
placanja, programiranje, hosting podataka i usluge dezurnog telefona. U
odredenim slu¢ajevima, ali samo ako je zagarantovana adekvatna zastita
podataka, li¢ni podaci se mogu preneti primaocima van Evropskog
ekonomskog prostora. Dodatne informacije se daju na zahtev. MoZete
kontaktirati naSeg sluzbenika za zastitu podataka na sledecoj adresi:
Datenschutzbeauftragter, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
DEUTSCHLAND.

Imate pravo da uloZite prigovor na obradu vasih li¢nih podataka na
osnovu ¢lana 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka u
bilo kom trenutku iz razloga koji proizilaze iz vase posebne situacije ili u
svrhe direktnog oglasavanja. Da biste ostvarili svoja prava, kontaktirajte
nas na DPO@bosch.com. Za vise informacija, pratite QR kod.
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10  Tehnicki podaci
10.1 Spoljne jedinice

Spoljna jedinica

Kada se kombinuje sa unutrasnjim jedinicama tipa:

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E | CL7000M 53/2 E
2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iMCN

Hladenje
Nominalna toplotna snaga

Ulazna snaga (min.- maks.)

Rashladno opterecenje (Pnomin)
Energetska efikasnost (SEER)
Klasa energetske efikasnosti
Grejanje

Nominalna toplotna snaga

Ulazna snaga (min.- maks.)

Grejno opterecenje (Pdesignh - prosecna klima)
Grejno opterecenje (Pdesignh - toplija klima)
Energetska efikasnost (SCOP) na-7 °C

Klasa energetske efikasnosti na-7 °C

Opste informacije

Napajanje

Maks. potro$nja energije

Maks. potrosnja struje

Rashladno sredstvo

Punjenje rashladnog sredstva

Nominalni pritisak

Spoljna jedinica

Zaprem. protok

Nivo zvucnog pritiska

Nivo zvuéne snage

Dozvoljena temperatura okoline (hladenje/grejanje)
Neto tezina/bruto teZina
tab. 526
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kw

kBtu/h

kw

kw

kBtu/h

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

5,27
(2,7~6,3)
18
(9450 ~ 21800)

1080
(250 ~1460)

5,3
8.5

A+++

5,27
(1,93~6,74)
18
(6600 ~23000)

1080
(250 ~1690)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
58
-15...50/-15...24
45,0/48,5

5,27
(2,4~5,8)
18
(8300 ~ 20000)

1170
(230 ~1460)

5,3
8,5

A+++

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6300 ~22000)

1120
(260 ~1760)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
56
-15...50/-15...24
45,0/48,5

5,27
(2,24 ~5,56)
18
(8000 ~ 19000)

1280
(250 ~1470)

53
7.8
A++S

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6800 ~22000)

1260
(260 ~1790)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15...50/-15...24
45,0/48,5

5,27
(2,4 ~5,53)
18
(8200 ~ 18900)

1350
(240 ~1470)

5,3
7,9
A++

5,27
(2,08 ~5,77)
18
(7100 ~19700)

1150
(250 ~1560)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15...50/-15...24
45,0/48,5

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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10.2 Spoljne jedinice

Spoljna jedinica

Kada se kombinuje sa unutrasnjim jedinicama tipa:

Tehnicki podaci

CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3 E
3 xCL7000iUW 2 |3 x CL6000iU W 2 |3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN

Hladenje
Nominalna toplotna snaga

Ulazna snaga (min.- maks.)

Rashladno opterecenje (Pnomin)
Energetska efikasnost (SEER)
Klasa energetske efikasnosti
Grejanje

Nominalna toplotna snaga

Ulazna snaga (min.- maks.)

Grejno opterecenje (Pdesignh - prose¢na klima)
Grejno opterecenje (Pdesignh - toplija klima)
Energetska efikasnost (SCOP) na-7 °C

Klasa energetske efikasnostina-7 °C

Opste informacije

Napajanje

Maks. potro3nja energije

Maks. potro$nja struje

Rashladno sredstvo

Punjenje rashladnog sredstva

Nominalni pritisak

Spoljna jedinica

Zaprem. protok

Nivo zvu¢nog pritiska

Nivo zvuéne snage

Dozvoljena temperatura okoline (hladenje/grejanje)

Neto tezina/bruto tezina
tab. 527

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

kW
kBtu/h
W

kw

kW

kBtu/h

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 29000)

1978
(150~2400)

7,9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6.0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
55

-15...50/-15...24

61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 29000)

1978
(150~2400)

7.9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6.0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
54
-15...50/-15...24
61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 28000)

2082
(150~2300)

7.9
8,0
A++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~28500)

2159
(200 ~2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
21
4,3/1,7

4000
62
53

-15...50/-15...24

61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 28000)

1978
(150~2300)

7.9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
21
4,3/1,7

4000
62
54

-15...50/-15...24

61,0/66,0
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10.3 Unutrasnje jedinice

BOSCH

Nominalna snaga hladenja kW 2,6
kBTU/h 9
Nominalna toplotna snaga kW 2,9
kBTU/h 10

Ulazna snaga pri nominalnoj snazi w 45
Strujno napajanje V/Hz 220-240/50
Keramicki osigurac zasticen od eksplozije na glavnoj ploci - T3,15A/250V
Zapreminski protok (visoki/srednji/niski) m3/h 650/580/490
Nivo zvucnog pritiska (visok/srednji/nizak) dB(A) 37/34/27
Nivo zvucne snage dB(A) 54
Dozvoljena temperatura okoline (hladenje/grejanje) °C 16...32/0...30
Cevi za rashladno sredstvo:
na strani te¢nosti/na strani gasa 6,35 mm (1/41in) /9,52 mm (3/8in)
tab. 528
Nominalna snaga hladenja

kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Nominalna toplotna snaga kw 3,1 4,0 5,6 7,3

kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Ulazna snaga pri nominalnoj snazi w 21 25 36 60
Strujno napajanje V/Hz 220-240/ 50 220-240/ 50 220-240/50 220-240/50
Keramicki osigurac zastic¢en od eksplozije - T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V
na glavnoj ploci
Zapreminski protok (visoki/sredniji/niski)  m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
Nivo zvucnog pritiska (visok/srednji/ dB(A) 37/32/21,5/20,5 40/33/22/21 41/35/23/22 44,5/40/33/21
nizak)
Nivo zvucne snage dB(A) 58 59 59 65
Dozvoljena temperatura okoline °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30

(hladenje/grejanje)

Cevi za rashladno sredstvo:

na strani te¢nosti/na strani gasa 6,35mm (1/4in) /
9,52(3/8in)

tab. 529

Unutrasnja jedinica -
unutrasnja jedinica za zidnu
montazu

CL4000iUW 26 ECL4000iUW 3
5E

CL4000iUW 52 E
CL6000IUW 26 E
CL6000IUW 35E
CL6000IUW 53 E
CL6000IUW 70 E
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E

tab. 530 Neto tezina unutrasnjih jedinica (unutrasnja jedinica za zidnu
montazu)

Tezina u kg (neto)

11,2
10,2

12,3

20,0

12,4

312

6,35mm (1/4in)/
9,52 (3/8in)

6,35mm (1/4in)/
12,7 (3/8in)

9,52mm (1/4in)/
15,9 (1/2in)

Unutrasnja jedinica - Tezina u kg (neto)
jedinica za rack montazu

CL5000IMCN 26 E 14,9
CL5000iUCN 35 E 14,9
CL5000iUCN50E 14,9

tab. 531 Neto teZina unutrasnjih jedinica (jedinica za rack montazu)

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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YMOBHi NO3HaYEHHA Ta BKa3iBKM LLOMO TEXHIKK be3neku

1 YMoBHi no3HaueHHA Ta BKa3iBKH LOA0 TeXHIKH
Oe3neku

1.1 YMOBHi no3HaueHHA

BkasiBKu 3 TexHiku 6e3neku
Y BKasiBKax i3 TexHiku be3neku 3a3HaueHi CUrHanbHi Cnosa, T i
BAXXKiCTb HACMifKIB B Pa3i HeAOTPMMaHHS NpaBuN TEXHiIKK be3neku.

HaBeqeHi HWxue CUrHanbHi COBA MakoTb TaKi 3HAUEHHA | MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATUCS B LIbOMY [JOKYMEHTI:

A\ HEBESMEKA

HEBE3MEKA 03Haua€ pu3nK BUHUKHEHHS TAXKUX TiNECHUX YLIKOMKEHb
i 3arpo3u ANA XUTTA.

A NONEPEMKEHHA

MNONEPEMXEHHA 03Hauae MOXNUBICTb BUHUKHEHHSA TAXKKUX
NIOACbKUX TPABM i 3arpO3H [IN1A XKUTTA.

A OBEPEXHO

OBEPEXXHO 03Hauae, 110 MOXe BUHUKHYTU MMOBIPHICTb TINECHMX
YLWKOMKEHb NErkoi Ta CepeaHbOi TAKKOCTI.

YBATA

YBAT A 03Hauag, L0 iCHY€E AMOBIPHICTb MOLIKOMKEHHA MaiHa.

BaxnuBa indhopmauis

]

BaxnuBa iHdopmauin be3 Hebeaneku fna NoAeH UM NOLIKOMKEHHS
0bnagHaHHA No3HaueHa TakuM iHOPMaTUBHUM CUMBO/IOM.

lMonepemKeHHs LWOAO0 3aMMUCTUX PEUOBHH:
& xonopoareHT R32 y ubomy Brpobi - Le
HWU3bKOrOPHOUMiA CNabko TokcUuHuii ra3 (A2L abo A2).
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA NOBUHHO NPOBOANTHCA
@ KBanichikoBaHOK 000010 3 AOTPUMAHHAM IHCTPYKLIN,
HaBeaeHuX Y BiANOBILHOMY NOCIOHHUKY.

Tab. 532

OpAra¥nTe 3aXMCHi pyKaBwuL Nif yac MOHTaXy Ta
BWKOHaHHA PobiT i3 TeXHIUHOro 0bCNyroByBaHHs.

Mig uac poboTH AOTPUMYHTECA BKA3iBOK iHCTPYKLIi 3
eKkcnnyaraluii.

1.2 3aranbHi BKa3iBKHM W00 TeXHIKH be3neku

/\ BkasiBku aAns LinboBoi rpynu

List iHCTPYKLIiA 3 MOHTAXY Ta TeXHIUHOTO 06CNYroByBaHHS NPU3HaUeHa
Ans daxiBLiB, AKi 3aMaKOTbCA BCTAHOBNEHHAM TEXHIKH
KOHAMLIOHYBAHHA NOBITPA, XONOAUNBHOI Ta ENEKTPOTEXHIKMU.
060B'A3K0BO AOTPUMYHMTECH BKA3IBOK B YCiX IHCTPYKLIAX [0 CUCTEMM.
HenoTpuMaHHs LMX NPUNKCIB MOXKE NPU3BECTM [0 NOLLKOAKEHHSA
MaWHa Ta TiINECHMX YLLKOAXKEHb, fIKi CTAaHOBNATb HeDEe3neKy AN XUTTA.

» [epen MoHTaXeM byab-AKMX CKNaJ0BHUX CUCTEMU NPOYUTANTE
iHCTPYKL|ii 3 MOHTAXY Ta TEXHIUHOrO 0BCNYroBYBaHHS.

BOSCH

» HeobxiaHO 4OTPMMYBATUCA BKA3iBOK i3 TEXHiKK beaneku Ta
nomnepemkeHb.

» TakoX Cnify AOTPMMYBATMCA MiDXKHAPOAHMX i PEriOHaNbHUX MPUMNKCIB,
TEXHIYHMX HOPM i IMPEKTUB.

» BuKoHaHi poboTth NoTpibHO AOKYMEHTYBATH.

/\ BUKOPMCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

BHyTpilLHiM 61Ok BCTaHOBNIOETbCA BCepeauHi byaiBni Ta nigKkniouaeTbea
[10 30BHiLLHBOrO BNOKY 1 iHLIMX KOMMOHEHTIB CUCTEMM, HaNpHKNag,
CHUCTEM KepYBaHHA.

30BHilLHIM 6NOK BCTAHOBMIOETLCA 33 MexaMu byaiBni Ta nigkntouaeTbea
10 071HOr0 abo KinbKoX BHYTPILLHIX BNOKIB M iHLWIMX KOMMOHEHTIB
CUCTEMM, HaNPUKNA[, CUCTEM KepyBaHHS.

CucTema KOHAMLIOHYBaHHA NOBITPA NPHU3HAUEHA ANA BUKOPUCTAHHA
TiNbKK Y KOMEPLiHHOMY / NPUBATHOMY NPUMILLEHHI, [1€ BiXMNEHHs!
TeMNepaTypu Bif, BCTAHOBNEHMX 3HAUEHb HE LIKOAATb XHUBUM
opraHiamam i Matepianam. Cuctema KOHLMLiOHYBaHHA NOBITPA He
NiAXOAMTb ANA TOUHOTO HANALITYBAHHS Ta YTPUMYBaHHA abCoMOTHOT
BONOTOCTi NOBITPA.

Bynb-Aike iHLWe BUKOPUCTAHHA He € BUKOPUCTAHHAM 32 NPU3HAUEHHAM.
[apaHTiiHi 3000B’A3aHHA HE MOLIMPIOKTLCA Ha NOLIKOMKEHHA, AK
BWUHUKNM B PE3YNbTaTi BAKOPUCTAHHSA HE 3a NPU3HAUEHHAM.

MoHTaX y Micusx, Lo MarTb 0CObNMBOCTI (Mif3eMHUIA NAPKIHT, TEXHIUHI

npUMiLLiEHHA, 6ankoH abo bynb-AKi HaniBBIAKPUTI MARAAHUMKH):

» Hacamnepen [OTPUMYIATECA BUMOT LLIOI0 MiCLIA MOHTAXY,
HaBEe[EHWX Y TEXHIUHIW OKYMeHTaL,i.

/\ TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHa

» LLlob YyHMKHYTH NOLLKOMKEHHS KOMNPeCopa, TPAHCMOPTYHTE Ta
3bepiraiTe 30BHiLLHI BNOK NKLLE y BEPTUKANLHOMY NONOXEHHI.

» 3anuwTe y BEPTUKaNbHOMY NONOXeHHi be3 pyxy Ha 24 roauHu
nepez BUKOPUCTAHHAM.

/\ 3aranbHa Hebesneka uepes xonogoareHT

» Llei npunap 3anoBHeHwi xonogoareHToM R32. fazonoaibHui
XOMNOJ0AreHT B PE3yNbTaTi KOHTAKTY 3 NONYM’AIM MOXXE YTBOPIOBATH
OTPYHHi rasu.

> AKLLO Nifi YaC MOHTaXy CTaBCA BUTiK XONOf0areHTy, He0bXifHO rapHo
NPOBITPUTH KIMHaTY.

» [licna MOHTaXy NepeBipTe repMETUUHICTb CUCTEMM.

» He gonyckanTte NoOTpanafaHHA 40 KOHTYPY XONOA0AreHTY iHLIMX
PEUYOBMH OKPiM 3a3HaueHoro xonogoareHty (R32).

/\ TexHika 6eanekn npn BUKOPHCTaHHI eNEKTPHUHUX NPUNAAIB B
AOMALLHiX yMOBaX Ta Anf iHWKX Winen

[ns 3anobiraHHs HelacHUX BUNAAKIB i NOLIKOAKeHb npunamy

000B’A3K0BO IOTPUMYTECA LiMX BKa3iBok EN 60335-1:

«Ller npucTpiit MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH [1iTH CTapLui 8 pokiB, 0cobu 3
0bMexeHUMHU disuHUMK abo pPO3yMOBMMM 30iDHOCTAMM un 0cobu bes
[0CTaTHbOTO JOCBIAY i 3HaHb, AKLLO BOHW BUKOPHUCTOBYHOTb NPUCTPIN Nig
Harnsaom abo bynu NPoiHCTPYKTOBaHI WO/ eKcnyaTalii NPUCTPOLo B
6esneunuit cnocib i ycainomniotoTb, AKy Hebeaneky BiH Moxe
CTaHOBMTH. [liTM He NOBMHHI FPaTMCA i3 NPUCTPOEM. UnLLeHHA Ta
obcnyroByBaHHA NPUCTPOIO NOBUHHI BUKOHYBATUCA KBANi(hiKOBaHUM
NepcoHanom.»

«fKLL0 Kabenb MepexeBOro XXMBNEHHS LibOro NPUCTPOIO
MOLLIKOMKEHWH, BiH Nifnarae 3amiHi BUPOOHMKOM, CEPBICHOI0 CNyxboto
abo iHIMM KOMNETEHTHUM haxiBLEM, OO YHUKHYTH Hebeaneku.»

A\ NepeaaBaHHA KopHCTyBayeBi

MpoBepiTb iHCTPYKTaX KOPUCTYBAUY Nif Yac nepefaBaHHs KoMy

CHUCTEMM KOHAMLIIOHYBAHHA NOBITPA B KOPUCTYBAHHA i NPOiH(hopMy#Te

PO YMOBH ii ekcnnyaralii.

» [10ACHITb NPUHLMN PoboTH | NOPALOK 06CNYroBYBaHHS Ta 3BEPHITb
0cobn1BY yBary Ha BAKOHAHHA BCiX Jil, BaXKNHUBHX i3 TOUKK 30py
TexHiku besneku.

Climate 7000 M - 6721892668 (20
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» 3BepHiTb yBary 30KpemMa Ha 3a3HaueHi HWXKUe NyHKTH.

- TexHiuHe 06CNYroBYBaHHA UM YCYHEHHA HECTIPABHOCTI MaKOTb
NpaBo 3[iMCHIOBATH TiNbKK KBanihikoBaHi haxiBLi
crnevyianiaoBaHoi Komnasii.

- 3 Mmertoto 3abe3neyeHHs ekonoriuHoi Ta beaneuHoi ekcnnyarauii
HeobXiIHO LLOHAMMEHLL Pa3 Ha PiK 3MiNCHIOBATH [iarHOCTHKY, a
TaKOX 3a NOTPebM unLLEHHS Ta TeXHIUHEe 0bCNYroByBaHHS.

» MoxnuBi Hacnigku (TinecHi ylIKoakeHHs 30KpeMa Hebeaneka ans
KUTTS UM NOLLKOKEHHSA MakHa) HenpaBHUIbHOTO NPOBEAEHHSA
nepeBipKK1, HEKBaNihiKoBaHOI AiarHOCTUKM, UMLLLEHHS Ta TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs.

» [lepenaiTe Ha 3bepiraHHA KOPUCTyBauy iHCTPYKLii 3 MOHTAXY K
eKcnnyarauii.

1.3 BkasiBku o wiei incTpyKuii

YCi pPUCYHKM AMB. HANPUKiHL L€l iIHCTPYKLIi. TEKCT MiCTUTb NOCHNAHHSA
Ha PUCYHKHM.

30BHiLLHIM BUINAA OKPEMUX Moaenei BUpobiB Moxe Biapi3HATMCA Bi
300paKeHHA, HaBEIEHOTO Y Ljil iHCTPYKLT.

2 [aHi npo Bupi6

2.1 Ceprtudikar BignosigHocTi

3a KOHCTPYKLi€to Ta pobounMK XxapaKTeprUCTUKaMK Lier BUPID

BiANOBIAAE EBPONENCHKUM i HaLliOHAaNbHUM BUMOTaM.

C MapkyBaHHA CE noACHIOE BiANOBIAHICTb NPOAYKTY BCIiM
3aCTOCOBHMM HOpMaTUBHUM akTaM EC, aki nepeabauatotb
BUKOPUCTAHHS LibOro MapKyBaHHS.

[TOBHMI TEKCT JOKYMEHTY NPO BiANOBIAHICTb NPOAYKLIi AOCTYNHUM B

IHTepHeTi: www.bosch-homecomfort.com/ua.

2.2 Ornapg mopeni

3anexHo Bia 30BHILLHLOTO bN10Ka MOXXHa NIAKNIOUNTH Pi3HY KiNbKiCTb
BHYTPILLHiX brokiB:

Tun npunapy KinbkicTb
MigknioueHHa BHyTpiLuHi 6noku
(makc.)
CL7000M 53/2E 2x6,35mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3 E 1x6,35mm (1/4") 3

1x12,7mm(3/8")
Tab. 533 Tunu 30BHiLLHIX b/10KiB

3oBHiluHi bnokk (CL7000M... E) cnpoekToBaHi Ana KoMbiHyBaHHSA 3
BHYTPILLHIMK Bnokamu byfb-AKOro NepeniueHoro HUKUe Tuny:

Movwavemnwogeri —— Tannpmany

CL3000iU W...E/CL4000iU HacTiHHWI BHYTPILLHIN 6nok
W...E/CLB000IUW ...E/
CL7000iUW...E

CL5000iU CN... Bnok ans BCTaHOBNEHHA HA

nigcTaBLi
Tab. 534 Tunu BHYTpiLLHix 610KiB

2.3 PekomeHpoBaHi koMbiHaLii npunagis

Y Tabnuui Ha HacTyNHil cTopiHui 341 BKasaHi BapiaHTH KOMbiHaLLil
BHYTPILLHiX 610KiB 3 BiANOBIAHUM 30BHiLLHIM BNOKOM. 32 MOXNHBOCTI
3ape3epByTe Hanbinblue 3'eqHaHHA ANA HAWbINbLLIOTO BHYTPILLHBOTO
bnoka. fAKLLO BUKOPUCTAHO He BCi 3'¢]HAHHA, MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
Oynb-AKMI PO3NOMIN MiX 3'€AHAHHAMM.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

[laHi npo Bupi6

]

HeobxifHO BCTaHOBNIOBATH TilbKW AO3BONEH] KOMDiHaLLi.
MepeBipTe no3BoNEHi kombiHallii B Tabnuui 3 KoMbiHaLisMK.
3abe3sneute kombiHaLito Ha MiHiMyM 40 %, 106 3anobirtk uactomy
3anycKy KoMnpecopa.

MoTyHiCTb 30BHiLLHIX Ta BHYTPILLHiX 6N10KIB BKa3aHo B Tabnuui y
bpuTaHCcbKux Tennosux oanHuLAx (BTO). MepepaxyHok y KBT HaBeaeHo
y Tabnuui 535.

T

7 2

9 2,6
12 3,5
17 5,0
18 5,3
24 7,0
27 7.9

Tab. 535 [lepepaxyHok kbTO/rod y kBT
MNpuknag: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

PA+...+PC [KBTO/ PA oo Pc [KBTO/TOA]
roa] A ] c

14 7 7 -
16 9 7 =

Tab. 536 CL7000M 53/2 E+ 2 < CL...W/CN

Y 1abnuui 536 HaBeaeHo BapiaHTH KOMbiHaLii 2 BHYTPilHIX BnokiB
3 OiHUM 30BHiLUHiM 6nokom CL7000M 53/2 E:
A..C 3’enHaHHA Bin A no C Ha 30BHiLWHbOMY bnoui

Ppt...+P¢ 3aranbHa NOTYXHICTb BCiX NIAKNIOUEHNX
BHYTPILLHiX brokiB
Pa...P¢c [MOTY)XHICTb BHYTPILLHiX ONOKIB Ha 3'eAHaHHAX Big A

poC




[laHi npo Bupi6

2.4  Iuchopmauis npo xonogoareHT

Llei npucTpi MicTUTb hTOpOBaHi NAPHUKOBI Fa3u AK XON0f0areHT.
Lle# arperart repMeTHUHO 3aKp1TUIA. HaBeaeHi aani aaHi woao
XONofI0areHTy BiANoBigaloTb BUMoram Pernamenty ECN0 517/2014
1110710 PTOPUCTUX NAPHUKOBMX rasiB.

BOSCH

i

BkasiBka Ans kopucTyBaua. Konv MOHTXKHMK [10[1A€ XONO0areHT, BiH
BHOCWTb J0AaHN# 0b’eM i 3aranbHy KinbKiCTb X0Nofi0areHTy B HaBefieHy
nani Tabnuuto.

Tun BUpoby MouatkoBa | [loAaTKOBHiH 3aranbHa
CO, ana KinbKicTb 00’em KinbKicTb
OXONOMXEHH | THUBHICTb NnoYaTKoBOi | 3anpaBneH | 3an0BHEHHA 3anpaBneHHsA
f [xBT1] novenniHHA | KinbKocTi HA ANA NOBXWHK | XonopoareHTa nig,
[xBT1] (GWP) | xonopmoareH | xonogoare 'r;)yGu yac BBefleHHd B
[krCo, exs.] Ta Hta [kr] D,1 [r/m] eKcnnyarauio
[xr]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) 3aranbHa goexuHa Tpyou [IL B MeTpax (aKiwo [l > 5 M, NpoCTo NPOKNaAiTh ii Bif 30BHiLUHBOMO O/10Ka 0 BHYTPILLHBOO ON10Ka).

Tab. 537 ®toposMmicHi rasu

2.5 KomnnekT nocraBku

3anexHo Bif CKNafly CUCTEMM NPUNAAK, L0 NOCTAUaKThCA, MOXYThb

BiAPi3HATUCA. KOMNNEKT NOCTaBKM MOXNMBOrO 0bNafHaHHA NoKasaHo

Ha man. 5. Mpunaj nokasaH1i Ha ManioHKax K NPUKNag, MOXUBI

BiIXUNEHHS.

3oBHiluHii bnok (A):

[1]  3oBHiLHi b1OK (3aNOBHEHHMI XONOA0ATEHTOM)

[2] [peHaxHe KoniHO 3 yLL{iNbHEHHAM (ANA 30BHiLIHBOrO bNoKa 3
KPOHLUTEAHAMH AANA NiAN0roBoro abo HaCTIHHOTO MOHTaXy)

[3] KomnnekT npykoBaHoi AOKYMeHTaLLii ing BUpody

[4]  MarnitHe Kinbue (KinbKicTb 3aneXwTb Bif TNy Npunaay)

[5] Anantep onA TpybHUX 3'eHaHb (3aNEXKTb Bif TMNY NpUnaay)

[mm] MarHiTHUX Kineub
CL7000M 53/2 E - 2
CL7000M 79/3 E 1x@9,53>@12,7 3

Tab. 538 Adantep i MarHiTHi KinbLa BXo0ATb G0 KOMIIEKTY NOCTaBKM

BHyTpiwnii 6nok (B):
[1]  HacTiHHW# BHYTpiLLHiI# bnok
[2]  Bnok ans BCTaHOBNEHHA Ha NiaCTaBL
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KoMNNeKT NocTaBKM 3aneXwTb Bif BHYTPILIHBOTO BNnoka (= TexHiuHa
JIOKYMEHTaLLiA BHYTPILLIHbOrO bnoka).

MoxnuBi cknafioBi KOMNNEKTIB NOCTaBKK BHYTPilwHiX 6nokis (C):

[1]  Komnnekt apykoBaHoi JOKyMeHTaLlii A BUpoby

[2]  KatanitMuHui (hinbTp XONOAHOTO OUMILIEHHA (UOPHUIA) Ta
BiothinkTp (3eneHum)

[3]  MynbT AMCTaHLiHOMO KepyBaHHA

[4]  Tpumau ansa nynbTa AUCTaHLIRHOTO KEPYBAHHA KPIMUMbHUM
TBMHTOM

[5] KpinunbHi matepianu (reuHTH | grobeni)

[6] Tennoisonauis ona Tpy6

[71  MigHiraiku

[8] Kabeni nepemaui naHux Ana nigKnioueHHs BHYTPILLHLOTO ONnoka
110 30BHilLIHbOO bnoka

[9] [Oemndepu ans 30BHilLHLOMO bNoKa

[10] Oucnnen

[11] ppoToBa cucTeMa KepyBaHHA

[12] EnemeHT XWBNEHHA NaHeni KepyBaHHA

[13] MomoexyBanbHUit kabenb Ang Nin'eAHaHHA KIMHATHOT CUCTEMM
KepyBaHHs (6 M)

[14] NopomxyBanbHuii kabenb ana aucnnes (2 m)

[15] Taku ana kpinneHHs oo cteni Ta onopHi bontu

[16] MoHTaxHH# wabnoH

[17] 3'enHyBanbHuit Kabenb Ta ToMMay (BUKOPUCTOBYETLCA ANA
onuinHoro IP-winko3y, [oaaTkose obnagHaHHe)

[18] 3atuckHa kninca

2.6 Po3mipu npunaay Ta miHiManbHi BiacTaHi gna
MOHTaXy

2.6.1 BHyTpilwHiii Ta 30BHiLUHi/ GNOKK

3oBHiLWwHil Bnok
Man.6po7.

Mignorosuii 6nok
Man. 27

HacTiHHuii 6nok
Man. 37

[LipoToBHii KiIMHaTHUI TEpMOCTaT
Man. 21

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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2.6.2 TpybonpoBia xonoAMNbHOTO areHTa

YMOBHi N03HaueHHA Ha ManioHKY 8:

[1]  Tpyba si cTopoHu rasy

[2] Tpyba si cTopoHu piguHK

[3] KoniHoy dhopmi cuchoHa Ak BigAinioBau MacTHna KoMnpecopa

[laHi npo xonogoareHT

[i]

AKLL0 BHYTPILLHI BNIOKM HWXUE 30BHILIHBOTO bI0Ka, BCTAHOBMTH KOMIHO
y BUIMAAi cuchoHa 3 boKy rasy Ha BiacTaHi He binblue Hix 6 M i KOXHi 6 M
nicna uboro (> manioHok 8, [1]).

» BpaxoByBaTH MakCMManbHy KinbKiCTb Mify’eHaHWX BHYTPILLHIX
BNoKiB, L0 3aNeXuTb Bif TUNY 30BHILIHBbOIO bioka.

» BpaxoByBaTh MaKCUMarbHy AOBXMHY TPYOH | MaKCUManbHY PisHULIO
BMCOTH MidXK 30BHILLIHIM i BHYTPiLLHIMK Bnokamu. (= ManioHok 9).

Tun npunapy MakcuManbHa 3aranbHa | MakcumanbHa foBXHHa | MakcMmanbHa pisHuua MakcumanbHa pisHuuA
AOB)KMHal) [m] Tpybu AnA ogHoro BMCOTH MidK BHYTPILLHIM Ta | BUCOTH MiXK BHYTPiLUHIMK
3'e.quauun1) [m] 30BHilWHiM 6nokamu [m] 6nokamu [m]
CL7000M 53/2E <40 15 10
CL7000M 79/3 E <60 15 10

1) CropoHa rasy abo cTopoHa pignHu

Tab. 539 [osxuHa Tpy6

» BpaxoByBary aiameTp Tpybu Ta AOAATKOBI TEXHIUHI XapaKTEPUCTHKMU.

Diametp Tpy6u [Mm] | AnbTepHatuBHuit giameTp Tpy6H [MM]

6,35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7(1/2") 12

Tab. 540 AnbTepHatuBHuii OiameTp Tpybu

TexHiuHi xapakTepucTHkH TpybonpoBogais

MiH. noBXwnHa TpybonpoBoay Ana KoXHoro | 3 m
BHYTPILLHbOrO bnoka

3aranbHa aoBxuHa Tpyb [lonatkoBa KinbKicTb
XonogoareHTa, fiky
HeobXigHo foaatH
(cTopoHa piguHu):

HKU-llo) 3arafbHa OBXMHA TPYO < 7,5 M Hemae

xN

AKLL0 3aranbHa oBX1Ha TPYD Ona@6,35mm (1/4"):

>7,5m xNY 121/m
Ona@9,53 mm (3/8"):
24r1/m

ToBLLWHa CTiHKK TpybonpoBoay Ona@9,53 mm (3/
8"):20,8Mm
Ona@ 15,9 mm (5/
8"):21,0mMm

ToBLMHa Tennoizonauii > 6 MM

Martepian Tennoisonauii lMonieTnneHoBuM
niHonnact

1) KinbKicTb nig'eAHaHKX BHYTPIlLHIX bnokis
AKLLO Nia'enHaHO 2 BHYTPILLHI BNoKK i 3aranbHa AOBXMHA TpybonpoBomy
niametpom 6,5 Mm (1/4") ctaHoBuTb 30 M, pO3paxyHOK NOTPibHO BUKOHYBATH
TaKNUM UNHOM:

(30mM-7,5 x 2)x 12 = 180 r (KinbKicTb X0n0f10areHTa, AKY HeobXiaHo foAaTH)
Tab. 541

Cuctema KoHTponio eHeprocnoxuBaHua (EMON)

®yHKLiA KOHTPONIO eHEPrOCNOXMBAHHA JO3BONAE BifCTEXYBATU
CMOXWBAHHA €NEKTPOEHEprii AN KOXHOTO BHYTPILHLOrO broka
OKPEMO [iNA KOXXHOT0 pexumy poboTu.

Uepe3s BOynoBaHHi ekpaH eqheKTUBHOCTI MOXHA NOPIBHATH
CMOXMBAHHA €NeKTPOEHEPTil i3 TENNONPOAYKTUBHICTIO ANA ONaneHHA

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

abo oxonomxeHHA. Ha fopatok, BNPOA0BX CTPOKY CRyx6bu npucTpoto
3aM1CYETbCA 3arasibHe CNOXKUBaHHA eNeKTPOEHeprii Ta 3aranbHa
TENNONPOAYKTUBHICTb. IH(hopMaLlif: Bisyanisallis JaHUX CUCTEMA
KOHTPO/TI0 EHEProCMOXKUBaHHA NOTPEbYe HAABHOCTI aKTUBHOMO
006nikoBOro 3anucy y AoAaTKy Ta BHYTPILLHIX BNOKIB 3 (hyHKLiElD
KOHTPOITIO EHEPrOCTOXMUBAHHA.

3 [aHi npo xonogoarext

Llei npunag MicTTb hTOpOBaHi NAPHUKOBI rasu B AKOCTI
xonogoareHTy. [punag repMeTMuHO 3aKpuTO. [laHi Npo XonofgoareHT,
LL|0 BiiNoBiAaloTh BUMOram TexHiunux ymoB EC NQ 517/2014 npo
(hTOpPOBaHi NAPHUKOBI ra3n, B MOXETE 3HAUTH B IHCTPYKLi 3
ekcnnyarauii npunagy.

[i]

BkasiBka 111 MOHTaXHHKa: Y pa3i AONMBAHHA XONO[0AreHTY, 3aHOTYHTe
KiNbKiCTb 101aTKOBOr0 3aM0OBHEHHS Ta 3arafbHy KinbKiCTb Xonof0areHTy
B Tabnuui «[laHi npo xonogoareHT» B iHCTPYKLIi 3 ekcnayaradyii.

4 MoHTax

4.1 Mepea MoOHTaXKeM

A OBEPEXHO

Hebe3neka TpaBMyBaHHA uepe3 rocTpi kpai'!
» [1ig uac MOHTaXy OAAramTe 3axMCHi pyKaBuLi.

& OBEPEXHO

Hebe3neka onikis!

Mip uac ekcnnyaradii TpybonpoBoOaAM CUNbHO HArpiBaloThCA.

» [lepekoHaiTecs, L0 TPyDONPOBOAM OXONOHYNH, NEPLL HiX
TOPKATMCA [0 HHX.

» [lepeBipTe KOMNNEKT MOCTABKM Ha LiMiCHICTb.
» [lepeBipTe, uv nig yac BiaKPUBaHHA TPYD BHYTPILIHBLOT0 BNOKY UyTHO
CBMCT, L0 BUHUKAE Uepe3 HeraTMBHUM TUCK.
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MoHTax

4.2 Bumoru wozo micusa BCTaHOBNEHHA

» [loTpUMyHTECA MiHIMANbHUX BiacTaHen (= po3ain 2.6 Ha
cTop. 316).
» [loTpumyHiTECA MiHIMANbHOI NMOLL NPUMILLEHHA.

MoHTaxHa
Bucota [m]

Xonopoarenr [kg]
10 1,112 |13 1415|1617
MinimanbHa nnowa npumitenns [m<]
0,6 9,0 10,5 12,5/14,5 17,0 19,5 22,0/25,0
1,8 1,0 1,5 15 20 20 25 25 30
2,2 1,0/ 1,0 1,0 15 15 15 20 20
Tab. 542 Minimanbuuii npocTip (13 3)

Xonogoarenr [kg]
181920 212223|24]25
MinimanbHa nnowa npumiwenns [m<]

0,6 28,0/31,0 34,5/38,0 41,5/45,5/49,5 54,0

1,8 35 /35 40 45 50 50 55 60

2,2 25,25 30 30 35 35 40 40
Tab. 543 MiHimanbruii npocTip (23 3)

MoHTaxHa
Bucora [m]

Xonopoarenr [kg]
26|27 (28] | | | |

MoHTaxHa
Bucota [m]

MiHimanbHa nnowa NnpuMiLLeHHs [m2]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,570 75

2,2 4,5 50 5,0
Tab. 544 Mirimanbxuii npocTip (33 3)

BkasiBKH WWoA0 30BHiLIHIX OnokiB

» He nignaBaliTe 30BHiLWHIN BNOK BNNKWBY BUNApOBYBaHHA MALIMHHOMO
Macna, [pkepen rapauux napis, CipuMCToro rasy Towyo.

» He BcTaHoBNIOWTE 30BHILLHIN Briok beanocepenHbo bins Bonoim abo
y Micusx, Ae Aye BiTep 3 MOpS.

» He ponyckaute, 100 Ha 30BHiLLIHbOMY br10LLi 3bMpaBCS CHIr.

» BuTAXHKI NOTiK NOBiTPA ab0 BUPOBHKUI LLIYMU He MOBUHHi
3aLLKOKYBATH OTOUYIOUMM.

» 3abesneute HOPManbHY LMPKYNALLi NOBITPA AOBKONA 30BHILIHBOMO
bnoka. OHak npunag He NOBUHEH 3HAXOAMTUCA Mif, BANUBOM
CHMNBHOTO BITPY.

» KoHpeHcar, Lo yTBOPOETLCA Nig uac eKcnayaraii, MOBUHEH CTikaTH
6e3 nepelukoa. B pasi HeobXigHOCTI NPOKNAAiTh CNYCKHMI WNaHr. Y
perioHax, fie NaHyioTb HU3bKi TeMNepaTypu, He PEKOMEHAYETbCSA
NPOKNafaTh CNYCKHWI LUNAHT, OCKINbKK Lie MOXe NPU3BECTU A0
obnepeHiHHs.

» BcraHoBnIoMTe 30BHiLLHIN BNOK Ha CTilKy OCHOBY.

3aranbHi BKa3iBKH WOA0 BHYTPilLHiX bnokiB

» He BcTaHOBNIOMTE BHYTPILLIHIM BNOK Y KiMHaTI i3 BigKpUTUMK
[Kepenamuy 3aiMaHHs (Hanpuknag, BifKp1Te NoyM'a, NpaLlioounit
ra3oBuit npunaz abo NpaLtolUni eNeKTPUUHKI HarpiBay).

» Micle MOHTaXy Ma€e 3HaxoAMTHUCA Ha BUCOTI He binblue 2000 M Hag
piBHEM MOpS.

» OTBOPM ANA BNYCKY Ta BUMYCKY NOBITPA NMOBUHHI OYTH BiNbHUMM Bif|
nepeLukop Ana 3abeaneueHHa HOPMANbHOI LMPKYNALii nosiTpA. Y
iHLLIOMY BMMAZKY MOXNMBI BTPATa NOTYXXHOCTI Ta NiABMLLEHHA PIBHA
wymy.

» Tenesi3op, pagionp1imMay Ta aHanoriyHi NpUNaau Matotb
3HAXOAMTMCA Ha BiACTaHi WOHaMMeHW 1 M Bif npunagy Ta nynbta
JWCTaHLHOTO KepyBaHHA.

» He BcTaHOBNIOMTE BHYTPILLHIH BNOK Y NPUMILLIEHHAX i3 BUCOKMM
piBHEM BOMOrocTi NoBiTPA (HanpuKnaa, y BaHHKX KiMHaTax abo
npanbHsx).
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» BHyTpiLuHi bnoku noTyxHicTio oxonomxkeHHs 2,0-5,3 KBT
MPU3HAYEHi 1A OKPEMOI KiMHaTH.

MpUMiTKK LWOA0 BHYTPILHIX GNOKIB, L0 MOHTYIOTbCA Ha CTeni

» KOHCTPYKLif CTeNi, a TakoX NifBICHUI NPUCTpiN (3abeaneuyeTbes
3aMOBHMKOM) NMOBWHHI ByTW PO3paxoBaHi Ha Bary npunany.

» BpaxoBy/iTe MiHiManbHe 3HaUeHHA NAOLLi NPUMILLEHHA.

MpUMiTKH LWOA0 BHYTPILHIX BNOKIB HACTIHHOrO MOHTaXY

» O0bepiTb ANA MOHTAXY BHYTPILLHBOr0 BoKa CTiHY, L0 racuTb
Bibpauii.

» BpaxoBy/#iTe MiHiManbHe 3HaUEHHA NNOLLi NPUMILLEHHA.

MpuMiTKK WOA0 NPOBIAHOrO KiIMHATHOrO KOHTponepa (NpUcTpiii ana

BCTaHOBMNEHHA NOBITPOBOAY)

» TemnepaTtypa 30BHiLIHbOrO NOBITPS B MiCLi MOHTa)Xy NOBMHHA
3HaxoAMTMCA B [liana3oHi Big -5 1o 43 °C.

» BigHOCHa BONOriCTb MOBITPA B MiCLi MOHTAXY NOBMHHA 3HAXOAMUTUCA
B iana3oHi Big 40 0o 90 %.

4.3 MoHTax bnoka

YBATA

HeHanexHuit MOHTaX MOXe CNPUYUHHUTH NOLUKOAKEeHHA MaiHa.

AKLL0 BNOK BCTAHOBNEHO HEHANEXHWM UMHOM, BiH MOXXE BMAcTH 3i

CTiHM.

» BcraHoBnoBatv bnok BUKMIOUHO Ha TBEPAY NNacky cTiHy. CTiHa
MOBMHHA MaT1 HECYUY 30aTHICTb JOCTATHIO ANA TOro, Lob BUTpUMATH
Bary bnoka.

» BWKOpHCTOBYBATH BUKNIOYHO FBMHTM Ta [it0beni, Lo Npu3HaueHi ana
BiANOBIAHOTO TUMY CTiHW Ta MOXYTb BUTPUMYBATH Bary bnoka.

4.3.1 HacTiHHMi MOHTaX ONOKa ANA BCTAaHOBNEHHA Ha NiAcTaBLj

» Binkputn KOpobKy 3BepXY | BAMHATK BHYTPILLHIA BNOK, NigHABLUK
#oro Bropy.

» Po3TallyBaTi BHYTPILLHIA 610K (hopMOBaHUMM AETANAMM YNAKOBKHU
[LOHH3Y.

» BUKDYTUTH FBUHT i 3HATU MOHTAXHY NMPUEAHYBANbHY NaHeNb Ha
3a/1Hii CTOPOHI BHYTPILLHLOrO brioka (= mMantoHok 28). [ina
NpoKnafaHHaA Tpyb uepes BHYTPILLHIN 6NoK peKoMeHAYEMO 3HATH
HWXKHIO MaHeNb Ta NPUKPINUTK Ti 3rofoMm.

» BW3HAuUMTH MicLie MOHTaXy 3 ypaxyBaHHAM MiHiManbHUX BiacTaHen
(= man. 27).

» [1pUKPINUTA MOHTAXHY NPUERHYBANBHY NAHENb 3a J0NOMOr0t0
BMHTA i Atobens y BEPXHii YaCTUHI CTIHW MO LIEHTPY Ta BUPIBHATH
(= man. 29).

»  3aKpinUTU MOHTXHY NPUEAHYBANbHY NaHENb LLe UOTMPMA FBUHTaMK
3 Aobenamu, TaK LLob MOHTXKHA NaHenb PIBHOMiPHO NpUAArana Lo
CTiHW. PeKoMeHayEMO BUKOPUCTOBYBATH OTBOPH, MO3HAYEHI
CTPINKamu.

» [IpocBepanuTh OTBIp y CTiHi AnA TpybonpoBsoay (pekomeHaain:
OTBIp Y CTiHi Ma€ byTH po3TalloBaHWI N03ady BHYTPILIHLOMO bnoka
- man. 29).

» 3aHafBHOCTI NNiHTyca HeobXiAHO NPUCTOCYBATH NaHenb 10 NNiHTyCa
3 HUXKHBOTO KPalo 3a 0NOMOrot0 IHCTPYMEHTIB (= ManioHok 30).

]

TpybonpogiaHi hiTUHIM Ha BHYTPiLLIHbOMY brioLi 3a3BKUYai pO3TalLOBaHi
nosapy bnoka. PekoMeHayeMo nepe MOHTaXeM BHYTPILLHbOTO brioka
MOMI0BXHMTH TPYDONpPOBOAH.

» Mig’enHatv TpybONpoBOAK AK ONMCcaHo B po3pini 4.4.

» 3anotpebu BUrHYTH TPYyDONPOBOAKM B HEODXIAHOMY HaNPAMKY i
npobuTk oTBip 360Ky BHYTPIiLLIHLOrO HNOKa.
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» [poknactv TpybonpoBsip uepes CTiHy i NPUKPINUTH BHYTPILLHIK Bnok
[0 MOHT)XHOI MPUEQHYBANBHOI NaHeEN.

» 3anotpebu BigKPUTH NEPENHI0 KPULLKY | BUAHATH (inbTpyBanbHWN
enemeHT (= ManioHoK 31), 1ob BCTaHOBUTH KaTaniTUUHWIA DINbTp
XOMNOMHOTO OUMLLIEHHSA 3 KOMMNEKTY NOCTaUaHHA.

4.3.2 MoHTax HacTiHHOro BHYTPilUHbOro 6NOKa Ha CTiHi

» Binkputn KOpobky 3BEPXY | BUHATM BHYTPILLHIM BNOK, NigHABLIM
10ro Bropy.

» Po3taluyBatv BHYTPILLHIM Bnok hopMoBaHUMKU AeTansiMK1 YNaKoBKK
Q0HM3y (= man. 38).

» BUKPYTUTH FBUHT i 3HATU MOHTaXHY NMPUEAHYBANBHY NaHEeNb Ha
3a/IHil CTOPOHi BHYTPILLHBOO BNoKa.

» BuW3HauMTK MicLle MOHTaXy 3 ypaxyBaHHAM MiHiManbHUX BiaCTaHeM
(= man. 37).

» T1pUKPINUTH MOHTAXHY NPUERHYBANbHY NaHeNb 3a JOMOMOI0H0
TBMHTA i [)t06€eNA y BEPXHIN YaCTWHI CTIHK MO LIEHTPY Ta BUPIBHATH
(= man. 39).

» 3aKpinuTH MOHTAXHY NPUELHYBANbHY NAHENb L YOTMPMA FBUHTaMK
3 Atobenamu, Tak Wwob MoHTaXXHa NaHenb PIBHOMiIPHO NpunArana Ao
CTiHM.

» [pocBepanuTv oTBIp y CTiHi Ana TpybonpoBoay (pekomeHaallis:
OTBIp Yy CTiHi Mae ByTH po3TalloBaHui No3ady BHYTPIiLIHBbOrO broka
- man. 40).

> 3anotpebun 3MiHUTH NONOXEeHHA TPYOH iNA KoHAeHcaTy
(= man. 41).

]

TpybonpoBigHi diTMHIM Ha BHYTPiLLIHbOMY bNoL|i 3a3BMUai Po3TalLOBaHi
nosagy bnoka. PekoMeHAYeEMO Nepes MOHTKEM BHYTPILIHLOIO broka
NoAoBXUTH TpybONpoBOaH.

» [lin’enHatv TpybONpPOBOAM AK ONMCaHO B po3pini 4.4.

» 3anotpebu BUrHYTH TPpyDONPOBOAKM B HEODXIAHOMY HANPAMKY i
npobuTy oTBip 300Ky BHYTPILLHBOrO bnoka (= man. 43).

» [lpoknactv TpybonpoBia uepes CTiHy A NPUKPINUTH BHYTPILLHINA Bnok
J10 MOHTa)XHOI NPWeNHYBanbHOI NaHeni(=> man. 44).

» [ligHATH BEPXHIO KPULLIKY | BUMHATA OWH 3 ABOX (hiNbTpyBanbHUX
enemenTis (= man. 45).

» BCTaHOBMTH KaTaniTMUHWIA (DINbTP XONOAHOTO OUMLLEHHS 3
KOMMNEKTY NOCTaBKM Y iNnbTpyBanbHUM eNeMeHT i BCTAHOBUTH
(inbTPyBanbHUM ENEMEHT Ha MicLie.

3a noTpebu 3HATH BHYTPILLHIN BNOK 3 MOHTAXHOT NPUEAHYBANBHOT
naweni:

» [1OTArHYTW AOHM3Y HIKHIO YACTUHY KOPMYCY B 30Hi ABOX NasiB i
NOTAFHYTH BHYTPILLHIM bnok ynepen (= man. 46).

4.3.3 MoHTax 30BHilIHbOrO 6noka

» PoataluyBati KOpobKY NMLbOBOK CTOPOHOIO Bropy.

» Po3pi3atv i BUAANUTH NaKyBabHi CTPIUKK.

» [loTArHyTM KOpobKy Bropy i 3HATH YNaKoBKY.

» [puroTyBaTH i BCTAHOBHTH MifNOroBi abo HACTIHHI KPOHLITERHM,
3aNeXHO Bifl TUMY MOHTaXY.

MoHTax

» [lig yac MOHTAXY Ha MifNoroBrUX abo HACTIHHMX KPOHLLTEMHAX
NPUELHATA APEHAKHE KOMIHO Ta YLLiNbHEHHA 3 KOMMEKTY NOCTABKH
(= man. 11).

> 3HATH KPULLKY TPYOHHX 3’eaHaHb (= man. 13).

» Mig’enHatv TpybonpoBoay sk onucaHo B po3pini 4.4.

4.4 Mip'eaHanna Tpybonposoais

4.4.1 Mig’epHaHHA TPYO XonogoareHTa A0 BHYTPILIHLOTO Ta
30BHilIHbOrO bNOKIB

& OBEPEXHO

3nuBaHHA XOonoaoareHTy uepe3 BTpatuy 3’€AHaHHHX

Y pasi HenpaBUNBHOTO MOHTAXY 3'€iHaHb TPYO MOXKHA 3NUTH
XONO[0areHT.

» [Ip1 NOBTOPHOMY BUKOPHCTaHHI PO3BaNbLibOBaHWX 3'€iHaHb
PO3BaNbLibOBaHY YaCTUHY HEODXiAHO BUrOTOBMTH 3aHOBO.

]

MigHi TpybKKM HanBHI METPUUHKX i IKOMMOBHX PO3MIpIB, NpoTe pisbba
KOHYCHMX ranok ojHakoBa. KoHyCHi 3'eHyBanbHi WTyLEpH Ha
BHYTPILLIHbOMY Ta 30BHiLIHbOMY bIOKax NpU3HaueHi ang QouMoBHX
po3MmipiB.

» Y pasi BUKOPUCTAHHA METPUUHUX MiOHMX TPYDOK 3aMiHUTH KOHYCHI
ralku raiikamu BinnosiaHoro fiametpy (- 1abn. 545).

» Bu3HaunTh giameTp i JoBXHHY TPYD (= cTopiHka 316).

» Binpisat Tpyby A0 BinoBigHOi JOBXWHM 3a ONOMOrot0 Tpybopiza
(= man. 12).

> 3aUMCTMTH BHYTPILLHIO YaCTHUHY TPYOM 3 060X KiHLiB Bif 33AMPOK i
NOCTYKaTH, 10O BUAANUTU CTRYXKKY.

» BcTaHOBHWTH railKy Ha Tpyby.

» 3a/10MOMOroL0 IHCTPYMEHTA NA PO3BaNbli0BAHHSA PO3BabLIOBATH
TpYby 10 po3Mipy, BKazaHoro y 1abn. 545 .
lafka NOBMHHA 3CyBaTUCA [0 Kpato Tpybu, ane He 3HimMaTucA.

» Mig’enHatv Tpyby i 3aTArHyTM pi3bboBe 3’eAHaHHA 0bepTOBHUM
MOMEHTOM, BKa3aHWM Yy Tabnuui 545.

]

Mapa 3’efHaHb (3i CTOPOHM rasy Ta CTOPOHH PiAMHU) HaABHa ANA
KOXHOTO BHYTPILLHbOrO 6noka. 3abopoHeHO MiHATH MicLAMM Pi3Hi napu
3'egHaHb (= man. 10).

» [oBTOPUTH HABE[EHi BULLE ETANMW ANA HLLIOI TPYOK.

YBATA

3menwenns KK BHacnigok Tennonepepaui mMixk tpybamu
XONOAUNbLHOIO arexTa

» 3abe3neunTy TeNNoI30NAL0 418 KOXHOro Tpybonposoay
XOMOAWNbHOTO areHTa OKPEMO.

» BcraHoBHTH i 3adhikcyBaTH i3onAuito Ha Tpybax.

» BcraHoBKTH abo NiABICMTH 30BHILLHIN ONOK.
3oBHilHiA giameTp Tpyon @ | MomeHT 3aTAryBaHHA Diametp Po3BanbLiboBaHui KiHeLb Pi3b6a nonepepHb0
PO3BanbLbOBAHOr0 OTBOPY BCTaHOBNEHOI KOHYCHOI
(A) [mm] raiku
6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 545 OcHosHi napameTpu TDYOHUX 3'€0HaHb
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MoHTax

4.4.2 Mig’epHaHHA KOHOEHCATOBIABOAY A0 HACTIHHOIO
BHYTpilLUHbOro 6noka
KoHaeHcaToynoBnoBay BHYTPILLHbOMO BNoKa OCHalLeHWH ABOMa
3'eaHaHHAMM. LLnaHr onA BiBeAEHHA KOHAEHCATY Ta 3arMyLLKa Ha LMX
3’€[JHaHHAX BCTAHOBNEHI HA 3aBOfj i TX MOXHa 3aMiHuTH (> man. 51).
» [poknagatH WNaHr AN BiBeAeHHA KoHAeHcaTy HeobxigHo
BUK/TIOUHO 3 HAXMITOM.

4.4.3 lepeBipka repMeTHUYHOCTi Ta 3aNOBHEHHA CHCTEMH

BuKOHaTH NepeBipKy repMETHUHOCTI | NpoLIeaypY 3aN0BHEHHA ANs

KOXXHOro broka okpemo.

» LlloiHo Bcs cucTema byae 3anoBHEHa, BCTAHOBWTH Ha MiCLIE KPULLIKY
TpybHMX 3'¢AHAHD Ha 30BHiLLHbOMY broui.

MepeBipka repMmeTHUHOCTI

i yac BUKOHAHHA NepeBipKK Ha repMETUUHICTb AOTPUMYHTECH

HaLioHanbHKX Ta MiCLLEBMX HOPM Ta CTaHAapTiIB.

> 3HATU KPULLKW KnanaHis nap 3'egHadb (= man. 15, [1], [2] Ta [3]).

» [lig’eqHatv BiakpuUBanbHUi NpUcTpin [6] Ta maHomeTp [4] mo
3’eaHaHHA Ans TexobcnyrosyBaHHsa [1].

» BKpyTWTH BigKpMBaNbHMM NPUCTPIN Ta BIAKPUTM KNanaH
LWpanepa [1].

» 3anuwuti knanauu [2] 1a [3] 3akpuTUMK | 3an0BHUTH TPYOa a30TOM
[OKM He BCTAHOBUTLCA TUCK HAa 10 % BHLLE MAaKCUMaNbHO
JonycTumoro pobouoro TMCKy (= cTopiHka 326).

» [lepeBipTe, UM 3aNULLIAETLCA TUCK HE3MIHHWM uepe3 10 XBUNKH.

» BunycTMTH a30T OKM He bye AOCATHYTO MAaKCUMaNbHO
J0NyCTUMOro pobouoro TUCKY.

» [lepeBipTe, UM 3aNULIAETLCA TUCK HE3MiIHHMM Uepes 1 rofuHy.

» Bunycritb B NOBITPA a30T.

3anoBHEHHSA CHCTEMH

YBATA

HecnpaBHicTb BHacnigok BAKOPUCTaHHA HEBiANOBIAHOIO
XONOA0areHTy

3oBHilLHIM bnok 3anpasneHo xonofoareHToM R32 Ha 3aBoji.

» Y pasi HeobXinHOCTI AofaBaHHA XONOA0AreHTy BUKOPUCTOBYBATH
BUKIIOYHO TakWI CamMuii XonofoareHT. 3abopoHEHO 3MillyBaTh
XOMOA0AreHTH PI3HUX TUNIB.

» CnopoXHKUTH i BUCYLLMTH TPY6 33 ONOMOTOK0 BaKyYMHOIO Hacoca
(= man. 15, [5]) npotarom LoHakMeHLe 30 XBUNKH 10
JIOCATHEHHA TUCKY npubn. -1 bap (npubn. 500 mikpoH).

» Binkputi knanaH [3] Ha CTOPOHI pianHH.

» 3a[0noMoroto MaHoMeTpa [4] nepekoHaTUcA, WO B NiHii nopaui
HeMae nepeLukos,.

» Binkputi knanaH [2] Ha cTOpOHi rasy.

XonogoareHT po3noginaeTbes no 3'¢AHyBanbHUX Tpybax.

» [licna uboro NepeBipUTH TUCK.

» BinkpyTuTH BilKprUBanbHKU# NpucTpir [6] Ta 3aKpuUTH KnanaH
Wpagepa [1].

» Bin’eaHatv BakyyMHUI HAacoc, MaHOMETP i NPUCTPIN ans
BiAKPWBaHHA knanaHa LLIpagepa.

» BCTaHOBWTH 3arnyLLKK KnanaHis Ha MicLe.

4.5 MoHTaX NnpoBiAHOro KiMHaTHOro TepmMocTaTa

YBATA

MolkoaXeHHA APOTOBOro KiMHaTHOro TepMocTaTa
[1pOTOBMI KiMHATHMI TEPMOCTAT MOXeE BYTW NOLIKOMKEHO Y pasi
HenpaBHUNbHOTO BiJKPUBAHHA abo CHNBHOTO 3aTATYBaHHA MBUHTIB.

> 3ab0pOHAETHCA 3aCTOCOBYBATH HaIMiPHWIM TUCK [0 POTOBOTO
KiMHaTHOro TepmocrTara.

BOSCH

» [leMOHTaX LIOKONA IPOTOBOrO KiMHATHOMO TepMocTata (=
MarioHOK 22).
- BBegiTb BiCTPA BUKPYTKM y MicLie 3ruHy [1] 3i 3BopoTHOro boky

APOTOBOrO KiMHATHOro TepMocTarta.

- [MigHiMiTb BUKPYTKY, W06 BiaXWMAUTH LoKonb [2].

» 3anotpebu nigrotyiTe CTiHy Ta Kabenb nepeaavi aaHux (=
ManioHoK 23).
- [1] HaHeciTb knet abo TennoisonAuinHKiA MaTepian.
- [2] 3abe3neute HasBHICTb KoniHa y kabeni.

» 3aKpiniTb LOKONb Ha CTiHi (= mManioHok 24, [1]).

» BCTaHOBITb APOTOBWI KiMHATHWI TEPMOCTAT Ha LLOKONb (=
MarloHOK 26).

4.6 MigknioueHHs Bo enekTpomepexi

4.6.1 3aranbHi BKa3iBKH

A NONEPEMKEHHA
He6e3neka fna XUTTA uepes ypaxeHHA eNeKTPHYHAM CTpYMoMm!

TopKaHHA eNeKTPUUHKUX YACTHH, Lo NepebyBaloThb Mif HaNpyroi, Moxe
NPU3BECTH [0 YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.
» [lepeq npoBeaeHHAM pObiT 3 eNEKTPUUHUMHU YaCTUHAMM BUMKHITb

BCi (ha3n XMUBNEHHA Npunagy (3ano0iXHUK/NiHINHWIA 3aXMCHUI
aBTOMAT) Ta BCTAHOBITb 3aXMCT Bifl BUNa[IKOBOTO BBIMKHEHHSA.

» P0oboT# i3 eNeKTPUUHOI CUCTEMOID MAKOTb NPABO 3MiCHIOBATH
TiNbKM KBaniikoBaHi ENEKTPUKK.

» JliueH30BaHUM ENEKTPUK NOBUHEH BU3HAUNUTW NPABUNbHUM AiaMeTp
[IPOTY Ta aBTOMaTUUHWIA BUMUKAU. MakcMManbHe CNoXMBaHHA
CTPYMy, BKa3aHe B TEXHIUHWX XapaKTepuUcTHKax (= auB. poaain 9,
cTop. 326), Ma€ BUpiLLanbHe 3HAUEHHS.

» [loTpumyHTecs 3anobixHWX 3aX0/iB BiANOBIAHO 10 HALliOHANbHUX Ta
MiXXHAapPOAHWX NPUMKCIB.

» 3aHaABHOCTI puanKy Hebeaneku 3 boKy MepexeBoi Hanpyri abo npu
KOPOTKOMY 3aMMKaHHi Nifl Yac MOHTaXXy NOBIAOMTE NpPO Lie
KOpUCTYyBaua B MTMCbMOBOMY BUITIAI Ta HE BCTAHOBMIOMTE NPUNaaH,
[I0KK Npobnemy He byae ycyHeHo.

» BuWKOHYWTe yCi NiAKNIOUEHHSA O ENEKTPOMEPEXi BiANOBIAHO A0
€NEKTPUUHOT CXEMM 3'E[HAHb.

» Poapisaite i301A0ito kKabento TinbKK 3a J0NOMOT0H0 CMeLlianbHOro
iHCTpyMeHTa.

» BuKoOpHCTOBY/TE BiANOBIAHI KabenbHi CTAXKM (BXOAUTb 10
KOMMNAEKTY NOCTaBKHM), 11,00 HaAiNHO NiAKNIOUMTH Kabeni o HaABHMX
MOHTaXHMX 3aTUCKauiB/KabenbHUX CanbHUKIB.

» He nigkntouanTe iHIWKWX ENEKTPUUHKUX CMIOXKMBAUIB 10 OAHOI MepeXxi
€NeKTPONoCTauaHHA Pa3oM i3 NPMNaaoM.

» He nnyTaute a3y Ta PEN-npoBiaHuk. Lie Moxe npu3BecTu Ao
(DYHKLiOHANbHKUX HECMPABHOCTEN.

» [lpu cTaLioHapHOMY MepeXeBOMY MiAKNIOUEHHI BCTAHOBITb 3aXUCT
BiJ NepeHanpyr1 Ta po3’ eAHyBanbHUi BUMUKaU, PO3PaxoBaHUi Ha
CMOXMBAHHA NOTYXKHOCTI, Wo y 1,5 pasu nepeBuLLYE MaKCMManbHe
CMOXWBAHHA NOTYXXHOCTI NPUNaay.

4.6.2 Tin’epHanHA 30BHilWHbOro bnoka

Kabenb enekTpoxueneHHs (3-XunbHuit) Ta kabenb nepeaaui AaHNX
BHYTPILLHiX 610KiB (4-XUNbHWI) HEODXIAHO NiA’€AHATH 10 30BHILLHBOTO
bnoka. MotpibHo BuKopucToByBaTH Kabeni Tuny HO7RN-F 3 foctatHiM
MONepeyHUM Nepepiaom NPOBOAY Ta 3aXMCTUTU MEPEXEBE
MifKMIOUEHHA 3a JONOMOrot0 3anobiXHMKa.

» 3aKpinuTy KOMYHiKaLifHKI Kabenb thikcaTopoM npoBofy Ta
nip’enHatv kabenb no knem L(x), N(x), S(x) i (npu3HaueHHn
QIPOTIB [10 KNeM TaKe X, K y BHyTpiluHboMy browi) (= man. 16).

» BcraHoBWTH 1 MarHiTHe Kinblie A0 KOXXHOrO kabento nepeaavi aaHux
AKHaWONKUe A0 30BHiLLIHbOTO bnoKa.
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» 3aKpinuTv MepexeBni kabenb tikcatopoM NpoBoy Ta Nif eaHaTH
kabenb 1o knemL, N i @
»  3aKpinuTH KPULLKY AnA 3'€QHaHb.

4.6.3 BkasiBKa WW0A0 NiAKNIOUEHHA BHYTPilUHbOrO 6noka

MigKnoUeHHs BHYTPILLHiX BNOKIB [10 30BHiLIHBOTO 3AiHCHIOETLCA Uepes

4-xunbHui kabenb nepenayi gaHux Tuny HO7RN-F. MepetuH xun

Kabenio nepefaui faHWx Mae byT1 He MeHLwe Hix 1,5 mm?Z.

KoxHa cnonyuHa napa Tpybok Ma€ BiinoBifHe eNneKTPUYHE 3'€HaHHS.

» [MigKntouiTb KOXXeH BHYTPILLHIA 610K [0 BiANOBiAHWX CNONYUHKX
knem (= man. 10).

YBATA

MolwKoKeHHA MaiHa Yepe3 HenpaBUNbHO NiAKNIOUEHHH
BHYTPilLHiN 6nok

3abeaneueHHs cTpyMoM byab-AKOro BHYTPiLIHbOro broka BinbyBaeTbeA
uepes 30BHiLLIHIM bnok.

» [ligkniouaiTe BHYTPILLHIA BNOK TiNbKK 0 30BHILLHBOTO BNOKa.

4.6.4 MipknioueHHa nignorosoro 6noka

YBArA

KOHTYp XON0AUNbHOIO areHTa MOXe CTaBaTH fyXXe rapAunMm.

» BXxuBiTb 3ax0[iB, 1106 3'¢aHYBanbHUI Kabenb He nignasascA Aii
rapAauux Tpyb xonoaMnbHOro areHTa.

[lna nigKnioueHHA 3'eHyBanbHOro Kabenio:

» Binkpwiite nepeaHio naHenb (= man. 35).

» 3HiMiTb KpULLKY bN10Ka eNeKTPoHikK (= man. 36).
» 3HiMiTb NonepeaHbo BCTaHOBNEHUI Kabenb [1].

]

[TonepegHbo BCTaHOBNEHUI Kabenb He BWKOPHUCTOBYETbCA.

» 3akpinitb kabenb y dhikcatopi Ta NiaKNIOUITL BiANOBIAHWA NPOBIL A0
knem L, N, Sta (D).

» 3aHOTyITe NPU3HAUEHHS XKUN [0 KNEM.

» 3aKpiniTb KPULLKK.

» [lpoknapitb kabenb 40 30BHILLHBOTO broKa.

4.6.5 MipknoueHHA HacTiHHOTO bnoka

[1na nigknioueHHA 3’eHyBanbHOro kabenio:

» CKnafitb BEPXHIO KPULLKY (= Man. 48).

» BWKpyTIiTb rBUHT Ta 3HIMiTb KPHLLKY NaHeni.

» BWKPYTITb FBUHT i 3HIMITb KpULIKY [1] knemu. (= man. 49).

Norika po6otu knem (F2)

HanawTyBaHHA Ha MicLi ekcrninyarauii

» Bunamaiite kabenbHy BTynKy [3] Ha 3aaHii naHeni BHYTPILIHBOTO
Bnoka Ta NpOTArHiTb Kabenb.

» 3akpinitb kabenb y chikcaropi [2] Ta nigKntouiTh BiANOBIAHMI NPOBIL
noknemL, N, StaD.

» 3aHOTyMTE NPU3HAUEHHSA KN [0 KNeM.

3aKpiniTb KPULLKK.

» [Ipoknagitb Kabenb 10 30BHilLHBOTO broKa.

v

5 HanawryBaHHA Ha Micwi ekcnnyaTtauii
5.1 HanawryBanua DIP-nepemukaua ans nignorosux
bnokis

DIP-nepemukau 3HaueHHa DIP-nepemukaua

ENC3 — Anpeca mepexi

F1 oN 3binbLuye KinbKicTb MOXNHUBKX aapec MepeXi.
u

F2 oN CniBBigHOLLIEHHA KNeM (BXigHWA/BUXigHNN
WK CUrHan).

Tab. 546 3HayeHHsa DIP-nepemukaya
Anpecu mepexi (F1+ENC3)

[i]

Anpecy mepexi cnig HanalwToByBaTh Y CUCTEMAX, Y AKWX BeNKUKa
KiNbKiCTb BHYTPILLIHiK BNOKiB NOBWHHI 3aiACHIOBATA 0OMiH JaHUMK Mix
coboto.

ron] | O-F 0-15 (ctaH nocrauaHHs)
Wi

[12]

on] O-F 16-31
f*

2]

ron] O-F 32-47
'

2]

ron] O-F 48-63
f

Tab. 547 DIP-nepemukay F1

m Norika poboTH NpU 3aMKHEHOMY KOHTaKTHOMY BUMHKayi Norika po6oTH Npx po3iMKHEHOMY KOHTaKTHOMY BHMHKaui

on (CraH nocrauaHHs)
12
KepyBaHHS.
BHyTpiLLHi BnoK BMUKaETbCA.
+  BuXxigHW# cUrHan yBiMKHEHO/BUMKHEHO, 3aNEXHO Bifl

(CraH nocrauaHHs)

« Ekcnnyaraujis MOXnuBa uepes nporpamy/nynbT AMCTaHLiiHoro |« Exkcnnyatauis uepes nporpamy/nynbT AUCTaHLIMHOTO KepyBaHHS

HeMoXxn1Ba. Ha mucnnei BHYTPilLHbOro b1oka BinobpaxaeTbca
CP.
*  BHyTpiluHii 61OK BUMMKAETHCA.

eKcnnyartauii uepes nporpamy/nynbT AUCTAHLIHOMO KepyBaHHA. «  BWXioHWI CUTrHaN yBIMKHEHO.

- BWMKHEHO: AKLLO YBIMKHEHO BHYTPILLHiH bioK.
— BBiMKHEHO: AIKILI0 BUMKHEHO BHYTPILLHI/ bNOK.

oN + Ekcnnyarauis MoxnuBa uepes nporpamy/nynbT AUCTaHLiHOro |+ EKcnnyarauis MOXNn1Ba uepes nporpamy/nynsT AUCTaHLiHOTO

L KepyBaHHA.
12 . .y
+  BHyTpiLuHii NOK BMMKAETHCA.

+  BuXigHWI cUrHan BUMKHEHO.
Tab. 548 DIP-nepemukau F2
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KepyBaHHA.
*  BHyTpiluHii BNOK BUMMKAETBCA.
*  BuxigHui curHan yBiMKHeHO.
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BBeneHHA B ekcnnyatatiio

]

«[ynbT AMCTAHLiMHOTO KepyBaHHSA» NPU3HAUEHO Anf iHhpauepBOHOMO
nynbTa AMCTAHLiMHOMO KepyBaHHs abo KiIMHATHOro TepMocTara.

5.2 KoHdirypauia apoToBoro KimHaTHOro Tepmocrara
Mepenaitb 40 MeHI0 AN KoHAirypaLlii Ta BUKOHaHTe HanallTyBaHHs:
» BWMKHITb CUCTEMY KOHAMLOHYBaHHSA NOBITPA.

» HatucHitb Ta ytpumymTe kHonky COPY, foku Ha gucnnei He
3'ABUTbCA MapameTp.

[i]

AKILO po3ni3HaHO fieKiNbKa BHYTPILLHIX BNOKiB, crouatky 3'ABNAETHCA

aapeca (Hanpuknaa, 00).

> BubepiTb BHYTPILHiX oK 3a fonomoroto kHonku V abo A\ (00...
16) Ta niaTBepAbTE KHOMKOKW M.

» BubepiTb napametp kHonkow V abo A\ Ta nigTeepabTe KHoMKo M.

» KHonkoto V abo /\ HanawTynTte napamerp Ta NiaTBep/AbTE KHOMKOI
] abo cKkacy#Te HanalTyBaHHA KHOMKO €D.

Buxin 3 MeHIo ana KoHdirypauii:

» HatucHiTb KHOMKY €D abo 3auekaitte NpoTArom 15 cekyHa.

BuKoHaWTe HanalTyBaHHA y MEHIO ANA KOHdirypaLii:

» [lepeinitb 40 MeHI0 ANA KoHirypaLii.

> Bubepitb napametp kHonkolo V abo A\ Ta nigTBepaLTE KHOMKOI M.

[i]

Y HaBeAeHiN HxKuUe Tabnuui 3aBOACHKI HanalITyBaHHA BULINEHO
XHPHUM WPHTOM.

Mapawerpn —omee

Tn(n=1,2 lNepeBipTe Temnepatypy BHYTPILIHbOrO bnoka.

TOLLO)

CF [lepeBipTe cTaH BEHTUAATOPA.

SP BCTaHOBITb CTaTUUHMI TUCK iNA BOYLOBAHOTO Y
KaHan BHYTPiLIHbOrO broka.

+  SP1: Hu3bKu#
« SP2:cepepHin 1
« SP3:cepenHin 2
+ SP4: Bucoku#
AF MepeBipka pexumMy poboTH Bifl TPbOX 10 LECTH
XBUIUH.
tF Temnepartypa aMmilleHHa ana dyHKLii "cninyv 3a
MHOI0".
+ -5..0..5°C
tyPE ObmexTe peryntoBaHHA 10 NEBHUX PEXKUMIB poboTH:
+ CH: He obmexy#Te [OCTYMHI pexxumu poboTu.
+  CC: He BUKOPMCTOBYMTE PEXMM ONANEHHA Ta
ABTOMATUUHUI PEXUM
+  HH: TinbkK pexxum onaneHHs Ta pexum
eKcnnyaralii BeHTUnATopa
+ NA: He BUKOPHMCTOBYHTE AaBTOMATUUHWI PEXUM
tHI MakcumarnbHe 3HaueHHA BCTaHOBNIOBAHOI
Temneparypu
+ Bi250030°C
tLo MiHimManbHe 3HaueHHs BCTaHOB/IOBAHOI
TemMneparypu
« Bin170024°C

BOSCH
Mapaverpn —Omwe————————

rEC YBIMKHiTb/BUMKHITb CHCTEMY KEPYBaHHA 3a
JI0MOMOTO0 Ny/bTa AUCTAHLLIMHOTO KEPYBaHHS.
» ON: yBiMKH.
»  OF: BUMKH.

Anp HanawwtyiTe agpecy ApOTOBOro KiMHaTHOTO

TepmocTara. 3a HasBHOCTI IBOX iPOTOBMUX KIMHATHUX
TEPMOCTaTIB Y CUCTEMi KOXEH MOBUHEH MaTH iHLLY
agpecy.
*  -=:JIMLLE OAWH IPOTOBMM KiIMHATHWI TEpMOCTaT y
cuctemi
 A: nepBMHHMI APOTOBMH KiMHATHWN TEPMOCTAT 3
agpecoto 0.
* B: BTOPMHHMI APOTOBMM KiMHATHWI TEpMOCTaT 3
appecoto 1.
[HiL ON: BigHOBITb 3aBOACHKI HaNaWTyBaHHSA.
Tab. 549

6 BBepeHHs B eKcnnyartauito

6.1 KoHTponbHUi CNMCOK ANA BBEA,@HHA B eKcnnyarawiio

1 | BHyTpilWHi Ta 30BHilLHi# 6NOKK BCTAHOBNEHO
HaNEXHAM UNHOM.

2 TpybonpoBoau HaneXHUM UMHOM
- [igkntoueHo
« TennoisonbeaHo
* BUKOHAHO NMepeBipKy Ha repMETUUHICTb.
3 KoHmeHcaToBiaBifa BCTAHOBNEHO Ta NEPEBIPEHO
HaneXHUM UUHOM.

4 TligKntoueHHA A0 eneKTPOMEPEXi BUKOHAHO
HaNeXHUM UMHOM.
+ ENeKTpoXuUBNEHHA Y HOPManbHOMY [lianasoHi
+ [1piT 3a3eM/EHHA Nif’€AHAHO HANEXHAM UUHOM
+  3’eHyBanbHW Kabenb HafinHO Nif’'eAHaHO A0
KNemMHoi Konoaku
5 Yci KpHLKK BCTAaHOBNEHO Ta 3aKpinneHo.

6 Y HacTiHHMX bnokax: HanpAMHa NoBITPAHA NaHeNb
BHYTPILUHBOTO BNOKA BCTAaHOBNEHA NPABUBHO,
CepBonpUBO[, 3adikCOBaHo.

Tab. 550

6.2 dyHKuioHanbHa nepesBipka

llicns NpoBeAEHHA MOHTaXXY Pa3oM i3 NePEBIPKOI0 Ha repMETUYUHICTb Ta

BUKOHAHHAM MiAKMNIOUEHHSA 10 ENEKTPOMEPEXi MOXHA NPOBECTH

nepeBipKy CUCTEMMU:

» [ligKNOUNTH ENEKTPOXKMUBNEHHA.

» YBIMKHITb BHYTPILLHiK BNIOK 3a JONOMOrOI0 MyNbTa UCTaHLLiIHHOMO
KepyBaHHS.

» YBIMKHITb PEXMM OXONOAXKEHHA Ta BCTAHOBITb MAaKCMMaNbHO HU3bKY
Temneparypy.

» BuKOHaMTe TECTYBaHHA PEXMMY OXONOMKEHHA NPOTATOM 5 XBU/HH.

» YBiMKHITb PEXWM OMaNneHHA Ta BCTAHOBITb MaKCUManbHO BUCOKY
Temneparypy.

» BuKOHaMTe TeCTYBaHHA PEXMMY OMaNeHHA NPOTATOM 5 XBUAMH.

» 3anotpebu 3abe3neute BinbHWi Xia aednexTopa.
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BOSCH

]

Mip yac ekcnnyarauii BHYTPiLLHiX BNOKIB AOTPUMYHTECA IHCTPYKLLiN 3
eKkcnnyaralii, 1o BXOAATb 10 KOMMNEKTY NOCTaBKU.

6.3 ®yHKLiA aBTOMaTHYHOTO BUNPaBNEHHA NOMHNOK

NiAKNIOUEHHA

[ns poboT Liel yHKLiT TeMnepaTypa 30BHiLLHLOO NOBITPSA Mae byTy
BULLot0 32 5 °C.

YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

Tpybonposia xonogoareHTy Ta eneKTPMUHe NPOBEEHHS Ha
30BHiLIHbOMY briowi MOXYTb byTH BUNpPaBNeHi aBTOMATMUHO nicnA
HEenpPaBW/bHOTO 3'€IHAHHA.
> 3anycTiTb cucTeMy (BiAUMHITL BEHTU, YBIMKHITb BHYTPILLIHI 6noku).
» HartnckaiTe TecToBWid nepemMukau [1] Ha ronosHi nnati =
man. 17), noku Ha aucnnei [2] He 3’aBuTbCA CE.
» 3auekante 5-10 xBunuH, nokn CE He 3HWKHe 3 aucnnes.
BunpaeneHi niHii xonopoareHTy Ta eN1eKTPONPOBO/Ka.

6.4 MepenaBaHHA KOPUCTYBaYeBi

» [licna BCTAHOBNEHHA CUCTEMM NEPEAATH IHCTPYKLIiI0 3 MOHTAXY Ta
TEXHiUHOro 06CNYroByBaHHS KMiEHTOBI.

» [l0ACHWTM KNiEHTOBI NOPAAOK eKCMNyaTaLii CUCTEMM 3rifHO 3
iHCTPYKLi€l0 3 ekcnnyatauii.

» Hapatv KnieHTOBi pekOMeHAaLii LWOAO0 PETENbHOIO 03HAMOM/EHHS i3
iHCTPYKLi€l0 3 ekcnnyatauii.

7 YcyHeHHs HecnpaBHOCTEH

7.1  KoHdnikr pexumis pobotun
Exkcnnyarauis 6arato3oHanbHUX CAiT-CUCTEM KOHAMLIOHYBAHHA
MOXNWBA Y BCiX pexxumMax poboTw, ane 3 oHieto 0cobnuaicTio:

AKLWo npautoe binbLue 0AHOrO BHYTPILIHBLOTO BNOKA, uepes KOHMAIKT
PEXUMiB PODOTH BHYTPILLHI 6NIOKK MOXYTb NEPEXOANUTH Y PEXHM
0uiKyBaHHA. KOHDNiKT pexumiB poboTh CTaETbCA TOAI, KONK Xoua b ofuH
BHYTPILLHIM BNOK NpaLiloe B peXXMMi onaneHHsA, B TOW uac Ak xoua b oanH
iHLWLIMIA BHYTPILLHIM BNOK NpaLtoe B iHWOMY pexuMi poboTn (Hanpuknaa,
B PEXMMIi OXONOMKEHHS). PEXUM OnaneHHs 3aBXan Mae BULLMIA
npiopuTeT. Bei BHYTPiLLHI BNOKH, fKi He 3HAXOAATLCA B PEXUMI
OManeHHA, uepes KOHMNIKT peXuMiB poboTH NepexoaaTh B PEXUM
OUiKyBaHHA.

i

Y BHYTpiLLHiX bnoKax 3 KOHNIKTOM pexuMiB poboTy BinobpaxaeTbea Ha
aucnnei cumeon «—-» abo bnumae inankatop poboTH Ta CBITUTHLCS
iHOMKaTop Taimepa. binbLue iHhopMalii AMB. y TEXHIUHIN JOKYMeHTaui
BHYTPILLHiX bNOKiB.

AK YHUKHYTH KOHGNIKTY pexxumiB poboTy:
+KoaHoro BHYTPiLIHBOTO BNOKY B PEXMMI ONaneHHA.
«  Bci BHYTpiLUHi 6rioku B pexuMi onaneHHs Ta/abo BUMKHEHI.

7.2 HecnpaBHocrTi 3 BigobpaxeHHaAM koay

A MONEPEMKEHHA
He6e3neka ana XUTTA uepes ypaxeHHA eneKTPHYHAM CTpyMom!

TopKaHHA eNeKTPUUHKX YACTHH, L0 NepebyBaloTh Nif HANPyro, MoXe
NMPH3BECTH [10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [lepen NPOBeAEHHAM PODIT 3 ENEKTPUUHUMU UACTUHAMU BUMKHITb
BCi (hasu uBNEHHA Npunagy (3anoGiXXHUK/NiHIAHWIA 3aXMCHUIA
aBTOMAT) Ta BCTAHOBITb 3aXMCT Bifl BUNA[IKOBOTO BBIMKHEHHSA.

Y pasi BUHUKHEHHA HecnpaBHOCTI Nif yac ekcnayartallii ceitnoaion,

bnumae binbLu TpUBanui uac abo BinobpaxaeTbcs Ko HECMPABHOCTI

(Hanpuknan, EH 02).

AKLLO HecnpaBHICTb HasBHa binblue 10 XBUNUH:

» Ha KOpOTKMM Yac BUMKHITb €NEKTPONOCTaUaHHA i NOTIM 3HOBY
BBIMKHiTb BHYTPILLHi# bnoK.

AKLLO HeCNPaBHICTb He YCYHYTO:

» 3B’AXITbCA 3 CEPBICHO0 OpraHisauielo i HafanTe Kof HECNPABHOCTI
Ta oKNaaHy iHopmaLiio Woao npunaay.

HecnpaBHicTb fatuuka Temneparypu T2B (BuxigHui oTBip cnipanbHoro TpybonpoBoay BUNapHUKa; BUKMIOUHO MYNbTUCTIAIT

ECO7 YacroTa obepTtaHHA BEHTMNATOPA 30BHiLLIHBOTO 610K 3a MeXamMu HOPMarnbHOTO fjiana3oHy
EC51 HenpaeunbH1i napametp B EEPROM 30BHiLHbOrO bnoKa
EC52 HecnpaeHicTb aatunka Temneparypw T3 (cnipanbHui TpybonpoBia KoHaeHcaTopa)
EC53 HecnpaBHicTb fatu1ka Temneparypu T4 (Temnepartypa 30BHilLHbOIO NOBITPSA)
EC54 HecnpaeHicTb aatunka Temneparypu TP (anuBHui TpybonpoBia komnpecopa)
EC 56
KOHAMLioHep)
EHOA/EH 00 HenpasunbHuit napametp B EEPROM BHYTpiwHb0ro bnoka
EH Ob MomunKa nepepfavi AaHUX Mix rofoBHOK APYKOBAHO NATOK BHYTPILLHBOro bnoka Ta sucnneem
EH 02 HecnpaBHicTb Np1 BUABNEHHI CUTHaNy Nepexofy uepes Hynb
EH 03 YacTota 0bepraHHs BEHTUNATOPA BHYTPILIHBOO B10Ka 33 MEXaMW HOPMaNbHOTO AianasoHy
EH 60 HecnpaBHicTb fjatunka Temneparypu T1 (kKiMHaTHa Temneparypa)
EH 61 HecnpaBHicTb gatu1ka TeMneparypy T2 (LeHTpanbHa YacTiHa cnipanbHoro TpybonpoBoay BUNapHuKa)
ELOC HepocTatHs KinbkicTb abo BMTIK Xonofi0areHTa U4 HeCnpaBHiCTb AaTunka Temnepartypu T2
ELO1 lMomunKa 3B’A3Ky MixX BHYTPILLHIM | 30BHiLLHiIM brioKaMK
PC00 HecnpagHictb Mmogyna IPM abo 3axucTy Big nepeHanpyru IGBT
PCO1 3axucT Bif HaMipHOT abo HeLOCTaTHbOI HanpyTy1
PC02

3axucT Bi BUCOKOI TeMnepaTtypy komnpecopa abo 3axucT Big neperpisanHa Mogyna IPM abo npucTpii 3axucTy Big HaaMipHOro
TUCKY
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YCyHeHHA HecrpaBHOCTeN BOSCH

PC03 3axMCT Bifj HU3bKOIO TUCKY

PC08 HecnpagHicTb Moayns iHBepTOpa KOMNpecopa

pC 401 [omunka nepeaaui AaHKX Mix FoONI0BHOK APYKOBAHO MaTO0 30BHILIHBOTO B/10Ka Ta FONI0BHOK APYKOBAHO NMATOo NPMBOAA
Komnpecopa

EHOE?) HecnpaBHicTb cHCTEMM CUrHaNI3aLii Npo piBeHb BOAK

EC 0d?) HecnpaBHicTb 30BHiLLHLOrO broka

-- HesignosiaHicTb pexxumy poboth BHYTPILLHiX BMOKiB; pexuMn poboTh BHYTPILLHiX 6MoKiB i 30BHiLLHbOIO bMoka MaloTb
Y3rofpKyBaTuca Mix coboro

Tab. 551 HecnpaBHocTi 3 BidobpameHHAM KoOy

BHyTpiwHin 6nok 4CC

HecnpaeHictb EEPROM BHyTpiLIHboro bnoka BMMK. 1
Momunka nepegavi AaHUX MK BHYTPILLHIM i BUMK. 2
30BHilLHIM bnokamu

lNapameTpu BeHTMNATOPA BHYTPIlWHbOro bnoka | BUMK. 4
3a Mexamu HopManbHOro lianasoHy (Ans AesKnx

onokis)

[Narunk Temnepatypu T3 (natunk Temneparypu 8 | BUMK. 5
TpybonpoBozj) BAMKHEHO abo CTanocsA KopoTke

3aMMKaHHA

[atuuk Temnepatypv T4 (Temneparypa BMMK. 5
30BHiLLHBOTO MOBITPA) BUMKHEHO abo cTanocs

KOPOTKE 3aMUKaHHA

[atuuk Temnepatypu TP (3axucT Big konuBaHb | BUMK. 5

TEMMepaTypH HarHiTaHHs KoMnpecopa)
BUMKHEHO abo CTanocs KopoTKe 3aMUKaHHA

[atuuk Temnepatypu T1 (maTumk KiMHaTHOT BUMK. 6
TEMnepaTypu) BUMKHEHO abo CTanocs KopoTke

3aMUKaHHA

[Natuuk Temnepatypu T2 (natuuk Temnepatypu 8 | BUMK. 6
TpybonpoBo/i) BUMKHEHO abo cTanocs KopoTke

3aMMKaHHA

[leTeKTop BMTOKY XonofoareHTa (Ana Aeakux BMMK. 7
bnokis)

HecnpasHicTb cucTemu curHanisauii npo piseHs | BUMK. 9
BOAM

lNapameTpu BeHTUNATOPa 30BHIiLLHLOMO bnoka3a | BUMK. 12
MeXXaMK HOPManbHOTO flianasoHy (AnA AesKkux

onokis)

HecnpaBHicTb 30BHiLLHbOrO bnoka (gns ctaporo | BUMK. 14
npoToKony 0OMiHy AaHUMK)

HecnpasHictb EEPROM 30BHiLHboro bnoka (ana | YBIMK. 5
Jenakux bokis)

HecnpasHictb IPM BMUMAE (3 uactototo 2 ') 7
3axucT Bif nepeHanpyry abo Hu3bkoi Hanpyru | BIIMMAE (3 uactoToto 2 ') 2
3axuCT Bif, NepPeBHUILIEHHA MAKCUMaNbHOT BMUMAE (3 uactototo 2 ')

Temneparypu komnpecopa abo 3axucT Big
BUCOKOI Temneparypu moaynsa [PM

3axuCT Bifl BUCOKOro abo Hu3bkoro TUcky (ana | BITIUMAE (3 uacToToto 2 ') 7
JeAKux bnokis)

HecnpaBHicTb iHBepTOpa cucTemMu kepyBaHHa | BITUMAE (3 uactoToto 2 I'u) 5
KOMMPEecopom

Tab. 552 Kodwu HecnpaBHoCTi BHYTpiLuHbOro 610ka tuny 4CC

Creujanesiywoon = faunaamepa ———— llwna npawe brmwac)

HesignoBiaHictb pexwumis pobotu BHYTpiWwHIX  YBIMK. 1
6nokis®)

1) HesignosiaHicTb pexumy poboTi BHYTPiLIHLOrO bioKa. Taka CHTyaLlis MOXe BUHUKHYTH y CUCTEMaX 3 KinbkoMa 6nokamu, Konu pisHi 610K1 NpaLyioloTh B PI3HUX PeXMMaXx.
[1nf yCyHeHHs i€l HecnpaBHOCTI HeObXiAHO HANEXHUM YUUHOM HaNALLTYBATH PEXUM POBOTH.
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BkasiBKa: y KOMN/EeKTi DNOKiB, HaNALITOBAHNX Ha PEXMM
OXONOMKEHHA/OCYLLIEHHS/BEHTUNATOPA, HEBIAMNOBIAHICTL PEXUMIB

7.3  HecnpaBHocTi 6e3 BigobpaxeHHa kogy

3axucT JOBKINAA Ta yTMRi3auis

BMHWKAE LLOWHO OfMH 3 BNOKIB Y cuCTeMi Dye HanawToBaHo Ha
onaneHHA (onaneHHa € NPiOPUTETHUM PEXUMOM CUCTEMMU).

Grocisycyvenn

TennonpoayKTUBHICTb BHYTPIiLIHBbOrO bnoka
3aHaATO HU3bKA.

TennoobMiHHWK 30BHiLLHLOr0 abo BHYTPILIHLOrO | »  OQuUCTUTH TENNOOBMIHHWK 30BHILIHBOTO abo
bnoka 3abpyaHeHni abo uacTkoBo

BHYTPILUIHbOrO ONOKa.

3abn0oKOBaHUN.
HepocTaTHs KinbKicTb XonofoareHTa » [lepeBip1TH repMeTUUHICTb TPYbONPOBOLIB,
3a noTpebu NOBTOPHO repMeTHU3yBaTy.
» 3anpaBuTh XONOJ0areHT.
30BHilLHIM bnok abo BHYTpILLHiN bnok He BigcyTHin enekTpuuHmm cTpym » [lepeBipnTH NiAKNOUEHHA A0 AKepena
npavuHoe. KMUBNEHHA.
» YBIMKHiTb BHYTPiLLHi bMOK.
BcTaHoBneHui y npunagi 3anobiXHUK BUTOKY » [lepeBipuTy NiAKNIOUEHHA A0 Kepena
cTpyMy abo nnaskui 3anobixHuk!) neperopis. KMUBNEHHA.
> [lepeBip1Tv 3an0biXXHUK BUTOKY CTPYMY Ta
NNaBKWA 3aN0BKHKK.
30BHiLLHi abo BHYTPILLHIK Bnok beanepepBHO | Y cUCTEMi HEIOCTAaTHBO XONOA0AreHTa. » [lepeBip1TH repMeTHUHICTb TPybonpoBoais,

BMHWKAETbCA Ta BAMUKAETbCA.

Y cuctemi 3abarato xonogoareHTa.

Bonora abo CTOPOHHi PEUOBHHU Y KOHTYPI
XONOAMNBHOIO areHTa.

KonuBaHHA Hanpyru 3aBenuKi.
Komnpecop noLwKomxXeHo.

3a noTpeby NOBTOPHO repMeTU3YBaTH.
> 3anpaBWTH XONOM0AreHT.

Bupanutv xonogoareHTa 3a ONOMOro nNpunagy
anAa Biﬂ,KaHYBaHHH XonopoareHta.

» CropOoXHUTK KOHTYP XONOAMBbHOIO areHTa.
» 3anoBHUTH HOBMM XO/IOA0AreHTOM.

» BCTaHOBMTH perynaTop Hanpyru.
» 3amiHWTH KOMMpecop.

1) TnaBkwi 3anobixHUK ANs 3aXUCTY Bif HAAMIPHOT CHIM CTPYMY PO3TaLLIOBaHMH Ha rONOBHIM IPYKOBaHil nnarti. TexHiuHi xapakTepuCTUKK HaPYKOBaHi Ha FONOBHIW APYKOBaHik

nnari, a TaKoX HaBEeAEHO B TEXHIUHWUX XapaKTePUCTHUKaX Ha CTOPiHLi 326.

Tab. 553

8 3axucr goBKinnA Ta ytunisauina

3axucT JOBKiNNA € 0CHOBOMONOXHMM NMPUHLUANOM LiSNbHOCTI Fpynu
Bosch.

AKICTb NpoAYKLiT, EBKOHOMIUHICTb | KONOTiYHICTb € ANA HAC
NPiOpPUTETHUMM LinAMK. HeobXinHO CyBOpPO AOTPUMYBATUCA 3aKOHIB i
NPUMKCIB LLOA0 3aXMCTY HABKOMULIHBLOIO CEPeAOBMLIA.

[lnA 3axMCTy HABKOMMLLIHBLOTO CEPEOBHLLA MU BAKOPUCTOBYEMO
HaWKPALLi 3 TOUKW 30py EKOHOMiUHMX aCMEKTIB MaTepiany Ta TEXHONOTil.

YnakoBka

LLlo cTocyeTbca ynakoBKu, M1 bepeMo yuacTb y nporpamMax onTuManbHol
yTUNi3auii Bigxomis.

Yci nakyBanbHi Matepianu, AKi BUKOPUCTOBYIOTbCA, EKONOTIUHO
BesneuHi Ta npuaaTHi ANA NOAANbLIOr0 BUKOPHUCTAHHS.

Ob6napgHaHHs, WO BiACNYXXKNO CBill TEPMiH

0bnagHaHHsA, WO BiACMYXWNK CBOT TEPMiHM MICTATb LiHHI MaTepianu, AKi
MOXHa BUKOPUCTATH MOBTOPHO.

KOHCTPYKTMBHI BY3NW NErKO LeMOHTYIOTbCA. Ha NNacTK HaHeCceHo
MapKyBaHHA. TakMM UMHOM MOXHA COPTYBaTH KOHCTPYKTUBHI By3NK Ta
nepeaaBaTy iX Ha MOBTOPHE BUKOPUCTAHHA UM yTUAi3auito.

EnekTpuuHi Ta eneKTPOHHI cTapi npunagu
Lle# cumBon 03Hauae, Lo BUPib 3abopoHsAETbCA
YTWAI3yBaTW Pa3oM i3 iHLIMMM BiIXOAAMM. Woro HeobxigHo
nepeaaTt ana 0bpobku, 3oupaHHsa, nepepodbku Ta
yTWRi3auii 4O MYHKTY NPUAOMY CMITTA.
Ller cMBON € UMHHWM ANA KpaiH, Y AKKX nepenbdaueHo
NONOXeHHA NP0 Nepepobky eneKTPOHHKX BiAXOLiB, HANPUKNAZ
"MupektnBa 2012/19/€C npo Bifxoau eNeKTPUUHOO Ta €NEKTPOHHOTO
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obnaaHaHHs". Lli nonoxeHHs nepeabauatotb paMKoBi YMOBM, LLIO AitoTb
[LNA 30aui Ta yTUNi3aLii CTapux enekTPOHHWUX NPUNaAiB Y OKpeMUX
KpaiHax.

OcKinbK1 eNeKTPOHHI NpUNaan MOXYyTb MiCTUTU HeDe3neuHi peuoBMHH,
X HeobXiHO yTMNi3yBaTH 3 YCi€l0 BiANOBIAANbHICTIO, 106 3BECTH A0
MiHIMyMy MOXNWBY LIKOAY AOBKiNIO Ta Hebe3neky Ans 3opos'a
nogen. Kpim Toro, yTunisatjis enekTpoHHOro obnafHaHHsA Crpuse
36epexeHHI0 NPUPOJHKMX PECYPCIB.

BinbL netanbHy iHthopMmalito oo beaneuHoi s AoBKiNAA yTUnisaii
CTapuX ENEKTPOHHUX Ta ENEKTPUUHNX NPUNALiB MOXHa OTPUMATH Y
KOMMETEHTHMX YCTAHOBAX 3a MiCLIE3HAXOMKEHHAM, Y MiANPUEMCTBI 3
yTuni3alii Bigxopmis abo y aunepa, y akoro byno Kynnexo Bupib.
[onatkoBy iHdopMaLLilo HaBeAEeHO Ha:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

AxkymynAaTtopu

AkymynaTopv 3ab0pOHAETLCA YTUNI3YBaTH Pa30M 3 NOOYTOBUM CMITTAM.
BxwuBaHi akyMynaTopu HeobxifHO yTUNI3yBaTH B MiCLLEEBUX CMITTEBHX
yCTaHOBax.

Xonopoarent R32
Mpunag MiCTUTb (hTOPUCTUI NAPHUKOBHIA HU3bKOTOPIOUMH
cnabko ToKCMUHKiA ra3 R32 (noTeHLian rmobanbHoro
notenninna 675) (A2L abo A2).

KinbKicTb, 1110 MiCTUTbCSA, 3a3HaueHO Ha hipMoBii Tabnuuui
30BHILLHbOTO bnoKa.

XononoareHT e HebeaneuHuM AnA 0BKINNA Ta NOBMHEH 3bupaTnca Ta
YTURi3yBaTUCA OKPEMO.

1) noteHuian rnobanbHoro notenniHkA (GWP), 3rigHo 3 [logaTkom | 1o PernameHty
(€C) N0 517/2014 Esponelicbkoro Mapnamenty i Paau Bin 16 keitHa 2014 p.
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TexHiuHi pani
9 TexHiuHi paHi
9.1 3o0BHiLHi bnoku

3oBHilHii bnok

Y pa3i KombiHyBaHHA 3 BHYTPilUHiMKU BnoKamu THnNy:

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E | CL7000M 53/2 E
2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iMCN

OxonomeHHA
HoMmiHanbHa B1XigHa NOTYXHiCTb

MoTyXHicTb Ha BXOfi (MiH. — Max.)

HaBaHTaxeHHa no oxonomxeHHio (Pdesignc)
EHeproedekTnBHicTb (SEER)

Knac eHeproedekTuBHOCTI

Cuctema onaneHHs

HomiHanbHa B1XigHa NOTYXHiCTb

MoTyXHicTb Ha BXofi (MiH. — Max.)

OnantoBanbHe HaBaHTaxeHHs (Pdesignh —nomipHuit
Knimar)

OnantoBanbHe HaBaHTaxeHHs (Pdesignh—binbLu
TENNUM Knimar)

EneproedekTusHicTb (SCOP) npu -7 °C
Knac eHeproedekTuBHoCTi npu -7 °C
3aranbHi napametpu

EnekTponoctayaHHs

Makc. CnoXuBaHHA enekTpoeHeprii (MOTyXHiCTb)
Makc. CnoxuBaHHA enekTpoeHeprii (cTpym)
XonopoareHT

KinbKicTb 3anpaBnsiHHA XonogoareHTy
Po3paxyHkoBH# TUCK

3oBHilHiN bnok

06’eMHu# NoTiK

PiBeHb wymy

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI

Jlonyctuma Temneparypa 30BHiLIHbOrO NOBITPA
(oxonomxeHHa/onaneHHs)

Bara HetTo/Bara bpytro
Tab. 554

326

KBT
KBTO/
rog

Br

KBT

KBT
KBTO/
roa

Br

KBT

KBT

B/Tu
Br

Kr
MMa

m3/ron

AB(A)

AB(A)
°C

Kr

5,27
(2,7~6,3)
18
(9450 ~ 21800)

1080
(250 ~ 1460)

5,3
8.5

A+++

5,27
(1,93~6,74)
18
(6600 ~ 23000)

1080
(250 ~ 1690)

4,3
5,0

4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
58

-15...50/-15...24

45,0/48,5

5,27
(2,4~5,8)
18
(8300 ~ 20000)

1170
(230 ~ 1460)

5,3
8,5

A+++

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6300 ~ 22000)

1120
(260 ~ 1760)

43
5,0

4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
56

-15...50/-15...24

45,0/48,5

5,27
(2,24 ~5,56)
18
(8000 ~ 19000)

1280
(250 ~ 1470)

53
7.8
A++S

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6800 ~ 22000)

1260
(260 ~ 1790)

4,3
5,0

4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54

-15...50/-15...24

45,0/48,5

5,27
(2,4 ~5,53)
18
(8200 ~ 18900)

1350
(240 ~ 1470)

5,3
7,9
A++

5,27
(2,08 ~5,77)
18
(7100 ~ 19700)

1150
(250 ~ 1560)

43
5,0

4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54

-15...50/-15...24

45,0/48,5

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)



BOSCH

9.2 3o0BHiLuHi 6noku

30BHiwWwHiK bnok

Y pasi KoMbiHyBaHHA 3 BHYTPiLUHiMKU Bnokamu Tuny:

TexHiuHi pani

CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3 E

3% CL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iM CN

OxonopxeHHA
HomiHanbHa BUXigHa NOTYXHICTb

MOTYXHICTb Ha BXOAi (MiH. — MaXx.)

HaBaHTaxeHHs no oxonomxkeHHio (Pdesignc)
EneproedekTusHicTb (SEER)

Knac eHeproeeKTMBHOCTI

Cuctema onaneHHs

HoMmiHanbHa BUXigHa NOTYXHICTb

MoTyXHiCTb Ha BXOAj (MiH. — MaXx.)

OnantoBanbHe HaBaHTaxeHHA (Pdesignh —nomipHuit

Knimar)

OnantoBarnbHe HaBaHTaxeHHA (Pdesignh — binbLu
TENNUM KniMar)

EneproedektuaHictb (SCOP) npu -7 °C
Knac eHeproedekT1BHOCTI npu =7 °C
3aranbHi napametpu

EnektponocrauaHHs

Makc. CnoxwBaHHA enekTpoeHeprii (MOTYXHICTb)
Makc. cnoxwuBaHHA enekTpoeHeprii (CTpym)
XonogoareHt

KinbkicTb 3anpaBnaHHA XonogoareHTy
Po3paxyHkoBHi TUCK

3oBHiwHii 6nok

06’eMHu# norik

PiBeHb wymy

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXKHOCTI

JlonycTma Temnepatypa 30BHiLLIHbOMO NOBITPA
(oxonomxeHHA/onaneHHs)

Bara HeTTo/Bara bpyTro
Tab. 555

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)

KBT
KbTO/
roa

Br

KBT

KBT
KbTO/
rog

Br

KBT

KBT

B/Ty
Br

Kr
MMa

m3/ron

nb(A)

nb(A)
°C

Kr

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 29000)

1978
(150 ~ 2400)

7.9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)

28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~ 2300)

6.0
6,2

4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
55

-15...50/-15...24

61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 29000)

1978
(150 ~ 2400)

7.9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)

28
(5000 ~ 29000)

2159
(200 ~ 2300)

6.0
6,2

4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
54
-15...50/-15...24

61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 28000)

2082
(150 ~ 2300)

7.9
8,0
A++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~ 28500)

2159
(200 ~ 2300)

6.0
6.2

4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
53

-15...50/-15...24

61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 28000)

1978
(150 ~ 2300)

7.9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)

28
(5000 ~ 29000)

2159
(200 ~ 2300)

6.0
6.2

4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
54

-15...50/-15...24

61,0/66,0
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TexHiuHi pani

9.3  BHyTpiwHi 6noku

BOSCH

BHyTpilwHii bnok CL5000iMCN 26 E

HoMmiHanbHa NOTYXHICTb OXONOMKEHHS KBT
kbro/rog,
HoMiHanbHa TennonpoayKTMBHICTb KBT
kbTo/rog,
[ToTyXHiCTb Ha BXOAi 32 HOMIHANbHOI BUXIAHOI MOTY)XXHOCTI Br
[Mopava Hanpyru KMBNEHHA B/ly
Bnbyxo3axuLLeHNi kepaMiuHui 3anobixkHUK Ha OCHOBHIW NnaTi -
LLIBKAaKicTb 06’eMHOr0 NOTOKY (HWU3bKa/cepeaHa/BrUCoKa) m3/ron
PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY (BUCOKWI/CePEmHii/HU3bKNN) n6(A)
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI nb(A)

[lonycTima Temneparypa 30BHilIHbOrO NOBITPA (0X0NOMKEHHA/ONaNeHHA) °C

3'enHyBanbHWit naTpybok TpybonpoBoay XonofoareHTa:
CTOPOHA PifuHK / CTOPOHA rasy

Tab. 556

2,6

9

2,9

10

45
220-240/50
T3,15A/250B
650/580/490

37/34/27

54

16...32/0...30

6,35 MM (1/4 aroima) /9,52 mm (3/
8 aronma)

cwooo-u W26 E cusooo-u W35E cusooo-u W53E cusooo-u W70E

HoMmiHanbHa NOTYXHiCTb OXONOMKEHHS KBT
kbto/rog, 9,3 12,3
HomiHanbHa TennonpogyKTMBHICTb KBT 3,1 4,0
kbto/rop, 10,7 13,7
[ToTyXXHICTb Ha BXOAi 3@ HOMIHaNbHOI Br 21 25
BUXIAHOT NOTYXKHOCTI
Mopaua Hanpyr1 XUBNEHHS B/l 220-240/50 220-240/50

B1Oyxo3axuLLeHi KepamiuHui - T3,15A/250B T3,15A/250B

3anobiXKHUK Ha OCHOBHIM nnari

18 24

5,6 7,3

19 25

36 60
220-240/50 220-240/50

T3,15A/250B T3,15A/250B

LLIBKAKicTb 06’€MHOr0 NOTOKY (HW3bKa/ m3/rog 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
cepenHs/BHUCOKa)
PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY (BUCOKHI/ 16(A) 37/32/21,5/20,5 40/33/22/21 41/35/23/22 44,5/40/33/21
CepefHin/HNU3bKKI)
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI aB(A) 58 59 59 65
[lonyctMma Temneparypa 30BHillHbOMO °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30
noBiTpA (0XONOmKeHHA/onaneHHs)
3'enHyBanbHUI NaTpybok Tpybonposoay
XOnofoarenTa: 6,35mm(1/ 6,35 mm (1/ 6,35mMm (1/ 9,52 mm (1/
CTOPOHa PiAUHH / CTOPOHa rasy 4 poima) /9,52 mm | 4 poima) /9,52 MM 4 poiima) / 12,7 MM | 4 foiama) / 15,9 mm
(3/8 mroitma) (3/8 proima) (3/8 mroitma) (1/2 prorma)
Tab. 557
BHyTpiLHii 6nok — Bara, kr (HeTT0) BHyTpiwHii bnok— Bara, kr (HeTT0)
HacTiHHW# BHYTpiLUHi# 6nok 6nok anA BCTaHOBNEHHA Ha
CL4000iU W 26 ECL4000IU W 3 8,7 bt
5E CL5000iMCN 26 E 14,9
CL4000iUW 52 E 11,2 CL5000iUCN 35 E 14,9
CLB000IUW 26 E 10,2 CL5000iUCN50E 14,9
CL6000IUW 35 E Tab. 559 Bara HeTTo BHYTPIlIHbOro 6/10Ka (6/10k On1g BCTAHOB/EHHA Ha
CL6000IUW 53 12,3 nidcrasi)
CL6000IUWTOE 20,0
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW 35 E 12,4
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E
Tab. 558 Bara HeTTo BHyTDIlLHbOro 6/10Ka (HACTIHHMHA BHYTPIlLIHIH
bnok)
328 Climate 7000 M - 6721892668 (2025/02)
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f
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g
J

0010043742-002
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BOSCH

A 0010032599-004
6
[
[mm]
CL7000M 53/2 E 975 890 | 663 342 673 354

CL7000M 79/3E 1034 946 | 673 410 810 | 403
560

L<%H— A>250
L<H —= A>300

N
‘7/\'6 0010033858-002
7
?
=6m
v
- < 4
< J @) =g
v
0010034026-001
8

330

Mo, 1720

<15m <10m
<10m l

;E_I—
=

0010057497-001

NHH

0010056814-001

10
?
°
>50__—
° 90°
11
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T eI

0010032754-001

0010034321-001

15

£

0010035260-002

0010032916-001

14
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LN S(x) IN(x)[L(x)

— [

0010044505-001

16

0010034353-001

17
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BOSCH

A B
11 | 12 |GND 11 | 12 |GND
5V 5V GND 5V 5V GND
Power Power 1
Supply Supply
3 4
c D
11|12 lenD 11 ] 12 |GND
5V 5V GND 5V 5V GND
Power Power 1
Supply Supply
0010057678-001
18
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BOSCH CL5000iU CN

CL5000iUCN
P 120 - 20 - — —_
) (N 2| i—
. N Y -
3 |
o
§ P B
! _ 13
— = —
! — 46
< 60 > 0010035291-001
21 [mm]

0010040394-001

22

A
0010035298-001

23

0010040466-001

26

0010040366-001

24
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CL5000iU CN... BOSCH

CL5000iU CN...
7
/ A> 100 206
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CL5000iU CN...
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CL3000iU W...E/CL4000iU W... E/CL6000IUW ... E /CL7000iUW ... E

BOSCH

CL3000iU W...E/CL4000iU W... E/CL6000iUW ...E /CLT000iUW ...E

2120

—— 0010032598-001

37

CL4000iIUW 26 E
CL4000iIUW35E
CL4000iUW 52 E
CL6000IUW 26 E
CL6000IUW 35E
CL6000IUW 53 E
CL6000IUW70E
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E
CL7001iUW41E
CL7001iUWS53E

561

“Almn] | Blnm] | Clnm] |
802 295 200
965 319 239
795 295 225
965 319 239
1140 370 275
909 308 255

(= 0010032601-001

38

338

0010057498-001

39

0010032749-003

CL4000IUW 26 E
CL4000iUW35E
CL4000iUW 52 E

CL5000iU 4CC 35
E

CL6000IUW 26 E

CL6000IUW 35E
CL6000IUW 53 E
CL6000IUW 70 E
CL7000iUW 20E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E
562

225

244
225

227

251
281
240

133

60 | 103
133 | 64
50 | 120
50 | 95
50 70
133 | 54

65
65

65

65
65
65

118 | 290
59 | 261 420
43 118 | 290
93 121 347
103 | 214 418
92 | 205 | 498
57 | 149 | 306
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E
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CL3000iU W...E/CL4000iU W... E/CL6000IUW ... E /CL7000iUW ... E
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BOSCH 1 % CL..W/CN

1xCL...W/CN
CL7000M 53/2E+ 1 x CL...W/CN
12
14
18
563 CL7000M 53/2E +1 xCL...W/CN
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2xCL...W/CN

BOSCH

2xCL...W/CN
CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

PA+PB [kBTU] PA oo PB [kBTU]
B

564

565

342

14
16
19
21
25
18
21
23
27
24
26
30

CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN
CL7000M 79/3E +2 x CL...W/CN

PA+PB [kBTU] PA oo PB [kBTU]
B

19
21
25
31
18
21
23
27
33
24
26
30
36
28
32
38
36
42

CL7000M 79/3E +2 x CL...W/CN

© O O ©O© N~~~ e

=
NN

12

©O© W © © O N N N NB2

eI e e el e
o, MBANONMNDNODN

18

7

12
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18
9

12
14
18
12
14
18

12
14
18
24
9

12
14
18
24
12
14
18
24
14
18
24
18
24
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BOSCH 3% CL...W/CN

3xCL...W/CN

CL7000M 79/3E + 3 x CL...W/CN

Pp+...+P¢ [KBTU] Pa.. Pc [KBTU]

Il P
21 771
23 779
26 77 12
28 77 14
32 77 18
38 71 24
25 79 9
28 79 12
30 79 14
34 7 9 18
40 79 24
31 7 [ T2 [ 12
33 7 12 14
37 7 12 18
43 7 12 24
35 7 14 14
39 7 14 18
43 7 18 18
27 9 9 9
30 9 9 12
37 9 9 14
36 9 9 18
42 9 9 24
33 9 12 12
35 9 12 14
39 9 12 18
45 9 12 24
37 9 14 14
41 9 14 18
45 9 18 18
36 12 12 12
38 12 12 14
42 12 12 18
48 12 12 24
40 12 14 14
44 12 14 18
48 12 18 18
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Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24
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